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Deutsch

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

I WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilde-
rungen und technischen Daten, mit denen dieses Elektro-

werkzeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und

nachfolgenden Anweisungen konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Ver-

letzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf

netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elektrowerk-

zeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung oder unbe-
leuchtete Arbeitsbereiche konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgefahrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Ddmpfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wihrend der Benutzung des Elektro-
werkzeugs fern. Bei Ablenkung kdnnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug
verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in die Steckdose passen. Der
Stecker darf in keiner Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unverdnderte Ste-
cker und passende Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfldachen wie von Rohren, Hei-
zungen, Herden und Kiihlschranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

Bosch Power Tools 160992A4G8|(05.12.2018)
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» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse fern. Das Eindringen von Was-
ser in ein Elektrowerkzeug erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um das Elektrowerkzeug zu
tragen, aufzuhdngen oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten
Sie die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kanten oder sich bewegen-
den Teilen. Beschadigte oder verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko ei-
nes elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwen-
dung einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungsleitung verringert das Risi-
ko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter Umgebung nicht vermeid-
bar ist, verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Ver-
nunft an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerk-
zeug, wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektro-
werkzeuges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille. Das Tra-
gen personlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verrin-
gert das Risiko von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich,
dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversor-
gung und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim
Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am Schalter haben oder das Gerét einge-
schaltet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem dre-
henden Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kdnnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

160992A4G8|(05.12.2018) Bosch Power Tools
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» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Halten Sie Haare und Kleidung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kdnnen, sind
diese anzuschlieBen und richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsaugung
kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und setzen Sie sich nicht iiber die Si-
cherheitsregeln fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das da-
fiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerk-
zeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repa-
riert werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen Sie einen ab-
nehmbaren Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeug-
teile wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme
verhindert den unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBerhalb der Reichweite von Kin-
dern auf. Lassen Sie keine Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen haben. Elektro-
werkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren
Sie, ob hewegliche Teile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile
gebrochen oder so beschidigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeuges
beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerdtes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeu-
gen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfiltig gepflegte Schneid-
werkzeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu
fuhren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér, Einsatzwerkzeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
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und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir andere
als die vorgesehenen Anwendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken, sauber und frei von 0l und Fett. Rut-
schige Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des
Elektrowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom Hersteller empfohlen wer-
den. Durch ein Ladegerét, das fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in den Elektrowerkzeugen.
Der Gebrauch von anderen Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiroklammern, Miinzen, Schliis-
seln, Nageln, Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein Kurzschluss zwischen den
Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Akku austreten. Vermeiden
Sie den Kontakt damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusétzliche drztliche Hilfe in An-
spruch. Austretende Akkuflissigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschidigten oder veranderten Akku. Beschadigte oder ver-
anderte Akkus kénnen sich unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen Temperaturen aus. Feuer
oder Temperaturen Giber 130°C kénnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden Sie den Akku oder das Ak-
kuwerkzeug niemals auBerhalb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb des zugelassenen Tempera-
turbereichs kann den Akku zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche Wartung von Akkus sollte nur
durch den Hersteller oder bevollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

160992A4G8|(05.12.2018) Bosch Power Tools
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Sicherheitshinweise fiir Schrauber

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten Griffflichen, wenn Sie Arbei-
ten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug oder die Schrauben verborgene
Stromleitungen treffen kann Der Kontakt mit einer spannungsfihrenden Leitung
kann auch metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Sicherheitshinweise bei Verwendung langer Bohrer

» Arbeiten Sie auf keinen Fall mit einer hoheren Drehzahl als der fiir den Bohrer
maximal zuldssigen Drehzahl. Bei hheren Drehzahlen kann sich der Bohrer leicht
verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit dem Werkstiick frei drehen kann, und zu
Verletzungen fiihren.

» Beginnen Sie den Bohrvorgang immer mit niedriger Drehzahl und wéahrend der
Bohrer Kontakt mit dem Werkstiick hat. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der
Bohrer leicht verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit dem Werkstiick frei drehen
kann, und zu Verletzungen fiihren.

» Uben Sie keinen iibermaBigen Druck und nur in Langsrichtung zum Bohrer aus.
Bohrer kdnnen verbiegen und dadurch brechen oder zu einem Verlust der Kontrolle
und zu Verletzungen fiihren.

Zusitzliche Sicherheitshinweise

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen oder Schraubstock festge-
haltenes Werkstiick ist sicherer gehalten als mit lhrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand gekommen ist, bevor Sie es
ablegen. Das Einsatzwerkzeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle iber
das Elektrowerkzeug fiihren.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn das Einsatzwerkzeug blo-
ckiert. Seien Sie auf hohe Reaktionsmomente gefasst, die einen Riickschlag ver-
ursachen. Das Einsatzwerkzeug blockiert, wenn das Elektrowerkzeug tberlastet wird
oder es im zu bearbeitenden Werkstiick verkantet.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerate, um verborgene Versorgungsleitungen
aufzuspiiren, oder ziehen Sie die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kon-
takt mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag fithren. Beschadi-
gung einer Gasleitung kann zur Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung
verursacht Sachbeschadigung.

Bosch Power Tools 160992A4G8|(05.12.2018)
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» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Festziehen und Losen von Schrau-
ben kénnen kurzzeitig hohe Reaktionsmomente auftreten.

» BeiBeschadigung und unsachgemiaBem Gebrauch des Akkus knnen Dampfe
austreten. Der Akku kann brennen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und
suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe konnen die Atemwege rei-
zen.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstédnde wie z. B. Nagel oder Schraubenzieher oder durch au-
Bere Krafteinwirkung kann der Akku beschéadigt werden. Es kann zu einem inter-
nen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen, explodieren oder iiberhit-
zen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Herstellers. Nur so wird der Akku

vor gefahrlicher Uberlastung geschiitzt.

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor dauernder Son-
neneinstrahlung, Feuer, Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht Ex-

W plosionsgefahr.

SON
=N

Co)

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Versaum-
nisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Betriebsan-
leitung.

BestimmungsgemiBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Eindrehen und Losen von Schrauben sowie zum
Bohren in Holz, Metall und Kunststoff.

Abgebildete Komponenten

(1) Werkzeugaufnahme

(2) Schnellspannbohrfutter
3) Betriebsarten-Wahlschalter
(4) Ein-/Ausschalter

(5) Akku®

160992A4G8|(05.12.2018) Bosch Power Tools
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Akku-Ladezustandsanzeige ”

USB Type-C™-Buchse ™ ®
Abdeckung USB Type-C™-Buchse ¥
Handgriff (isolierte Griffflache)
Steckernetzteil” (landerspezifisch)
USB-Kabel ¥

Akkuschacht”
Akku-Entriegelungstaste ¥

Bohrer?

Schrauberbit ¥

Universalbithalter ¥

Bohrer mit AuBensechskantschaft-Aufnahme®

A) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehdrt nicht zum Standard-Lieferumfang. Das
vollstindige Zubehor finden Sie in unserem Zubehérprogramm.

B) USB Type-C ™ und USB-C ™ sind Markenzeichen des USB Implementers Forum.

Technische Daten

Akku-Bohrschrauber Drill
Sachnummer 3603JC50..
Nennspannung \% 3,6
Leerlaufdrehzahl

- 1.Gang min* 0-300
- 2.Gang min* 0-1000
max. Drehmoment weicher Schraubfall Nm 9,2

nach 1SO 5393

max. Bohr-@ (1./2. Gang)

- Metal mm 6
- hartes/weiches Holz mm 8/10
max. Schrauben-@

- weiches Holz mm 5
Bohrfutterspannbereich mm 1-10

Bosch Power Tools 1609 92A4G81(05.12.2018)
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Akku-Bohrschrauber Drill

Gewicht entsprechend kg 0,60
EPTA-Procedure 01:2014

erlaubte Umgebungstemperatur

- beim Laden © +10... +35
- beim Betrieb* und bei Lagerung © -10...+50
empfohlene Akkus 1607 A3508.
empfohlenes Steckernetzteil 1600A01 6A.

A) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 62841-2-1.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs ist typischerweise kleiner als
70dB(A). Unsicherheit K = 3 dB. Der Gerauschpegel beim Arbeiten kann 80 dB(A) iiber-
schreiten.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtungen) und Unsicherheit K er-
mittelt entsprechend EN 62841-2-1

Bohren in Metall: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’

Schrauben: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s?

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel und der Gerauschemissions-
wert sind entsprechend einem genormten Messverfahren gemessen worden und kénnen
fir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Sie eignen
sich auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.
Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemissionswert reprasentieren die
hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerk-
zeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigen-
der Wartung eingesetzt wird, kénnen der Schwingungspegel und der Gerduschemissi-
onswert abweichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerauschemission iiber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich erhhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Gerauschemissionen sollten auch
die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungs- und Gerauschemissio-
nen (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

1609 92A4G81(05.12.2018) Bosch Power Tools
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Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wir-
kung von Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Ein-
satzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsabldufe.

Montage

» Entfernen Sie den Akku, bevor Sie das Elektrowerkzeug warten oder reinigen,
Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Elektrowerk-
zeug aufbewahren. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

Akku laden (siehe Bild C)

» Benutzen Sie nur das in den technischen Daten aufgefiihrte Steckernetzteil. Nur
dieses Steckernetzteil ist auf den bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendbaren Li-lonen-
Akku abgestimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle Leistung des Akkus zu ge-

wahrleisten, laden Sie vor dem ersten Einsatz den Akku vollsténdig mit dem Steckernetz-

teil auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne die Lebensdauer zu verkiir-

zen. Eine Unterbrechung des Ladevorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection (ECP)“ gegen Tiefentladung

geschiitzt. Bei entladenem Akku wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung

abgeschaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des Elektrowerkzeuges nicht
weiter auf den Ein-/Ausschalter. Der Akku kann beschadigt werden.

Der Akku ist mit einer NTC-Temperaturiiberwachung ausgestattet, welche Ladung nur im

Temperaturbereich zwischen 10 °C und 35 °C zuldsst. Dadurch wird eine hohe Akku-Le-

bensdauer erreicht.

Sie konnen den Akku (5) einzeln oder im Elektrowerkzeug laden.

- Klappen Sie die Abdeckung (8) auf.

- Verbinden Sie den Akku (5) tiber ein USB-Kabel (11) mit dem Steckernetzteil (10).

- Stecken Sie das Steckernetzteil (10) in die Steckdose.

Der Ladevorgang beginnt. Die Akku-Ladezustandsanzeige (6) zeigt den Ladefort-
schrittan.

Wahrend des Ladevorgangs ist das Elektrowerkzeug deaktiviert und kann nicht betrie-

ben werden.

Bei langerem Nichtgebrauch trennen Sie das Steckernetzteil (10) vom Stromnetz.

Bosch Power Tools 160992A4G8((05.12.2018)
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Akku einsetzen und entnehmen (siehe Bild A)

» Wenden Sie beim Einsetzen des Akkus keine Gewalt an. Der Akku ist so konstru-
iert, dass er nur in der richtigen Position in das Elektrowerkzeug eingesteckt werden
kann.

- Schieben Sie den Akku (5) bis zum Anschlag in den Akkuschacht (12) ein.

- Zum Entnehmen des Akkus (5) driicken Sie die Entriegelungstasten (13) am Akku
und ziehen ihn aus dem Akkuschacht (12).

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die Akku-Ladezustandsanzeige (6) wird automatisch aktiviert, sobald der Akku (5) be-
wegt wird. Die Akku-Ladezustandsanzeige (6) erlischt nach einigen Sekunden, wenn der
Akku (5) nicht mehr bewegt wird. Wahrend des Arbeitsprozesses mit dem Elektrowerk-
zeug ist die Akku-Ladezustandsanzeige (6) ausgeschaltet.

Ladung Akku separat oder Ladevorgang

im Elektrowerkzeug (bei Bewe-  (Akku mit angeschlossenem
gung) Steckernetzteil)

100 % Griin Griin
(dauerhaft) (dauerhaft)

100% -50% Griin Griin
(dauerhaft) (blinkend)

50%-20% Gelb Griin
(dauerhaft) (blinkend)

20%-5% Rot Griin
(dauerhaft) (blinkend)

5%-0% Rot Griin
(blinkend) (blinkend)

Hinweis: Nach langerer Lagerung und Nichtbenutzung des Akkus (5) ist es méglich, dass
die Akku-Ladezustandsanzeige (6) nicht aktiviert wird. Dies schiitzt den Akku (5) vor
Tiefentladung. Sobald der Akku (5) geladen wird, wird die Anzeige wieder aktiviert. In
diesem Fall verlangert sich die Ladezeit.

Die Akku-Ladezustandsanzeige (6) erlischt nach einigen Minuten nachdem der Akku (5)
vollstandig aufgeladen wurde.

Hinweis: Blinkt die Akku-Ladezustandsanzeige (6) weiB, befindet sich die Temperatur
auBerhalb der zulassigen Umgebungstemperatur. Sobald der zulassige Temperaturbe-
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reich wieder erreicht wird, beginnt der Ladevorgang automatisch. Wahrend des Ladevor-
gangs blinkt die Akku-Ladezustandsanzeige (6) griin.

Werkzeugwechsel (siehe Bild B)

Offnen Sie das Schnellspannbohrfutter (2) durch Drehen in Drehrichtung @, bis das
Werkzeug eingesetzt werden kann. Setzen Sie das Werkzeug ein.

Drehen Sie die Hiilse des Schnellspannbohrfutters (2) in Drehrichtung @ von Hand kraf-
tig zu.

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen Holzarten, Mineralien und Me-
tall konnen gesundheitsschadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube konnen aller-
gische Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Benutzers oder in der Nahe be-
findlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als krebserzeugend, besonders
in Verbindung mit Zusatzstoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). As-
besthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.
- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklasse P2 zu tragen.
Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz. Stédube konnen sich leicht
entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Achten Sie darauf, dass die Abdeckung der USB-Type C™ Buchse (8) wahrend des
Be-triebs geschlossen ist. So vermeiden Sie Staubeintritt

Betriebsart einstellen

Die gewiinschte Betriebsart kann mit dem Betriebsarten-Wahlschalter (3) eingestellt
werden. Stellen Sie den Schalter dazu auf das Symbol der jeweiligen Betriebsart.

Symbol Betriebsart
5 Schrauben = Rechtslauf + 1. Gang
—

A

Bosch Power Tools 160992A4G8((05.12.2018)



18 | Deutsch

Symbol Betriebsart

’ p— Bohren = Rechtslauf + 2. Gang
(4

l R = Linkslauf + 1. Gang

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges den Ein-/Ausschalter (4) und
halten Sie ihn gedriickt.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den Ein-/Ausschalter (4) los.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug (z.B. Wartung,
Werkzeugwechsel etc.) sowie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des Ein-/Ausschalters besteht
Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungsschlitze sauber, um gut und si-
cher zu arbeiten.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und Wartung lhres Produkts so-
wie zu Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei Fragen zu unseren Produk-
ten und deren Zubehor.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen bitte unbedingt die 10-stelli-
ge Sachnummer laut Typenschild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile bestellen oder Reparaturen anmel-
den.
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Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at konnen Sie online Ersatzteile bestellen.
Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de konnen Sie online Ersatzteile bestellen.
Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderungen des Gefahrgutrechts. Die
Akkus konnen durch den Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spedition) sind besondere Anforde-
rungen an Verpackung und Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt ist. Kleben Sie offene Kon-
takte ab und verpacken Sie den Akku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.
Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vorschriften.

Entsorgung
X/ Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
E},,ﬂ umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
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Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in den Haus-
E miill!

Nur fiir EU-Lander:

GemabB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge und gemaB der europaischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wie-
derverwendung zugefiihrt werden.

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (siehe ,Transport”, Seite 19).

English

General Power Tool Safety Warnings

IYWARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations and spe-
cifications provided with this power tool. Failure to follow all

instructions listed below may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool
or battery-operated (cordless) power tool.

Work area safety
» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions
can cause you to lose control.
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Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do
not use any adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators,
ranges and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool
will increase the risk of electric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the
power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Dam-
aged or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for out-
door use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual cur-
rent device (RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A moment of inattention while operating power tools
may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective
equipment such as a dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal injuries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or energising power tools that
have the switch on invites accidents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. Awrench
or a key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables bet-
ter control of the power tool in unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair and
clothing away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.
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» If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facil-
ities, ensure these are connected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow you to hecome com-
placent and ignore tool safety principles. A careless action can cause severe injury
within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The
correct power tool will do the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool
that cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or remove the battery pack, if
detachable, from the power tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk
of starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfa-
miliar with the power tool or these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for misalignment or binding of
moving parts, breakage of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp
cutting edges are less likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these in-
structions, taking into account the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different from those intended could res-
ultin a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from oil and grease. Slip-
pery handles and grasping surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.
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Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger thatis
suitable for one type of battery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated battery packs. Use of any other
battery packs may create arisk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects, like pa-
per clips, coins, keys, nails, screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the battery terminals together
may cause burns or a fire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact.
If contact accidentally occurs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or modified. Damaged or modi-
fied batteries may exhibit unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excessive temperature. Exposure
to fire or temperature above 130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the battery pack or tool out-
side the temperature range specified in the instructions. Charging improperly or
at temperatures outside the specified range may damage the battery and increase the
risk of fire.

Service
» Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of battery packs should only be per-
formed by the manufacturer or authorized service providers.

Safety information for screwdrivers

Safety instructions for all operations

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when performing an opera-
tion where the cutting accessory or fasteners may contact hidden wiring. Cutting
accessory contacting a "live" wire may make exposed metal parts of the power tool
"live" and could give the operator an electric shock.
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Safety instructions when using long drill bits

» Never operate at higher speed than the maximum speed rating of the drill bit. At
higher speeds, the bit is likely to bend if allowed to rotate freely without contacting
the workpiece, resulting in personal injury.

» Always start drilling at low speed and with the bit tip in contact with the work-
piece. At higher speeds, the bit is likely to bend if allowed to rotate freely without con-
tacting the workpiece, resulting in personal injury.

» Apply pressure only in direct line with the bit and do not apply excessive pres-
sure.Bits can bend causing breakage or loss of control, resulting in personal injury.

Additional safety information

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamping devices orin a vice is
held more secure than by hand.

» Always wait until the power tool has come to a complete stop before placing it
down. The application tool can jam and cause you to lose control of the power tool.

» Switch the power tool off immediately if the application tool becomes blocked.
Be prepared for high torque reactions which cause kickback. The application tool
becomes blocked when it becomes jammed in the workpiece or when the power tool
becomes overloaded.

» Use suitable detectors to determine if there are hidden supply lines or contact
the local utility company for assistance. Contact with electric cables can cause fire
and electric shock. Damaging gas lines can lead to explosion. Breaking water pipes
causes property damage.

» Hold the power tool securely. When tightening and loosening screws be prepared
for temporarily high torque reactions.

» In case of damage and improper use of the battery, vapours may be emitted. The
battery can set alight or explode. Ensure the area is well ventilated and seek med-
ical attention should you experience any adverse effects. The vapours may irritate the
respiratory system.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuiting.

» The battery can be damaged by pointed objects such as nails or screwdrivers or
by force applied externally. An internal short circuit may occur, causing the battery
to burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery with products from the manufacturer. This is the only way in
which you can protect the battery against dangerous overload.
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Protect the battery against heat, e.g. against continuous intense
sunlight, fire, water and moisture. There is a risk of explosion.

Product description and specifications

Read all the safety and general instructions. Failure to observe the
safety and general instructions may result in electric shock, fire and/
or serious injury.

Please observe the illustrations at the beginning of this operating
manual.

Intended use

The power tool is intended for driving and loosening screws and for drilling in wood,
metal and plastic.

Product Features

(1) Tool holder

(2) Keyless chuck

3) Mode selector switch

(4) On/off switch

(5) Battery ¥

(6) Battery charge indicator *

(7) USB Type-C™port ' ®

(8) Cover for USB Type-C™ port

(9) Handle (insulated gripping surface)
(10)  Power adaptor” (Country-specific)
(11)  USBcable®

(12)  Battery bay”

(13)  Battery release button ¥

(14)  Drill bit"

(15)  Screwdriver bit"

(16)  Universal bit holder®
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(17)  Drill bit with external hexagonal shank holder”

A) Accessories shown or described are not included with the product as standard. You can
find the complete selection of iesin our ies range.

B) USB Type-C™and USB-C ™ are trademarks of USB Implementers Forum.

Technical Data

Cordless drill/driver Drill
Article number 3603JC50..
Rated voltage \% 3.6
No-load speed

- 1stgear min* 0-300
- 2nd gear min’ 0-1000
Maximum torque, soft screwdriving applic- Nm 9.2

ation according to 1SO 5393
Max. drilling diameter (first/second gear)

- Metal mm 6
- Hard/soft wood mm 8/10
Max. screw diameter

- Soft wood mm 5
Chuck capacity mm 1-10
Weight according to kg 0.60

EPTA-Procedure 01:2014
Permitted ambient temperature

~ during charging © +10to +35
- during operation * and during storage © -10to +50
Recommended batteries 1607 A35 08.
Recommended power adaptor 1600A01 6A.

A) Limited performance at temperatures <0 °C

Noise/Vibration Information
Noise emission values determined according to EN 62841-2-1.
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Typically, the A-weighted sound pressure level of the power tool is less than 70 dB(A).
Uncertainty K = 3 dB. The noise level when working can exceed 80 dB(A).

Wear hearing protection

Total vibration values a,, (triax vector sum) and uncertainty K determined according to EN
62841-2-1

Drilling in metal: a, < 2.5 m/s%, K = 1.5 m/s’

Screwdriving: a, < 2.5 m/s?, K = 1.5 m/s*

The vibration level and noise emission value given in these instructions have been meas-
ured in accordance with a standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary estimation of vibration and
noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value represent the main applications of
the power tool. However, if the power tool is used for other applications, with different
application tools or is poorly maintained, the vibration level and noise emission value
may differ. This may significantly increase the vibration and noise emissions over the
total working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the times when the tool is
switched off or when it is running but not actually being used should also be taken into
account. This may significantly reduce vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

Implement additional safety measures to protect the operator from the effects of vibra-
tion, such as servicing the power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.

Fitting

» Remove the battery before cleaning or performing maintenance work on the
power tool, before making tool adjustments, changing accessories or storing the
power tool. This safety measure prevents the power tool from being started accident-
ally.

Battery Charging (see figure C)

» Use only the power adaptor listed in the technical data. Only this power adaptor is
compatible with your power tool's lithium-ion battery.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure the maximum performance of

the battery, use the power adaptor to fully charge the battery before first use.

The lithium-ion battery can be charged at any time without reducing its service life. Inter-

rupting the charging process does not damage the battery.
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The lithium-ion battery is protected against deep discharge by the Electronic Cell Protec-

tion (ECP). When the battery is discharged, the power tool is switched off by means of a

protective circuit: The application tool stops moving.

» Do not continue to press the On/Off switch after the power tool has automatic-
ally switched off. The battery can be damaged.

The battery features NTC temperature monitoring, which only permits charging in a tem-

perature range between 10 °C and 35 °C. This achieves a long battery life.

You can charge the battery (5) separately or in the power tool.

- Open the cover (8).

- Connect the battery (5) to the power adaptor (10) using a USB cable (11).

- Plug the power adaptor (10) into the plug socket.
The charging process begins. The battery charge indicator (6) indicates the charging
progress.

During the charging process, the power tool is deactivated and cannot be used.

If you are not planning to use the power tool again soon, disconnect the power adaptor
(10) from the mains.

Inserting and removing the battery (see figure A)

» Do not use force to insert the battery. The battery is designed in such a way that it
can only be inserted into the power tool when it is in the right position.

- Slide the battery (5) all the way into the battery bay (12).

- Toremove the battery (5), press the release buttons (13) on the battery and pull it
out of the battery bay (12).

Follow the instructions on correct disposal.

Battery charge indicator

The battery charge indicator (6) is automatically activated when the battery (5) is
moved. The battery charge indicator (6) goes out if the battery (5) is not moved for a few
seconds. The battery charge indicator (6) is switched off when the power tool is being
used.

Charging Battery separate or Charging process
in the power tool (in motion)  (battery with connected power
adaptor)
100 % Green Green
(continuous) (continuous)
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Charging Battery separate or Charging process
in the power tool (in motion)  (battery with connected power

adaptor)

100% - 50 % Green Green
(continuous) (flashing)

50%-20% Yellow Green
(continuous) (flashing)

20%-5% Red Green
(continuous) (flashing)

5%-0% Red Green
(flashing) (flashing)

Note: If the battery (5) has been stored away and has not been used for a long period of
time, it is possible that the battery charge indicator (6) will not be activated. This pro-
tects the battery (5) from deep discharge. Once the battery (5) is charged, the indicator
will be activated again. In this case, the charging time may increase.

The battery charge indicator (6) goes out a few minutes after the battery (5) has been
fully charged.

Note: If the battery charge indicator (6) is flashing white, the temperature is outside the
permitted ambient temperature range. The charging process begins automatically once
the permitted temperature range has been reached again. The battery charge indicator
(6) will flash green during the charging process.

Changing the tool (see figure B)

Open the keyless chuck (2) by turning it in the direction of rotation @ until the tool can
be inserted. Insert the tool.

Firmly tighten the keyless chuck (2) by turning it by hand in the direction of rotation @.

Dust/Chip Extraction

Dust from materials such as lead-containing coatings, some wood types, minerals and
metal can be harmful to one’s health. Touching or breathing-in the dust can cause allergic
reactions and/or lead to respiratory infections of the user or bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered carcinogenic, especially in con-
nection with wood-treatment additives (chromate, wood preservative). Materials con-
taining asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
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Observe the relevant regulations in your country for the materials to be worked.
» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can easily ignite.

Operation

Starting operation

» Ensure that the cover of the USB Type-C™ port (8) is closed during operation. This
will prevent dust from getting in.

Setting the Operating Mode

You can set the desired operating mode using the mode selector switch (3). To do this,
set the switch to the mode in question.

Symbol Operating mode
A Screwdriving = clockwise rotation + first
- ear
> 8
A
p— Drilling = clockwise rotation + second gear
[
l R R = anticlockwise + first gear

Switching on/off
To start the power tool, press and hold the on/off switch (4).
To switch off the power tool, release the on/off switch (4).

Maintenance and Servicing

Maintenance and Cleaning

» Remove the battery from the power tool before carrying out work on the power
tool (e.g. maintenance, changing tool, etc.). The battery should also be removed
for transport and storage. There is risk of injury from unintentionally pressing the
on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep the power tool and the vent-
ilation slots clean.
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After-sales service and advice on using products

Our after-sales service can answer questions concerning product maintenance and re-
pair, as well as spare parts. You can find exploded drawings and information on spare
parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you with any questions about
our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always include the 10-digit article
number given on the type plate of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange the collection of a product
in need of servicing or repair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700

Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.

Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169

Customer Contact Center

Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045
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Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa
Customer service

Hotline: (011) 6519600
Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-mail: bsctools@icon.co.za
KZN - BSC Service Centre

Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com
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Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation re-
quirements. The batteries are suitable for road-transport by the user without further re-
strictions.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or forwarding agency), special re-
quirements on packaging and labelling must be observed. For preparation of the item be-
ing shipped, consulting an expert for hazardous material is required.

Dispatch battery packs only when the housing is undamaged. Tape or mask off open con-
tacts and pack up the battery in such a manner that it cannot move around in the pack-
aging. Please also observe the possibility of more detailed national regulations.

Disposal
X/ The machine, rechargeable batteries, accessories and packaging
&'; should be sorted for environmental-friendly recycling.
Do not dispose of power tools and batteries/re-
E chargeable batteries into household waste!
Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU, power tools that are no longer usable, and ac-
cording to the Directive 2006/66/EC, defective or used battery packs/batteries, must
be collected separately and disposed of in an environmentally correct manner.
Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see "Transport", page 33).
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Francais

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

N AVERTISSE- !.ire tou§ les avertissgn!e.nts 'de sécuritfi., les instructif)n's, les

MENT |II.ustrat|ons et Igs specl.flcatlor'ls foqrms avec cgt outil élec-
trique. Ne pas suivre les instructions énumérées ci-dessous peut

provoguer un choc électrique, un incendie et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour pouvoir s'y repor-

ter ultérieurement.

Le terme "outil électrique” dans les avertissements fait référence a votre outil électrique

alimenté par le secteur (avec cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonction-

nant sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. Les zones en désordre ou
sombres sont propices aux accidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en atmosphére explosive, par
exemple en présence de liquides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent enflammer les poussiéres ou les
fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a I'écart pendant Putilisation de
Poutil électrique. Les distractions peuvent vous faire perdre le controle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adaptées au socle. Ne jamais mo-
difier la fiche de quelque facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des fiches non modifiées et des
socles adaptés réduisent le risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a la terre telles que les
tuyaux, les radiateurs, les cuisiniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque ac-
cru de choc électrique si votre corps est relié ala terre.
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» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des conditions humides. La
pénétration d'eau a l'intérieur d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon pour porter, tirer ou dé-
brancher l'outil électrique. Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement. Des cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a extérieur, utiliser un prolongateur adapté
al'utilisation extérieure. L'utilisation d’'un cordon adapté a l'utilisation extérieure ré-
duit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement humide est inévitable, utili-
ser une alimentation protégée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de faire et faire preuve de bon
sens dans votre utilisation de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous 'emprise de drogues, de Ialcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique peut en-
trainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle. Toujours porter une protec-
tion pour les yeux. Les équipements de protection individuelle tels que les masques
contre les poussiéres, les chaussures de sécurité antidérapantes, les casques ou les
protections auditives utilisés pour les conditions appropriées réduisent les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que l'interrupteur est en position
arrét avant de brancher l'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramas-
ser ou de le porter. Porter les outils électriques en ayant le doigt sur l'interrupteur ou
brancher des outils électriques dont l'interrupteur est en position marche est source
d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil électrique en marche. Une clé
laissée fixée sur une partie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des bles-
sures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équilibre adaptés a tout moment.
Cela permet un meilleur controle de l'outil électrique dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de vétements amples ou de bijoux.
Garder les cheveux et les vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs peuvent étre pris dans des parties
en mouvement.
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» Sides dispositifs sont fournis pour le raccordement d’équipements pour I'extrac-
tion et la récupération des poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut réduire les risques dus
aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sécurité de I'outil sous pré-
texte que vous avez I'habitude de I'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention
peut provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer outil électrique. Utiliser 'outil électrique adapté a votre applica-
tion. L'outil électrique adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au ré-
gime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne permet pas de passer de
I’état de marche a arrét et inversement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par 'interrupteur est dangereux et il faut le réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou enlever le bloc de batte-
ries, s'il est amovible, avant tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger Poutil électrique. De telles mesures de sécurité préventives réduisent le
risque de démarrage accidentel de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la portée des enfants et ne pas
permettre a des personnes ne connaissant pas outil électrique ou les présentes
instructions de le faire fonctionner. Les outils électriques sont dangereux entre les
mains d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des accessoires. Vérifier qu’il
n’y a pas de mauvais alignement ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le fonctionnement de Poutil
électrique. En cas de dommages, faire réparer outil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils électriques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de couper. Des outils destinés a
couper correctement entretenus avec des piéces coupantes tranchantes sont moins
susceptibles de bloquer et sont plus faciles a controler.

» Utiliser 'outil électrique, les accessoires et les lames etc., conformément a ces
instructions, en tenant compte des conditions de travail et du travail a réaliser.
Lutilisation de l'outil électrique pour des opérations différentes de celles prévues
peut donner lieu a des situations dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension restent séches, propres et
dépourvues d'huiles et de graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
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glissantes rendent impossibles la manipulation et le contréle en toute sécurité de I'ou-
til dans les situations inattendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et précautions d’emploi

» Nerecharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur qui est
adapté a un type de bloc de batteries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de batteries spécifiquement dé-
signés. L utilisation de tout autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure
et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le maintenir a 'écart de tout autre
objet métallique, par exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu a une connexion d’une
borne a une autre. Le court-circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut
causer des brdlures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre éjecté de la batterie; éviter
tout contact. En cas de contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre en
contact avec les yeux, rechercher en plus une aide médicale. Le liquide éjecté des
batteries peut causer des irritations ou des brilures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonctionnant sur batteries qui a
été endommagé ou modifié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu, une explosion ou un risque
de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonctionnant sur batteries au feu
ou a une température excessive. Une exposition au feu ou a une température supé-
rieure a 130°C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas charger le bloc de batteries ou
I'outil fonctionnant sur batteries hors de la plage de températures spécifiée dans
les instructions. Un chargement incorrect ou a des températures hors de la plage
spécifiée de températures peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil électrique par un réparateur qualifié utilisant uniquement
des piéces de rechange identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de I'outil
électrique.
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» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des blocs de batteries endomma-
gés. Il convient que I'entretien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fabri-
cant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour visseuses

Instructions de sécurité pour toutes les opérations

» Tenir I'outil électrique par les surfaces de préhension isolées, au cours des opé-
rations pendant lesquelles 'accessoire de coupe ou les fixations peut étre en
contact avec un cablage caché. Un accessoire de coupe en contact avec un fil "sous
tension" peut "mettre sous tension" les parties métalliques exposées de l'outil élec-
trique et provoquer un choc électrique chez I'opérateur.

Instructions de sécurité pour l'utilisation de forets longs

» Ne jamais utiliser a une vitesse supérieure a la vitesse assignée maximale du fo-
ret. A des vitesses supérieures, le foret est susceptible de se plier s'il peut tourner li-
brement sans étre en contact avec la piéce a usiner, ce qui provoque des blessures.

» Toujours commencer a percer a faible vitesse et en mettant 'embout du foret en
contact avec la piéce a usiner. A des vitesses supérieures, le foret est susceptible de
se plier s'il peut tourner librement sans étre en contact avec la piece a usiner, ce qui
provoque des blessures.

» Appliquer une pression uniquement sur le foret et ne pas appliquer de pression
excessive. Les forets peuvent se plier, ce qui peut provoquer leur casse ou une perte
de controle, et donc des blessures.

Consignes de sécurité additionnelles

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée par des dispositifs de ser-
rage appropriés ou dans un étau est fixée de maniére plus siire que quand elle est te-
nue avec une main.

» Avant de poser l'outil électroportatif, attendez que celui-ci soit complétement a
Parrét. L'outil risque de se coincer, ce qui entrainerait une perte de controle de l'outil
électroportatif.

» Arrétezimmédiatement I'outil électroportatif dés que I'accessoire se bloque. At-
tendez-vous a des couples de réaction importants causant des rebonds. L 'acces-
soire se bloque quand il reste coincé dans la piece ou quand l'outil électroportatif est
en surcharge.
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» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a pas de conduites cachées
ou contactez votre société de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc électrique. Tout endomma-
gement d’'une conduite de gaz peut provoquer une explosion. La perforation d’une
conduite d’eau provoque des dégats matériels.

» Maintenez bien I'outil électroportatif en place. Lors du serrage ou du desserrage
des vis, des couples de réaction élevés peuvent survenir en peu de temps.

» Sil’accu est endommagé ou utilisé de maniére non conforme, des vapeurs
peuvent s’échapper. L’accu peut briiler ou exploser. Ventilez le local et consultez
un médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrainer des irritations des voies
respiratoires.

» N’ouvrez pas ’accu. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le fait d’exercer une force
extérieure sur le boitier risque d’endommager I'accu. Il peut en résulter un court-
circuit interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des fumées, d’exploser ou
de surchauffer.

» Nutilisez 'accu qu'avec des produits du fabricant. Tout risque de surcharge dan-
gereuse sera alors exclu.

Conservez 'accu a I'abri de la chaleur (ensoleillement direct,

flamme), de I'eau et de ’humidité. Il y a sinon risque d’explosion.

Description des prestations et du produit

Lisez attentivement toutes les instructions et consignes de sécu-
rité. Le non-respect des instructions et consignes de sécurité peut
provoquer un choc électrique, un incendie et/ou entrainer de graves
blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a I'avant de la notice
d'utilisation.
Utilisation conforme
L'outil électroportatif est congu pour le vissage et le dévissage de vis ainsi que pour le
percage dans le bois, le métal et les matiéres plastiques.
Eléments constitutifs
(1) Porte-outil
(2) Mandrin automatique
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3) Sélecteur de mode de fonctionnement
(4) Interrupteur Marche/Arrét

(5)  Accu®

(6) Indicateur de niveau de charge de l'accu ¥
(7) Prise USB Type-C™#»®

(8) Cache de prise USB Type-C™*

(9) Poignée (surface de préhension isolante)
(10)  Chargeur secteur” (différe selon les pays)
(11)  CableUSB®

(12)  Compartiment a accu®
(13)  Touche de déverrouillage d’accu®
(14)  Foret?”

(15)  Embout de vissage ¥

(16)  Porte-embout universel ¥

(17)  Foreta queue six pans”

A) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans la fourniture. Vous trou-
verez les accessoires complets dans notre gamme d’accessoires.

B) USB Type-C™ et USB-C ™ sont des marques déposées de I'USB Implementers Forum.

)

Caractéristiques techniques

Perceuse-visseuse sans fil Drill

Référence 3603JC50..
Tension nominale v 3,6
Régime a vide

- 1revitesse tr/min 0-300
- 2evitesse tr/min 0-1000
Couple maxi pour vissage tendre selon Nm 9,2
1S0 5393

@ de percage maxi (1re/2e vitesse)

- Métal mm 6
- Bois dur/tendre mm 8/10

@ de vissage maxi
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Perceuse-visseuse sans fil Drill
- Bois tendre mm 5
Plage de serrage du mandrin mm 1-10
Poids selon kg 0,60

EPTA-Procedure 01:2014
Températures ambiantes autorisées

- pendant la charge C +10... +35

- pendant le fonctionnement ¥ et pour le © -10...+50
stockage

Accus recommandés 1607 A3508.

Chargeur secteur recommandé 1600A01 6A.

A) Performances réduites a des températures <0 °C

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon lanorme EN 62841-2-1.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de l'outil électroportatif est inférieur
a70dB(A). Incertitude K = 3 dB. Le niveau sonore peut dépasser 80 dB(A) pendant I'uti-
lisation de l'outil.

Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les trois axes) et incertitude K
conformément a EN 62841-2-1

Percage dans le métal : a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s?

Vissage : a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indiqués dans cette notice d’utilisa-
tion ont été mesurés conformément a la norme et peuvent étre utilisés pour une compa-
raison entre les outils électroportatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indiqués s'appliquent pour les utili-
sations principales de l'outil électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d'autres accessoires de travail ou sans avoir fait l'objet d’un
entretien régulier, le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore peuvent différer.
Il peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nettement plus élevés pendant
toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du niveau sonore, il faut aussi
prendre en considération les périodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en
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marche sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un niveau de vibration et
un niveau sonore nettement plus faibles pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires permettant de protéger I'utilisa-
teur de I'effet des vibrations, par exemple : maintenance de 'outil électroportatif et des
accessoires de travail, maintien des mains au chaud, organisation des procédures de tra-
vail.

Montage

» Retirez I'accu avant de nettoyer ou réparer Poutil électroportatif, d’effectuer des
réglages, de changer d’accessoire ou de ranger Ioutil électroportatif. Cette me-
sure de précaution exclut tout mise en marche involontaire de I'outil électroportatif.

Charge de I'accu (voir figure C)

» Nutilisez que le chargeur secteur indiqué dans les Caractéristiques techniques.
Ce chargeur secteur est spécialement congu pour 'accu Lithium-lon de votre outil
électroportatif.

Remarque : L’accu est fourni partiellement chargé. Pour obtenir les performances maxi-

males, chargez I'accu a fond avec le chargeur secteur avant la premiére utilisation.

L’accu Lithium-lon peut étre rechargé a tout moment, sans risquer de réduire sa durée de

vie. Le fait d'interrompre le processus de charge n'endommage pas I'accu.

L’accu Lithium-lon est protégé contre une décharge compléte par I'Electronic Cell Pro-

tection (ECP). Lorsque 'accu est déchargé, l'outil électroportatif s’arréte grace a un dis-

positif d’arrét de protection : I'accessoire de travail ne tourne plus.

» Apres I'arrét automatique de I'outil électroportatif, n’appuyez plus sur Pinterrup-
teur Marche/Arrét. L’accu pourrait étre endommagé.

Une surveillance de température avec sonde CTN fait en sorte que I'outil ne puisse étre

rechargé qu’a des températures allant de 10 °C a 35 °C. Cette surveillance de tempéra-

ture rallonge la durée de vie de 'accu.

Vous pouvez recharger I'accu (5) en le laissant dans l'outil électroportatif ou séparé-

ment.

- Soulevez le cache (8).

- Reliez I'accu (5) au chargeur secteur (10) au moyen d’un cable USB (11).

- Connectez le chargeur (10) a la prise secteur.

Le processus de charge démarre. L'indicateur de niveau de charge (6) indique la pro-
gression de la charge.

Pendant la charge, l'outil électroportatif est désactivé et ne peut pas étre utilisé.
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Débranchez le chargeur secteur (10) de la prise si vous savez qu'il ne va pas étre utilisé
pendant une période prolongée.

Mise en place et retrait de Paccu (voir figure A)

» Ne forcez pas pour insérer I'accu. L’accu est congu de fagon a ne pouvoir étre intro-
duit dans l'outil électroportatif que dans la position correcte.

- Insérez l'accu (5) jusqu’en butée dans le compartiment a accu (12).

- Pour retirer l'accu (5), appuyez sur les touches de déverrouillage (13) de I'accu et re-
tirez ce dernier du compartiment (12).

Respectez les indications concernant I'élimination.

Indicateur de niveau de charge de I'accu

Lindicateur de niveau de charge (6) est automatiquement activé dés que I'accu (5) est
bougé. Quand I'accu (5) reste immobile, I'indicateur de niveau de charge (6) s'éteint au
bout de quelques secondes. Pendant 'utilisation de l'outil électroportatif, I'indicateur de
niveau de charge (6) est désactivé.

Charge Accu dans l'outil électroportatif Charge
ou (accu avec chargeur connecté
séparé de celui-ci (lorsqu’il est au secteur)
bougé)
100 % Vert Vert
(allumé en continu) (allumé en continu)
100% - 50 % Vert Vert
(allumé en continu) (clignotant)
50%-20% Jaune Vert
(allumé en continu) (clignotant)
20%-5% Rouge Vert
(allumé en continu) (clignotant)
5%-0% Rouge Vert
(clignotant) (clignotant)

Remarque : Aprés une longue durée de stockage ou de non-utilisation de I'accu (5), il se
peut que l'indicateur de niveau de charge (6) ne s’active pas. Cela est normal et a pour
but de protéger 'accu (5) contre tout risque de décharge compléte. L'indicateur se réac-
tive dés que I'accu (5) est chargé. La durée de charge est alors plus longue.

Lindicateur de niveau de charge (6) s'éteint quelques minutes aprés la charge compléte
del'accu (5).
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Remarque : Sil'indicateur de niveau de charge (6) clignote en blanc, c’est que la tempé-
rature se trouve en dehors de la plage de températures ambiantes admissibles. La
charge débute automatiquement dés que la température est revenue dans la plage ad-
missible. Pendant la charge, l'indicateur de niveau de charge (6) clignote en vert.

Changement d’accessoire (voir figure B)

Ouvrez le mandrin automatique (2) en le tournant dans le sens @ jusqu’a ce que 'acces-
soire puisse étre inséré. Insérez I'accessoire de travail.

Tournez fermement a la main la bague du mandrin automatique (2) dans le sens @.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du plomb, certains bois, miné-

raux ou métaux, peuvent étre nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-

siéres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des maladies respiratoires auprés

de l'utilisateur ou de personnes se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou de hétre sont considérées

comme cancérigenes, surtout en association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de I'amiante ne doivent étre travaillés que

par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- llest recommandé de porter un masque respiratoire avec un niveau de filtration de
classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter en vigueur dans votre pays

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de travail. Les poussiéres
peuvent facilement s’enflammer.

Mise en marche

Mise en marche

» Veillez a ce que le cache de la prise USB Type C™ (8) soit fermé pendant I'utilisation
de l'outil. Vous évitez ainsi toute pénétration de poussiére.

Sélection d’un mode de fonctionnement

Le mode de fonctionnement souhaité se régle au moyen du sélecteur de mode de fonc-
tionnement (3). Il suffit pour cela de placer le sélecteur sur le symbole correspondant.
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Symbole Mode de fonctionnement
5 Vissage = rotation droite + 1re vitesse
-
-
A
’ p— Percage = rotation droite + 2e vitesse
(4

l R R = rotation gauche + 1re vitesse

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche ['outil électroportatif, actionnez l'interrupteur Marche/Arrét (4)
et maintenez-le actionné.

Pour arréter I'outil électroportatif, relachez I'interrupteur Marche/Arrét (4).

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez I'accu de 'appareil électroportatif avant toute intervention (opérations
d’entretien/de maintenance, changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de
son transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure lorsqu’on appuie par mé-
garde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

» Tenez toujours propres I'outil électroportatif ainsi que les fentes de ventilation
afin d’obtenir un travail impeccable et sir.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concernant la réparation et I'entretien
de votre produit et les piéces de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site : www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre disposition pour répondre a vos
questions concernant nos produits et leurs accessoires.

Lors de toute demande de renseignement ou commande de piéces de rechange, préci-
sez impérativement la référence a 10 chiffres figurant sur 'étiquette signalétique du pro-
duit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en moins de 5 jours, grace a
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SAV DIRECT, notre formulaire de retour en ligne que vous trouverez sur notre site inter-
net www.bosch-pt.fr ala rubrique Services.

Vous y trouverez également notre boutique de piéces détachées en ligne ot vous pouvez
passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811 360122 (colt d'une communication locale)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprées-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 25880589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en ligne sur notre site
www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les accus Lithium-ion sont soumis a la réglementation relative au transport de matiéres
dangereuses. Pour le transport par voie routiére, aucune mesure supplémentaire n'a be-
soin d’étre prise.

Lors d’une expédition par un tiers (par ex. transport aérien ou entreprise de transport),
des mesures spécifiques doivent étre prises concernant 'emballage et le marquage.
Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller par un expert en transport de ma-
tieres dangereuses.

N'expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endommagé. Recouvrez les contacts
non protégés et emballez I'accu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans
I'emballage. Veuillez également respecter les réglementations supplémentaires éventuel-
lement en vigueur.
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Elimination des déchets

Y/ Les outils électroportatifs, les accus ainsi que leurs accessoires et
.LZ-‘:. emballages doivent étre rapportés dans un centre de recyclage res-
pectueux de I'environnement.

E Ne jetez pas les outils électroportatifs et les accus/piles avec les or-

dures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les outils électroportatifs hors
d'usage, et conformément a la directive européenne 2006/66/CE, les accus/piles usa-
gés ou défectueux doivent étre éliminés séparément et étre recyclés en respectant I'envi-
ronnement.

Accus/piles :

Li-lon :

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le chapitre Transport (voir « Transport
», Page 46).

(&

Espaiiol

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[NADVERTEN- lea integramente las advertencias de peligro, las instruccio-

CIA nes, las |Iust‘racmne's y [as especificaciones entregadas.con
esta herramienta eléctrica. En caso de no atenerse a las ins-

trucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una

lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras consultas.
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El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguientes advertencias de peligro se
refiere a herramientas eléctricas de conexion ala red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada. Las dreas desordenadas u os-
curas pueden provocar accidentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con peligro de explosion, en el
que se encuentren combustibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a inflamar los materiales en
polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su puesto de trabajo al emple-
ar la herramienta eléctrica. Una distraccion le puede hacer perder el control sobre
la herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corresponder a la toma de corriente
utilizada. No es admisible modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con una toma de tierra. Los en-
chufes sin modificar adecuados a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra como tuberias, radiadores,
cocinas y refrigeradores. El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a condiciones hiimedas. Existe
el peligro de recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchufe de la toma de corriente.
Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red daiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie utilice solamente cables
de prolongacion apropiados para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el riesgo de una descarga
eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctrica en un entorno himedo,
es necesario conectarla a través de un dispositivo de corriente residual (RCD) de
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seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un fusible diferencial reduce el
riesgo a exponerse a una descarga eléctrica.

Seguridad de personas
» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comiin cuando utilice una herramien-

v

v

ta eléctrica. No utilice la herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampoco
después de haber consumido drogas, alcohol 0 medicamentos. El no estar atento
durante el uso de la herramienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siempre una proteccion para
los ojos. Elriesgo a lesionarse se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela
antideslizante, casco, o protectores auditivos.

Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse de que la herramienta eléc-
trica esté desconectada antes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla y al transportarla. Sitransporta la herramienta eléctri-
ca sujetandola por el interruptor de conexion/desconexion, o si alimenta la herra-
mienta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar a un accidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de conectar la herramienta
eléctrica. Una herramienta de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctrica.

Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base firme y mantenga el equili-
brio en todo momento. Ello le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No utilice vestimenta amplia
ni joyas. Mantenga su pelo y vestimenta alejados de las piezas méviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden enganchar con las piezas en movi-
miento.

Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las instalaciones de extrac-
cion y recogida de polvo, asegtirese que éstos estén conectados y que sean utili-
zados correctamente. El empleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del
polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso frecuente de herramientas eléc-
tricas lo deje caer en la complacencia e ignorar las normas de seguridad de he-
rramientas. Una accion negligente puede causar lesiones graves en una fraccion de
segundo.
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Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la herramienta eléctrica ade-
cuada para su aplicacion. Con la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar me-
jory mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor esta defectuoso. Las herra-
mientas eléctricas que no se puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador desmontable de la herra-
mienta eléctrica, antes de realizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar acciden-
talmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance de los nifios. No permita la
utilizacion de la herramienta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instrucciones. Las herramientas eléc-
tricas utilizadas por personas inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios. Controle la alineacion de las
piezas moviles, rotura de piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar el
funcionamiento de la herramienta eléctrica. En caso de daiio, la herramienta
eléctrica debe repararse antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a he-
rramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los ttiles mantenidos correctamente se de-
jan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los iitiles, etc. de acuerdo a estas
instrucciones, considerando en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aquellos para los
que han sido concebidas puede resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las empuiaduras secas, limpias y
libres de aceite y grasa. Las empufaduras y las superficies de las empuiiaduras res-
baladizas no permiten un manejo y control seguro de la herramienta eléctrica en situa-
ciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los cargadores especificados por el fa-
bricante. Existe un riesgo de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.
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» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumuladores especificamente
designados. El uso de otro tipo de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de objetos metalicos, como clips
de papel, monedas, llaves, clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito de los contactos del acumu-
lador puede causar quemaduras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede provocar fugas de liquido. Evite
el contacto con él. En caso de un contacto accidental, enjuagar el area afectada
con abundante agua. En caso de un contacto con los ojos, recurra ademas inme-
diatamente a ayuda médica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o producir
quemaduras.

» No emplee acumuladores o itiles daiados o modificados. Los acumuladores da-
fados o modificados pueden comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta eléctrica al fuego o a una
temperatura demasiado alta. La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue nunca el acumulador o la
herramienta eléctrica a una temperatura fuera del margen correspondiente es-
pecificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a temperaturas fuera del
margen especificado puede dafar el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por un experto cualificado,
empleando exclusivamente piezas de repuesto originales. Solamente asi se man-
tiene la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores dafiados. El entretenimiento de los acumuladores sélo
debe ser realizado por el fabricante o un servicio técnico autorizado.

Indicaciones de seguridad para atornilladoras

Instrucciones de seguridad para todas las operaciones

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de agarre aisladas al realizar
trabajos en los que el accesorio de corte o el portatitiles pueda entrar en contac-
to con conductores eléctricos ocultos. En el caso del contacto del accesorio de cor-
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te con conductores "bajo tension", las partes metalicas expuestas de la herramienta
eléctrica pueden quedar "bajo tension" y dar al operador una descarga eléctrica.

Instrucciones de seguridad en el caso de utilizar brocas largas

» Nunca opere a mayor velocidad que la velocidad maxima de la broca (bit). A velo-
cidades mas altas, el bit se puede doblar si se le permite rotar sin tocar la pieza de tra-
bajo, originando lesiones personales.

» Siempre comience a taladrar a baja velocidad y con la punta del bit en contacto
con la pieza de trabajo. A velocidades mas altas, el bit se puede doblar si se le permi-
te rotar sin tocar la pieza de trabajo, originando lesiones personales.

» Aplique presion sélo en linea directa con el bit y no aplique presion excesiva.Los
bits pueden doblarse y causar roturas o pérdida de control, originando lesiones per-
sonales.

Indicaciones de seguridad adicionales

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada con unos dispositivos de su-
jecién, o en un tornillo de banco, se mantiene sujeta de forma mucho més segura que
con lamano.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctrica antes de depositarla. E|
(til puede engancharse y hacerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica en caso de bloquearse el
util. Esté preparado para los momentos de alta reaccion que causa un contragol-
pe. El ttil se bloquea, si se sobrecarga la herramienta eléctrica o se ladea en la pieza
de trabajo a labrar.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para detectar conductores o tu-
berias ocultas, o consulte a sus compaiiias abastecedoras. El contacto con con-
ductores eléctricos puede provocar un incendio o una electrocucion. Al dafiar una tu-
beria de gas puede producirse una explosion. La perforacion de una tuberia de agua
puede causar dafios materiales.

» Sostenga firmemente la herramienta eléctrica. Al apretar y aflojar tornillos, pue-
den presentarse pares de reaccion momentaneos.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador pueden emanar vapores. EI
acumulador se puede quemar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
frescoy acuda a un médico si nota molestias. Los vapores pueden llegar a irritar las vi-
as respiratorias.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cortocircuito.
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» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o destornilladores, o por influ-
jo de fuerza exterior se puede daiar el acumulador. Se puede generar un cortocir-
cuito interno y el acumulador puede arder, humear, explotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fabricante. Solamente asi que-

da protegido el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

Proteja el acumulador del calor excesivo como, p. ej., de una ex-
posicion prolongada al sol, del fuego, del agua y de la humedad.

W Existe el riesgo de explosion.

Co)

K
Y9,
FaA.N

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de seguridad e instruccio-
nes. Las faltas de observacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas eléctricas, incendios y/o
lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las instruc-
ciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica esta destinada para enroscar y soltar tornillos asi como para ta-
ladrar en madera, metal y plastico.

Componentes principales

(1) Alojamiento del atil

(2) Portabrocas de sujecion rapida

3) Selector de modos de operacion

(4) Interruptor de conexion/desconexion
(5) Acumulador ¥
(6) Indicador del estado de carga del acumulador

(7) Hembrilla USB Type-C™* ©

(8)  Cubiertade hembrilla USB Type-C™*

(9) Empufadura (zona de agarre aislada)

(10)  Fuente de alimentacion enchufable® (especifico del pais)
(11)  CableUSB®

(12)  Compartimento del acumulador”
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(13)  Tecla de desenclavamiento del acumulador ¥

(14)  Broca”

(15)  Puntade atornillar®

(16)  Portadtiles universal ¥

(17)  Broca con alojamiento de vastago hexagonal exterior”

A) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material que se adjunta de serie.
La gama completa de accesorios opcionales se detalla en nuestro programa de accesorios.

B) USB Type-C ™y USB-C ™ son signos de marca de USB Implementers Forum.

Datos técnicos

Atornilladora taladradora accionada por Drill

acumulador

Namero de referencia 3603JC50..

Tension nominal Vv 3,6

Velocidad de giro en vacio

- 1.avelocidad min* 0-300

- 2.avelocidad min* 0-1000

max. par de giro de atornillado blando se- Nm 9,2

gun1S0 5393

@ max. de taladro (1.a/2.a marcha)

- Metal mm 6

- Madera dura/blanda mm 8/10

@ max. de tornillos

- Madera blanda mm 5

Capacidad de sujecion del portabrocas mm 1-10

Peso seglin kg 0,60

EPTA-Procedure 01:2014

Temperatura ambiente permitida

- alcargar C +10... +35

- durante el servicio” y el almacenamien- C -10... +50
to

baterias recomendadas 1607 A3508.

1609 92A4G81(05.12.2018) Bosch Power Tools



Espafiol | 55

Atornilladora taladradora accionada por Drill
acumulador

Fuente de alimentacion enchufable reco- 1600A01 6A.
mendada

A) potencia limitada a temperaturas <0 °C

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruido determinados seglin EN 62841-2-1.

El nivel de presion acustica valorado con A de la herramienta eléctrica asciende tipica-
mente a menos de 70 dB(A). Inseguridad K = 3 dB. El nivel de ruidos durante el trabajo
puede sobrepasar los 80 dB(A).

iUtilice proteccion para los oidos!

Valores totales de vibracion a, (suma vectorial de tres direcciones) e inseguridad K de-
terminada segun EN 62841-2-1

Taladrado en metal: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

Enroscado: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indicados en estas instrucciones
han sido determinados segtn un procedimiento de medicién normalizado y pueden ser-
vir como base de comparacion con otras herramientas eléctricas. También son adecua-
dos para estimar provisionalmente la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indicados han sido determinados
para las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibra-
ciones y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes si la herramienta eléctrica
se utiliza para otras aplicaciones, con Utiles diferentes, o si el mantenimiento de la mis-
ma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la emision de vibracio-
nes y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones y de ruidos, es necesario
considerar también aquellos tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien,
esté en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede suponer una dismi-
nucion drastica de las emisiones de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al usuario de los efectos por
vibraciones, como por ejemplo: Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los (ti-
les, conservar calientes las manos, organizacion de las secuencias de trabajo.
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Montaje

» Retire el acumulador antes de realizar tareas de mantenimiento o limpiezaenla
herramienta eléctrica, ajustes del aparato, cambios de accesorios o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar acciden-
talmente la herramienta eléctrica.

Carga del acumulador (ver figura C)

» Utilice inicamente las fuentes de alimentacion enchufables que se enumeran en
los datos técnicos. Solamente esta fuente de alimentacién enchufable ha sido espe-
cialmente adaptada a los acumuladores de iones de litio empleables en su herramien-
ta eléctrica.

Indicacion: El acumulador se suministra parcialmente cargado. Con el fin de obtener la

plena potencia del acumulador, antes de su primer uso, carguelo completamente con la

fuente de alimentacion enchufable.

Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que se quiera, sin que ello mer-

me su vida Util. Una interrupcion del proceso de carga no afecta al acumulador.

Elacumulador de iones de litio esta protegido contra descarga total gracias al sistema de

proteccion electronica de celdas "Electronic Cell Protection (ECP)". Si el acumulador es-

ta descargado, un circuito de proteccion se encarga de desconectar la herramienta eléc-
trica. El Gtil deja de moverse.

» En caso de una desconexion automatica de la herramienta eléctrica no mantenga
accionado el interruptor de conexion/desconexion. El acumulador podria dafarse.

El acumulador viene equipado con un sistema de control de temperatura NTC que sola-

mente admite su recarga dentro del margen de temperatura entre 10 °Cy 35 °C. De esta

manera se alcanza una larga vida util del acumulador.

Puede cargar el acumulador (5) individualmente o en la herramienta eléctrica.

- Levante la cubierta (8).

- Conecte el acumulador (5), a través de un cable USB (11) con la fuente de alimenta-
cion enchufable (10).

- Enchufe la fuente de alimentacion enchufable (10) en la toma de corriente.

El proceso de carga comienza. El indicador del estado del acumulador (6) indica el
progreso de carga.

Durante el proceso de carga esta desactivada la herramienta eléctrica y no se puede utili-

zar.

En el caso de no utilizar la fuente de alimentacion enchufable (10) por un tiempo prolon-

gado, separela de lared de corriente.
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Colocar y retirar el acumulador (ver figura A)

» Coloque el acumulador sin ejercer fuerza. El acumulador se ha construido de tal
manera, que solo se puede introducir en la posicion correcta en la herramienta eléctri-
ca.

- Introduzca el acumulador (5) hasta el tope en el comportamiento del acumulador
(12).

- Paraextraer el acumulador (5) presione las teclas de desenclavamiento (13) y extrai-
ga el acumulador del compartimento correspondiente (12).

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Indicador del estado de carga del acumulador

Elindicador de estado de carga del acumulador (6) se activa automaticamente, tan pron-
to se mueve el acumulador (5). El indicador de estado de carga del acumulador (6) se
apaga tras unos segundos, si ya no se mueve el acumulador (5). Durante el proceso de
trabajo con la herramienta eléctrica esta apagado el indicador de estado de carga del
acumulador (6).

Carga Acumulador separado o Proceso de carga

en la herramienta eléctrica (con (acumulador con fuente de ali-
movimiento) mentacion enchufable conecta-
da)
100 % Verde Verde
(permanente) (permanente)
100 % - 50 % Verde Verde
(permanente) (parpadeante)
50%-20% Amarillo Verde
(permanente) (parpadeante)
20%-5% Rojo Verde
(permanente) (parpadeante)
5%-0% Rojo Verde
(parpadeante) (parpadeante)

Indicacion: Después de un almacenamiento prolongado y la falta de uso del acumulador
(5) es posible que no se active el indicador de estado de carga del acumulador (6). Esto
protege al acumulador (5) ante una descarga total. Tan pronto como el acumulador (5)
se carga, se activa de nuevo el indicador. En este caso se prolonga el tiempo de carga.
Elindicador de estado de carga del acumulador (6) se apaga tras unos minutos después
de que el acumulador (5) se ha cargado completamente.
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Indicacion: Si el indicador de estado de carga del acumulador (6) parpadea en color
blanco, la temperatura se encuentra fuera de la temperatura ambiente admisible. Tan
pronto se alcanza de nuevo el margen de temperatura admisible, comienza automatica-
mente el proceso de carga. Durante el proceso de carga parpadea el indicador de estado
de carga del acumulador (6) en color verde.

Cambio de util (ver figura B)
Abra el portabrocas de sujecion rapida (2) girando en sentido de giro @, hasta que se
pueda colocar el ttil. Inserte el util.

Gire vigorosamente el manguito del portabrocas de sujecion rapida (2) en sentido de gi-
ro @ con la mano.

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan plomo, ciertos tipos de ma-

deray algunos minerales y metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspi-

racion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las personas circundantes re-

acciones alérgicas y/o enfermedades respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son considerados como cancerigenos,

especialmente en combinacion con los aditivos para el tratamiento de la madera (croma-

tos, conservantes de la madera). Los materiales que contengan amianto solamente de-

beran ser procesados por especialistas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro de la clase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los materiales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo. Los materiales en polvo se
pueden inflamar facilmente.

Operacion

Puesta en marcha

» Aseglrese de que la cubierta de la hembrilla USB-Type C™ (8) esté cerrada durante el
servicio. Asi evita la entrada de polvo.

Ajuste del modo de operacion

El modo de operacion deseado se puede ajustar con el selector del modos de operacién
(3). Ajuste el interruptor al simbolo del modo de operacion respectivo.

160992A4G8((05.12.2018) Bosch Power Tools



Espafiol | 59

Simbologia Modo de operacion
: Enroscado = rotacion ala derecha + 1. ve-
= locidad
A
p— Taladrado = rotacion a la derecha + 2. velo-
(3 cidad

l R R = rotacion alaizquierda + 1. velocidad

Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica, accionar y mantener en esa posi-
cion el interruptor de conexion/desconexion (4).

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el interruptor de conexion/descone-
xion (4).

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herramienta eléctrica (p. ej. en el
mantenimiento, cambio de (til, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En ca-
so contrario podria accidentarse al accionar fortuitamente el interruptor de conexion/
desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas de refrigeracion para tra-
bajar con eficacia y seguridad.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que Ud. pueda tener sobre la reparacion
y mantenimiento de su producto, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos se encuentran también bajo:
www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosamente en caso de preguntas
sobre nuestros productos y sus accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es imprescindible indicar el n®
de articulo de 10 digitos que figura en la placa de caracteristicas del producto.
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Espaiia
Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogida para la reparacion de su

maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553
Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro
Codigo Postal B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile
Buzon Postal 7750000

Tel.: (56) 02 7820200

www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Andnima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez Parque Empresarial Colon Edif. Coloncorp Piso 1 Local

101-102,

Guayaquil

Tel.: (593) 4220 4000
E-mail: ventas@bosch.com.ec
www.bosch.ec

México

Robert Bosch S. deR.L. de C.V.
Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México

Tel.: (52) 55 528430-62
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Tel.: 8006271286

www.bosch-herramientas.com.mx

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacién Chacarilla San Borja Lima
Tel.: (51) 1706 1100

www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1, Boleita Norte,
Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511

www.boschherramientas.com.ve

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan sujetos a los requerimientos esti-
pulados en la legislacion sobre mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser
transportados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.

En el envio por terceros (p.ej., transporte aéreo o por agencia de transportes) deberan
considerarse las exigencias especiales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este
caso deberd recurrirse a los servicios de un experto en mercancias peligrosas al preparar
la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no est4 dafiada. Silos contactos no van
protegidos cubralos con cinta adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no
se pueda mover dentro del embalaje. Observe también las prescripciones adicionales
que pudieran existir al respecto en su pais.

Eliminacion

X/ Las herramientas eléctricas, acumuladores, accesorios y embalajes

iz,ﬂ deberan someterse a un proceso de recuperacion que respete el me-
dio ambiente.
iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a la ba-
sura!
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Solo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas inservibles, asi como los acumuladores/pilas defectuosos o
agotados deberan coleccionarse por separado para ser sometidos a un reciclaje ecolégi-
co segun las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE, respectivamente.
Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transporte (ver "Transporte", Pagi-
na61).

o CERTc,
5

> o
FIED PRO

>

Pag,
2
/5
&

>
O

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la placa de caracte-
risticas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucodes gerais de seguranca para ferramentas
eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as indicacées de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta ferramenta

eléctrica. O desrespeito das instrugoes apresentadas abaixo podera resultar em

choque eléctrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para futura referéncia.

O termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas indicaces de adverténcia,

refere-se a ferramentas eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de rede) e

a ferramentas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).
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Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem iluminada. Desordem ou
areas de trabalho insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas com risco de explosao, nas
quais se encontrem liquidos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferramenta eléctrica durante a
utilizacdo. No caso de distraccao é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber na tomada. A ficha ndo
deve ser modificada de maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacéo
junto com ferramentas eléctricas protegidas por ligacao a terra. Fichas nao
modificadas e tomadas apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com superficies ligadas a terra,
como tubos, aquecimentos, fogdes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a
choque eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A infiltracao de dgua numa
ferramenta eléctrica aumenta o risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Nunca utilizar o cabo para
transportar a ferramenta eléctrica, para pendura-la, nem para puxar aficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de arestas afiadas ou de
pecas em movimento. Cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre, so devera utilizar cabos
de extensao apropriados para areas exteriores. A utilizacao de um cabo de
extensdo apropriado para areas exteriores reduz o risco de um choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferramenta eléctrica em areas
humidas, devera ser utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A utilizacao de
um disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha prudéncia ao trabalhar com a
ferramenta eléctrica. Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos. Um momento de
descuido ao utilizar a ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.
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» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar sempre 6culos de
proteccao. A utilizagao de equipamento de proteccao pessoal, como mascara de
protec¢do contra p6, sapatos de seguranca antiderrapantes, capacete de seguranca
ou proteccao auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta eléctrica,
reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria. Assegure-se de que a
ferramenta eléctrica esteja desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
efou ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la. Se tiver o dedo no
interruptor ao transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for conectado a
alimentacao de rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca antes de ligar a ferramenta
eléctrica. Uma ferramenta ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao firme e mantenha sempre o
equilibrio. Desta forma é mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagdes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias. Mantenha os cabelos e
roupas afastados de pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou jéias
podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de recolha, assegure-se de
que estejam conectados e utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma utilizacdo frequente de
ferramentas permita que vocé se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accéo descuidada pode causar ferimentos graves
numa fraccao de segundo.

Utilizacdo e manuseio cuidadoso de ferramentas eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a ferramenta eléctrica
apropriada para o seu trabalho. E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um interruptor defeituoso. Uma
ferramenta eléctrica que ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e deve
ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador, se amovivel, antes de
executar ajustes na ferramenta eléctrica, de substituir acessérios ou de guardar
as ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita o arranque involuntario
da ferramenta eléctrica.
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» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do alcance de criancas e nao
permitir que as pessoas que nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que
nao tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho. Ferramentas eléctricas sao
perigosas se forem utilizadas por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessoérios com cuidado. Controlar se as
partes moveis do aparelho funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes da
utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a manutencéo insuficiente de
ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferramentas de corte
cuidadosamente tratadas e com cantos de corte afiados emperram com menos
frequéncia e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramentas de aplicacao, etc.
conforme estas instrucdes. Considerar as condicoes de trabalho e a tarefa a ser
executada. A utilizacao de ferramentas eléctricas para outras tarefas a nao ser as
aplicages previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas, limpas e livres de dleo e
massa consistente. Punhos e superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situacoes inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com acumuladores

» S0 carregar acumuladores em carregadores recomendados pelo fabricante. Ha
perigo de incéndio se um carregador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os acumuladores apropriados. A utilizagio
de outros acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado afastado de clipes, moedas,
chaves, parafusos ou outros pequenos objectos metalicos que possam causar um
curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre os contactos do acumulador
pode ter como consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacdo incorrecta pode vazar liquido do acumulador. Evitar o
contacto. No caso de um contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, também devera consultar um médico.
Liquido que escapa do acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a queimaduras.
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» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada ou modificada. Os
acumuladores danificados ou modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou temperatura excessiva. A
exposicdo ao fogo ou a temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucdes de carregamento e nao carregue o acumulador ou a
ferramenta fora da faixa de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa especificada pode danificar
o acumulador e aumentar o risco de incéndio.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por pessoal especializado e
qualificado e s6 com pecas de reposicio originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A reparacdo de acumuladores
deve ser realizada apenas pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Indicacoes de seguranca para aparafusadoras

Instrucdes de seguranca para todas as operagées

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de agarrar isoladas, ao executar
uma operacao onde o acessorio de corte ou elemento de fixacao possam entrar
em contacto com cabos escondidos. Se 0 acessdrio de corte entrar em contacto
com um fio "sob tensdo", as partes metalicas expostas da ferramenta elétrica ficam
"sob tensao" e podem produzir um choque elétrico.

Instrucées de seguranca ao usar brocas longas

» Nunca opere a uma velocidade maior do que a velocidade maxima da broca. A
velocidades mais altas, a broca pode dobrar-se ao rodar liviemente sem entrar em
contacto com a peca de trabalho, causando ferimento pessoal.

» Comece sempre a perfurar a baixa velocidade e com a ponta da broca em contato
com a peca de trabalho. A velocidades mais altas, a broca pode dobrar-se ao rodar
livremente sem entrar em contato com a peca de trabalho, causando ferimento
pessoal.

» Aplique pressio apenas em linha direta com a broca e nao aplique pressao
excessiva.As brocas podem dobrar-se, causando rutura ou perda de controlo, ou
mesmo ferimento pessoal.
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Instrucées de seguranca adicionais

>

>

>

>

Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada fixa com dispositivos de
aperto ou com torno de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

Espere que a ferramenta elétrica pare completamente, antes de deposita-la. A
ferramenta de aplicagao pode emperrar e levar a perda de controlo sobre a
ferramenta elétrica.

Desligue a ferramenta de imediato se a ferramenta de trabalho encravar. Esteja
atento aos hinarios de reacao que podem dar origem a contragolpes. O acessorio
acoplavel fica encravado se a ferramenta elétrica for sobrecarregada ou se ficar
emperrada na peca a ser trabalhada.

Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos escondidos, ou consulte a
companhia elétrica local. O contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a explosao. A infiltragao num
cano de agua provoca danos materiais.

Segure bem a ferramenta elétrica. Ao apertar e soltar parafusos podem ocorrer
temporariamente elevados momentos de reacao.

Em caso de danos e de utilizacdo incorreta da bateria, podem escapar vapores. A
bateria pode incendiar-se ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores irritem as vias respiratorias.
Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de fendas, assim como o efeito
de forcas externas podem danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo, explodir ou sobreaquecer.
Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6 assim é que a bateria é
protegida contra sobrecarga perigosa.

Proteger o acumulador contra calor, p. ex. também contra uma
permanente radiacao solar, fogo, agua e humidade. Ha risco de
explosdo.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e instrugdes. A
inobservancia das instrugdes de seguranca e das instrucoes pode
causar choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de instrugdes.
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Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica destina-se a apertar e desapertar parafusos e a furar madeira,
metal e plastico.

Componentes ilustrados

(1) Fixacdo da ferramenta

(2) Bucha de aperto rapido

3) Seletor dos modos de operagao

(4) Interruptor de ligar/desligar

(5) Bateria”

(6) Indicador do nivel de carga da bateria ¥

(7)  TomadaUSB Type-C™"®

(8) Cobertura da tomada USB Type-C™*

9) Punho (superficie do punho isolada)

(10)  Fonte de alimentacdo” (especifico do pais)
(11)  CaboUSB”

(12)  Compartimento para a bateria®

(13)  Teclade desblogueio da bateria ¥

(14) Broca®

(15)  Bitde aparafusamento®

(16)  Porta-bits universal®

(17)  Brocacom encaixe para encabadouro sextavado exterior”

A) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume de fornecimento padrao.
Todos os acessorios encontram-se no nosso programa de acessorios.

B) USB Type-C ™ e USB-C ™ sdo marcas registadas da USB Implementers Forum.

Dados técnicos

Berbequim-aparafusador sem fio Drill
Ndmero de produto 3603J4C50..
Tensdo nominal v 3,6
N.° de rotacdes em vazio

- 1.2velocidade r.p.m. 0-300
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Berbequim-aparafusador sem fio Drill
- 2.2velocidade r.p.m. 0-1000
Bindrio de aperto max. em materiais Nm 9,2

macios segundo a S0 5393
@ max. de perfuracao (1.3/2.2 velocidade)

- Metal mm 6
- Madeira dura/macia mm 8/10
@ maximo do parafuso

- Madeira macia mm 5
Faixa de aperto do mandril mm 1-10
Peso conforme kg 0,60

EPTA-Procedure 01:2014
Temperatura ambiente admissivel

- a0 carregar 0 +10...+35

- emfuncionamento” e em © -10...+50
armazenamento

Baterias recomendadas 1607 A3508.

Fonte de alimentagao recomendada 1600A01 6A.

A) poténcia limitada com temperaturas <0 °C

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de acordo com EN 62841-2-1.

0 nivel de pressao sonora avaliado como A da ferramenta elétrica é inferior a 70 dB(A).
IncertezaK = 3 dB. O nivel sonoro durante os trabalhos pode ultrapassar os 80 dB(A).
Utilizar protecao auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés dire¢des) e incerteza K
determinada segundo EN 62841-2-1

Furar metal: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

Aparafusar: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

0 nivel de vibragdes indicado nestas instrucdes e o valor de emissdes sonoras foram
medidos de acordo com um processo de medi¢do normalizado e podem ser utilizados
para a comparacao de ferramentas elétricas. Também sdo adequados para uma
avaliagdo provisdria das emissdes sonoras e de vibragdes.
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O nivel de vibrages indicado e o valor de emissdes sonoras representam as aplicagdes
principais da ferramenta elétrica. Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras
aplicagdes, com outras ferramentas de trabalho ou com manutencao insuficiente, &
possivel que o nivel de vibragoes e de emissdes sonoras seja diferente. Isto pode
aumentar sensivelmente a emissao sonora e de vibragdes para o periodo completo de
trabalho.

Para uma estimagdo exata da emissao sonora e de vibragdes, também deveriam ser
considerados os periodos nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao esta
sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de vibragoes durante o completo
periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de seguranca para proteger o
operador contra o efeito de vibragdes, como por exemplo: manutengdo de ferramentas
elétricas e acessorios, manter as maos quentes e organizacao dos processos de
trabalho.

Montagem

» Retire a bateria antes de efetuar trabalhos de limpeza ou manutencéo, ajustes no
aparelho, troca de acessodrios ou de armazenar a ferramenta elétrica. Esta
medida de seguranca evita o arranque involuntario da ferramenta elétrica.

Carregar a bateria (ver figura C)

» Utilize apenas a fonte de alimentacao listada nos dados técnicos. Apenas esta
fonte de alimentacao ¢ indicada para a bateria de litio utilizada na sua ferramenta
elétrica.

Nota: A bateria é fornecida parcialmente carregada. Para assegurar a maxima poténcia

da bateria, a bateria devera ser carregada completamente com a fonte de alimentagdo

antes da primeira utilizacao.

A bateria de litio pode ser carregada a qualquer altura, sem que a sua vida util seja

reduzida. Uma interrupgao do processo de carga nao danifica a bateria.

A bateria de ides de litio esta protegido contra descarga completa pelo sistema

"Electronic Cell Protection (ECP)". A ferramenta elétrica é desligada através de um

disjuntor de protecao, logo que a bateria estiver descarregada. A ferramenta de trabalho

nao se movimenta mais.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar/desligar apés o desligamento
automatico da ferramenta elétrica. A bateria pode ser danificada.
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A bateria esta equipada com uma monitorizacao de temperatura NTC, que sé permite
carregar na faixa de temperatura entre 10 °C e 35 °C. Isto garante uma elevada vida (il
da bateria.

Pode carregar a bateria (5) individualmente ou na ferramenta elétrica.

- Abraa cobertura (8).

- Ligue a bateria (5) com um cabo USB (11) a fonte de alimentagao (10).

- Ligue a fonte de alimentacao (10) a tomada.
0 processo de carga comega. O indicador do nivel de carga da bateria (6) mostra o
processo de carregamento.

Durante o processo de carga a ferramenta elétrica esta desativada e nao pode ser
operada.

Em caso de nao utilizagao prolongada, desligue a fonte de alimentacao (10) da rede
elétrica.

Colocar e retirar a bateria (ver figura A)

» Nao coloque a bateria com violéncia. A bateria esta construida de forma a sé poder
ser encaixada na ferramenta elétrica na posicao certa.

- Introduza a bateria (5) até ao limitador no compartimento da bateria (12).

- Pararemover a bateria (5) prima as teclas de desbloqueio (13) na bateria e retire-a
do respetivo compartimento (12).
Observe as indicagdes sobre a eliminagao de forma ecoldgica.

Indicador do nivel de carga da bateria

O indicador do nivel de carga da bateria (6) é ativado automaticamente assim que a
bateria (5) ¢ movimentada. O indicador do nivel de carga da bateria (6) desliga-se apos
alguns segundos se a bateria (5) nao for mais movimentada. Durante o processo de
trabalho com a ferramenta elétrica, o indicador do nivel de carga da bateria (6) esta
desligado.

Carregamento Bateria em separado ou Processo de carga
na ferramenta elétrica (com (bateria com fonte de
movimento) alimentacao ligada)
100 % Verde Verde
(permanentemente) (permanentemente)
100% -50% Verde Verde
(permanentemente) (intermitente)
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Carregamento Bateria em separado ou Processo de carga
na ferramenta elétrica (com (bateria com fonte de
movimento) alimentacdo ligada)
50%-20% Amarelo Verde
(permanentemente) (intermitente)
20%-5% Vermelho Verde
(permanentemente) (intermitente)
5%-0% Vermelho Verde
(intermitente) (intermitente)

Nota: Apds um armazenamento ou um periodo de nao utilizagao prolongado da bateria
(5) é possivel que o indicador do nivel de carga da bateria (6) nao seja ativado. Isto
protege a bateria (5) contra descarga completa. Assim que a bateria (5) for carregada, o
indicador ¢ ativado novamente. Neste caso, o tempo de carga prolonga-se.

O indicador do nivel de carga da bateria (6) desliga-se alguns minutos depois de a
bateria (5) ter sido completamente carregada.

Nota: Se o indicador do nivel de carga da bateria (6) piscar a branco, a temperatura
encontra-se fora da temperatura ambiente admissivel. O processo de carga inicia-se
automaticamente assim que a faixa de temperatura admissivel seja novamente
alcangada. Durante o processo de carga, o indicador do nivel de carga da bateria (6)
piscaaverde.

Troca de ferramenta (ver figura B)

Abra a bucha de aperto rapido (2) rodando no sentido @ até a ferramenta poder ser
inserida. Introduzir a ferramenta.

Aperte bem a mao a bucha da bucha de aperto rapido (2) no sentido @.

Aspiracao de pé/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém chumbo, alguns tipos de
madeira, minerais e metais, podem ser nocivos a satde. O contacto ou a inalagao dos
pos pode provocar reagoes alérgicas e/ou doencas nas vias respiratorias do utilizador ou
das pessoas que se encontrem por perto.

Certos pds, como por exemplo po de carvalho e faia sdo considerados como sendo
cancerigenos, especialmente quando juntos com substancias para o tratamento de
madeiras (cromato, preservadores de madeira). Material que contém asbesto s6 deve
ser processado por pessoal especializado.

- Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.

- Erecomendével usar uma mascara de protecdo respiratdria com filtro da classe P2.
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Observe as diretivas para os materiais a serem processados, vigentes no seu pais.
» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. Pés podem entrar levemente em
ignicao.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Certifique-se de que a cobertura da tomada USB-Type C™ (8) esta fechada durante o
funcionamento. Deste modo, evitara a entrada de po.

Ajustar o modo de operacao

0 modo de operagdo desejado pode ser ajustado com o seletor de modos de operagao
(3). Paratal, ajuste o interruptor para o simbolo do respetivo modo de operagéo.

Simbolo Modo de operaciao
: Aparafusar = rotagdo a direita + 1.2
= velocidade
A
’ p— Furar = rotacao a direita + 2.2 velocidade
[
R R = rotacdo a esquerda + 1.2 velocidade

L

Ligar/desligar

Para a colocagao em funcionamento da ferramenta elétrica devera pressionar o
interruptor de ligar/desligar (4) e mantenha-o pressionado.

Para desligar a ferramenta elétrica, liberte o interruptor de ligar/desligar (4).

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Abateria devera ser retirada antes de todos os trabalhos na ferramenta elétrica
(p. ex. manutencao, troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o interruptor de ligar/desligar for
acionado involuntariamente.
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» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de ventilacao sempre limpas, para
trabalhar bem e de forma segura.

Servico pos-venda e aconselhamento

0O servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito de servicos de reparagao e
de manutencdo do seu produto, assim como das pegas de substituicdo. Desenhos
explodidos e informagdes acerca das pegas de substituicdo também em: www.bosch-
pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer todas as suas dividas a
respeito dos nossos produtos e acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas sobressalentes
impreterivelmente a referéncia de 10 digitos de acordo com a placa de caracteristicas
do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lishoa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina www.ferramentasbosch.com.
Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas

Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Transporte

As baterias de ides de litio, contidas, estao sujeitas ao direito de materiais perigosos. As
baterias podem ser transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacdes.

Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou expedicao), devem ser
observadas as especiais exigéncias quanto a embalagem e a designacao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar a pega a ser
trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar contactos abertos e embalar
a bateria de modo que ndo possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais suplementares.
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Eliminacdo

Y/ As ferramentas elétricas, as baterias, os acessorios e as embalagens

.LZ-‘:. devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica de matéria prima.
Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/pilhas
no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE e segundo a Diretiva Europeia 2006/66/CE
é necessario recolher separadamente as ferramentas elétricas que ja nao sao mais
usadas e as baterias/pilhas defeituosas ou gastas e encaminhé-las para uma reciclagem
ecoldgica.

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicagdes no capitulo Transporte (ver "Transporte", Pagina 74).

Italiano

Avvertenze generali di sicurezza per elettroutensili

INATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pericolo, le istruzioni operati-
ve, le figure e le specifiche fornite in dotazione al presente

elettroutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoelencate potra comportare

il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per ogni esigen-

za futura.

Il termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa riferimento ai dispositivi dotati di

alimentazione elettrica (a filo) o a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare |'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zone disordinate o buie posso-
no essere causa di incidenti.

Bosch Power Tools 160992A4G8|(05.12.2018)



76 | Italiano

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti soggetti al rischio di esplosioni
nei quali siano presenti liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'impiego dell’elettroutensile.
Eventuali distrazioni potranno comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile deve essere adatta alla
presa. Evitare assolutamente di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non
utilizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di collegamento a terra. Le
spine non modificate e le prese adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettri-
che.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra, come tubi, radiatori, for-
nelli elettrici e frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o dall’umidita.. La penetrazione
dell'acqua in un elettroutensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti. Non usare il cavo per tra-
sportare o appendere I'elettroutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio, spigoli taglienti e parti della
macchina in movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d'in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Se si utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un cavo di prolunga adatto
per I'uso all’esterno. L'uso di un cavo di prolunga omologato per I'impiego all'esterno
riduce il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elettroutensile in un ambiente
umido, usare un interruttore di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante restare vigili, concentrarsi su
cio che si sta facendo ed operare con giudizio. Non utilizzare I'elettroutensile in
caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool o medicinali. Un attimo di di-
strazione durante I'uso dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione individuali. Indossare sempre gli
occhiali protettivi. L'impiego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezione
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quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche antiscivolo, elmetto di protezio-
ne, protezioni acustiche, riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile. Prima di collegare I'elet-
troutensile all’alimentazione di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o
trasportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito sopra l'interruttore mentre
si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo all’alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni pericolose in cui possono verificarsi
seri incidenti.

» Prima di accendere Pelettroutensile togliere qualsiasi attrezzo di regolazione o
chiave utilizzata. Un accessorio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante
della macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere appoggio ed equilibrio ade-
guati in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti larghi, né gioielli. Tenere
capelli e vestiti lontani da parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispositivi di aspirazione e rac-
colta polvere, accertarsi che gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo con-
forme. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svilupparsi di situazioni peri-
colose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente uso degli utensili si trasfor-
mi in superficialita e vengano trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione pud causare gravi lesioni in una frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utilizzare I'elettroutensile ade-
guato per I'applicazione specifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo
migliore e pili sicuro nell'ambito della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore non consenta un'accensio-
ne/uno spegnimento corretti. Un elettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire accessori o riporre la macchi-
na al termine del lavoro, estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evitera che I'elettroutensile possa
essere messo in funzione involontariamente.
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» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bambini durante i periodi di inu-
tilizzo e non consentire I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che non
abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose
quando vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relatvi accessori. Verificare la
presenza di un eventuale disallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che possa pregiudicare il cor-
retto funzionamento dell’elettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettroutensi-
le dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli utensili da taglio curati con par-
ticolare attenzione e con taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pil facili da condurre.

» Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli utensili specifici ecc. in
conformita alle presenti istruzioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e
delle operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da quelli
consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte, pulite e prive di olio e gras-
so. Impugnature e superfici di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare l'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di batterie
ricaricabili

» Perricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo di carica consigliato dal pro-
duttore. Per un dispositivo di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie esplicitamente previste. L'uso di
batterie ricaricabili di tipo diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d'incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria lontano da oggetti metallici
quali fermagli, monete, chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che po-
trebbero creare una connessione tra i terminali. Un eventuale corto circuito trai
contatti dell'accumulatore potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verificare la fuoriuscita di liquido
dalla batteria. Evitare il contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualorail liquido venisse in contatto con gli occhi, richiedere inoltre
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assistenza medica. Il liquido fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati o modificati. Batterie dan-
neggiate o modificate possono comportare problemi non prevedibili, causando incen-
di, esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco o a temperature eccessi-
ve. L'esposizione al fuoco o a temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la batteria o I'elettroutensile
fuori dal campo di temperatura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non
corretta, o fuori dal campo di temperatura indicato, pud comportare danni alla batte-
ria ed aumentare il pericolo di incendio.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializzato ed utilizzando solo par-
ti di ricambio identiche. In tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell'elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneggiate. La manutenzione di
batterie ricaricabili andra effettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Avvertenze di sicurezza per avvitatori

Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni

» Afferrare e tenere I'elettroutensile dalle superfici isolate dell’impugnatura qua-
lora si eseguano operazioni in cui I'accessorio da taglio o gli elementi di fissaggio
potrebbero venire a contatto con cavi elettrici nascosti. Se 'accessorio da taglio
entrain contatto con un cavo sotto tensione, la tensione potrebbe trasmettersi anche
alle parti metalliche esposte dell'elettroutensile, provocando la folgorazione dell'utiliz-
zatore.

Istruzioni di sicurezza per I'utilizzo di punte lunghe

» Non utilizzare I'utensile a numeri di giri superiori a quello massimo nominale pre-
visto per la punta. A numeri di giri superiori, la punta probabilmente si curverebbe in
caso di rotazione libera senza contatto con il pezzo in lavorazione, causando lesioni
all'operatore.

» Iniziare la foratura sempre ad un ridotto numero di giri e con la testa della punta
a contatto con il pezzo in lavorazione. A numeri di giri superiori, la punta probabil-
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mente si curverebbe in caso di rotazione libera senza contatto con il pezzo in lavora-
zione, causando lesioni all'operatore.

» Esercitare pressione soltanto direttamente in linea con la punta, senza eccedere
nella pressione stessa.Le punte possono curvarsi, causando rotture o perdite di con-
trollo dell'utensile e, di conseguenza, lesioni all'operatore.

Avvertenze di sicurezza supplementari

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione puo essere bloccato con si-
curezza in posizione solo utilizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre che si sia arrestato comple-
tamente. L’accessorio puo incepparsi e comportare la perdita di controllo dell'elet-
troutensile.

» Spegnere immediatamente I'elettroutensile quando I'utensile accessorio si bloc-
ca. Aspettarsi sempre alti momenti di reazione che possono provocare un con-
traccolpo. L'accessorio si blocca se si inclina all'interno del pezzo in lavorazione o se
I'elettroutensile & sottoposto a sovraccarico.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, utilizzare apparecchiature di
ricerca adatte oppure rivolgersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici puo provocare lo sviluppo diincendi e di scosse elettriche. Danneggiando
una tubazione del gas si puo creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazio-
ne dell'acqua si provocano danni materiali.

» Trattenere saldamente I’elettroutensile. Durante il serraggio e I'avvitamento delle
viti, possono brevemente verificarsi coppie di reazione.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria, vi é rischio di fuoriuscita di
vapori. La batteria puo incendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'ambien-
te e contattare un medico in caso di malessere. | vapori possono irritare le vie respira-
torie.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o cacciaviti, oppure se
si esercita forza dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Potrebbe verifi-
carsi un cortocircuito interno e la batteria potrebbe incendiarsi, emettere fumo,
esplodere o surriscaldarsi.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore. Soltanto in questo modo la
batteria verra protetta da pericolosi sovraccarichi.
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Proteggere la batteria dal calore, ad es. anche da irradiazione so-
lare continua, fuoco, acqua ed umidita. Vi & rischio di esplosione.

ji:4 Descrizione del prodotto e dei servizi
forniti
Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di sicurezza. La manca-
ta osservanza delle avvertenze e disposizioni di sicurezza puo causa-
re folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle istruzioni per
l'uso.
Utilizzo conforme

L’elettroutensile € adatto per avvitare e svitare viti e per effettuare fori nel legno, nel me-
tallo e nella plastica.

Componenti illustrati

(1)
(2
(3)
(4)
(5)
(6)
(7
(8
(9)
(10)
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)

Attacco utensile

Mandrino autoserrante

Selettore di modalita

Interruttore di avvio/arresto

Batteria ¥

Indicatore del livello di carica della batteria ¥
Presa USB Type-C™#* ®

Copertura presa USB Type-C™#
Impugnatura (superficie di presa isolata)
Alimentatore” (specifico per il Paese)
Cavo USB*™

Vano batteria"

Tasto di shloccaggio batteria

Punta®

Bit di avvitamento®

Portabit universale ¥
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(17)  Punta con attacco esagonale esterno”

A) L’accessorio illustrato oppure descritto non é compreso nel volume di fornitura standard.

L’accessorio completo & contenuto nel nostro programma accessori.

B) USB Type-C™e USB-C ™ sono marchi registrati di USB Implementers Forum.

Dati tecnici

Trapano-avvitatore a batteria Drill

Codice prodotto 3603JC50..

Tensione nominale \% 3,6

Numero di giri a vuoto

- 13velocita giri/min 0-300

- 23velocita giri/min 0-1000

Coppia di serraggio max., avvitamento in Nm 9,2

materiale elastico, secondo SO 5393

Max. @ foratura (13/23 velocita)

- Metallo mm 6

- Legno duro/tenero mm 8/10

@ viti max.

- Legno tenero mm 5

Campo di serraggio del mandrino mm 1-10

Peso secondo kg 0,60

EPTA-Procedure 01:2014

Temperatura ambiente consentita

- durante la carica © +10... +35

- durante il funzionamento ¥ e per lo stoc- C -10... +50
caggio

Batterie consigliate 1607 A3508.

Alimentatore consigliato 1600A01 6A.

A) Prestazioni ridotte in caso di temperature <0 °C

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN 62841-2-1.
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I livello di pressione acustica ponderato A dell’elettroutensile & tipicamente inferiore a
70dB(A). Grado d’incertezza K = 3 dB. Il livello di rumorosita durante il lavoro puo supe-
rare gli 80 dB(A).

Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre direzioni) e grado d’incertezza
K, rilevati conformemente a EN 62841-2-1

Foratura nel metallo: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’

Avvitamento: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indicati nelle presenti istruzioni
sono stati rilevati conformemente ad una procedura di misurazione unificata e sono uti-
lizzabili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure sono idonee anche per
una valutazione temporanea del livello di vibrazione e dell'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono riferiti agli impieghi principa-
li dell’elettroutensile; qualora, tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre appli-
cazioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficiente manutenzione, il livello
divibrazione ed il valore di emissione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumen-
tare sensibilmente I'emissione di vibrazioni e I'emissione acustica sull'intero periodo di
funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissione acustica, andranno consi-
derati anche i periodi nei quali 'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato.
Cio potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica sull’in-
tero periodo di funzionamento.

Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere 'operatore dall’effetto delle
vibrazioni: ad esempio, sottoponendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili ac-
cessori, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi di lavoro.

Montaggio

» Rimuovere la batteria prima di effettuare interventi di manutenzione o di pulizia
sull’elettroutensile, di effettuare regolazioni, di sostituire elementi accessori o
prima di riporre I’elettroutensile stesso. Con tale precauzione, si evitera che I'elet-
troutensile possa avviarsi accidentalmente.

Ricarica della batteria (vedere Fig. C)

» Utilizzare esclusivamente I’alimentatore indicato nei dati tecnici. Soltanto questo
alimentatore & adatto alla batteria al litio utilizzabile nell’elettroutensile.
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Avvertenza: La batteria viene fornita solo parzialmente carica. Per garantire la piena po-
tenza della batteria, prima del primissimo impiego ricaricarla completamente con I'ali-
mentatore.

La batteria al litio puo essere ricaricata in qualsiasi momento senza ridurne la durata.
Un’interruzione del processo di ricarica non danneggia la batteria.

La batteria al litio & protetta contro lo scaricamento completo dal sistema «Electronic

Cell Protection (ECP)». In caso di batteria scarica I'elettroutensile si spegne attraverso

un interruttore automatico: I'accessorio non si muove pit.

» Dopo lo spegnimento automatico dell’elettroutensile, non premere ulteriormen-
te Iinterruttore di avvio/arresto. La batteria potrebbe subire danni.

La batteria & dotata di un sensore NTC per il controllo della temperatura, che ne consen-

te la ricarica nel solo campo di temperatura compreso fra 10 °C e 35 °C. Cio consente di

ottenere una lunga durata della batteria.

La batteria (5) é ricaricabile singolarmente o anche all'interno dell’elettroutensile.

- Aprire la copertura (8).

- Collegare la batteria (5) mediante un cavo USB (11) con I'alimentatore (10).

- Innestare I'alimentatore (10) nell'apposita presa.
Il processo di ricarica avra inizio. L'indicatore del livello di carica della batteria (6) mo-
stra 'avanzamento del processo di ricarica.

Durante il processo di ricarica I'elettroutensile & disattivato e non pud essere messo in
funzione.

In caso di inutilizzo prolungato, scollegare I'alimentatore (10) dalla rete di alimentazione.

Introduzione e rimozione della batteria (vedere Fig. A)

» Non esercitare forza nellintrodurre la batteria. La batteria € realizzata in modo da
poter essere innestata nell’'elettroutensile soltanto se posizionata correttamente.

- Introdurre la batteria (5) spingendola sino a battuta nel vano batteria (12).

- Perrimuovere la batteria (5), premere i tasti di shloccaggio (13) presenti sulla batte-
ria stessa ed estrarla dal vano batteria (12).

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Indicatore del livello di carica della batteria

L’indicatore del livello di carica della batteria (6) si attivera automaticamente, non appe-
nala batteria (5) verra mossa. L'indicatore del livello di carica della batteria (6) si spe-
gne dopo alcuni secondi se la batteria (5) non viene pili mossa. Durante il lavoro con
I'elettroutensile, I'indicatore del livello di carica della batteria (6) sara spento.
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Ricarica Sola batteria, oppure Processo diricarica
all'interno dell’elettroutensile (batteria con alimentatore colle-
(in caso di movimento) gato)
100% Verde Verde
(continuo) (continuo)
100% - 50% Verde Verde
(continuo) (lampeggiante)
50% - 20% Giallo Verde
(continuo) (lampeggiante)
20% - 5% Rosso Verde
(continuo) (lampeggiante)
5% - 0% Rosso Verde
(lampeggiante) (lampeggiante)

Avvertenza: Dopo un prolungato periodo di magazzinaggio e di inutilizzo della batteria
(5), & possibile che 'indicatore del livello di carica della batteria (6) non si attivi. Cio av-
viene per proteggere la batteria (5) dallo scaricamento completo. Non appena la batteria
(5) verraricaricata, l'indicatore tornera attivo. In questo caso il tempo di carica si allun-
ga.

Lindicatore del livello di carica della batteria (6) si spegne dopo alcuni minuti, dopo che
la batteria (5) & stata completamente ricaricata.

Avvertenza: Se 'indicatore del livello di carica della batteria (6) lampeggia di bianco, si-
gnifica che la temperatura e fuori dal campo di temperatura ambiente consentito. Non
appena viene raggiunto nuovamente il campo di temperatura consentito, inizia automati-
camente il processo di ricarica. Durante il processo di ricarica I'indicatore del livello di
carica della batteria lampeggia (6) di verde.

Cambio degli utensili (vedere Fig B)

Aprire il mandrino autoserrante (2) ruotandolo nel senso di rotazione @, sino a quando
sia possibile introdurre 'accessorio. Introdurre I'accessorio.

Chiudere manualmente, ruotando con forza, la bussola del mandrino autoserrante (2),
nel senso di rotazione @.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni tipi di legname, minerali e me-
talli possono essere dannosi per la salute. Il contatto oppure I'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie dell'utilizzatore,
oppure delle persone che si trovano nelle vicinanze.
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Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di quercia sono considerate
cancerogene, in modo particolare insieme ad additivi per il trattamento del legname
(cromato, protezione per legno). Eventuale materiale contenente amianto andra lavorato
esclusivamente da personale specializzato.

- Provvedere ad una buona aerazione della postazione di lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con classe di filtraggio P2.
Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro. Le polveri si possono incen-
diare facilmente.

Uso

Messa in funzione

» Accertarsi che la copertura della presa USB Type-C™ (8) sia chiusa durante il funzio-
namento. Questo impedira I'ingresso di polvere.

Impostazione della modalita

La modalita desiderata & impostabile mediante 'apposito selettore (3). A tale scopo, po-
sizionare l'interruttore sulla modalita del caso.

Simbolo Modalita
: Avvitamento = rotazione destrorsa + 13 ve-
= locita
A
’ p— Foratura = rotazione destrorsa + 22 veloci-
(4 ta

l R R = rotazione sinistrorsa + 12 velocita

Accensione/spegnimento

Per accendere |'elettroutensile, premere linterruttore di avvio/arresto (4) e mantenerlo
premuto.

Per spegnere |'elettroutensile, rilasciare I'interruttore di avvio/arresto (4).
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Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad es. interventi di manuten-
zione, sostituzione dell’accessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azionamento accidentale dell'in-
terruttore di avvio/arresto sussiste pericolo di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavoro, tenere sempre pulite
Ielettroutensile e le fessure di ventilazione.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative alla riparazione e alla ma-
nutenzione del Vostro prodotto nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono consultabili anche sul sito
www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere alle Vostre domande in meri-
to ai nostri prodotti e accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, comunicare sempre il codice
prodotto a 10 cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare direttamente on-line i ricambi.
Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com
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Trasporto

Le batterie al litio contenute sono soggette ai requisiti di legge relativi a merci pericolose.
Le batterie possono essere trasportate su strada tramite I'utente senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tramite spedizioniere), andran-
no rispettati specifici requisiti relativi d'imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per
la preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno specialista in merci perico-
lose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & danneggiata. Coprire con nastro
adesivo i contatti scoperti ed imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nellimballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulteriori norme nazionali comple-
mentari.

Smaltimento
X/ Awviare ad un riciclaggio rispettoso del’ambiente elettroutensili, bat-
&'; terie, accessori ed imballaggi non pili impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i ri-
E fiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE, gli elettroutensili non pit utilizzabili
e, in base alla direttiva europea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, an-
dranno raccolti separatamente ed avviati ad un riutilizzo rispettoso dell’ambiente.
Batterie/pile:

Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto» (vedi «Trasporto», Pagi-
na88).
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Nederlands

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor elektrische

gereedschappen

I WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veiligheidsaanwijzingen, afbeel-

WING dingen en specificaties die bij dit elektrische gereedschap
worden geleverd. Als de hieronder vermelde aanwijzingen niet

worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg

hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch gereedschap heeft betrekking op

elektrische gereedschappen voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-

sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een rommelige of onverlichte
werkomgeving kan tot ongevallen leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een omgeving met explosiegevaar
waarin zich brandbare vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof bevin-
den. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken die het stof of de dampen tot
ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik van het elektrische ge-
reedschap uit de buurt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap moet in het stopcontact
passen. De stekker mag in geen geval worden veranderd. Gebruik geen adap-
terstekkers in combinatie met geaarde elektrische gereedschappen. Onveran-
derde stekkers en passende stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.
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» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde oppervlakken, bijvoorbeeld
van buizen, verwarmingen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risi-
co door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en vocht. Het binnendringen van
water in het elektrische gereedschap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het elektrische gereedschap
te dragen of op te hangen of om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd
de kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of bewegende delen. Be-
schadigde of in de war geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap werkt, dient u alleen ver-
lengkabels te gebruiken die voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel beperkt het risico van
een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een vochtige omgeving on-
vermijdelijk is, dient u een aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektrische schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand te werk bij het gebruik van
het elektrische gereedschap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wanneer u
moe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of medicijnen. Een moment
van onoplettendheid bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige
verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag altijd een veiligheidsbril. Het
dragen van persoonlijke beschermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste werk-
schoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescherming, afhankelijk van de aard en het
gebruik van het elektrische gereedschap, vermindert het risico van verwondingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het elektrische gereedschap
uitgeschakeld is, voordat u de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneer u bij het dragen van
het elektrische gereedschap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het ge-
reedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot ongevallen lei-
den.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels, voordat u het elektrische
gereedschap inschakelt. Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.
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» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg ervoor dat u stevig staat
en steeds in evenwicht blijft. Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kleding of sieraden. Houd ha-
ren en kleding uit de buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lange ha-
ren en sieraden kunnen door bewegende delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen kunnen worden gemon-
teerd, dient u zich ervan te verzekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden
gebruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het gevaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd bent met het gebruik van
gereedschappen, moet u ervoor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat negeren. Een onoplettende hande-
ling kan binnen een fractie van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elektrische
gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik voor uw werkzaamheden
het daarvoor bestemde elektrische gereedschap. Met het passende elektrische
gereedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de schakelaar defect is. Elek-
trisch gereedschap dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de accu (indien uitneembaar) uit
het elektrische gereedschap, voordat u het elektrische gereedschap instelt, ac-
cessoires wisselt of het elektrische gereedschap opbergt. Deze voorzorgsmaatre-
gel voorkomt onbedoeld starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen buiten bereik van kinderen.
Laat het gereedschap niet gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektrische gereedschappen zijn
gevaarlijk wanneer deze door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en accessoires. Controleer of
bewegende delen van het gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de werking van
het elektrische gereedschap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadigde
onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun oorzaak in slecht
onderhouden elektrische gereedschappen.
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» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en schoon. Zorgvuldig onderhouden
snijdende inzetgereedschappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel vast en
zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetgereedschappen en dergelij-
ke volgens deze aanwijzingen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektrische gereedschappen voor
andere dan de voorziene toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en vrij van olie en vet. Gladde
handgrepen en greepvlakken verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de fabrikant worden geadvi-
seerd. Voor een oplaadapparaat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt gebruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elektrische gereedschappen.
Het gebruik van andere accu’s kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met paperclips, munten, sleutels,
spijkers, schroeven en andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen de accucontacten kan
brandwonden of brand tot gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken. Voorkom contact daar-
mee. Spoel bij onvoorzien contact met water af. Wanneer de vloeistof in de
ogen komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelekte accuvloeistof kan
tot huidirritaties en verbrandingen leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze beschadigd of veranderd zijn. Be-
schadigde of veranderde accu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of overmatige temperaturen. Bloot-
stelling aan vuur of temperaturen boven 130°C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu of het gereedschap niet
buiten het temperatuurbereik dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden
of laden bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan de accu beschadigen en
het risico van brand vergroten.
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Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren door gekwalificeerd en vak-
kundig personeel en alleen met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde accu's uit. Service van ac-
cu's dient uitsluitend te worden uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor schroevendraaiers

Veiligheidsaanwijzingen voor alle bewerkingen

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geisoleerde handgrepen, wanneer
uwerkzaamheden verricht waarbij het accessoire of het bevestigingsmiddel in
aanraking kan komen met verborgen bedrading. Als het accessoire in aanraking
komt met een spanningvoerende draad, dan kunnen de metalen delen van het elektri-
sche gereedschap onder spanning komen te staan en zou de gebruiker een elektri-
sche schok kunnen krijgen.

Veiligheidsaanwijzingen bij het gebruik van lange boren

» Werk nooit met een hoger toerental dan het maximale nominale toerental van de
boor. Bij hogere toerentallen kan het bit verbuigen, als u dit vrij zonder contact met
het werkstuk laat draaien, wat kan resulteren in persoonlijk letsel.

» Begin altijd te boren met een laag toerental, waarbij de punt van het bit contact
heeft met het werkstuk. Bij hogere toerentallen kan het bit verbuigen, als u dit vrij
zonder contact met het werkstuk laat draaien, wat kan resulteren in persoonlijk letsel.

» Oefen uitsluitend lijnrecht t.o.v. het bit druk uit en oefen geen overmatige druk
uit.Bits kunnen verbuigen met als gevolg breuk of verlies van controle, wat kan resul-
teren in persoonlijk letsel.

Aanvullende veiligheidsaanwijzingen

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een bankschroef vastgehou-
den werkstuk wordt beter vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is gekomen, voordat u het
neerlegt. Het inzetgereedschap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.
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» Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit, wanneer het inzetgereed-
schap blokkeert. Ben voorbereid op hoge reactiemomenten die een terugslag
veroorzaken. Het inzetgereedschap blokkeert, wanneer het elektrische gereedschap
overbelast wordt of in het te bewerken werkstuk kantelt.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektriciteits-, gas- of waterleidin-
gen op te sporen of raadpleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een elektrische schok leiden. Be-
schadiging van een gasleiding kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het vast- en losdraaien van
schroeven kunnen gedurende korte tijd grote reactiemomenten optreden.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kunnen er dampen vrijkomen.
De accu kan branden of exploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwegen irriteren.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroevendraaiers, of door
krachtinwerking van buitenaf kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, exploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant. Alleen zo wordt de accu te-

gen gevaarlijke overbelasting beschermd.

Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook tegen voortdu-
rend zonlicht, vuur, water en vocht. Er bestaat explosiegevaar.

| (Coo)

FA Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en instructies. Het niet naleven
van de veiligheidsaanwijzingen en instructies kan elektrische schok-
ken, brand en/of zware verwondingen veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van de ge-
bruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het indraaien en losdraaien van schroeven
evenals voor het boren in hout, metaal en kunststof.

Afgebeelde componenten

(1) Gereedschapopname
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(2) Snelspanboorhouder

3) Moduskeuzeschakelaar

(4) Aan/uit-schakelaar

(5) Accu®

(6) Accu-oplaadaanduiding ¥

(7) USB Type-C™-bus ¥ ®

(8) Afdekking USB Type-C™-bus
(9) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
(10)  Voedingsadapter” (landspecifiek)
(11)  USB-kabel®

(12)  Accuschacht”

(13)  Accu-ontgrendelingstoets”

(14) Boor”

(15)  Schroefbit®

(16)  Universele bithouder

(17)  Boor met buitenzeskantschacht-opname®

A) Niet elk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij de levering inbegrepen. Alle
accessoires zijn te vinden in ons accessoireprogramma.

B) USB Type-C™en USB-C ™ zijn handelsmerken van het USB Implementers Forum.

Technische gegevens

Productnummer 3603JC50..
Nominale spanning \% 3,6
Onbelast toerental

- 1leversnelling min* 0-300
- 2eversnelling min’ 0-1000
Max. draaimoment zachte schroefverbin- Nm 9,2

ding volgens 1SO 5393

Max. boor-@ (1e/2e versnelling)

- metaal mm 6
- hard/zacht hout mm 8/10
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Accuschroefboormachine Drill
Max. schroef-@

- zacht hout mm 5
Spanbereik boorhouder mm 1-10
Gewicht volgens kg 0,60

EPTA-Procedure 01:2014
Toegestane omgevingstemperatuur

- bij het laden C +10... +35
- bij gebruik ® en bij opslag °C -10... +50
Aanbevolen accu's 1607 A35 08.
aanbevolen voedingsadapter 1600A01 6A.

A) beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-1.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het elektrische gereedschap bedraagt typisch
minder dan 70 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB. Het geluidsniveau bij het werken kan

80 dB(A) overschrijden.

Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en onzekerheid K bepaald con-
form EN 62841-2-1

Boren in metaal: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

Schroeven: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en de geluidsemissiewaarde zijn
gemeten met een genormeerde meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektri-
sche gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook geschikt voor een voorlopige
inschatting van de trillings- en geluidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven geluidsemissiewaarde representeren
de voornaamste toepassingen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elektrische
gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toepassingen, met afwijkende inzetge-
reedschappen of onvoldoende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en geluidsemissie gedurende de gehele
arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en geluidsemissies moet ook rekening
worden gehouden met de tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het
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gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissies gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen het ef-
fect van trillingen vast, zoals: onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetge-
reedschappen, warm houden van de handen, organisatie van het arbeidsproces.

Montage

» Verwijder de accu, voordat u het elektrische gereedschap onderhoudt of reinigt,
machine-instellingen uitvoert, accessoires wisselt of het elektrische gereed-
schap opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld starten van het elek-
trische gereedschap.

Accu opladen (zie afbeelding C)

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde voedingsadapter. Alleen
deze voedingsadapter is afgestemd op de bij uw elektrische gereedschap te gebrui-
ken Li-ion-accu.

Aanwijzing: De accu wordt gedeeltelijk geladen geleverd. Om de volledige capaciteit van

de accu te waarborgen, laadt u véor het eerste gebruik de accu volledig met de voedings-

adapter op.

De Li-ion-accu kan op elk moment worden opgeladen zonder de levensduur te verkorten.

Een onderbreking van het opladen schaadt de accu niet.

De Li-ion-accu is door de ,Electronic Cell Protection (ECP)“ tegen diepontlading be-

schermd. Als de accu leeg is, wordt het elektrische gereedschap door een veiligheids-

schakeling uitgeschakeld. Het inzetgereedschap beweegt niet meer.

» Druk na het automatisch uitschakelen van het elektrische gereedschap niet
meer op de aan/uit-schakelaar. De accu kan anders beschadigd worden.

De accu is voorzien van een thermische beveiliging (NTC) die opladen alleen in het tem-

peratuurbereik tussen 10°C en 35°C toelaat. Daardoor wordt een lange levensduur van

de accu bereikt.

U kunt de accu (5) los of in het elektrische gereedschap opladen.

- Klap de afdekking (8) open.

- Verbind de accu (5) via een USB-kabel (11) met de voedingsadapter (10).

- Steek de voedingsadapter (10) in het stopcontact.

Het opladen begint. De accu-oplaadaanduiding (6) geeft de voortgang van het opla-
den aan.
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Tijdens het opladen is het elektrische gereedschap gedeactiveerd en kan niet worden ge-
bruikt.

Wanneer de voedingsadapter (10) langere tijd niet wordt gebruikt, koppelt u het los van
het elektriciteitsnet.

Accu plaatsen en verwijderen (zie afbeelding A)

» Gebruik bij het plaatsen van de accu geen geweld. De accu is zodanig geconstru-
eerd dat hij alleen in de juiste positie in het elektrische gereedschap gestoken kan
worden.

- Schuif de accu (5) tot aan de aanslag in de accuschacht (12).

- Voor het verwijderen van de accu (5) drukt u op de ontgrendelingsknoppen (13) op
de accu en trekt u deze uit de accuschacht (12).

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering in acht.

Accu-oplaadaanduiding

De accu-oplaadaanduiding (6) wordt automatisch geactiveerd, zodra de accu (5) wordt
bewogen. De accu-oplaadaanduiding (6) dooft na enkele seconden, wanneer de accu
(5) niet meer wordt bewogen. Tijdens het werken met het elektrische gereedschap is de
accu-oplaadaanduiding (6) uitgeschakeld.

Oplading Accu los of Opladen
in het elektrische gereedschap  (accu met aangesloten voe-

(bij beweging) dingsadapter)
100 % Groen Groen
(permanent) (permanent)
100% - 50 % Groen Groen
(permanent) (knipperend)
50%-20% Geel Groen
(permanent) (knipperend)
20%-5% Rood Groen
(permanent) (knipperend)
5%-0% Rood Groen
(knipperend) (knipperend)

Aanwijzing: Als de accu (5) gedurende langere tijd opgeslagen en niet gebruikt wordt, is
het mogelijk dat de accu-oplaadaanduiding (6) niet geactiveerd wordt. Dit beschermt de
accu (5) tegen diepontlading. Zodra de accu (5) wordt opgeladen, wordt de aanduiding
weer geactiveerd. In dit geval wordt de oplaadtijd langer.
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De accu-oplaadaanduiding (6) dooft enkele minuten nadat de accu (5) helemaal werd
opgeladen.

Aanwijzing: Als de accu-oplaadaanduiding (6) wit knippert, dan bevindt de temperatuur
zich buiten de toegestane omgevingstemperatuur. Zodra het toegestane temperatuurbe-
reik weer wordt bereikt, begint het opladen automatisch. Tijdens het opladen knippert
de accu-oplaadaanduiding (6) groen.

Inzetgereedschap wisselen (zie afbeelding B)
Open de snelspanboorhouder (2) door deze in draairichting @ te draaien, totdat het ge-
reedschap kan worden aangebracht. Zet het gereedschap in.

Draai de huls van de snelspanboorhouder (2) met de hand in draairichting @ krachtig
dicht.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele houtsoorten, mineralen en metaal
kunnen schadelijk voor de gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden
tot allergische reacties en/of ziekten van de luchtwegen van de gebruiker of personen die
zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beukenhout, gelden als kankerverwek-
kend, in het bijzonder in combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling
(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend materiaal mag alleen door
bepaalde vakmensen worden bewerkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te bewerken materialen in acht.
» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikname

» Let erop dat de afdekking van de USB-Type C™ bus (8) tijdens gebruik gesloten is. Zo
voorkomt u dat er stof binnendringt.

Modus instellen

De gewenste modus kan met de moduskeuzeschakelaar (3) ingesteld worden. Zet de
schakelaar hiervoor op het symbool van de gewenste modus.
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Symbool Modus
: Schroeven = rechtsdraaien + 1e versnel-
- ling
-~
A
’ p— Boren = rechtsdraaien + 2e versnelling
(4

l R R = linksdraaien + 1e versnelling

In- en uitschakelen

Druk voor ingebruikname van het elektrische gereedschap op de aan/uit-schakelaar (4)
en houd deze ingedrukt.

Om het elektrische gereedschap uit te schakelen, laat u de aan/uit-schakelaar (4) los.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische gereedschap (zoals het uit-
voeren van onderhoud of het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en véor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elektrische gereedschap. Bij per
ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieopeningen altijd schoon om
goed en veilig te werken.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie en onderhoud van uw pro-
duct en over vervangingsonderdelen. Opengewerkte tekeningen en informatie over ver-
vangingsonderdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over onze producten en acces-
soires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderdelen altijd het uit tien cijfers
bestaande productnummer volgens het typeplaatje van het product.

Nederland
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Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer

Op de meegeleverde Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het vervoer van gevaarlijke stoffen
van toepassing. De accu’s kunnen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over
de weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expeditiebedrijf) moeten bijzondere
eisen ten aanzien van verpakking en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige voor gevaarlijke stoffen ge-
raadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd is. Plak blootliggende con-
tacten af en verpak de accu zodanig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook
eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

X/ Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en verpakkingen

FA moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze gerecycled wor-
den.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het
huisvuil.
Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet meer bruikbare elektrische ge-
reedschappen en volgens de Europese richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of ver-
bruikte accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het milieu verantwoor-
de wijze worden gerecycled.

Accu's/batterijen:
Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze in acht (zie ,Vervoer®, Pagi-
na101).
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Dansk

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktoj

[NADVARSEL L alle sikkerhedsadvarsler, instruktioner, illustrationer og
specifikationer, som folger med el-vaerktgjet. | tilfelde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der risiko for elektrisk sted, brand

og/eller alvorlige personskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til senere brug.

Betegnelsen "el-vaerktej" i advarslerne refererer til dit (ledningsforbundne) el-vaerktg;j til-

sluttet lysnettet eller til batteridrevet (ledningsfrit) el-veerkte;.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller marke omrader kan med-
fare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivelser, hvor der findes braendba-
re vaesker, gasser eller stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stov eller
dampe.

» Sarg for, at andre personer og ikke mindst barn holdes vak fra arbejdsomradet,
nar el-vaerktgjet er i brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen over ma-
skinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma under ingen omstaendig-
heder @ndres. Brug ikke adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uandrede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader som f. eks. ror, radiatorer,
komfurer og kaleskabe. Hvis din krop er jordforbundet, eges risikoen for elektrisk
sted.

» El-vaerktgj ma ikke udsattes for regn eller fugt. Indtreengen af vand i el-vaerktej
gger risikoen for elektrisk stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til. Du ma aldrig baere
el-verktgjet i ledningen, hange el-varktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen mod varme, olie,
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skarpe kanter eller maskindele, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyttes en forleengerledning,
der er egnet til udenders brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugtige omgivelser, skal der
bruges et HFI-rel. Brug af et HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at veere opmaerksom og holde gje med, hvad man laver, og bruge
el-vaerktejet fornuftigt. Brug ikke el-vaerktaj, hvis du er traet, har indtaget alko-
hol eller er pavirket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa sekunders
uopmarksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid beskyttelsesbriller. Brug af sik-
kerhedsudstyr som f. eks. stavmaske, skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller he-
reveern afhangig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-varktgjet er slukket, for du til-
slutter det til stremtilferslen og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at
baere el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at el-vaerktajet ikke er
teendt, nar det sluttes til nettet, da dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj eller skruenggle, for
el-vaerktgjet startes. Hvis et stykke verktej eller en nggle sidder i en roterende ma-
skindel, er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sikkert, mens der arbejdes, og
kom ikke ud af balance. Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lose bekleedningsgenstande eller smykker. Hold
har og tej vak fra dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monteres, er det vigtigt, at dette
tilsluttes og benyttes korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stevmang-
den og dermed den fare, der er forbundet med stav.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at bruge det, skal du alligevel vae-
re opmarksom og overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uopmaerksom-
hed kan medfare alvorlige personskader.

Bosch Power Tools 160992A4G8|(05.12.2018)



104 | Dansk

Omhyggelig omgang med og brug af el-verktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid el-vaerktgj, der er beregnet til
det stykke arbejde, der skal udferes. Med det passende el-vaerktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt. El-verktej, der ikke kan startes el-
ler stoppes, er farligt og skal repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteriet, hvis det kan tages af,
for el-vaerktojet justeres, for skift af tilbehorsdele og for el-varktgjet legges til
opbevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start af el-vaerkte-
jet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for borns raekkevidde. Lad aldrig personer,
der ikke er fortrolige med el-vaerktajet eller ikke har gennemlaest disse instruk-
ser, benytte el-varktgjet. El-verktej er farligt, hvis det benyttes af ukyndige perso-
ner.

» Vedligehold el-vaerktgj og tilbehorsdele. Kontroller, om bevagelige maskindele
fungerer korrekt og ikke sidder fast, og om delene er brakket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beskadigede dele repareret, in-
den el-vaerktgjet tages i brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktaj.

» Sarg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Omhyggeligt vedligeholdte skare-
varktgjer med skarpe skarekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fore.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. disse instrukser. Tag hensyn
til arbejdsforholdene og det arbejde, der skal udfares. Anvendelse af el-vaerktajet
til formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesomrade, kan fare til farlige si-
tuationer.

» Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie og smarefedt. Hvis handtag
og gribeflader er glatte, kan vaerktgjet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-veerktaj

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet af producenten. Et ladeap-
parat, der er egnet til en bestemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier
- brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet. Brug af andre batterier ager
risikoen for personskader og er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i bergring med metaldele sasom
kontorclips, manter, nagler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da dis-
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se kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne eger risi-
koen for personskader i form af forbraendinger.

» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske ud af batteriet - undga
kontakt. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand. Seg laege, hvis vaesken
kommer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktgj, som er beskadiget eller modificeret. Beskadi-
gede eller modificerede batterier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktaj ma ikke udszettes for ild eller meget hgje temperaturer.
IId eller temperaturer over 130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ikke oplades ved temperatu-
rer uden for det omrade, der er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller
opladning ved temperaturer uden for det angivne omrade kan medfare skader pa bat-
teriet og for@ge brandfaren.

Service

» Sarg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede fagfolk og at der kun benyt-
tes originale reservedele. Dermed sikres sterst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Reparation af batterier ma kun udferes
af producenten eller autoriserede reparaterer.

Sikkerhedshenvisninger til skruemaskine

Sikkerhedsanvisninger for alle arbejdsopgaver

» Hold fast om el-vaerktgjets isolerede gribeflader, nar du udferer arbejde, hvor
skaretilbehoret eller befastelseselementet kan komme i kontakt med skjulte
kabler. Hvis skaeretilbeharet kommer i kontakt med en "stremfarende" ledning, kan
blottede metaldele pa el-vaerktejet blive "stramfarende", og der er risiko for elektrisk
stad for brugeren.

Sikkerhedsanvisninger for brug af lange bor

» Arbejd aldrig med hgjere hastighed end borets maksimale markehastighed. Ved
hgjere hastigheder har boret en tendens til at baje, hvis det far lov til at rotere frit,
hvilket kan medfere personskade.

» Start altid med at bore ved en lav hastighed og med borets spids i kontakt med
arbejdsemnet. Ved hgjere hastigheder har boret en tendens til at baje, hvis det far
lov til at rotere frit, hvilket kan medfare personskade.
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» Udov kun tryk i direkte linje med boret, og tryk ikke for hardt.Bor kan bgje og der-
ved knaekke, hvilket kan medfare tab af kontrol og personskade.

Ekstra sikkerhedsanvisninger

» Fastger emnet. Et emne holdes bedre fast med spandeanordninger eller skruestik
end med handen.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det fra dig. Indsatsvaerktejet
kan satte sigi klemme, hvilket kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerkte-
jet.

» Sluk straks for el-vaerktgjet, hvis indsatsvaerktejet blokerer. Vaer forberedt pa
store reaktionsmomenter, der forarsager et tilbageslag. Indsatsvarktajet bloke-
rer, hvis el-vaerktejet overbelastes, eller hvis det saetter sig fast i emnet, der skal bear-
bejdes.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til skjulte forsyningslednin-
ger, eller kontakt det lokale forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger
kan fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasledning kan fare til eksplo-
sion. Beskadigelse af en vandledning kan fare til materiel skade.

» Hold godt fast om el-varktgjet. Der kan opsta heje kortvarige reaktionsmomenter
under spaending og lasning af skruer.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der sive dampe ud. Akkuen kan
antaendes eller eksplodere. Tilfor frisk luft, og seg laege, hvis du feler dig utilpas.
Dampene kan irritere luftvejene.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som f.eks. som eller skruet-
raekkere eller ydre kraftpavirkning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akku-
en kan antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa denne made beskyttes akkuen
mod farlig overbelastning.

> Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod varige solstraler,
brand, vand og fugtighed). Fare for eksplosion.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger. Overholdes sik-
kerhedsinstrukserne og anvisningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
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Vaer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til iskruning og udskruning af skruer samt til boring i trae, metal
og plast.

lllustrerede komponenter

(1) Varktgjsholder

(2) Selvspandende borepatron

3) Driftstype-valgkontakt

(4) Teaend/sluk-kontakt

(5) Akku®

(6)  Akku-ladetilstandsindikator ¥

(7) USB Type-C™-bgsning "

(8)  Afdaekning USB Type-C™-basning ¥
9) Handgreb (isoleret gribeflade)

(10)  Stikstremforsyning” (landespecifik)
(11)  USB-kabel ¥

(12)  Akku-skakt”

(13)  Akku-oplasningsknap®

(14) Bor”

(15)  Skruebit”

(16)  Universalbitholder”

(17)  Bor med udvendig sekskantskaft-holder”

A) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejledningen, er ikke indeholdt i leve-
ringen. Det fuldstendige tilbeher findes i vores tilbehersprogram.

B) USB Type-C ™ og USB-C ™ er varemarker ejet af USB Implementers Forum.

Tekniske data

Akku-bore-/skruemaskine Drill
Varenummer 3603JC50..
Nominel spending V 3,6

Omdrejningstal, ubelastet
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Akku-bore-/skruemaskine Drill
- 1.gear o/min 0-300
- 2.gear o/min 0-1000
maks. drejningsmoment, blad skrueopgave Nm 9,2
iht. 1SO 5393

maks. bor-@ (1./2. trin)

- Metal mm 6
- Hardt/bledt trae mm 8/10
Maks. skrue-@

- Bladt tree mm 5
Borepatron spandeomrade mm 1-10
Vaegt svarer til kg 0,60

EPTA-Procedure 01:2014
Tilladt omgivelsestemperatur

- ved opladning 1© +10... +35
- ved drift” og ved opbevaring < -10...+50
anbefalede batterier 1607 A35 08.
Anbefalet stikstremforsyning 1600A01 6A.

A) begraenset ydelse ved temperaturer <0 °C

Staj-/vibrationsinformation

Stejemissionsvaerdier fundet iht. EN 62841-2-1.

Elveaerktejets A-vaegtede lydtryksniveau er typisk mindre end 70 dB(A). Usikkerhed K = 3
dB. Stejniveauet ved arbejde kan overskride 80 dB(A).

Brug hgrevaern!

Vibrationer samlet veerdi a, (vektorsum af tre retninger) og usikkerhed K fundet iht. EN
62841-2-1

Boring i metal: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

Skruning: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af anvisningerne, er malt iht.
en standardiseret malevaerdi og kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinan-
den. De er ogsa egnet til en forelabig vurdering af svingnings- og stajemissionen.
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Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau reprasenterer de vasentlige anvendel-
ser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerktejet dog anvendes til andre formal, med afvigende ind-
satsveerktgj eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings- og stgjemissionsniveau-
et afvige. Dette kan fare til en betydelig foragelse af svingnings- og stejemissionen i hele
arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stajemissionen bar der ogsa tages hajde for de
tider, i hvilke vaerktejet er slukket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes.
Dette kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og stgjemissionsniveauet i hele ar-
bejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod svingningers
virkning som f.eks.: Vedligeholdelse af el-vaerktgj og indsatsvaerktgj, holde haender var-
me, organisation af arbejdsforlgb.

Montering

» Fjern akkuen, for du vedligeholder eller renger el-vaerktajet, foretager indstil-
linger af det, skifter tilbehgrsdele, eller stiller el-varktgjet til opbevaring. Disse
sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

Opladning af akku (se billede C)

» Brug kun den stikstremforsyning, der fremgar af de tekniske data. Kun denne
stikstramforsyning er tilpasset til den Li-ion-akku, der kan bruges pa dit el-vaerktgj.
Bemaerk: Akkuen leveres delvis opladet. For at sikre at akkuen fungerer 100 %, skal ak-

kuen oplades helt med stikstremforsyningen far farste ibrugtagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden forkortes. En afbrydelse af op-

ladningen beskadiger ikke akkuen.

Li-ion-akkuen er beskyttet mod dybafladning via Electronic Cell Protection (ECP). Er ak-

kuen afladet, slukkes el-vaerktgjet med en beskyttelseskontakt: Indsatsvarktajet be-

vaeger sig ikke mere.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter automatisk slukning af el-vaerkte-
jet. Batteriet kan blive beskadiget.

Akkuen er udstyret med en NTC-temperaturovervagning, som kun tillader opladning i

temperaturomradet mellem 10 °C og 35 °C. Derved opnas en hgj levetid for akkuen.

Du kan oplade akkuen (5) separat eller i el-vaerktajet.

- Vip afdaekningen (8) op.

- Forbind akkuen (5) via et USB-kabel (11) med stikstremforsyningen (10).
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- St stikstremforsyningen (10) i stikkontakten.
Opladningen begynder. Akku-ladetilstandsindikatoren (6) viser status for opladnin-
gen.
Under opladningen er el-vaerktgjet deaktiveret og kan ikke benyttes.
Hvis stikstramforsyningen (10) ikke benyttes i leengere tid, skal den afbrydes fra strem-
nettet.

Iszetning og udtagning af akku (se billede A)

» Brug ikke vold, nar du isatter akkuen. Akkuen er konstrueret, sa den kun kan sat-
tes i el-vaerktgjet i den rigtige position.

- Skub akkuen (5) ind i akkuskakten (12) til anslaget.

- Huvis du vil tage akkuen (5) ud, skal du trykke pa oplasningsknapperne (13) pa akkuen
og treekke den ud af akkuskakten (12).

Lees og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Akku-ladetilstandsindikator

Akku-ladetilstandsindikatoren (6) aktiveres automatisk, sa snart akkuen (5) bevages.
Akku-ladetilstandsindikatoren (6) slukkes efter nogle sekunder, hvis akkuen (5) ikke me-
re bevaeges. Under arbejdet med el-varktgjet er akku-ladetilstandsindikatoren (6) sluk-
ket.

Opladning Akku separat eller Opladningsproces
i el-vaerktgjet (ved bevaegelse) (akku med tilsluttet stikstrom-

forsyning)

100 % Gren Gren
(konstant) (konstant)

100% -50% Gren Gren
(konstant) (blinkende)

50%-20% Gul Gran
(konstant) (blinkende)

20%-5% Red Gren
(konstant) (blinkende)

5%-0% Rad Grgn
(blinkende) (blinkende)

Bemaerk: Nar akkuen (5) har vaeret opbevaret og ikke i brug gennem laengere tid, er det
muligt, at akku-ladetilstandsindikatoren (6) ikke aktiveres. Derved beskyttes akkuen (5)
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mod dybafladning. Sa snart akkuen (5) oplades, aktiveres indikatoren igen. | dette tilfeel-
de forleenges ladetiden.

Akku-ladetilstandsindikatoren (6) slukkes nogle minutter efter, at akkuen (5) er blevet
opladet helt.

Bemaerk: Blinker akku-ladetilstandsindikatoren (6) hvidt, er temperaturen uden for den
tilladte omgivelsestemperatur. Sa snart det tilladte temperaturomrade igen er naet, star-
ter opladningen automatisk. Under opladningen blinker akku-ladetilstandsvisningen (6)
gront.

Varktejsskift (se billede B)
(2) Abn den selvspandende borepatron ved at dreje i rotationsretning @, indtil varkte-
jet kan saettes i. Saet veerktajet i.

Drej muffen til den selvspaendende borepatron (2) kraftigt i rotationsretningen @ med
handen.

Stev-/spanudsugning

Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle traesorter, mineraler og metal kan
vare sundhedsfarlige. Bergring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktioner
og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer, der opholder sig i neerheden
af arbejdspladsen.

Bestemt stgv som f.eks. ege- eller bagestav geelder som kraeftfremkaldende, isaer i for-
bindelse med ekstra stoffer til trebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbe-
stholdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materialer, der skal bearbejdes.
» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stev kan let antaende sig selv.

Brug

Ibrugtagning

» Sorg for, at afdakningen til USB-Type C™-basningen (8) er lukket under drift. P& den
made undgas stevindtrangen.

Indstilling af driftstype

Den gnskede driftstype kan indstilles med driftstype-valgkontakten (3). Dette gares ved
at satte kontakten pa symbolet for den pagaeldende driftstype.
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Symbol Driftstype
: Skruning = hgjreleb + 1. gear
-
-~
A
p— Boring = hgjrelgb + 2. gear
(4
lR R = venstrelgb + 1. gear
Taend/sluk

Til ibrugtagning af el-vaerktgjet tryk pa start-stop-kontakten (4) og hold den nede.
El-vaerktejet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten (4) igen.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag altid akkuen ud af el-varktgjet, for der arbejdes pa el-vaerktgjet (f.eks. ved-
ligeholdelse, vaerktejsskift osv.) samt fer det transporteres og laegges til opbe-
varing. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er forbundet med kvaestelsesfare.

» El-vaerktgj og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal altid holdes rene for at sik-
re et godt og sikkert arbejde.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og vedligeholdelse af dit produkt
samt reservedele. Eksplosionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com

Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjeelper dig gerne, hvis du har spergsmal til
produkter og tilbeharsdele.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid angives ved forespargsler og
bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller oprettes en reparations
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ordre.

TIf. Service Center: 44898855
Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om farligt gods. Akkuerne kan
transporteres af brugeren pa offentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport eller spedition) skal serlige
krav vedr. emballage og maerkning overholdes. Her skal man kontakte en faregods-
ekspert, far forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne kontakter, og indpak akkuen
pa en sadan made, at den ikke kan bevaege sig i emballagen. Falg venligst ogsa eventuel-
le, viderefarende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse
X/ El-vaerktgj, akku, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
&'; venlig made.

Smid ikke el-vaerktej og akkuer/batterier ud sammen med det almin-
E delige husholdningsaffald!

Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU skal kasseret el-vaerktgj og iht. det europaeiske
direktiv 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat og
genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon:

Veer opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se "Transport", Side 113).
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Svensk

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

[N VARNING Las alla sdkerhetsvarningar, instruktioner och
specifikationer som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel

som uppstar till féljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/

eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med natsladd) och till

batteridrivna elverktyg (sladdlosa).

Arbetsplatssikerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vl upplyst. Ostddade och mérka areor okar
olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga omgivningar nar det t.ex. finns
brannbara vdtskor, gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan antdnda
dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och obehdriga personer pa betryggande
avstand. Om du stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen Gver
elverktyget.

Elektrisk sdkerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget. Stickproppen far absolut
inte forandras. Anvand inte adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagguttag reducerar risken for
elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror, virmeelement, spisar och
kylskap. Det finns en storre risk for elstét om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vatten in i ett elverktyg 6kar risken for
elstét.

» Missbruka inte natsladden. Anvand inte natsladden for att bara eller hdnga upp
elverktyget och inte heller for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstét.
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» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvind endast forlangningssladdar
som ar avsedda for utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att undvika att elverktyget
anvands i fuktig miljo. Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsikerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand elverktyget med fornuft.
Anvind inte ett elverktyg nar du ar trétt eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en kort
ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Anvind personlig skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglaségon. Anvandning
av personlig skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor,
skyddshjalm och hérselskydd, som ar anpassade for anvandningsomradet, reducerar
risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangséttning. Kontrollera att elverktyget ér frankopplat
innan du ansluter stickproppen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort
batteriet, tar upp eller bér elverktyget. Om du bar elverktyget med fingret pa
stromstallaren eller ansluter pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabort alla installningsverktyg och skruvnycklar innan du startar elverktyget.
Ett verktyg eller en nyckel i en roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstaliningar. Se till att du alltid star stadigt och haller
balansen. | detta fall kan du lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bar inte I6st hangande klader eller smycken. Hall
haret och kldderna borta fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och -uppsamlingsutrustning, se till
att dessa ar rdtt monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning av
dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvianda verktygen gora att du blir slarvig och ignorerar
verktygets sakerhetsprinciper. En vardslos dtgard kan leda till allvarlig personskada
inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg for det jobb du tinker gora.
Med ett lampligt elverktyg kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.
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» Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte langre anvandas. Ett elverktyg
som inte kan kopplas in eller ur ar farligt och maste repareras.

» Drastickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort batteriet, om det kan tas ut ur
elverktyget, innan instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller elverktyget
lagras. Denna skyddsatgard forhindrar oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverktyget inte anvandas av
personer som inte dr fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kdrvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att elverktygets funktioner
paverkas menligt. Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt skétta skarverktyg med skarpa
eggar kommer inte sa latt i klim och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv. enligt dessa anvisningar. Ta
hansyn till arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett
satt som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran olja och fett. Hala handtag
och greppytor ger ingen saker hantering och kontroll dver verktyget i ovdntade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdldsa elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren rekommenderat. Om en
laddare som dr avsedd for en viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvind endast batterier som ar avsedda for aktuellt elverktyg. Anvinds andra
batterier finns risk for kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma metallféremal pa avstand
fran reservbatterier for att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Om batteriet anvinds pa fel satt finns risk for att vatska rinner ur batteriet.
Undvik kontakt med vétskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok dessutom ldkare. Batterivatskan
kan medféra hudirritation och brannskada.
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» Anvind inte batteriet eller verktyg som &r skadade eller modifierade. Skadade
eller modifierade batterier kan bete sig ovéntat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller for hog temperatur.
Exponering for brand eller temperaturer dver 130 °C kan leda till explosion.

» Félj alla laddningsinstruktioner och ladda inte batteriet eller verktyget utanfor
det temperaturomfang som specificeras i instruktionerna. En oldmplig laddning
eller en laddning vid en temperatur som ligger utanfor det specificerade omradet kan
skada batteriet och 6ka brandrisken.

Service
» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverktyget och endast med
originalreservdelar. Detta garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa batterier far endast utféras av
tillverkaren eller auktoriserade tjansteleverantérer.

Sakerhetsanvisningar for skruvdragare

Sikerhetsinstruktioner for alla anvandningar

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nar du utfor ett arbete déar
skartillbehdren eller fastanordningen kan komma i kontakt med dolda kablar. Vid
kontakt med en stromforande ledning kan oskyddade metalldelar pa verktyget som ar
stromforande ge anvandaren en elektrisk stot.

Sékerhetsinstruktioner vid arbete med langa borrbits

» Arbeta aldring vid hogre varvtal dn borrbitsens hogsta tillatna varvtal. Vid hogre
varvtal, kan borrbitsen bojas om det far rotera fritt utan kontakt med arbetsstycket,
med personskador till foljd.

» Borja alltid borra med lagt varvtal och bitdnden ska alltid ha kontakt med
arbetsstycket. Vid hogre varvtal, kan borrbitsen bojas om det far rotera fritt utan
kontakt med arbetsstycket, med personskador till foljd.

» Tryck endast i direkt linje med bitsen och applicera inte dverdrivet tryck.Bits kan
bojas vilket orsakar brott eller kontrollférlust, med personskador till foljd.

Ytterligare sakerhetsanvisningar

» Sidkra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i en uppspanningsanordning
eller ett skruvstycke halls sakrare an med handen.
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» Vanta tills elverktyget stannat helt innan du lagger bort det. Insatsverktyget kan
haka upp sig och leda till att du kan férlora kontrollen 6ver elverktyget.

» Ominsatsverktyget laser i arbetsstycket, sla fran elverktyget. Var beredda pa
stora reaktionsmoment, som fororsakar ett backslag. Insatsverktyget laser i
arbetsstycket nar elverktyget 6verbelastas eller nar det fastnar i arbetsstycket.

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda forsarjningsledningar eller
konsultera det lokala eldistributionsholaget. Kontakt med elledningar kan orsaka
brand och elst6t. En skadad gasledning kan leda till explosion. Borrning i
vattenledning kan fororsaka sakskador.

» Hallielverktyget vl. Vid atdragning eller lossning av skruvar kan hoga
reaktionsmoment uppsta under korta dgonblick.

» Vid skador och felaktig anvindning av batteriet kan angor trida ut. Batteriet kan
borja brinna eller explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar. Angorna
kan leda till irritation i andningsvagarna.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar eller skruvmejslar eller pa
grund av yttre paverkan. En intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan férekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren. Detta skyddar batteriet mot

farlig dverbelastning.

Skydda batteriet mot hog virme som t. ex. lingre solbestralning,
eld, vatten och fukt. Explosionsrisk foreligger.

| (Coo)

¢
‘A Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sékerhetsanvisningar och instruktioner. Fel som
uppstar till foljd av att sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for atdragning och lossning av skruvar samt borrning i trd, metall
och plast.

Illustrerade komponenter

(1) Verktygsfaste
(2) Snabbspanningschuck
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3) Driftstyp-valjare

(4) Pa-/av-strombrytare

(5) Batteri®

(6) Indikator batteriniva ¥

(7) USB Type-C™-uttag” ®

(8)  Skydd USB Type-C™-uttag”
(9) Handtag (isolerad greppyta)
(10)  Kontakt" (landsspecifikt)
(11)  USB-kabel®

(12)  Batterifack”

(13)  Batteri-upplasningsknapp”
(14) Borr®

(15)  Skruvbit”

(16)  Universell bithallare *

(17)  Borr med sexkantfiste®

A) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingér inte i standardleveransen. I vart
tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbehdr som finns.

B) USB Type-C ™ och USB-C ™ r varumérken tillhérande USB Implementers Forum.

Tekniska data

Artikelnummer 3603JC50..
Markspanning \% 3,6
Tomgangsvarvtal

- 1l:avaxeln v/min 0-300
- 2:avaxeln v/min 0-1000
Max. vridmoment fér mjuk skruvdragning Nm 9,2

enligt1SO 5393
max. borr-@ (vaxel 1/2)

- Metall mm 6
- Hart/mjukt trd mm 8/10
Max. skruv-@
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Sladdlos skruvdragare Drill
- Mjukt trd mm 5
Borrchuckspannomrade mm 1-10
Vikt motsvarande kg 0,60

EPTA-Procedure 01:2014
Tillaten omgivningstemperatur

- vid laddning 1© +10...+35
- vid drift” och vid lagring °C -10... +50
rekommenderade batterier 1607 A3508.
Rekommenderad kontakt 1600A01 6A.

A) Begrénsad effekt vid temperaturer <0°C

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde faststallt enligt EN 62841-2-1.

Den A-klassade bullernivan for verktyget ar i normalfall mindre an 70 dB(A). Osakerhet K
= 3 dB. Bullernivan vid arbetet kan dverskrida 80 dB(A).

Bar horselskydd!

Svangningstotalvarden a, (vektorsummai tre riktningar) och osakerhet K framraknad
enligt EN 62841-2-1

Borrning i metall: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s?

Skruvdragning: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa anvisningar har uppmatts
enligt en matmetod som normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar aven lamplig for prelimindar beddmning av vibrations- och
bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den huvudsakliga anvandningen
av elverktyget. Om daremot elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations- och bullernivan avvika. Da
kan vibrations- och bullernivan under arbetsperioden oka betydligt under hela
arbetstiden.

For en exakt bedémning av vibrations- och bullernivan bor aven de tider beaktas nar
elverktyget ar avstangt eller dr igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
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Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren mot vibrationernas inverkan
t. ex.: underhdll av elverktyget och insatsverktygen, att halla handerna varma,
organisation av arbetsférloppen.

Montage
» Tabort batteriet innan du utfor underhall pa elverktyget eller rengor det, utfor

instéllningar, byter tillbehor eller forvarar det. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Ladda batteri (se bild C)

» Anvénd endast den kontakt som anges i Tekniska data. Endast denna kontakt ar
anpassad till det lithiumjon-batteri som anvands i ditt elverktyg.

Anmarkning: Batteriet levereras delvis laddat. For full effekt ska batteriet laddas upp

helt i kontakten innan férsta anvandning.

Lithiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom detta inte paverkar
livslangden. Batteriet skadas inte om laddning avbryts.

Lithiumjonbatteriet ar skyddat mot djupurladdning genom Electronic Cell Protection

(ECP). Vid urladdat batteri kopplar skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget

roterar inte langre.

» Undvik att trycka pa stromstallaren Till/Fran efter en automatisk frankoppling
av elverktyget. Batteriet kan skadas.

Batteriet ar utrustat med en NTC-temperaturovervakning, som endast tillater laddning i
temperaturintervallet mellan 10 °C och 35 °C. Harvid uppnar batteriet en lang brukstid.

Du kan ladda batteriet (5) separat eller i elverktyget.
- Fall upp kapan (8).
- Anslut batteriet (5) via en USB-kabel (11) till kontakten (10).
- Sattin kontakten (10) i uttaget.
Laddningen borjar. Batteriladdningsindikeringen (6) visar hur laddningen fortskrider.
Under laddningen ar elverktyget deaktiverat och kan inte startas.
Vid langre perioder utan anvandning, koppla fran kontakten (10) fran stromnétet.

Sétta in och ta ut batteriet (se bild A)

» Anvind inte vald nar du satter i batteriet. Batteriet ar konstruerat sa att det bara
kan sattas in pa ratt hall i elverktyget.
- Skjut in batteriet (5) till anslag i batterifacket (12).
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- Foratt ta ut batteriet (5), tryck pa upplasningsknapparna (13) pa batteriet och dra ut
det ur batterischaktet (12).

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Indikering batteristatus

Indikering for batteristatus (6) aktiveras automatiskt sa snart batteriet (5) flyttas.
Indikeringen for batteristatus (6) slocknar efter nagra sekunder om batteriet (5) inte
flyttas. Under arbetsprocessen med elverktyget ar indikeringen for batteristatus (6)
slackt.

Laddning Batteri separat eller Laddning
i elverktyget (vid rorelse) (batteri med ansluten kontakt)

100 % Gron Gron

(fast) (fast)

100% - 50 % Gron Gron
(fast) (blinkande)

50%-20% Gul Gron
(fast) (blinkande)

20%-5% Rod Gron
(fast) (blinkande)

5%-0% Rod Gron
(blinkande) (blinkande)

Observera: efter langre lagring och perioder da batteriet (5) inte anvands ar det mgjligt
att indikeringen for batteristatus (6) inte aktiveras. Detta skyddar batteriet (5) mot
djupurladdning. Sa snart batteriet (5) laddas aktiveras indikeringen igen. | detta fall
forlangs laddningstiden.

Indikeringen for batteristatus (6) slocknar nagra minuter efter att batteriet (5) laddats
helt.

Observera: om indikeringen for batteristatus (6) blinkar vitt ligger
omgivningstemperaturen utanfor tillatet intervall. Sa snart det tillatna
temperaturomradet har uppnatts igen borjar laddningen automatiskt. Under laddningen
blinkar indikeringen for batteristatus (6) gront.

Verktygsbyte (se bild B)

Oppna snabbspanningschucken (2) genom att vrida i vridriktningen @, tills verktyget
kan sattas in. Satt in verktyget.

Vrid hylsan pa snabbspanningschucken (2) kraftigt for hand i vridriktningen @.
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Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa traslag, mineraler och metall kan
vara hélsovadligt. Beréring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner
och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer som uppehaller sig i narheten.
Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, speciellt da i forbindelse med
tillsatsamnen for trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesman far
bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar vél ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbetat material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan latt sjdlvantandas.

Drift

Driftstart

» Se till att skyddet for USB-Type C™-uttaget (8) ar sténgt under drift. D& undviker du
dammintrang.

Stilla in driftstyp

Onskad driftstyp kan stéllas in med driftstyp-véljaren (3). Still brytaren pa symbolen fér
onskad driftstyp.

Symbol Driftstyp

: Skruvdragning = hogergang + 1:a véxel
-
-
A
p— Borrning = hogergang + 2:a vaxeln
(4

l R R = vanstergang + 1:a vaxel

In- och urkoppling
Tryck for start av elverktyget ned stromstallaren Till/Fran (4) och hall den nedtryckt.
For att stanga av elverktyget slapper du till-/franbrytaren (4).
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Underhall och service

Underhall och rengoring

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors pa elverktyget (t.ex.
underhall, verktygsbyte) samt fore transport och lagring. Om stromstallaren Till/
Fran oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena for bra och sékert arbete.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och underhall av produkter och
reservdelar. Explosionsritningar och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med fragor om vara produkter
och tillbehéren till dem.

Ange alltid det 10-siffriga produktnumret, som finns pa produktens typskylt, vid
forfragningar och reservdelsbestallningar.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for farligt gods. Anvandaren kan
utan ytterligare forpliktelser transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller spedition) ska speciella villkor for
forpackning och markning beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far forsandas endast om héljet ar oskadat. Tejpa 6ppna kontakter och forpacka
batteriet sa att det inte kan roras i forpackningen. Beakta aven tillimpliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering
S/ Elverktyg, batterier, tilloehor och férpackning ska omhéandertas pa
F&g miljovanligt satt for atervinning.
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E Slang inte elverktyg och inte heller batterier i hushéllsavfall!
Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU skall obrukbara elverktyg och enligt det
europeiska direktivet 2006/66/EG felaktiga eller forbrukade batterier samlas in separat
och tillféras en miljdanpassad avfallshantering.

Sekundar-/priméarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se , Transport*, Sidan 124).

Norsk

Generelle sikkerhetsanvisninger for elektroverktay

[N ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene, instruksjonene,
illustrasjonene og spesifikasjonene som fglger med dette

elektroverktayet. Manglende overholdelse av anvisningene nedenfor kan medfere

elektrisk stat, brann og/eller alvorlige personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.

Med begrepet "elektroverktay" i advarslene menes nettdrevne (med ledning)

elektroverktay eller batteridrevne (uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sarg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og har god belysning. Rot eller
darlig lys innebaerer stor fare for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige omgivelser, for eksempel der det
finnes brennbare vaesker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister som kan
antenne stav eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et elektroverktay brukes. Hvis du blir
forstyrret under arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.
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Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverktayet ma passe i stikkontakten. Stapselet ma ikke
endres pa noen mate. Bruk ikke adapterstepsler sammen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa og passende
stikkontakter, reduserer risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer, radiatorer, komfyrer og
kjoleskap. Det er starre fare for elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktoy ma ikke utsettes for regn eller fuktighet. Dersom det kommer
vann i et elektroverktay, aker risikoen for elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er beregnet for. Bruk aldri
ledningen til a bzre eller trekke elektroverkteyet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje, skarpe kanter eller deler
som beveger seg. Med skadede eller sammenfiltrede ledninger eker risikoen for
elektrisk stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma du bruke en skjsteledning
som er egnet for utenders bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i fuktige omgivelser, ma du
bruke en jordfeilbryter. Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, falg med pa det du gjor og utvis sunn fornuft nar du arbeider
med et elektroverktay. lkke bruk elektroverktey nar du er trott eller er pavirket
av alkohol eller andre rusmidler eller medikamenter. Et gyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid syebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stevmaske, sklisikre arbeidssko, hjelm eller hgrselvern
reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at elektroverkteyet er slatt av for du
kobler det til stramkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller barer det. Hvis
du holder fingeren pa bryteren nar du baerer elektroverktayet eller kobler
elektroverktayet til strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar pa elektroverktayet. Et
verktay eller en ngkkel som befinner seg i en roterende verktaydel, kan fare til
personskader.
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» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta riktig og stedig. Dermed kan
du kontrollere elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klar. Ikke bruk vide klzr eller smykker. Hold har og kleer unna
deler som beveger seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Huvis det kan monteres stgvavsugs- og -oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse
deg om at disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stevavsug reduserer fare
pagrunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til 4 bruke verktoyet, ma du ikke bli
uoppmerksom og ignorere sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lgpet av et brgkdels sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktey

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et elektroverktagy som er beregnet for
arbeidsoppgaven. Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i
det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverkteyet hvis av/pa-bryteren er defekt. Et elektroverktay som
ikke lenger kan slas av eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stepselet ut av stremkilden og/eller fjern batteriet (hvis demonterbart)
for du utferer innstillinger pa elektroverktayet, skifter tilbeher eller legger bort
maskinen. Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktgy som ikke er i bruk, ma oppbevares utilgjengelig for barn. lkke la
personer som ikke er fortrolige med elektroverktoyet eller ikke har lest disse
anvisningene bruke verkteyet. Elektroverktay er farlige nar de brukes av uerfarne
personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og tilbehgret. Kontroller om
bevegelige verktaydeler fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa elektroverktayets funksjon. Fa
reparert elektroverktoyet for det brukes igjen hvis det er skadet. Darlig
vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte skjareverktay med skarpe
skjaer setter seg ikke sa ofte fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktoy osv. i henhold til disse anvisningene. Ta
hensyn til arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktay
til andre formal enn de som er angitt, kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten olje eller fett. Glatte handtak og
gripeflater hindrer sikker handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.
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Bruk og pleie av batteridrevne verktoy

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av produsenten. Det oppstar
brannfare hvis en lader som er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktoyene bare med batterier som er beregnet for dem. Bruk av
andre batterier kan medfare personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre metallgjenstander som
binders, mynter, ngkler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning mellom
batterikontaktene kan fare til forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet. Unnga kontakt med denne
vasken. Skyll med vann hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke lege. Batteriveeske som renner
ut, kan fare til irritasjoner pa huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktay som er skadet eller modifisert. Gdelagte eller
modifiserte batterier kan oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fare til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktoy for apen ild eller for heye temperaturer.
Eksponering for ild eller temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet eller verktayet utenfor
temperaturomradet som er spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte temperaturomradet, kan skade batteriet og
ke brannfaren.

Service

» Elektroverktoyet ma kun repareres av kvalifiserte fagpersoner og bare med
originale reservedeler. Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier. Vedlikehold av batterier skal alltid
utferes av produsenten eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsanvisninger for skrumaskiner

Sikkerhetsanvisninger for alle operasjoner

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder elektroverktsyet under arbeid der
skjeeretilbehgret eller verktayet kan komme borti skjulte ledninger.
Skjeretilbehar som kommer i bergring med en stremferende ledning, kan gjere
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eksponerte metalldeler pa elektroverktayet stremfarende og dermed gi brukeren
elektrisk stat.

Sikkerhetsanvisninger ved bruk av lange borbits

» Arbeid aldri med hoyere hastighet enn den maksimale hastighetsklassen for
borbitsen. Ved hayere hastigheter vil bitsen trolig bayes hvis den far rotere fritt uten
kontakt med emnet, og dette kan fere til personskader.

» Start alltid boringen ved lav hastighet og med spissen av bitsen i kontakt med
emnet. Ved hayere hastigheter vil bitsen trolig bayes hvis den far rotere fritt uten
kontakt med emnet, og dette kan fere til personskader.

» Legg bare trykk i rett linje med bitsen, og ikke legg for mye trykk.Bits kan bayes,
og dette kan fare til brudd eller tap av kontroll, noe som kan forarsake personskader.

Ekstra sikkerhetsanvisninger

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast med spenninnretninger eller
en skrustikke, holdes sikrere enn med handen.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger det fra deg.
Innsatsverktayet kan kile seg fast og fare til at du mister kontrollen over
elektroverktayet.

» Sla straks av elektroverktoyet hvis innsatsverktayet blokkeres. Vaer pa vakt mot
heye reaksjonsmomenter som forarsaker tilbakeslag. Innsatsverktayet blokkeres
nar elektroverktgyet blir overbelastet eller kliemmes i emnet som bearbeides.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strem-/gass-/vannledninger, eller
sper hos det lokale forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger kan
medfare brann og elektrisk stat. Skader pa en gassledning kan fare til eksplosjon. Hull
i en vannledning forarsaker materielle skader.

» Hold elektroverktayet godt fast. Under stramming og lasing av skruer kan det
oppsta kortvarige haye reaksjonsmomenter.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-forskriftsmessig bruk av batteriet.
Batteriet kan brenne eller eksplodere. Serg for forsyning av friskluft, og oppsek
lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere andedrettsorganene.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spikre eller skrutrekkere eller
pa grunn av ytre pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det kan da
komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr, eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten. Kun slik beskyttes batteriet
mot farlig overbelastning.
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[ \ Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa mot langvarig sollys,
_i@ ild, vann og fuktighet. Det er fare for eksplosjoner.
R Produktbeskrivelse og

ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene. Hvis ikke
sikkerhetsanvisningene og instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for innskruing og lesing av skruer og for boring i tre, metall
og plast.

lllustrerte komponenter

(1) Verktgyfeste

(2) Hurtigspennchuck

(3) Bryter for driftsmate

(4) Pa-/av-bryter

(5) Batteri ®

(6) Indikator for batteriladeniva *
(7) USB Type-C™-kontakt * ®

(8) Deksel for USB Type-C™-kontakt ¥
9) Handtak (isolert grepsflate)
(10)  Stremadapter” (Landsspesifikt)
(11)  USB-kabel®

(12)  Batterirom”

(13)  Utleserknapp for batteri®

(14)  Bormaskin®

(15)  Skrutrekkerbit®

(16)  Universalbitsholder®
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(17)  Bormaskin med feste utvendig sekskant-tange”

A) lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveransen. Det komplette
tilbeheret finner du i vart tilbeharsprogram.

B) USB Type-C ™ og USB-C ™ er varemerker som tilharer USB Implementers Forum.

Tekniske data

Batteridrevet bor-/skrumaskin Drill
Artikkelnummer 3603JC50..
Nominell spenning \% 3,6
Tomgangsturtall

- 1l.gir o/min 0-300
- 2.gir o/min 0-1000
Maks. tiltrekkingsmoment myk skruing iht. Nm 9,2
1S0 5393

Maks. bor-@ (1./2. gir)

- Metall mm 6
- Hardt/mykt tre mm 8/10
Maks. skrue-@

- Mykt tre mm 5
Chuckspennomrade mm 1-10
Vekt i samsvar med kg 0,60

EPTA-Procedure 01:2014
Tillatt omgivelsestemperatur

- ved lading © +10... +35
- Under drift og ved lagring °C -10... +50
Anbefalte batterier 1607 A35 08.
Anbefalt stremadapter 1600A01 6A.

A) Begrenset ytelse ved temperatur under 0 °C

Stey-/vibrasjonsinformasjon
Stayemisjon malt i henhold til EN 62841-2-1.
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Vanlig A-lydtrykkniva for enheten er under 70 dB(A). Usikkerhet K = 3 dB. Under arbeid
kan steynivaet overskride 80 dB(A).
Bruk herselsvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet K malt i henhold til EN
62841-2-1

Boring i metall: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

Skruing: a, < 2,5 m/s>, K = 1,5 m/s’

Vibrasjonsnivaet og stayemisjonen som er angitt i disse anvisningene er malt i samsvar
med en standardisert malemetode og kan brukes til sammenligning av elektroverktay.
Verdiene egner seg ogsa til en forelgpig estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.
Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de hovedsakelige bruksomradene til
elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet og steyutslippet
avvike fra det som er angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet for hele arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og steyutslippet skal det ogsa tas hensyn
til de tidene verktayet er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan redusere
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot vibrasjonenes virkning,
som for eksempel: Vedlikehold av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene
varme, organisere arbeidsforlgpene.

Montering

» Taut batteriet for vedlikehold eller rengjering av elektroverktoyet, for det skal
foretas innstillinger pa det og for skifte av tilbehersdeler og oppbevaring av
elektroverktgyet. Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktayet.

Lade batteriet (se hilde C)

» Bruk bare stremadapteren som er oppfert i de tekniske spesifikasjonene. Bare
denne stramadapteren er tilpasset li-ion-batteriet som kan brukes i ditt
elektroverktay.

Merk: Batteriet er delvis ladet ved levering. For a sikre full effekt fra batteriet ma du lade

det helt opp med stremadapteren far farste gangs bruk.

Li-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at levetiden forkortes. Det skader ikke

batteriet a avbryte oppladingen.
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Li-ion-batteriet har ECP, Electronic Cell Protection, som beskytter mot dyputladning. Nar

batteriet er utladet, kobles elektroverktayet ut med en beskyttelseskobling:

Innsatsverktayet beveger seg ikke lenger.

» lkke fortsett a trykke pa av/pa-bryteren etter automatisk utkobling av
elektroverktgyet. Batteriet kan ta skade.

Batteriet er utstyrt med en NTC-temperaturovervaking som kun aksepterer lading i

temperaturomradet mellom 10 °C og 35 °C. Slik oppnas en lang levetid for batteriet.

Du kan lade batteriet (5) separat eller i elektroverktayet.

- Fellopp dekselet (8).

- Koble batteriet (5) til stramadapteren (10) ved bruk av en USB-kabel (11).

- Sett stramadapteren (10) i stikkontakten.
Ladingen starter. Indikatoren for batteriets ladeniva (6) viser ladefremdriften.

Elektroverkteyet er deaktivert under ladingen og kan ikke brukes.
Hvis den ikke skal brukes pa lang tid, kobler du stremadapteren (10) fra stremnettet.

Sette inn og ta ut batteriet (se bilde A)

» Bruk ikke makt nar du setter inn batteriet. Batteriet er konstruert er slik at det bare
kan settes inn i elektroverkteyet i riktig posisjon.

- Skyv batteriet (5) inn i batterirommet (12) til det stopper.

- For ata ut batteriet(5) trykker du pa opplasingsknappene (13) pa batteriet og trekker
det ut av batterirommet (12) .

Felg informasjonene om kassering.

Indikator for batteriladeniva

Indikatoren for batteriladeniva (6) aktiveres automatisk nar batteriet (5) beveges.
Indikatoren for batteriladeniva (6) slukker etter noen sekunder nar batteriet (5) ikke
beveges lenger. Under arbeid med elektroverktayet er indikatoren for batteriladeniva (6)
slatt av.

Batteri separat eller Lading
i elektroverktoyet (ved (batteri med tilkoblet
bevegelse) stromadapter)
100 % Grenn Grenn
(kontinuerlig) (kontinuerlig)
100% - 50 % Grenn Grenn
(kontinuerlig) (blinker)
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Batteri separat eller Lading
i elektroverktoyet (ved (batteri med tilkoblet
bevegelse) stromadapter)
50%-20% Gul Grenn
(kontinuerlig) (blinker)
20%-5% Rad Grgnn
(kontinuerlig) (blinker)
5%-0% Red Grenn
(blinker) (blinker)

Merknad: Hvis batteriet (5) har vaert lagret og ikke veert i bruk pa lang tid, kan det hende
atindikatoren for batteriladeniva (6) ikke aktiveres. Dette beskytter batteriet (5) mot
dyputlading. Indikatoren aktiveres igjen sa snart batteriet (5) lades. | dette tilfellet
forlenges batteriets ladetid.

Indikatoren for batteriladeniva (6) slukker noen minutter etter at nar batteriet (5) har
blitt ladet helt opp.

Merknad: Hvis indikatoren for batteriladeniva (6) blinker hvitt, er temperaturen utenfor
den tillatte omgivelsestemperaturen. Ladingen begynner automatisk s snart tillatt
temperatur er nadd. Under ladingen blinker indikatoren for batteriladeniva (6) grent.

Verktoyskifte (se bilde B)

Apne hurtigspennchucken (2) ved & dreie i dreieretning @ til verkteyet kan settes inn.
Settinn verktayet.

Skru hylsen til hurtigspennchucken (2)godt fast for hand i rotasjonsretningen @.

Stev-/sponavsuging

Stav fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter, mineraler og metall kan vaere
helsefarlige. Beraring eller innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som befinner seg i naerheten.

Visse typer stgv som eik- eller bakstev gjelder som kreftfremkallende, spesielt i
kombinasjon med tilsetningsstoffer il trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.

- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.

Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal bearbeides.

» Unnga stov pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.
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Bruk

Igangsetting

» Pass pé at dekselet til USB Type C™-kontakten (8) er lukket under drift. Slik unngar
du at stav trenger inn.

Stille inn driftsmate

@nsket driftsmodus kan stilles inn med bryteren for driftsmodus (3). Sett bryteren pa
gnsket driftsmodus.

Symbol Driftsmodus
: Skruing = hayrerotasjon + 1. gir
-
-~
A
p— Boring = hgyrerotasjon + 2. gir
(4
l R R = venstrerotasjon + 1. gir

Inn-/utkobling
For a sla pa elektroverktgyet trykker du pa av/pa-bryteren (4) og holder den inne.
For a sla av elektroverktayet slipper du av/pa-bryteren (4).

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverkteyet for arbeider pa elektroverktayet
utfares (f. eks. vedlikehold, verktayskifte osv.) og far transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktayet og ventilasjonsslissene alltid rene, for a kunne
arbeide bra og sikkert.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og vedlikehold av produktet ditt
og reservedelene. Du finner ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com
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Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har spgrsmal om vare produkter
og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi det 10-sifrede
produktnummeret som er angitt pa produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: 64 87 8950

Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktgyet underligger kravene for farlig gods. Batteriene kan
transporteres pa veier av brukeren uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.: lufttransport eller spedisjon) ma det
oppfylles spesielle krav til emballasje og merking. Du mé konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de dpne kontaktene og pakk
batteriet slik at det ikke beveger seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefarende
nasjonale forskrifter.

Deponering
X/ Elektroverktay, batterier, tilbehgr og emballasje ma leveres inn til
ijzgg miljgvennlig gjenvinning.

Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i vanlig
sappel!

Bare for land i EU:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt elektrisk utstyr og iht. det
europeiske direktivet 2006/66/EC ma defekte eller brukte batterier/oppladbare
batterier samles adskilt og leveres inn for miljgvennlig resirkulering.
(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport®, Side 136).
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Yleiset sahkotyokalujen turvaohjeet

[XVAROITUS Lue kaikki tdman sdhkotyokalun mukana toimitetut varoituk-
set, ohjeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/tai vakavan louk-

kaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

Turvallisuusohjeissa kéytetty kasite "sahkotyokalu" kasittad verkkokayttoisia sahkotyoka-

luja (verkkojohdolla) ja akkukayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Tyopaikan epéjarjestys tai va-
laisemattomat tydalueet voivat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sihkotyokalulla rajahdysalttiissa ympéristossa, jossa on palavaa
nestetta, kaasua tai polya. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sdhkdtyokalua kayttdessasi. Voit menettda lait-
teen hallinnan, jos suuntaat huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan. Pistotulppaa ei saa muuttaa
milldén tavalla. Ali kiyti minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa olevat pistotulpat ja sopivat pis-
torasiat vahentavat sahkoiskun vaaraa.

» Viltd maadoitettujen pintojen, kuten putkien, pattereiden, liesien tai jadkaap-
pien koskettamista. Sahkdiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sihkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Veden paasy sahkotyokalun si-
saan kasvattaa sahkoiskun riskia.

» Ald kayta verkkojohtoa vidrin. Ald kiyta johtoa sahkétydkalun kantamiseen, ri-
pustamiseen tai pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta vetamalld. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, teravista reunoista ja liikkuvista osista. Vahingoit-
tuneet tai sotkeutuneet johdot kasvattavat sahkdiskun vaaraa.
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» Kayttaessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan ulkokayttoon soveltuvaa
jatkojohtoa. Ulkokayttoon soveltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sdhkotyokalua on pakko kdyttad kosteassa ymparistossd, on kdytettava vi-
kavirtasuojakytkinta. Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaaraa.

Henkil6turvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyoskentelyysi ja noudata tervetta jarkea sahko-
tyokalua kiyttiessisi. Ali kiyti mitdin sahkotyokalua, jos olet visynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alaisena. Hetken tarkkaamattomuus
sahkotyokalua kdytettdessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja. Henkilokohtai-
sen suojavarustuksen (esim. polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtavan mukaan) kaytto vahentaa loukkaantumisris-
kia.

» Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnistyskytkin on kytketty pois
paalta ennen kuin yhdistat tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kdteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kdynnistyskytkimella tai kyt-
ket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sadtotyokalu tai kiinnitysavain ennen kuin kiynnistéat sahko-
tyokalun. Kiinnitysavain tai saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyoka-
lun py6rivadn osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Viltd kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-asennosta ja tasapainosta.
Nain pystyt paremmin hallitsemaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

» Kayti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ald kayta loysia tyovaatteita tai ko-
ruja. Pida hiukset ja vaatteet poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Viljat vaatteet,
korut ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdntd, varmista, etta se on kytketty oikein ja toi-
mii kunnolla. Polynpoistojdrjestelman kaytté vahentda pélyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvallisuusmaarayksia. Hetkellinen-
kin huolimattomuus voi aiheuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen tyhon tarkoitettua sahkotyokalua.
Sopivan tehoisella sahkétyokalulla teet tyét paremmin ja turvallisemmin.
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» Ala kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kiynnista ja pysiyttaa kaynnistyskytki-
mestd. Sahkotyokalu, jota ei voi enaa hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos irrotettava) siahkotyoka-
lusta, ennen kuin suoritat sadtoja, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun va-
rastoon. Ndma varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun tahattoman kdynnistymisen.

» Siilyti sihkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun niitd ei kiyteti. Al anna sel-
laisten henkildiden kdyttaa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet titi kdyttoohjetta. Sihkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niita kayttavat kokemattomat henkilot.

» Pida sahkdtydkalut ja tarvikkeet hyvdssa kunnossa. Tarkista liikkuvat osat vir-
heellisen kohdistuksen tai jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkotyoka-
lussa ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vikoja. Jos havaitset vi-
koja, korjauta sahkotyokalu ennen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti
huolletuista sahkétyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukaisesti huolletut leikkaustydka-
lut, joiden leikkausreunat ovat teravia, eivat jumitu herkasti ja niitd on helpompi hal-
lita.

» Kaytd sdhkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne. ndiden ohjeiden, kdytto-
olosuhteiden ja tydtehtdvan mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen
kdytto saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljyttomin ja rasvattomina). Jos
kahvat ja kadensijat ovat liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja hallit-
semaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttdisten tyokalujen kdytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslaitteessa. Latauslaite, joka
soveltuu maaratyntyyppiselle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua
ladattaessa.

» Kaytd sdahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahkotydkaluun tarkoitettua ak-
kua. Muunlaisen akun kdytto saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineistd, kuten paperiliittimistd, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista tai muista pienista metalliesineista, jotka voivat
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien valinen oikosulku saattaa aiheuttaa
palovammoja tai johtaa tulipaloon.

» Vaarasta kdytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nestettd. Valta koskettamasta
nestettd. Jos nestettd padsee vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
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delld. Jos nestettd paasee silmiin, kdanny lisaksi ladkarin puoleen. Akusta vuo-
tava neste saattaa aiheuttaa arsytysta ja palovammoja.

» Ald kayta akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai johon on tehty muutoksia. Jos
akut ovat vioittuneet tai niihin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaamat-
tomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai loukkaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai d@rimmiisille limpatiloille. Tulelle tai yli
130 °C kuumuudelle altistaminen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohijeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeenmukaisen lampétila-alueen
rajoissa. Lataaminen virheellisesti tai ohjeiden vastaisessa lampotilassa saattaa vau-
rioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiliden korjata sahkotyokalusi ja hy-
vaksy korjauksiin vain alkuperdisia varaosia. Nain varmistat, etta sahkotyokalu sai-
lyy turvallisena.

» Ali missiin tapauksessa yriti itse korjata vaurioituneita akkuja. Akkuja saa kor-
jata vain valmistaja tai valtuutettu huoltopiste.

Ruuvinvaantimien turvallisuusohjeet

Kaikkia tdita koskevat turvallisuusohjeet

» Pida sahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapinnoista, kun teet sellaisia
toitd, joissa kayttotarvike tai kiinnitystarvike voi koskettaa piilossa olevia sdh-
kojohtoja. Jos kayttotarvike koskettaa virrallista sahkdjohtoa, tama voi tehda sahko-
tyokalun suojaamattomat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sahkoiskun laitteen kayt-
tajalle.

Pitkien poranterien kayttoa koskevat turvallisuusohjeet

» Al ylitd porakoneen kanssa poranterin suurinta sallittua kierroslukua. Louk-
kaantumisvaara, koska liian suurella kierrosnopeudella porantera saattaa taipua, jos
sen annetaan pyorid vapaasti tyokappaletta koskettamatta.

» Aloita poraustehtava aina hitaalla nopeudella ja porankarki tyokappaletta vas-
ten. Loukkaantumisvaara, koska liian suurella kierrosnopeudella porantera saattaa
taipua, jos sen annetaan pyoria vapaasti tyokappaletta koskettamatta.

» Paina teraa vain kevyesti tyokappaletta vasten ja aina poranteran suuntai-
sesti.Muuten porantera saattaa taipua ja aiheuttaa loukkaantumisvaaran, jos menetat
tyokalun hallinnan.
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Lisdturvallisuusohjeet

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettynd tyokappale ei pysy luotettavasti
paikallaan. Siksi se kannattaa kiinnittaa ruuvipenkin tai puristimien avulla.

» Odota, kunnes sdhkotydkalu on pysahtynyt, ennen kuin asetat sen sailytysalus-
talle. Sdhkotyokalun hallinnan menettdmisen vaara, koska kdyttotarvike voi pureutua
sdilytysalustan pintaan.

» Sammuta sahkatyokalu valittomasti, jos kdyttotarvike jumittuu. Varaudu takais-
kun aiheuttamiin voimakkaisiin reaktiovoimiin. Kayttotarvike jumittuu sahkétyoka-
lun ylikuormitustapauksessa tai teran jaadessa puristuksiin tyokappaleeseen.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syttojohtojen paikallistamiseksi,
tai kaanny paikallisen jakeluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja sahkdiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen saattaa johtaa rajahdyk-
seen. Vesijohtoputken puhkaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

» Pida sahkotyokalusta kunnolla kiinni. Ruuvien kiristyksen ja avauksen yhteydessa
voi syntya hetkellisesti suuria reaktiovoimia.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai jos akkua kaytetaan epa-
asianmukaisesti. Akku saattaa syttyd palamaan tai rdjahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kadnny ldakarin puoleen, jos havaitset drsytysta. Hoyry voi arsyttaa hen-
gitysteitad.

» Ala avaa akkua. Oikosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai kuoreen kohdistuvat iskut
saattavat vaurioittaa akkua. Tdma voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savuami-
seen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain tdlld tavalla saat estettya akun
vaarallisen ylikuormituksen.

[ \ Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pitkdaikaiselta auringon-
O paisteelta, tulelta, vedeltd ja kosteudelta. Muuten syntyy rdjahdys-
RS vaara.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Turvallisuus- ja kayttooh-
jeiden noudattamatta jattaminen voi johtaa séahkoiskuun, tulipaloon
ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.
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Maaraystenmukainen kaytto

Séhkotyokalu on tarkoitettu ruuvien kiinnittdmiseen ja avaamiseen seka poraukseen puu-
hun, metalliin ja muoviin.

Kuvatut osat

(1) Kayttotarvikkeen pidin

(2) Pikaistukka

3) Toimintamuodon valitsin

(4) Kaynnistyskytkin

(5) Akku?

(6)  Akunlataustilan naytto*

(7) USB Type-C™ -portti ¥ ®

(8) USB Type-C™ -portin suojus *

9) Kahva (eristetty kahvan pinta)
(10)  Verkkolaite” (maakohtainen)

(11)  USB-johto”

(12)  Akkuaukko"

(13)  Akun lukituksen vapautuspainike »
(14)  Poranterd”

(15)  Ruuvauskarki®

(16)  VYleispidin®

(17)  Kuusiokiinnitykselld varustettu poranterd ¥

A) Kuvassa nikyva tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu vakiovarustukseen. Koko tarvi-
kevalikoiman voit katsoa tarvikeohjelmastamme.

B) USB Type-C ™ja USB-C ™ ovat USB Implementers Forumin rekisterdityji tavaramerkkejé.

Tekniset tiedot

Akkuporakone Drill
Tuotenumero 3603JC50..
Nimellisjannite v 3,6
Tyhjakayntikierrosluku

- 1.vaihde min* 0-300
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Akkuporakone Drill
- 2.vaihde min’ 0-1000
Maks. vdantémomentti pehmedan materi- Nm 9,2

aaliin standardin 1SO 5393 mukaan
Reidn maks. @ (1./2. vaihde)

- Metalli mm 6
- Kova/pehmed puu mm 8/10
Maks. ruuvin @

- Pehmed puu mm 5
Istukan kiinnitysalue mm 1-10
Paino kg 0,60
EPTA-Procedure 01:2014 -ohjeiden mu-

kaan

Sallittu ymparistolampotila

- ladattaessa C +10...+35
- kaytossa* ja sailytyksessa °C -10...+50
Suositellut akut 1607 A3508.
Suositeltu verkkolaite 1600A01 6A.

A) rajoitettu teho, kun ldmpétila on <0°C

Melu-/tarinitiedot

Melupdastoarvot on maaritetty standardin EN 62841-2-1 mukaan.

Tyypillinen sahkotyokalun A-painotettu ddnenpainetaso on alle 70 dB(A). Epavarmuus K
= 3 dB. Melutaso voi toiden aikana ylittad 80 dB(A) arvon.

Kéayta kuulosuojaimia!

Térinan kokonaisarvojen a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja epdvarmuuden K maari-
tykseen on kaytetty standardia EN 62841-2-1

Poraus metalliin: a, < 2,5 m/s”, K = 1,5 m/s’

Ruuvaus: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’

Naissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarina- ja melupaastotiedot on mitattu standardissa
madritetyn mittausmenetelman mukaan ja niita voi kdyttda sahkotyokalujen keskindiseen
vertailuun. Ne soveltuvat myos tarina- ja melupaastojen alustavaan arviointiin.

limoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun padasiallisia kayttotapoja. Ta-
rind- ja melupaastot saattavat kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkétyokalua
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kéytetaan toisiin tihin, muilla kayttotarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna. Tama
saattaa suurentaa koko tyoskentelyajan tarind- ja melupaastéja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioitava myds ne ajat, jolloin laite
on sammutettuna tai tyhjakdynnilla. Tdma voi vahentad huomattavasti koko tydskentely-
ajan tarina- ja melupaastoja.

Madrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojelemiseksi tarinan aiheuttamilta
haitoilta (esimerkiksi sahkotyokalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen
lampimina ja tydprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota akku ennen sdhkatyokalun huoltoa, puhdistusta, sddtamista, tarvikkeiden
vaihtoa tai sahkatyokalun varastointia. Tdma varotoimi estaa sahkétyokalun tahat-
toman kaynnistymisen.

Akun lataaminen (katso kuva C)

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettua verkkolaitetta. Vain tamd verkkolaite
sopii sahkotyokalussa kdytettavan litiumioniakun lataukseen.

Huomautus: akku toimitetaan osittain ladattuna. Akun tdyden suorituskyvyn varmistami-

seksi akku tulee ladata verkkolaitteen avulla téyteen ennen ensikayttoa.

Litiumioniakkua voi ladata koska tahansa. Tama ei lyhennd akun elinikda. Latauksen kes-

keytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu elektronisella kennojen suojauksella (ECP) syvapurkautumi-

sen estdmiseksi. Kun akku on lahes tyhjd, suojakytkin katkaisee sahkétyokalun toimin-

nan: kayttotarvike pysahtyy.

» Ala paina endi kaynnistyskytkinta sahkotyokalun toiminnan automaattisen kat-
kaisun jalkeen. Akku saattaa vahingoittua.

Akku on varustettu NTC-lampétilanvalvonnalla, joka sallii lataamisen vain 10°C - 35 °C
lampétilassa. Tama maksimoi akun elinian.

Voit ladata akun (5) irrotettuna tai sahkotyokalussa.
- Kaénna suojus (8) auki.
- Liitd akku (5) USB-johdon (11) avulla verkkolaitteeseen (10).
- Kytke verkkolaite (10) pistorasiaan.
Lataus kaynnistyy. Akun lataustilan naytto (6) osoittaa latauksen edistymisen.
Latauksen aikana sahkétyokalu on deaktivoitu eikd sitd voi kdyttaa.
Irrota verkkolaite (10) sahkoverkosta, jos et kayta laitetta pitkdan aikaan.
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Akun asennus ja irrotus (katso kuva A)

» Ala asenna akkua vikisin paikalleen. Akku on muotoiltu niin, ettd se sopii sahkétyd-
kaluun vain oikeassa asennossa.

- Tyonna akku (5) akkuaukon (12) pohjaan asti.

- Kun haluat irrottaa akun (5), paina lukituksen avauspainikkeita (13) ja veda akku ulos
akkuaukosta (12).

Huomioi havitysohjeet.

Akun lataustilan naytto

Akun lataustilan ndytt6 (6) aktivoituu automaattisesti heti kun akkua (5) liikutetaan.
Akun lataustilan naytt6 (6) sammuu muutaman sekunnin kuluttua akun (5) liikkeen loput-
tua. Sahkotyokalun kdyton aikana akun lataustilan ndytto (6) on pois paalta.

Lataus Akku irrotettuna tai Lataustoiminto
sahkotyokalussa (liikkeenyh-  (akku sdhkoverkkoon kytke-
teydessa) tyssa verkkolaitteessa)

100 % Vihred Vihred
(jatkuva valo) (jatkuva valo)

100 %-50 % Vihrea Vihrea
(jatkuva valo) (vilkkuva valo)

50%-20% Keltainen Vihred
(jatkuva valo) (vilkkuva valo)

20%-5% Punainen Vihrea
(jatkuva valo) (vilkkuva valo)

5%-0% Punainen Vihred
(vilkkuva valo) (vilkkuva valo)

Huomautus: pitkan varastoinnin ja akun (5) kaytt6tauon jalkeen on mahdollista, ettei
akun lataustilan néytto (6) aktivoidu. Tamd suojaa akkua (5) syvapurkautumiselta.
Naytto aktivoituu heti kun akkua (5) ladataan. Tassé tapauksessa latausaika pitenee.
Akun lataustilan ndytt6 (6) sammuu muutaman minuutin kuluttua sen jélkeen kun akku
(5) on ladattu tayteen.

Huomautus: limpoétila ei ole sallitun ymparistolampatilan puitteissa, jos akun lataustilan
naytto (6) vilkkuu valkoisena. Lataus alkaa automaattisesti heti kun ldmpdtila on jalleen
sallitun lampétila-alueen puitteissa. Latauksen aikana akun lataustilan naytt6 (6) vilkkuu
vihredna.
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Kayttotarvikkeen vaihto (katso kuva B)
Avaa pikaistukkaa (2) kiertosuuntaan @, kunnes saat asennettua kayttotarvikkeen pai-
kalleen. Asenna kéyttotarvike.

Kierra pikaistukan (2) holkkia voimakkaasti kadella kiertosuuntaan @ niin, ettd saat sen
kunnolla kiinni.

Polyn-/purunpoisto

Tyostettavista materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijypitoinen pinnoite, tietyt puu-

laadut, kivi ja metalli) voi olla terveydelle vaarallista. Pélyn koskettaminen tai hengittami-
nen saattaa aiheuttaa kayttajalle tai lahella oleville ihmisille allergisia reaktioita ja/tai hen-
gitystiesairauksia.

Tietyt polylaadut (esimerkiksi tammi- tai pyokkipoly) katsotaan syopaa aiheuttaviksi, var-
sinkin puunkasittelyaineiden yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-aine). Asbestipitoisia ai-
neita saavat kasitelld vain ammattilaiset.

- Huolehdi tydkohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengityssuojanaamaria.
Noudata kdsiteltavia materiaaleja koskevia maakohtaisia maarayksid.

» Esta polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla herkasti syttyvaa.

Kaytto

Kayttoonotto

» Varmista, ettd USB-Type C™ -portin suojus (8) on kiinni kdyton aikana. Niin estit po-
lyn padsyn laitteen sisaan.

Kayttotavan valinta

Kaytt6tavan voi valita kdytt6tavan valitsimella (3). Saada valitsin sitd varten kyseisen
kéyttotavan symbolin kohdalle.

Symboli Kayttotapa
Ruuvaus = mydtapdivaan + 1. vaihde

»
-
-

A

’ p— Poraus = my6tapaivaan + 2. vaihde
f
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Symboli Kayttotapa
l R R = vastapdivaan + 1. vaihde
Kaynnistys ja pysdytys

Kaynnista sahkotyokalu kdynnistyskytkimella (4) ja pida sitd painettuna.
Sahkotyokalu sammuu, kun vapautat kaynnistyskytkimen (4).

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahko6tyokaluun liittyvia toita (esim. huolto,
kayttotarvikkeen vaihto, jne.). Irrota akku myos sdahkotyokalun kuljetuksen ja
sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painallus aiheuttaa loukkaantumis-
vaaran.

» Pidd sahkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotettavan ja turvallisen tyosken-
telyn varmistamiseksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd varaosia koskeviin kysymyksiin.
Rajdytyskuvat ja varaosatiedot ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kayttoneuvontatiimi vastaa mielelldan tuotteita ja tarvikkeita koskeviin kysymyk-
siin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroinen tuotenumero, joka on il-
moitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.

Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch.fi
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Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaarallisia aineita koskevien lakimaaraysten
alaisia. Kayttaja saa kuljettaa akkuija liikenteessa ilman erikoistoimenpiteita.

Jos lahetys tehddan kolmansien osapuolten kautta (esim.: lentorahtina tai huolintaliik-
keen valityksella), talléin on huomioitava pakkausta ja merkintaa koskevat erikoisvaati-
mukset. Lahetysta varten tuote taytyy pakata vaarallisten aineiden asiantuntijan neuvo-
jen mukaan.

Léheta vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton. Suojaa navat teipilld ja pak-
kaa akku niin, ettei se paase liikkumaan pakkauksessa. Huomioi myos mahdolliset tata pi-
demmalle menevét maakohtaiset maaréykset.

Havitys
X/ Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ym-
&'; paristoystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
ﬁ lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokelvottomat séahkotyokalut ja eu-
rooppalaisen direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/paristot
taytyy kerata erikseen ja toimittaa ympdristoystavalliseen kierratykseen.

Akut/paristot:
Li-lon:
Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kuljetus", Sivu 148).

EAAnvika

Fevikéc umodeieic aopaleiac yia nAekTpika epyaleia

IITIPOEIAO- Awpaote 0Aec Ti¢ umobeiler aopaleiag, 0dnyieg,
TIOIHZH €IKOVOYypaPoeLC Kat OAa Ta TEXVIKG oTolKEld, TTOU
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ouvodelouv autd To NAeKTPIKG epyaleio. ApENelec KaTa TV THENON TwWV aKOAoUOWY
unodeifewv pmopel va mpokaAéoouv nAextpomAngia, mupkayia kai/r cofapolc
TpaupaTiopoUc.

Duhakre 6Aeg Tig mpoerbomomTikEG UModEiZelg kat odnyieg yia kaBe peAdovTiki
xerion.

0 0poc «NAEKTPIKO €pyaAeion o xpnaotpomoleirat oTic mpoeldomolnTIkeC UTodEIEelC
avapepeTal o€ NAEKTPIKA epyaleia mou TpogodoTolvTal amo To NAEKTPIKO SikTuo (e
NnAexTPIKO KaAwO10) KaBWC Kal oe NAEKTEIKA epyaAeia mou TpoGobOTOUVTAL AMO PTaTapia
(xwpig nAekTPIKO KaA®6I0).

Acpdlera oTo Xwpo epyaciag

» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciag kaBapod kat kaAa PwTIGHEVO. PUNAVON 1) OKOTEWVEC
TIEPLOXEG TPOKaAOUV aTuxfuaTa.

» Mnv epyalecOe pe To nAekTpiko epyaleio oe mepiBaAAov, omou undapyet kivbuvog
€kpning, omwg pe TNV mapoucia eDPAEKTWV Uyp®V, aEPinV i GKOVNG. Ta NAEKTPIKA
epyaleia Gnptoupyolv omvOnpLopo o omoiog UMopei va ava@AEEeL Tn okovn 1 TiC
avabuplacelc.

» "Otav xpnotgonoleire To NAeKTPIKO €pyaleio, KpaTdTe pakpid Ta mawdid kat GAAa
TUXOV TAPEUPLOKOPEVA ATOA. Y€ TTEPINTWON amOonaonc TNG MPOCOXNC 0aC UMoQEL va
XAOETE TOV €AeyX0 TOU epyaAeiou.

HAexTpwki) aopalela

» To @i¢ Tou NAeKTpIKOU EpyaAeiou mpémeL va Taiplalet oTnv mpila. Mnv
TPOTIOTIOWOETE TO PIG JE Kavevav Tpomo. Mn XpnoIpomoLEiTe (I MPOGAPHOYIG GE
ouvéuaopo pe yelwpéva nAekTpika epyaleia. Ayetamointa @i¢ kat KataAMnAeg mpideg
Helwvouv Tov Kivouvo nAektpomAngiag.

» AnopelyeTe TNV ENAPI} TOU COHATOC 0AC HE YELWHEVES EMPAVELEC, OMWE
owAnveg, Oeppavtika owparta (kahopipép), kouliveg i) Yuyeia. ‘OTav To cwpa oag
elvatyewwpévo au€averat o kivouvocg nAektpomAngiag.

» Mnv ek0érete Ta nAektpika epyaleia otn Bpoxi fi oTnv uypacia. H dieiobuon vepol
0’ €va nAekTpIKO epyaleio auEavel Tov kivouvo nAektpomAngiag.

» Mnv Tpafare To kaA@blo. Mn xpnopomoieire To kaAwdio yia Tr peragopd i To
TpaPnypa yia Tnv amocvdeon Tou nAekTpikol epyaleiou. Kpardre To kaAwdlo
pakpla ané OeppdtnTa, Aadt, kopTepég akpéc i Kivoupeva e€aptipara. Tuxov
xahaopéva iy meptmAeypéva nAekTpika kahwoia auéavouv Tov kivbuvo nAektpomAnéiag.

» "Otav epyaleode y’ €va nAekTpiko epyaleio oTnv UmaBpo, xpnotpomnoleire
kaAwdio enékraong (pmaAavréda) mou eival karaAAnAo Kat yia e§wTepiki) Xpron.
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H xpnon kaAwbiwv empnkuvone KataMnAwv yia unaifploug xwpoug eAaTTOVEL TOV
kivouvo nAektpomAnéiac.

» "Otav n xpron Tou nAekTpikoU epyaleiou oe uypo mepiBaAAov eivar avanopeukTn,
TOTE XPNOLHOMOUIOTE EVaV TTPOCTATEUTIKO SlakomTn diapporg (6iakémng FI/
RCD). H yprion evog mpoatateuTikoU SlakomTn 61apponc eEAaTT@VEL ToV Kivouvo
nAektponAniag.

AopaAela mpoownwv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere mpoooxi} 6TV Epyacia mou KAVETE Kat
Xenotporoleite To NAeKTPIKO epyaleio pe mepiokewn. Mnv xpnowiomnoieire To
NAeKTPIKO epyaleio 6TaV €ioTe KOUPAGHEVOL I} UTIO TNV EMMPELT VAPKWTIKGV,
owonveuparog fj pappdkwv. Mia oTyplaia anpooegia Kata 1o XeLpLopo Tou
nAekTEIKOU €pyaleiou pmopei va 0dnyroet o cofiapolc TpaupaTiopouc.

» Xpnoponoteire Tov mpoowmiko e€omAopd npocraciag. Popare mavra
mpooTateuTika yuaAud. O katdAAnAoc mpooTaTeuTkOg €E0MAIOHOC, OMWC PAoKa
npoaTaciag amod okovn, avTioAoBnTika umodnuaTa ao@aleiac, TPOOTATEUTIKO KPAvOC I
wraomideg, avahoya pe TIC EKAOTOTE OUVONKES, EAATTWVEL TOV KivOUVO TPAUHATIOH®Y.

» Anogpeilyete v aBEAnTn ekkivnon. BefawwBeire, 611 0 Hrakomng eivat otn Béon
Off, mpwv ouvdéaete To NAekTEIKG epyaleio pe TV Ty Tpopodoaiac kay/i Tnv
pnartapia kaBwg kawmptv To mapaAdapere i To perapépete. ‘OTav HETAPEPETETA
NAeKTEIKA epyaleia éxovTag To axTuAd oag aTo S1akoNTn 1} 6TaV GUVOEDETE Ta
NAEKTPIKA epyaleia pe TV INyr pelpaTog 6Tav auTa eivat akopn otn Béon ON, ToTe
Snutoupyeirat Kivbuvoc TpaupaTIoU®Y.

» AnopakpUvere amo To nAekTpIKoO epyaleio Tuxov eaptipara piBpong ) kAewbia
mpuv Béoete To nAekTPIKO €pyaleio ae Aetroupyia. 'Eva epyaleio f kAeibi
ouvappoAoynpévo o' Eva MEPLOTPEPOLEVO THRUA eVOC NAEKTPIKOU epyaAeiou pnopei va
0dnynoeL o€ TPaUPATIOHOUG.

» Tlpooéxere nwg oTékeote. PpovTileTe yia TNV aoPaAi} 6TACT TOU CMPATOC 6aC Kat
Satnpeire mavrore TV W0oppomia oag. 'ETol pnopeire va eAéyEeTe kaAuTepa To
NAEKTPIKO epyaAeio O€ TIEPIMTAIOELC AMPOGOOKNTWV TEPLOTACEWV.

» (dopare owoti evbupacia. Mn popdre papdia pouxa i koopipara. Kearare ta
palAa kat Ta polxa oag pakpia amod Ta kwoUpeva e€aprijpara. Xahapr evbupaoia,
Koopnpata 1y pakeld paANid propet va epmAakoUv ota Kivoupeva e§apThpaTa.

» "Otav undpxet n duvardtnta oivoeonc SiaraZewv avappopnong i} GuAAoyig
oKOVNG, BePaiwBdeire 0TI auTéC eival suvbedepéveg Kat OTL XprotpomololvTal
owoTd. H xpron pag avappo®naong okovng Umopei va eAaTTaaoeL Tov Kivouvo mou
npokaAeiTat and T okovn.
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» Mnv epnouxalete oe pra AdBog acpalera kat pnv awnPare Toug KAVOVEC
aopaleiag yia Ta nAekTpikd epyaleia, akopa Kat 6Tav HETA amG GUXVI) XProN €loTe
eokelwpévol pe 1o epyaleio. 'Evag ampOOEKTOC XeIPIOHOC pmopel péoa oe kAdoparta
Tou SeuTepoAénTou va 06nynoel oe coapolc TpaupaTiopolc.

Xpion kat ppovTiéa Twv NAEKTPIKWV epyaeinwv

» Mnv umeppopTVeTe To NAEKTPIKO Epyaleio. Xpno1pOTOU}GTE TO GWOTO NAEKTPIKO
epyaleio yia Tnv epappoyi aag. Me 1o kataAMnAo nAekTpiko epyaleio epyaleote
KaAUTEPa Kal a0paAéaTepPa OTNV avapepOpevn meploxr toxloc.

» Mn xpnotpomoujcete moTé Eva nAekTpIKO epyaleio mou éxel xaAaopévo Sakomn
On/Off. 'Eva nAekTpiko epyaleio mou bev pmopeite mAéov va To BEaeTe o€ AetToupyia
K/ €KTOC AetToupyiag eivat emkivouvo Kal pEMeL va EMOKEUOTEL.

» AnocuvbéaTe To Pig amo T mpila kai/f) amopakpUVETE Pla ATOOTIWHEVN PmaTapia
amné 1o nAekTpiKO epyaleio, mpoTol ekTeAéoeTe pubpicerg, aAAagere e€apripara i
npotol pulaZere To nAekTPIKO €pyaleio. Autd Ta mpoAnmmikd pETPa aopaeiag
HElwvouv Tov kivduvo ano Tuxov aBEAnTn ekkivnon Tou nAekTpIKoU epyaAeiou.

» Oulayere Ta nAekTpika epyaleia mou e xpnoponolodvral pakpid amé mawdid kat
Hnv emTpEYETE TN XP1ion Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou oe dropa mou dev eivat
efokelwpéva pe To nAekTpIko epyaleio fj Tig 0dnyieg yia Tn Aetroupyia Tou
nAekTpikoU epyaleiou. Ta nAekTpikd epyaleia eivat emkivéuva 6Tav xpnaotponotouvrat
ano anelpa npoowna.

» Zuvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kai Ta e€dprnpa. EAEyxete, av Ta Kvoupeva
efapTipara eivat cwoTd euduypapPoPEVA KAl TIPOGUPHOOHEVA I} HTIWG EXOUV
ondocel Tuxov e€apripara i omowadimore dAAn kardoTaon, n onoia ennpealerTn
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaleiou. Ze mepinTtwon BAapng, emokeudoTe To
nAekTPIKO €pyaleio mptv TN Xerion. H Kakr) ouvTiipnon Twv NAEKTPIKWY pyaAeiwv
armoTeAet atria MA@V aTugnHATWY.

» Awrnpeirte Ta epyaleia kommi¢ koPpTepd kat kaBapd. TPOCEKTIKG oUVTNPNHEVT
KOTITIKG epyaAeia opnvwvouv SuokoAdTePa Kat 0dnyouvTal EUKOAGTEQQ.

» Xpnowomnoteite Ta nAekTpIka epyaAeia Ta eapTiparta KTA. GUHPWVA PE AUTEC TIC
obnyieg, AapBavovrag umdyn Tig GUVONKEC Epyaciag Kat T EPYCIEC TOU TIPEEL
va ekteAeaTolv. H xpnaotpomoinon Twv nAEKTPIK®VY epyaAeiwv yia epyaaieg mou dev
nipoPAEmovTaL YU auTa Pmopel va GnpLoupyroeL eMKivOUVE KATAOTATELS.

» Awatnpeire 1i¢ AaBég ka Ti¢ emepdaveleg Aapg oteyvec, kabapég kat eAeliBepeg
amo Aadt katypaso. Otohiobnpéc Aaféc katempavelec Aapng dev emrpenouv kavevav
a0QaAn XelpLopo Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epYaAeiou o€ TUXOV anpoAenTe
KATOOTACELC.

Bosch Power Tools 160992A4G8|(05.12.2018)



152 | EMnvika

TTPOGEKTIKOC XEIPLOPOC KalL Xpion epyaleinv pmatapiag

» Enavagoprtilete povo pie Tov popTioTi} mou KaBopileTal anod Tov KATUGKEUAOT).
"Evag gopTioTn¢ mou eivat kataAAnAog HOVO yia €va GUYKEKPIPEVO TUTIO PMaTapLOV
dnuioupyel kivbuvo mupkaylag otav xpnotporotnei yia dAeg pnatapieg.

» Xpnoworoleire Ta nAeKTPIKA epyaleia povo pe Tig 161ka oxedlaopéveg
pnarapieg. H xpnon GAMwv pnatapiowv pmopel va onynoeL o€ TPaupaTiopoug Kat va
dnuloupynoet kivduvo mupkayldc.

» ‘Otav n pmarapia &€ xpnotponoteiral, kpatioTe TRV pakpid ané dAAa peralAka
AvTIKEiPeva, OMwE CUVEETHPEC XapTIWV, Vopiopata, KAewdid, kapgud, Bibeg i GAAa
HiKpd peTaAAka avTikeipeva mou pmopolv va BPaxuKUKA®GOUV TI§ EMaPES TNG
pnarapiac. 'Eva PpaxukUkAwpa Twy ENAQ®VY TNC UMATapiac Umopel va mpokaAéoel
TPAUPATIOPOUC I WTIA.

» Mia Tuxov eapalpévn xpion pmopei va odnyioet o€ Siappor) uypwv anod TRV
unarapia. Amopelyete KaOe emai) P’ autd. e mepinTwon Tuxaiag Emagng
EenmAuvere kaAd pe vepd. Eav Ta uypa épBouv oe emapr) pe Ta pana, (nTicTe
emmAéov atpiki) foRBeta. AwppéovTa uypd pnatapiag pmopei va odnynoouv oe
€pebiopolc Tou 6€ppatog ) o€ eykaupaTa.

» Mnv xpnoiponoteite pnarapia i) epyaAeio mou eivat KaTecTpappévo iy
Tpomomotnpévo. Ot XaAaOHEVEC ) TPOTIOTIOINUEVEC UMATAPIE UITOPEL VA TTAPOUCIATOUY
Jta ampOBAEMTN cupTEPIPOPE Kal va 0dnynaoouv oe pwTLd, €kpnen f oe Kivouvo
TpaupaTIopoU.

» Mnv ekOérete pua priarapia fj éva epyaAeio prarapiag o€ PwTLd 1} 6€ MOAD UYPNAEC
Beppokpaocieg. H éxBean ot @uwTLd 1) o€ Beppokpaaia mavw and Toug 130 °C pmopei
va npokaAéael €kpnén.

» Tnpeite 0Aeg Ti¢ unodeilelg yia Tn YOPTION Kat PN PoETI(ETE TNV PraTapia i To
epyaAeio pmarapiacg moTé eKTOC TG MEPLOXIG OeppOKpaciag mou avapépeTal oTIC
06nyiec Aetroupyiac. H AaBog popTion 1 n ¢OETION EKTOC TNG EMTPENTAC MEPLOXIC
Beppokpaoiag pmopei va kataoTpewel Ty pmatapia kat va augnoet Tov kivduvo
TupKayldc.

ZeépPig

» Awote To NAeKTPIKO €pyaleio oag yia cuvTipnon and e{eldIKkeupEvo MPOGWMKO,
Xenoponolwvrag povo yviowa avraAAakrika. ‘Etol e€aopahileTe T 6laThpnon g
aopaAelac Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

» Mn ouvtnpeire noté xahacpéveg pnarapieg. Kabe ouvtripnon Twv Hmatapiov mpémet
Va MPayHaTonoleiTal Hovo amnod Tov KaTaokeuaoTn i and efouctodotnuéva ouvepyeia
0€pPIc meAaT®Y.
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Ynodeileic aopaleiag yia karoafidia

06nyiec acpaleiag yia 6Aeg Ti¢ epyaoieg
» Kparare To nAekTpiko epyaleio amo Ti¢ povwpéveg empaveteg Aapig, orav

ekTeAeire pua epyacia, kard Tnv omoia To €€aPTNHA KOMIC I} 0L GUVOETHPEC Pmopel
va épBouv oe emai) e kKpuppévn kaAwdinwen. Eav 1o e¢dpTnua kommg akoupmroel
€va NAeKTPOPOEO aUppa HMopel Ta akaAuTTTa HETAMIKA Pépn Tou NAEKTPIKOU epyaleiou
va TeBolv umod Téon Katva mpokaA€éaouv nAekTpomAngia oTov XelpLoTr.

06nyiec acpaleiag 6Tav Xpnoionoleite pakpid Tpunavia

>

Toté pnv epydleote pe peyaAirepn TaxiTnTa amo Tn HEYLOTN OVOHACTIKA Tax0TnTA
Tou TpUMaviow. Y e PeyaAUTEPEC TaXUTNTEC To TPUMAVL pmopel va Auyioel, eav
EMTPEMETAL Va TTEPIOTPEPETAL EAEUOEPQ XWPIC ENar e To eneEepyalOHEVO KOPPATL, PE
QaMOTEAET|A TOV TPAUHATIOUO.

Z€eKWATE MAVTOTE TO TPUMNHA o€ XapnAi TaxUTnTa Kat je TNV GKen Tou Tpumaviol
o€ enar) pe 1o emeepyalOpevo KOPpPATL. Ye PeyahiTepES TaXUTNTEG TO TPUTIAVL
uropei va Auyioel, edv emrpéneTat va neploTpEPeTal eAeUBepa Xwpig emnagr pe 1o
enefepyalOpEVo KOPUATL, e amoTEAEaa TOV TPauUpaTIopO.

EpappooTe TV mieon o€ aneuBeiag ypappn He To TPUTIAVL KL PNV AOKEITE
umrepBoAwki rieon. Ta Tpunavia pmopei va Auyicouv, mpokaAavTag Opavon r Ty
amWAELQ TOU EAEYXOU, HE AMOTEAETA TOV TPAUHATIONO.

Tpo6oOetec umodeiteic aopaleiac

>

>

AopalioTe To enefepyaldpevo Koppdri. ‘Eva emefepyalOpevo KOPHATL OUYKPATIETAL
a0QaAéaTepa pe pta 61aTaln ouoyEng 1 He Hia Péyyevn mapa Pe To XEPL oac.
TMepwpévere, péxpt va akwnromownOei To nAekTpikod epyaleio, mpoTol To
evamoBécere. To TomoBetnuévo eEapTNUA UMOPEL va 0PNVAIGEL KAl va 0dnynoet oty
anwAeLa Tou eAéyxou Tou NAekTpikoU epyaAeiou.

Anevepyorotjote apéowg To NAeKTPIKO epyaleio, 6Tav To e€dpTnpa pAokdapet.
Na eioTe mpoeTowpacyévol yia uwnAég ponég avridpaong, ot omoieg mpokaAouv
avadpaon. To e§aptnua pmAokapel, 6Tav To NAeKTPIKO epyaleio uneppopTwbei
paykwBel oTo enefepyalOUevo KopuaTL.

Xenowonoteite KatGAANA€ GUOKEUEC aViXVEUONC YLa Va EVTOMIGETE TUXOV Hn
opaTtouc aywyou¢ Tpopodoaiac ) oupouleuTeirte TRV TOMKN €TALpia MAPOXIC
evépyetag. H emagr pe nAekTpikoug aywyoUg Pmopel va odnyroeL o€ mupkaytd kat
nAektponAnéia. H mpokAnon {nutag o’ évav aywyo ewraepiou (ykallou) pmopel va
obnynoet o€ €kpnen. To TpUmnpa evog ubpoowAnva mpokahel UMKEC {npIEC.
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» Kparare To nAekTpiko epyaleio oTabepd. Katda o opi€ipo kat AUotpo Twv fiéwv
umopolv va epgaviaToly yia Aiyo uwnAég porég avtibpaonc.

» Zemnepintwon BAdRnG fi/kat avrikavovikig xpiong Tng pnarapiag pmopei va
€éABouv avabupidcerg and Ty pnarapia. H patapia pmopei va avapAeyei iy va
€kpayei.AQnoTe va Unel pPETKOC AEPAC KAl EMMOKEPTELTE Evav yIaTPO O€ TEPINTWON TIoU
€xete evoxAnoelc. Ot avabupidoelc pnopei va epeBioouv TIC avanveuoTikéG 0douc.

» Mnv avoiyere Tnv pmarapia. Ynapxet kivouvog BpayukukA@parog.

» Ané axpned avTikeipeva, omwg m.x. kapgua i karcaBidua f) ané e§wrepiki) doknon
6Uvapng pmopei va umooTei {npia n pmartapia. Mropei va mpokAn6ei éva eowTepikd
BpaxukukAwpa pe amotéAeopa Tnv avagAeén, Tnv epeavion kamvou, Tnv €kpnén i v
unepBéppavon TN pmatapiac.

» Xpnotyornoleite TV pmarapia HOVO G€ MPOIOVTA TOU KATAOKEUAOTI). MOvo ETol
TPOCTATEVETAL N UmaTapia amo pia emkivouvn unep@opTion.

[ Tpoctaretere Tnv pmarapia and unepPoAikég Oeppokpacieg, m. X.
O akopn kat amod cuvexi nAwaki aktivofolia, pwTid, vepo Kat
W uypaoia. Yrapyet kivbuvoc €kpnéng.

Meplypagr) mpoiovTog Kat LoXUog

Awpaote 0Aeg Ti¢ unmodeielg acpaleiag kat Tig odnyieg. H un
Thenon Twv unodeifewv aopaleiac kat Twv odnylwv Pnopei va
npokaAéoel nAektpomAngia, mupkayid kai/f cofapolc TpaupuaTIoHoUg.
TMpooé€Te MapakaAw TIC EIKOVEC OTO PMPOOTIVO HEPOC TWV 08NYLLV
Aetroupyiag.

Xpion cUHPWVa JE TOV TPOOPLoHO

To nAekTpLkd epyaleio mpoopiletal yia 1o Bidwpa kat To Aotpo Bdwv Kabwg kat To
TpUMNpa o€ EUAo, PETaMO Kat oUVOETIKO UAIKO.

Anewkovi{opeva oTolxeia

(1) Ynob6oyn e€apTnuatog

(2) Tayutook

3) Aakornc emAoync Tpomou Aettoupyiag

(4) Aiakorrne On/Off

(5) Mmarapia®

(6) 'Ev6et€n Tne kataoTaong popTiong e pmatapiag ¥
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(7)  Ynoboxn USB Type-C™*®

(8) KaAuppa unodoyrc USB Type-C™ A

(9) Xelpohapn (povwpévee empavetec Aapic)

(10)  Oic-TpopodoTke” (avahoya Tn xhpa)

(11)  Kahabwo USBY

(12)  Ynoboxn pnatapiac?

(13)  TAAkTpo anacahong Tng pratapiag

(14)  Tpumaw®

(15)  Katoapiborapa ™

(16)  Ymoboyr ouykpamong katoaBieoAapac yevikig xpnong
(17)  Tpumdavt pe unodoyn oTeAéxoug eEwteptkol efay@vou?

A) EZapripara mou amewovi{ovral i meptypagpovral bev mepiéxovral oTn GTAVTAP CUCKEUAGIa.
Tov nAfpn kardAoyo eZaptnuarwv pnopeire va Tov Bpeire oTo mpoypappa eapTnpaTWV.

B) USB Type-C ™ kat USB-C ™ eival epmopikd onpata tou USB Implementers Forum.

Texvika XapakTneloTKa

Apanavokatodfido pmarapiacg Drill
Kwbikdg aptbpog 3603JC50..
OvopaoTIKN Taon Vv 3,6
Ap1Bd¢ aTPOPMV XWPIC POPTIO

- 1nTaxumra min* 0-300
- 2nTaxuTnTa min* 0-1000
MéyiaTn porm oTpéwnc, anaAo Bidwpa kata Nm 9,2
1S0 5393

Méytotn &i1ap. Tpunnuartog (1n/2n TaxinTa)

- MéraMo mm 6
- YKAnpo/paAako Euho mm 8/10
Méytotn Siapetpoc Bidwv

- Malako E0ho mm 5
TMeptoxn) aloyEng Took mm 1-10
Bapog kata kg 0,60

EPTA-Procedure 01:2014
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Apanavokartodafido pmarapiag Drill

Emtrpendpevn Beppokpaoia meptalovroc

- KaTd TN OPTION © +10...+35

- kata ™ Aerroupyia ¥ kat oe mepinTwon © -10...+50
amoBnkeuong

YUVIOTWHEVEC UNaTapiec 1607 A3508.

TUVIOTOULEVO QIC-TPOPOOOTIKO 1600A01 6A.

A) Tleplopiopévn 1oxug oTic Beppokpaocieg <0 °C

TAnpogpopieg Bopufou/kpadbaspcv

Tipég exmopnng BopUBou unoloyiopéveg katd EN 62841-2-1.

H A-otaBpiopévn otabun nxnTIKAG MeanC Tou NAEKTPIKOU epYaAEiou eival TUMIKG HIKPOTEPN
and 70 dB(A). Avaogdaheta K = 3 dB. H otabpun BopUou katd T epyacia pnopei va
EemepaoelTa 80 dB(A).

Dopare mpooTacia akorg!

YuvoMKEG TIEC TAAAVTWOEWY &, (61avuopaTIKO ABpolopa TPLWV KaTeubuvVoewV) Kat
avaopaleta K umoloyiopévec kata EN 62841-2-1

Tounnua o€ péralho: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’

Bi6wya: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s

H o1d0pn kpadaopav kat n Tin ekmopmng BopUBou mou avapépovTal o’ auTég Tig 0dnyieg
€xouv peTpnBel clpQwva pe pa Tunonotnpévn peBodo PETPNonG Kat umopouv va
xenotpornoinBouv ot alykpLon Twv Sla@opwv NAEKTPIKWY epyaleiwv. Eivat eniong
KaTAANAEC yia pia TpoowEIviy ETIUNGN TNC eKmopnn¢ kpadaopay kat BopUfBou.

H avagepopevn otabun kpadaopwv Kat Tiun ekmopnng 6opuou avtimpoownelouy TiC
Baotkéc xpnoeic Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou. L€ TepInTwon OHwE TOU To NAEKTPIKO epyaAeio
xenotonotnBei SLaPopeTIKA e N MPOTEIVOHEVA eEAPTNHATA I XWPIC ENAPKI ouvTHENON,
TOTE 1) 0TAOWN KPabAGHAV Kal N Tin ekmopmng BopuBou amokAivouv. Auto pmopei va
au€noet onuavTika Ty eknopmm kpadaopwv kat Bopuou kata Tn ouvoAkr Stdpkela Tou
XpOvou epyaoiac.

['a TV akpiPn ekTiunon Twv eKmopn®v kpadaopwv kat BopuBou Ba mpénet va Aappavovtat
€mionc umown Kat ot XpOvol Kata Tn HIGEKELT TwV omoiwv To €pYaAeio eivat
QamevepyomolnpEvo f AEIToUpYEL, Xwpic OUWC 0TV MEAyUATIKOTNTA vVa Xpnolyonoteital. Autd
UTTOQEL VO PEIWOEL ONUAVTIKA TIC EKMOPMEC Kpadaopwv Kat BopUBou Katd Trn GUVOAKN
610pKela Tou ¥povou epyaaiac.

[ auto, mplv apxioouv ot EMMTOOELC TwV Kpadaopwy, mpénel va kabopilete
OUUMANPWHATIKA JETPA A0QAAEIaC yia TV MPOaTaGia TOU XELPLOTH OMWE: LUVTHENON Tou
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nAexTpIKOU epyaAeiou Kal Twv eEapTnUATWV TOU Xpnatyomoleite, Slatnpnaon (eoTwv Twv
XEPLWV, 0PYAVWON TNC EKTEAEONC TWV OLAPOPWY EQPYACIWV.

TuvappoAoynon

» AnopakpUveTe TNV pmarapia, mpoTol GuVTNPGETE I} kaBapioeTe To NAEKTPIKO
epyaAeio, mpoToU kdvere pubpicelg oTn cuokeur), aAAagere eapriparan
PuAagere To nAekTpiko epyaleio. AuTd Ta MPOANTTIKG PETPA AOPAAEINC PELWVOUV TOV
Kivbuvo amo Tuxov aBEANTn ekkivnon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

®oprion pnarapiag (BAéne ewova C)

» XpnotomnoleiTe poVo To PIG-TPOPODOTIKG MoU avapépeTal oTa TeXvikd oToixeia.
Movo auTd To PIG-TPOPOOOTIKO Eival EVAPHOVIOPEVO e TV PnaTtapia vty Aibiou, mou
XONOLLOTOIEITAL 0TO NAEKTPIKO €pyaA€io.

Ynobedn: H pnatapia mapadibetat pepikwe gpoptiopévn. Na va eaopalioete Tnv mipn

1oXU TN unaTapiag MpEMeL va TV QOoPTICETE LE TO PIC-TPOPOOOTIKO TPV TV

XPNOULOMOLOETE yIa TTPWTN POpd.

H pmatapia wvtwv AiBiou pnopel va popTioTel omoTednoTE, Xwpic va pelwdei n didpketa

(wnc. H 6akomm Tne eopTiong 6e BAanTel Ty pmatapia.

H pmatapia wvtwv AiBiou mpootateueTat pe To olotnua Electronic Cell Protection (ECP)

and pia mnen anogopTLon. L€ NepinTwon Adelag urmaTapiag anevepyoroLeiTal To NAEKTPIKO

epyaleio pEow evog KukAwpatog mpoataciac: To e€apTnua 6ev Kiveiral mAEov.

» Merd Tnv autoparn anevepyomoinorn Tou nAekTpikol epyaAeiou pn cuvexicete va
narare Tov Stakémrn ON/OFF. H pnatapia priopei va unootei {npid.

H umatapia eivat e€omhispévn pe pia diatan napakoAobnong T Beppokpaciac pe

aebnmpa NTC, n oroia emTpénel T ¢OETION TNE UNATAEIAC HOVO OTNV TIEPLOXH

Beppokpaoiag petall 10 °C kat 35 °C. M’ autov Tov TpOMo emTUYXAVETaL N au&non T

61apketac (wng Tne pnatapiac.

Mmopeite va goptioeTe TV pmatapia (5) EexwptoTd r oTo NAEKTPIKO €pyaAeio.

- Avoi€te To kaAuppa (8).

- Yuvbéote Tnv pnatapia (5) pe éva kahwdio USB (11) pe To pic-TpopodoTiko (10).

- TomoBetrote T0 PI¢-TPoPodoTIKO (10) otV mpila.

H 61adikaoia Tne popTionc apxilel. H EvOelEn Tng KaTGGTAONC POPTIONG TN UMATAQIAC
(6) Seixvel Tnv mpooGo POPTIONG.
Katd T 6iapketa Tne Sladikaoiac popTIong To NAEKTPIKO pyaAeio ival amevepyormolnuévo
Kat ev Pmopei va Aetroupynoel.
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Ye mepinTwon peyaAUTepou XpovikoU 61aeTHATOC U X oNe amoouvOEDTE TO PIC-
TPoPo60TIKO (10) and To SiKTUO TOU PEUPATOC.

TomoBérnon kaw apaipeon Tne prarapiac (BAéne ewkéva A)

» Mnv e€ackeire kard v Tomo@étnen g pnarapiac kapia ia. H pnatapia eivat
KATAOKEUAopEVn €T0L, MOTE va Unopei va TomoBeTnOel aTo NAekTEIKO €pyaleio povo otn
owotrn Béon.

- Ympwére TV pmatapia (5) péxpt éppa péoca otn 6NnKn TG pnatapiag (12).

- Ta v apaipeon Tne umatapiac (5) natioTe Ta koupma anacedhiong (13) oty
pnatapia katTpapnEre Ty €€w and Tnv umodoyn Te pnatapiac (12).

TMpooéETe Tig umobeitel; amdoupaonc.

"Evber€n kardaoTaong popTIONG Prarapiag

H évbeién Tne kataoTaonc popTione Tne umatapiac (6) evepyomoleitat autopata, HOAG
KvnBei n pmatapia (5). H évbelén Tne kataoTaong eopTong Tng pnatapiac (6) oprvel peta
ano Peptka Aemtd, otav n pnatapia (5) dev kiveitat mAéov. Kata n Sidpketa Tng
6ladikaoiag Tng epyaciag pe To NAEKTPIKO €pyaAeio n EVOELEN TNE KATAOTACNE POETIONG TNC
unatapiag (6) eival amevepyormoinuévn.

doprion Mnarapia exwptora i Awdkacia popTiong
o1o NAekTpIKO epyaleio (e  (pmatapia pe ouvdedepévo Pic-

MepinTWoN Kivnong) TPOPOOHOTIKO)

100 % TMpdowo TMpdowo

(ouvexwe) (ouvexwe)

100 % - 50 % TMpdowo TMpdowo
(ouvexmc) (avaBoaPnvovrag)

50%-20% Kirpwvo TMpdowo
(ouvexwe) (avaBoopPnvovrag)

20%-5% Kokkvo TMpdowvo
(ouvexwc) (avaBoopPnvovrag)

5%-0% KOKKIvo TMpdowvo
(avaBoopPnvovrag) (avaBoopPnvovrag)

Ynode&n: Meta ano peyaAliTepo Xpoviko S1aoTnua anobiKeuong Kat un Xpnong tne
unatapiag (5) eivat duvatdv, va pnv evepyomoteital n €voei€n TNe KATAOTAONE POETIONG TNC
unatapiac (6). Autd mpootartetel Ty pratapia (5) and mAnen amo@opTion. MOAC
@opTioTel N pmatapia (5), evepyoroleitat Eava n EvOelEn. Le auTr Ty mepimTwon
NAPATEIVETAL 0 XPOVOC POPTIONG.
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H évbeién Tne kataoTaong eopeTiong Tne unatapiac (6) ofvel Hetd and pepika AenTa petd
v mAfen eopTIoN TNG Umatapiag (5).

Ynodew€n: Eav n évoeldn Tne katdotaone eopTione TG pratapiac (6) avafooPvet Aeukn,
n Oeppokpacia PpioKeTal EKTOC TNC emTEENOpEVNC Beppokpaaiag mepiBaAovTog. MoAg
emreuyOei Eava n emrpenopevn neploxn Beppokpasiac, apyicel n dladikaoia popTIoNg
autopara. Kata tn 61dpketa Te dtadikaciag poptione avaBoofrvel n evoelEn e
KaTaoTaone popTIoNE TN pratapiac (6) mpdowvn.

AAayi e€aptiparoc (BAéme ewkova B)

Avoi&te To TauToOK (2), MeEpLOTPEPOVTAC MPOC TN POPG MEPLOTPOPIIC B, HEXPL VA HMOPEL Va
TonoBetnOei To €dpTnua. TomoBeTrioTe To €€dpTHA.

T'upioTe Tov SakTUAL0 TOU TaXUTOOK (2) PG T Popd MepLoTpoPn¢ @ duvaTd e To XepL.

Avappognon okovne/ypeliwv

H okovn and optopéva UAKA. . X. amo poAuBdoUxeg pmoyiéc, amo Hepika eibn Euhou, amo

0pUKTG UAIKG Kat and pétaa pmopet va eivat avbuyiewn. H enagn pe m okovn f/katn

€10TVOr TNE UMopel va mpokaA€ael aAepyikee avTiOpAacelC 1/kal aobéveleg Twv

AVaNVEUOTIK®Y 08MV TOU XProTN 1) TUXOV TAPEUPIOKOUEVWV ATOHWV.

Optopéva eibn okovne, m. x. okovn amod EuAo Behavidiag i ofiag BewpolvTat oav

Kapkivoyova, 1blaitepa o€ ouvéuaopd e 61apopa oUUMANEWHATIKA UAIKG TTou

xpnotpomotouvtat oty katepyaaia EUAwv (evawoelc xpwpiou, EuhompooTtateuTika péoa). H

KaTepyaoia aplavToUxwv UMK®V EMTPENETAL HOVO O€ EIOIKA eKMalbeUPEVa ATopa.

- OpovrileTe yia Tov KaAd aepLoPO TOU XwEOU epyactiac.

- Xac oupBoulelioupe va gpopdTe HAOKEC AVATIVEUOTIKNAC TPOOTAGIAC e IATPO
katnyopiac P2.

Tnpeire Ti¢ Slatagelc mou oxUouv aTn Xwea 6ag yia Ta S1APopa UTIO KATEPYAia UAIKA.

» AnogeUlyeTe TN SnHIOUPYia CUGGHPEEUCHC GKOVIG GTO X(WPO Tou epyaleoTe. Ot
okOveg avagAéyovTat eUkoAa.

Aetroupyia

O¢on oe Aetroupyia

» TTpooéETe, GoTe To kaAuppa Tng unodoxnc USB-Type C™ (8) kata T idpketa Tg
Aetroupyiag va eivat kAeloto. 'ETal amoelyeTe TV 10060 TNG GKOVNG.
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P0Opion Tou Tpomou Aetroupyiag

0 embupnToc TpoMoC Acttoupyiag pnopei va pubpLoTel pe Tov StakomTn emAoyic TPOMwWY
Aetroupyiac (3). ©éate Tov brakonTn yi' autd oto oUpBoAo Tou EKAGTOTE TPOTIOU
Aetroupyiag.

Zuppolo Tpomog Aetroupyiag
: Bi6wua = Ae€lootpoga + 1n TayuTnTa
-
=
A
’ p— TeUnnpa = Ae€ldoTpoga + 2n TaxiTnTa
(4

l R R = Aplotepootpoga + 1n TaximnTa

Evepyonoinon/anevepyonoinon

['a T 8éan oe Aetroupyia Tou nAekTpIKOU €pyaleiou matrhoTe Tov Siakomm On/Off (4) kat
KQATAOTE TOV MATNHEVO.

['a v amevepyomoinan Tou NAexTpIKoU epyaleiou apnote Tov dlakommn On/Off (4)
ehelBepo.

TuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTijpnon Kat kabapiopog

» Agaipeire v pmatapia and To NAekTpIkO epyaleio mpiv and kabe epyacia oTo
nAekTpiko epyaleio (m.x. suvrijpnon, aAAayn e€apTnpartwv kAm.) kabag kat kara
TNV HETaPOoPa Tou Kat Tn pUAaE) Tou. Ze nepintwon aBéAnTne evepyonoinong Tou
Sakomrn ON/OFF umdpyet kivbuvoc TpaupaTiopou.

» Na Satnpeire To nAekTpIKO €pyaAeio Kat Ti OXIGHES aepiopol mavToTe o€ Kabapr
KaTdoTaon yia va propeire va epyaleode kaAd kat pe acpaleia.

E€urmpérnon meAarwv kat oupfouléc epappoyic

H unnpeoia e€unnpétnong meAatav anavta oTig EpWTHOELS 6AC OXETIKA LE TNV EMOKEUR Kal
TN GUVTIPNON TOU TPOIOVTOC 0a¢ KABWC Kat yia Ta avTioTolka aviaAAakTIKA. Yxébla
ouvappoAoynong kat minpogopieg yia Ta avraAAakTika Ba Bpeite enionc katw ano:
www.bosch-pt.com
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H opdda mapoyric oupBoulav Tne Bosch amavTa euxapioTg TIC EpWTHGELC 060G yia Ta
TpoidvTa pag katTa e€apTApaTa Toug.

AwoTe 0€ OAEC TIC EPWTNTELC Kal TapayyeAiec avTaAAaKTIKwV omwadnmoTe Tov 10wnelo
KwOIKO apIBpo oUHPWVa PE TV Mvakiba TUMou Tou TPOIOVTOC.

EAAG6a

Robert Bosch A.E.

Epxeiag 37

19400 Kopwri - ABrva

TnA.: 2105701258

®ag: 2105701283

www.bosch.com

www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

TnA.: 2105701380

®ak: 2105701607

Metagpopa

Ol meplexOpevec pmatapiec OVTwWY ABiou UTIOKEWVTAL OTIC ANALTAOELS TWV EMKIVOUVWY
ayabov. Ot pmatapieg pmopolv va peTagepBolv 06IKME ano To Xpno Xwpeic aAoug
0pOug.

'0Tav, 6pwc, oL pratapiec anooTéMovTaL amo TRIToU (T.X. AEPOMOPIKWG N PE ETALPIA
LETAPOPWV) TPETEL VA TNPOUVTAL BIAPOPEC IOIAITEPEC AMAITATELC YIal TN CUOKEUAGIA KaLTn
onuavon. Edw mpénel, katd Tnv mpoeTolpacia Tou Tepayiou amoaToAng va {ntnoet
onwobnmoTe Kat n oupBouli} evag eldikou yia emkivouva ayada.

AnooTéMeTe TI¢ pmatapiec povo otav To mepiAnpa eival aBikto. KOAATE TIC YUpVEC EMAPES
e KOMNTIKR Tawia Kal va oUcKeualeTe TNV Unatapia Kata TETolo TpOMo, WOTE QUTH va PNV
KOUVIETAL P€aa oTn cuokeuaoia. MapakahoUpe va AapBavete emiong umown oag Kat Tuxov
o auoTnpég eBvikéc blatdelc.

Amocupon
X/ Ta nAekTpika epyaleia, ot pmatapiec, Ta e€apTAUATA KAl Ol CUCKEUATIEC
L},.{ TIPETIEL VA AVAKUKAGVOVTAL [iE TPOTO GIAIKO TIPOG TO TEPLBAMOV.
Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKG epyaleia KaLTig
unatapiec oTa anoppippata Tou omriov oag!
Movo yia xwpeg Tng EE:

YOpewva e v Eupwaiki odnyia 2012/19/EE Ta dxpnoTa nAekTpika epyaleia kat
oUpewva e Tnv Eupwnaikn odnyia 2006/66/EK ot ahaopEVeC ) XpnotOoToINHEVEC
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unatapiec mpémel va suMéyovTat EexwploTa yia va avakukAwBolv pe Tpomo GIAKO Tpoc To
neptBaMov.

Mnarapie¢/Enavagopti{opeves pmatapieg:

Li-lon:

TMpooé€te mapakahw Ti¢ unodeifelc atnv evotnta Metapopd (PAENe «MeTagopd,

Yehiba 161).

Tiirkce

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida bulunan

talimatlara uyulmamasi halinde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir

yaralanmalara neden olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak iizere saklayin.

Uyari ve talimat hikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti" terimi, akim sebekesine bagli

(elektrikli) aletlerle akii ile calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik veya karanlik alanlar kazalara
davetiye ¢ikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya tozlarin bulundugu yerlerde
elektrikli el aleti ile calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve etraftaki kisileri uzakta tutun.
Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hichir zaman degistirmeyin.
Korumali (topraklanmis) elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesini azaltir.
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» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari gibi topraklanmis
yiizeylerle viicudunuzun temas etmesinden kaginin. Viicudunuz topraklandig
anda biiyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya gikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakmayin. Suyun
elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin. Kabloyu
ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden maddelerden uzak tutun. Hasarli
veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka acik havada kullanilmaya
uygun uzatma kablosu kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistirlimasi sartsa mutlaka kacak akim
koruma rélesi kullanin. Kacak akim koruma rélesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el aleti ile isinizi makul bir
tempo ve yontemle yiiriitiin. Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Elektrikli el aletini
kullanirken bir anki dikkatsizlik Gnemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima koruyucu gozliik kullanin.
Elektrikli el aletinin tiirii ve kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullanimi
yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢ kaynagina ve/veya akiiye
baglamadan, elinize alip tasimadan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter iizerinde dururken tasirsaniz ve
elektrikli el aleti agikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini veya anahtarlari aletten
cikarin. Elektrikli el aletinin donen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin. Galisirken durusunuz giivenli
olsun ve dengenizi her zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini beklenmedik
durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.
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» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve taki takmayin. Saclarinizi ve
giysileriniz aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun saclar veya
takilar aletin hareketli parcalari tarafindan tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanirken, bunlarin bagh
oldugundan ve dogru kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi
tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis olmaniz, giivenlik prensiplerine
uymanizi 6nlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi yaralanmalara yol
acabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agir dlciide zorlamayin. Yaptiginiz ise uygun elektrikli el
aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma alaninda
dahaiyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. Acilip kapanamayan bir
elektrikli el aleti tehlikelidir ve onariimalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine baslamadan, herhangi bir aksesuari
degistirirken veya elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic kaynagindan
cekin veya akilyii cikarin. Bu onlem, elektrikli el aletinin yanlislikla ¢alismasini 6nler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin ulasamayacagi bir yerde
saklayin. Aleti kullanmayi bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tarafindan
kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli el
aletinizin kusursuz olarak calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve
sikisip stkismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce hasarli parcalari onartin. Birgok
is kazasi elektrikli el aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi yapilmis keskin kenarli
kesme uclarinin malzeme icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclar ve benzerlerini, bu 6zel tip alet icin
ongoriilen talimata gore kullanin. Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi
dikkate alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri icin dngoriilen alanin disinda
kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.
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» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz tutun. Kaygan tutamak ve
kavrama yiizeyleri, aletin beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile sarj edin. Bir akiiniin sarjina
uygun olarak retilmis sarj cihazi baska bir akiiniin sarjricin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya gikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri kullanin. Baska akiilerin
kullanimi yaralanmalara ve yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk paralar, anahtarlar, civiler,
vidalar veya metal nesnelerden uzak tutun. Bunlar kdpriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir kisa devre yanmalara veya
yanginlara neden olabilir.

» Yanls kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir. Bu sivi ile temastan
kacinin. Yanhshkla temas ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gézlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari sizan akii sivisi cilt tahrislerine
ve yanmalara neden olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis
akiiler beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve yaralanmalara neden
olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz birakmayin. Atese veya
130°C iistlindeki sicakliklara maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti talimatlarda belirtilen sicakhk
araliginin disinda sarj etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik disindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal yedek parca kullanma
kosulu ile onartin. Bu sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale getirirsiniz.

» Hasarli akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin onarimi sadece {iretici veya
yetkili servisler tarafindan yapilmalidir.
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Vidalama makineleri icin giivenlik talimati

Tiim iglemler icin gecerli giivenlik talimatlari

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin veya tespit elemanlarinin gizli bir kablo
sistemiyle temas etme ihtimali varsa elektrikli el aletini izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun. Kesme aksesuarinin "icinden elektrik gecen" bir kabloyla temas
etmesi durumunda elektrikli el aletinin metal parcalari "elektrige" maruz kalabilir ve
operatore elektrik carpmasina neden olabilir.

Uzun matkap uclari kullanirken gecerli giivenlik talimatlari

» Asla matkap ucunda belirlenmis olan maksimum hiz degerinden daha yiiksek
hizda calismayin. Daha yiiksek hizlarda, matkap ucunun is parcasina temas etmeden
serbestce donmesi, ucun egilmesine neden olabilir ve fiziksel yaralanmalarla
sonuglanabilir.

» Her zaman matkap ucu is parcasina temas ederken ve diisiik hizda delmeye
baslayin. Daha yiiksek hizlarda, matkap ucunun is parcasina temas etmeden
serbestce donmesi, ucun egilmesine neden olabilir ve fiziksel yaralanmalarla
sonuclanabilir.

» Ucla, fazla olmamak sartiyla, sadece bir hizaya baski uygulayin.Uclar egilerek
kirilmalara veya kontrol kaybina, fiziksel yaralanmalara neden olabilir.

Ek giivenlik talimati

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya mengene ile sabitlenen is pargasi
elle tutmaya oranla daha giivenli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam olarak durmasini bekleyin.
Ug takilabilir ve elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

» Uc bloke olursa elektrikli el aletini hemen kapatin. Geri tepme kuvveti
olusturabilecek yiiksek reaksiyon momentlerine hazirlikli olun. Elektrikli el aleti
asini dlgiide zorlanirsa veya ug islenen malzeme icinde takilirsa ug bloke olur.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek i¢in uygun tarama cihazlari kullanin veya
yerel tedarik sirketi ile iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar vermek patlamaya neden
olabilir. Su borularin hasar gérmesi maddi zararlara yol acabilir.

» Elektrikli el aletini sikica tutun. Vidalar sikilir ve gevsetilirken kisa stireli yiiksek
reaksiyon momentleri ortaya cikabilir.
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» Akii hasar goriirse veya usuliine aykiri kullanilirsa disari buhar sizabilir. Akii
yanabilir veya patlayabilir. Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
bagvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan kuvvet uygulama akiide
hasara neden olabilir. Ak icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6lciide isinabilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak bu yolla akii tehlikeli
zorlanmalara kars! korunur.

a0 Akilyii sicaktan, siirekli gelen giines isinindan, atesten, sudan ve
O nemden koruyun. Patlama tehlikesi vardir.
s Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari okuyun. Giivenlik
talimatlarina ve uyarilara uyulmadig takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti, vidalarin takilip sokiilmesi ve ahsap, metal ve plastik malzemede
delme isleri igin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

(1) Ug girisi

(2) Anahtarsiz mandren

(3) isletme tiirii secim salteri
(4) Acma/kapama salteri

(5) Aki ¥

(6) Akii sarj durumu gostergesi *'

(7) USB Type-C™ soket ¥

(8) Kapak USB Type-C™ soket ¥

9) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(10)  Soket sebeke parcasi” (iilkelere 6zgii)
(11)  USBKablosu®
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(12)  Akiiyuvasi”

(13)  Akii bosa almatusu®

(14)  Matkapucu®

(15)  Vidalamaucu®

(16)  Cok amach vidalama ucu adaptérii *
(17)  Altigen saft baglantil matkap ucu®

A) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kapsaminda degildir.
Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bulabilirsiniz.

B) USB Type-C ™ ve USB-C ™ USB Implementers Forum'un ticari markalaridir.

Teknik veriler

Malzeme numarasi 3603JC50..
Anma gerilimi \% 3,6
Bostaki devir sayis

- 1.Vites dev/dak 0-300
- 2.\Vites dev/dak 0-1000
1SO 5393'e gore yumusak vidalamada Nm 9,2

maksimum tork
maks. delme capi (1./2. vites)

- Metal mm 6
- Sert/yumusak ahsap mm 8/10
Maks. vidalama capi

- Yumusak ahsap mm 5
Mandrenin sikma araligi mm 1-10
Agirlik kg 0,60

EPTA-Procedure 01:2014 uyarinca
izin verilen ortam sicakli

- Sarjda ‘C +10... +35

- Isletim sirasinda® oldugunda ve © -10... +50
depolamada kisitli performans

Tavsiye edilen akiiler 1607 A3508.
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Akiilii delme/vidalama makinesi Drill

Onerilen soket sebeke parcasi 1600A01 6A.
A) <0°Csicakliklarda sinirl performans

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giiriiltli emisyon degerleri EN 62841-2-1 uyarinca belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli ses basinci seviyesi tipik olarak 70 dB(A)'dan kiigiiktir.
Tolerans K = 3 dB. Calisma esnasinda giiriiltii seviyesi 80 dB(A)'yi asabilir.

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve tolerans K belirlenme standardi
EN 62841-2-1

Metalde delme: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’

Vidalama: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giiriilti emisyon degeri standartlastiriimig
6lcme yontemine gore belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda titresim ve giiriilti
emisyonunun gegici olarak tahmin edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriltii emisyon degeri elektrikli el aletinin esas kullanimini
temsil etmektedir. Ancak elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriilti emisyonu farklilik gosterebilir. Bu da titresim ve
giiriilti emisyonunu biitiin kullanim siiresince 6nemli dlciide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin edilebilmesi igin, aletin kapali oldugu
veya aclk fakat kullanimda olmadigi stirelerin de dikkate alinmasi gerekir. Bu, titresim ve
giiriilti emisyonunu biitiin calisma siresinde 6nemli 6lctide dsirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik iin 6nceden ek giivenlik dnlemleri alin. Ornegin:
Elektrikli el aletinin ve uclarin bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinin bakimindan ve temizlenmesinden, cihaz ayarlarinin
yapilmasindan, aksesuar parcalarinin degistirilmesinden veya elektrikli el
aletinin depolanmasindan dnce akiiyii ¢cikarin. Bu dnlem, elektrikli el aletinin
yanlislikla calismasini 6nler.

Akiiniin sarj edilmesi (bkz. resim C)
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» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen soket sebeke parcasini kullanin.
Sadece bu soket sebeke parcasi elektrikli el aletinizde kullanilan Lityum lyon akiilere
uygundur.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam performans elde edebilmek icin ilk
kullanimdan énce akilyii soket sebeke parcasiyla tam olarak sarj edin.

Lityum iyon akiiler kullanim 6miirleri kisalmadan istendigi zaman sarj edilebilir. Sarj
isleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.

Lityum iyon akii "Electronic Cell Protection" (ECP) sistemi ile derin desarja karsi

korunmalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el aleti bir koruma devresi ile kapatilir:

Elektrikli el aleti artik hareket etmez.

» Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda artik agma/kapama salterine
basmayin. Aksi takdirde akii hasar gorebilir.

Akii bir NTC sicaklik kontrol sistemi ile donatilmis olup, bu sistem sadece 10°Cile 35°C
sicaklik araliginda sarj islemine izin verir. Bu sayede akii kullanim dmrii 6nemli él¢lide
uzar.

Akiiyii (5) ayrica veya elektrikli el aletinde iken sarj edebilirsiniz.
- Kapag (8) kaldirin.
- Akiiyii (5) bir USB kablosu (11) ile soket sebeke pargasina (10) baglayin.
- Soket sebeke parcasini (10) prize takin.
Sarj islemi baslar. Akii sarj durumu gostergesi (6) sarj islemini gosterir.
Sarj siiresi sirasinda elektrikli el aleti devre disidir ve galistirilamaz.
Uzun siire kullaniimayacagi durumda soket sebeke parcasini (10) elektrik sebekesinden
cekin.

Akiiniin takilmasi ve ¢ikarilmasi (bkz. resim A)

» Akiiyii takarken zor kullanmayin. Akii sadece dogru konumda elektrikli el aletine
takilacak bicimde tasarlanmistir.

- Akiiyli (5) dayanak noktasina kadar akii yuvasina (12) itin.

- Akiiniin (5) ¢ikarilmasi icin akiideki kilit agma tuslarina (13) basin ve akiiy ilgili akii
yuvasindan (12) cekin.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesi (6), akii (5) hareket ettigi siirece otomatik olarak devreye
girer. Akii (5) hareket ettirilmezse akii sarj durumu gostergesi (6) birkag saniye sonra
soner. Elektrikli el aleti ile calisma yapilirken akii sarj durumu gostergesi (6) kapalidir.
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Akii ayricaveya Sarj islemi
elektrikli el aletinde iken (soket sebeke parcasina bagh
(hareket sirasinda) akii)
% 100 Yesil Yesil
(stirekli) (siirekli)

% 100 - % 50 Yesil Yesil
(stirekli) (yanip sénen)

%50 - % 20 Sarl Yesil
(stirekli) (yanip sénen)

%20-%5 Kirmizi Yesil
(stirekli) (yanip sénen)

%5-%0 Kirmizi Yesil
(yanip sénen) (yanip sénen)

Bilgi: Akiiniin (5) uzun siireli depolama ve kullanim disi kalma durumundan sonra, akii
sarj durumu gostergesi (6) devreye girmeyehilir. Bu durum, akiiyi (5) derin desarja karsi
korur. Akii (5) sarj edildiginde, gosterge tekrar aktiflesir. Bu durumda sarj siiresi uzar.
Akii (5) tamamen sarj oldugunda, akii sarj durumu gostergesi (6) birkac dakika sonra
soner.

Not: Akii sarj durumu gostergesi (6) beyaz renkte yanip soniiyorsa, sicaklik izin verilen
ortam sicakliginin disindadir. izin verilen sicaklik araligina yeniden ulasildiginda sarj
islemi otomatik olarak baslar. Sarj islemi siiresince akii sarj durumu gostergesi (6) yesil
olarak yanip soner.

Takim degistirme (bkz. resim B)

Anahtarsiz mandreni (2) alet yerlestirilene kadar @ yoniine dondiiriin. Aleti takin.
Anahtarsiz mandren kovanini (2) doniis yoniinde @ elle kuvvetlice sikin.

Toz ve talags emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve metaller gibi maddeler islenirken
ortaya ¢ikan toz sagliga zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solumak
allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun yakinindaki kisilerin nefes alma
yollarindaki hastaliklara neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye sahiptir, 6zellikle de ahsap
isleme sanayiinde kullanilan katki maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile
birlikte. Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan islenmelidir.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.
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- P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmanizi tavsiye ederiz.
islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik hiikiimlerine uyun.
» Calistiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin. Tozlar kolayca alevlenebilir.

isletim

Calistirma

» USB-Type C™ soketi kapaginin (8) calisma sirasinda kapali oldugundan emin olun.
Boylece toz girmesini 6nlersiniz.

isletme tiiriiniin ayarlanmasi

istenen calisma modu, calisma modu secme salteri (3) ile ayarlanabilir. Bunun icin salteri
ilgili calisma modu semboliine getirin.

Sembol Calisma modu

: Vidalama = Saga hareket + 1. vites

-

-
A

p— Delme = Saga hareket + 2. vites
f

l R R = Sola hareket + 1. vites

Ac¢ma/kapama

Elektrikli el aletini caligtirmak icin agma/kapama salterine (4) basin ve salteri basili
tutun.

Elektrikli el aletini kapatmak, icin agma/kapama salterini (4) birakin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce (6rnegin bakim, u¢ degistirme
vh.), aleti tagirken ve saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanhislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.
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» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve havalandirma araliklarini

temiz tutun.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri driiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek parcalarina ait sorularinizi
yanitlandirir. Demonte goriiniisleri ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da

bulabilirsiniz: www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi iiriinlerimiz ve aksesuarlari hakkindaki sorularinizda

sizlere memnuniyetle yardimci olur.

Biitlin basvuru ve yedek parca siparislerinizde riinin tip etiketi Gizerindeki 10 haneli

GirGin kodunu mutlaka belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiiglikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 4448010

Fax: +90 216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Faz Makine Bobinaj

Cumbhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bliimii 663 Sk. No:18
Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Bosch Power Tools
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Korfez Elektrik

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Deger Is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ilk Belediye Baskan Cad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com

Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Guingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

jzmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenigehir
[zmir

Tel.: +90232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan

160992A4G8](05.12.2018)
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Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy

Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9 Selcuklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Ermenistan, Azerbaycan, Giircistan, Kirgizistan, Mogolistan, Tacikistan,
Tiirkmenistan, Ozbekistan

TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Rayimbek Cad., 169/1

050050, Almati, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com

Resmi internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com
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Nakliye

Alet icindeki lityum iyon (Li-lonen) akiiler tehlikeli madde tasima yonetmeligi
hiikiimlerine tabidir. Akiiler bagka bir yikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan
caddeler iizerinde tasinabilir.

Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu ile veya nakliye sirketleri
ile) paketleme ve etiketlemeye iliskin 6zel hitkiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken
bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin. Acik kontaklari kapatin ve
akilyli ambalaj icinde hareket etmeyecek bicimde paketleyin. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye
X/ Elektrikli el aletleri, akiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi gevre
&'; dostu tasfiye amaciyla bir geri doniisiim merkezine yollanmalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari evsel
E coplerin icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri igin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim dmriini tamamlamis elektrikli el aletleri ve
2006/66/EC yonetmeligi uyarinca arizali veya kullanim émriini tamamlamis akiler/
bataryalar ayri ayri toplanmak ve gevre dostu tasfiye icin bir geri doniisiim merkezine
yollanmak zorundadir.

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Liitfen nakliye boliimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye®, Sayfa 176).
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Ogolne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace pracy z
elektronarzedziami

4] OSTRZEZENIENalezV zapoznac sie ze wszystkimi ostrzezeniami i wskazow-
kami dotyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustra-

cjami i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym elektronarzedziem.

Nieprzestrzeganie ponizszych wskazowek moze stac sie przyczyna porazenia pradem

elektrycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.

Nalezy zachowa¢ wszystkie przepisy i wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego za-

stosowania.

Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi zasilanych energig elektryczna z

sieci (z przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami

(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapewnic dobre oswietlenie. Nie-
porzadek i brak wtasciwego o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach zagrozonym wybuchem, np.
w poblizu tatwopalnych cieczy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton pytéw lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwréci¢ uwage na to, aby dzieci i inne
osoby postronne znajdowaty sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd. Nie wolno w Zadnej sytuacji i
w zaden sposob modyfikowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac¢ zadnych wtykéw adaptacyjnych.
Oryginalne wtyczki i pasujace do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.
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» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub zwartymi z masa, takimi
jak rury, grzejniki, kuchenki i lodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno naraza¢ na kontakt z deszczem ani wilgocia. Przedo-
stanie sie wody do wnetrza obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celéw. Nie wolno uzywaé przewodu
do przenoszenia ani przesuwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac wty-
czki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewdd nalezy chronic przed wysokimi
temperaturami, nalezy go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane przewody zwiekszaja ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, nalezy upewnic sie, ze prze-
dtuzacz jest przeznaczony do pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczo-
nego do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektronarzedzia w wilgotnym otocze-
niu, nalezy podtaczy¢ je do zrodta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochronnego réznicowopradowego
zmniejsza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

Bezpieczenistwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac¢ czujnos¢, kazda czynnosé
wykonywac ostroznie i zrozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem narkotykoéw, alkoholu lub le-
kow. Chwila nieuwagi podczas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami cia-
fa.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.
Srodki ochrony osobistej, np. maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warunkach pracy obnizaja ryzyko
obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narzedzia. Przed podtaczeniem
elektronarzedzia do zrédta zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic sie, ze wiacznik elektronarze-
dzia znajduje sie w pozycji wytaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wigczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniazda sieciowego wtyczki wia-
czonego narzedzia, moze stac sie przyczyna wypadkow.
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» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usuna¢ wszystkie narzedzia nastaw-
cze i klucze maszynowe. Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciafa.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nalezy dbac o stabilna pozycje
przy pracy i zachowanie rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie tatwiej zapanowac
nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢ luznej odziezy ani bizuterii.
Wiosy i odziez nalezy trzymac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia odkurzacza lub systemu od-
sysania pytu, nalezy upewnic sie, ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku czestej pracy elektronarze-
dziem, zastapita Sciste przestrzeganie zasad bezpieczenistwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku spowodowac cigzkie obra-
Zenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy dobra¢ odpowiednie elektrona-
rzedzie do wykonywanej czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wyko-
na prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym wiacznikiem/wytacznikiem.
Elektronarzedzie, ktorym nie mozna sterowac za pomoca wiacznika/wytacznika, stwa-
rza zagrozenie i musi zostac naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych, przed wymiang osprzetu
lub przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy wyjac¢ wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usuna¢ akumulator. Ten srodek ostroznosci ogranicza ryzyko niezamierzo-
nego uruchomienia elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w miejscu niedostepnym dla
dzieci. Nie nalezy udostepnia¢ narzedzia osobom, ktére nie s3 z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektronarzedzia w rekach nieprze-
szkolonego uzytkownika sa niebezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nienagannym stanie technicz-
nym. Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjo-
nuja i nie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia niektorych czesci oraz
czy nie wystepuja inne okolicznosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dzia-
fanie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy naprawi¢ przed uzyciem elek-
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tronarzedzia. Wiele wypadkéw spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i regularnie je ostrzy¢. Sta-
rannie konserwowane, ostre narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze
w obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. nalezy uzywac zgodnie zich
instrukcjami oraz uwzglednia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celdw niezgodnych z ich przeznaczeniem jest niebezpiecz-
ne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ zawsze suche, czyste i niezabru-
dzone olejem ani smarem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie pozwalaja
na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o parametrach okreslonych
przez producenta. W przypadku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposob niezgodny z przeznaczeniem, istnieje
niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przeznaczonymi do nich akumulato-
rami. Uzycie innych akumulatoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciata i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala od metalowych elementéw,
takich jak spinacze, monety, klucze, gwozdzie, sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegunéw akumulatora. Zwarcie
biegunéw akumulatora moze skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nieodpowiednich warunkach
moze spowodowac wyciek elektrolitu. Nalezy unikac kontaktu z elektrolitem, a
w razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore woda. W przypadku dosta-
nia sie elektrolitu do oczu, nalezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowaé podraznienie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych akumulatorow i elektrona-
rzedzi. Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory mogg zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia skutki (zapton, eksplozja,
obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chroni¢ przed ekstremalnymi
temperaturami. Wskutek dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130°C
akumulator moze eksplodowac.
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» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazowek dotyczacych tadowania. Nie wol-
no tadowac¢ akumulatora lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instrukcji. Niezgodne z instrukcja ta-
dowanie lub tadowanie w temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie mo-
ze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwigksza ryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wykonywane wytacznie przez
wykwalifikowany personel i przy uzyciu oryginalnych cze$ci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac¢ uszkodzonego akumulatora. Naprawy
akumulatora mozna dokonywac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
wkretarkami

Zalecenia dotyczace bezpieczenstwa podczas wykonywania wszystkich
prac

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie skrawajace lub elementy
mocujace moglyby natrafic¢ na ukryte przewody elektryczne, elektronarzedzie
nalezy trzymac wylacznie za izolowane powierzchnie. Kontakt z przewodem elek-
trycznym pod napieciem moze spowodowac przekazanie napiecia na nieizolowane
czesci metalowe elektronarzedzia, grozac porazeniem pradem elektrycznym.

Zalecenia dotyczace stosowania dtugich wiertet

» Nigdy nie wolno pracowac z predkoscia wigksza niz maksymalna predkos¢ dla
danego wiertta. Przy wyzszych predkosciach wiertto obracajace sie swobodnie, bez
kontaktu z materiatem, ma tendencje do wyginania sie, co moze skutkowa¢ obrazenia-
mi ciata.

» Zawsze nalezy rozpoczynac wiercenie przy niskiej predkosci. Koncowka wiertta
musi mie¢ kontakt z powierzchnia materiatu. Przy wyzszych predkosciach wiertto
obracajace sie swobodnie, bez kontaktu z materiatem, ma tendencje do wyginania
sie, co moze skutkowac obrazeniami ciafa.

» Nacisk nalezy wywiera¢ wytacznie w jednej linii z pracujacym narzedziem robo-
czym. Nie nalezy wywiera¢ nadmiernego nacisku.Wskutek zbyt duzej sity nacisku
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wiertta moga sie wygina¢, co moze prowadzi¢ do ich ztamania lub utraty kontroli nad
narzedziem, i w efekcie spowodowac obrazenia ciata.

Dodatkowe wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

» Nalezy zabhezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowanie obrabianego przedmiotu
w urzadzeniu mocujacym lub imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac, az znajdzie sie ono w bez-
ruchu. Narzedzie robocze moze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» W razie zablokowania si¢ narzedzia roboczego nalezy natychmiast wytaczy¢
elektronarzedzie. Nalezy by¢ przygotowanym na wysokie momenty reakcji, kto-
re powoduja odrzut. Narzedzie robocze moze sie zablokowac w przypadku przecia-
zenia elektronarzedzia lub skrzywienia jego pozycji w obrabianym elemencie.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektorow w celu zlokalizowania instalacji lub
zwrdcic sie o pomoc do lokalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powstania pozaru lub porazenia ele-
ktrycznego. Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu. Prze-
bicie przewodu wodociggowego powoduje szkody rzeczowe.

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac. Podczas dokrecania i odkrecania wkretow
i $Srub mogg okresowo wystapi¢ wysokie momenty reakcji.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go niezgodnie z przeznacze-
niem moze doj$¢ do wystapienia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wy-
buchnag. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, a w przypadku wystapienia
dolegliwosci skontaktowac sie z lekarzem. Opary mogg podraznic¢ drogi oddechowe.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczefstwo zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a takze dziatanie sit ze-
wnetrznych moga spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas dojs¢
do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia, eksplozji lub przegrza-
nia.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadzeniach producenta. Tylko w ten

sposdb mozna ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego przecigzeniem.

Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, np.
przed statym nastonecznieniem, przed ogniem, woda i wilgocia.

?’1 Istnieje zagrozenie wybuchem.

Co)
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Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki dotyczace bezpieczen-

stwa i zalecenia. Nieprzestrzeganie wskazdwek dotyczacych bezpie-

czenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do porazenia pradem elek-

trycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.

Prosze zwraci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku instrukcji
obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przewidziane jest do wkrecania i wykrecania wkretéw oraz do wiercenia
w drewnie, metalu i tworzywach sztucznych.

Przedstawione graficznie komponenty

(1) Uchwyt narzedziowy

(2) Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski

3) Przetacznik trybdw pracy

(4) Wigcznik/wytacznik

(5)  Akumulator”

(6) Wskaznik stanu natadowania akumulatora ®
(7)  Gniazdo USB Type-C™*®

(8)  Ostonagniazda USB Type-C™*

(9) Rekojes¢ (powierzchnia izolowana)

(10)  tadowarka” (w zaleznosci od kraju)

(11)  KabelUSB®

(12)  Wneka akumulatora®

(13)  Przycisk odblokowujacy akumulator

(14)  Wiertto®

(15)  Korcowka wkrecajaca ®

(16)  Uniwersalny uchwyt do koricéwek wkrecajacych ¥
(17)  Wiertto zchwytem szesciokatnym”

A) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowania nie wchodzi w stan-
dardowy zakres dostawy. Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

B) USB Type-C ™iUSB-C™ s3 znakami towarowymi USB Implementers Forum.
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Dane techniczne

Wiertarko-wkretarka akumulatorowa Drill
Numer katalogowy 3603JC50..
Napiecie znamionowe v 3,6
Predkos¢ obrotowa bez obcigzenia

- 1.bieg min* 0-300
- 2.bieg min* 0-1000
Maks. moment obrotowy wkrecania migk- Nm 9,2

kiego wg1S0 5393
Maks. @ wiercenia (1./2. bieg)

- Metal mm 6
- Twarde/migkkie drewno mm 8/10
Maks. @ wkretow

~ Migkkie drewno mm 5
Zakres mocowania uchwytu wiertarskiego mm 1-10
Waga zgodnie z kg 0,60

EPTA-Procedure 01:2014
Dopuszczalna temperatura otoczenia

- podczas tadowania C +10... +35

- podczas pracy *' i podczas przechowy- C -10... +50
wania

Zalecane akumulatory 1607 A35 08.

Zalecana fadowarka 1600A01 6A.

A) ograniczona wydajno$¢ w przypadku temperatur <0 °C

Informacje o emisji hatasu i drgan
Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie z EN 62841-2-1.

Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego emitowanego przez elektro-
narzedzie nie przekracza 70 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K = 3 dB. Poziom hatasu pod-
czas pracy moze przekroczy¢ 80 dB(A).

Stosowac srodki ochrony stuchu!
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Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierunkow) i niepewnos¢ pomiaru K
oznaczone zgodnie z EN 62841-2-1

Wiercenie w metalu: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

Wkrecanie: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji hatasu zostaty zmierzone
zgodnie ze znormalizowang procedura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania
elektronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny poziomu drgar i poziomu emi-
sji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezentatywny dla podstawowych za-
stosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie wiasciwie konserwowane,
poziom drgan i poziom emisji hatasu moga réznic sie od podanych wartosci. Podane po-
wyzej przyczyny mogg spowodowac podwyzszenie poziomu drgan i poziomu emisji hata-
Su w czasie pracy.

Aby dokfadnie ocenié¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu, nalezy wzia¢ pod uwage tak-
ze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wtaczone, ale nie
jest uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac obnizenie pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenistwa, majace na celu ochrone osoby
obstugujacej przed skutkami ekspozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i
narzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury, aby nie dopuscic¢ do wyzie-
bienia rak, wtasciwa organizacja czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do konserwacji lub czyszczenia elektronarzedzia, do zmia-
ny jego nastaw, przed wymiang osprzetu, a takze przed magazynowaniem elek-
tronarzedzia, nalezy wyjac z niego akumulator. Ten Srodek ostroznodci zapobiega
niezamierzonemu wigczeniu sie elektronarzedzia.

tadowanie akumulatora (zob. rys. C)

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarke wyszczegodlniong w danych technicznych.
Tylko ta tadowarka jest odpowiednia do akumulatora litowo-jonowego stosowanego w
Panstwa elektronarzedziu.

Wskazowka: W momencie dostawy akumulator jest natadowany czesciowo. Aby zagwa-

rantowac petng wydajnos$¢ akumulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem catkowicie na-

tadowac akumulator za pomoca tadowarki.
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Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowa¢ w dowolnej chwili, nie powodujac tym skré-
cenia jego Zywotnosci. Przerwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka uszko-
dzenia ogniw akumulatora.
Dzieki systemowi elektronicznej ochrony ogniw ECP (Electronic Cell Protection) akumu-
lator litowo-jonowy jest zabezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. W przypadku
roztadowania akumulatora uktad ochronny odtacza urzadzenie: narzedzie robocze prze-
staje sie poruszac.
» Po automatycznym wytaczeniu elektronarzedzia nie naciska¢ ponownie wiaczni-
ka/wytacznika. Mozna w ten sposob uszkodzi¢ akumulator.
Akumulator wyposazony jest w system kontroli temperatury NTC, ktory dopuszcza tado-
wanie wyfacznie w zakresie temperatur pomiedzy 10°C a 35°C. Dzigki temu osiaga sie
wyzsza zywotno$¢ akumulatora.
Akumulator (5) mozna tadowac osobno lub w elektronarzedziu.
- Otworzy¢ ostone (8).
- Podtaczy¢ akumulator (5) za pomoca kabla USB (11) do tadowarki (10).
- Podtaczy¢ fadowarke (10) do gniazda sieciowego.
Rozpocznie sie proces tadowania. Wskaznik natadowania akumulatora (6) pokazuje
stopien natadowania akumulatora.
Podczas tadowania elektronarzedzie jest nieaktywne i nie mozna go uzywac.
W przypadku dtuzszych przerw w uzytkowaniu nalezy odtaczyc tadowarke (10) od sieci.

Wkiadanie i wyjmowanie akumulatora (zob. rys. A)

» Przy wktadaniu akumulatora nie nalezy stosowac sity. Akumulator jest w taki spo-
sOb skonstruowany, ze jego wtozenie do elektronarzedzia mozliwe jest tylko wowczas,
gdy znajduje sie on we wiasciwej pozycji.

- Akumulator nalezy wsunac (5) do oporu do wneki (12).

- Aby wyja¢ akumulator (5), nalezy nacisna¢ przyciski odblokowujace (13) na akumula-
torze i pociagnac go, wyjmujac z wneki akumulatora (12).

Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpaddw.

Wskaznik natadowania akumulatora

Wskaznik stanu natadowania akumulatora (6) jest aktywowany automatycznie przy poru-
szeniu akumulatora (5). Wskaznik stanu natadowania akumulatora (6) gasnie po kilku se-
kundach bezruchu akumulatora (5). Podczas pracy elektronarzedziem wskaznik stanu
natadowania akumulatora (6) jest wytaczony.
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Stan natadowa- Akumulator osobno lub tadowanie
nia w elektronarzedziu (przy ruchu) (akumulator z podtaczona fado-
warka)
100 % zielony zielony
(Swiatto ciagte) (Swiatfo ciagte)

100 % - 50 % zielony zielony
(Swiatto ciagte) (miganie)

50%-20% 26tty zielony
(Swiatfo ciagte) (miganie)

20%-5% czerwony zielony
(Swiatto ciagte) (miganie)

5%-0% czerwony zielony
(miganie) (miganie)

Wskazowka: Po dtuzszym okresie przechowywania lub nieuzywania akumulatora (5)
moze sie zdarzy¢, ze wskaznik stanu natadowania akumulatora (6) nie zostanie aktywo-
wany. Chroni to akumulator (5) przed gtebokim roztadowaniem. Po natadowaniu akumu-
latora (5) wskaznik zostanie aktywowany ponownie. W tym wypadku czas tadowania
przedtuza sie.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora (6) gasnie po minutach od catkowitego nata-
dowania akumulatora (5).

Wskazowka: Jezeli wskaznik stanu natadowania akumulatora (6) miga na biato, tempe-
ratura znajduje sie poza dopuszczalnym zakresem temperatury otoczenia. Proces tado-
wania rozpocznie sie automatycznie osiagnieciu dopuszczalnego zakresu temperatur.
Podczas tadowania wskaznik stanu natadowania akumulatora (6) miga na zielono.

Wymiana narzedzi roboczych (zob. rys. B)

Otworzy¢ szybkozaciskowy uchwyt wiertarski (2), obracajac nim w kierunku @, az mozli-
we bedzie osadzenie narzedzia roboczego. Wtozy¢ narzedzie robocze.

Reka mocno przekrecic tuleje szybkozaciskowego uchwytu wiertarskiego (2) w kierunku
0.

Odsysanie pytow/widrow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich z zawarto$cig ofowiu, niektd-
rych gatunkéw drewna, mineratéw lub niektdrych rodzajow metalu, moga stanowic za-
grozenie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub przedostanie sig ich do
ptuc moze wywotac reakcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub
0s6b znajdujacych sie w poblizu.
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Niektore rodzaje pytow, np. debiny lub buczyny uwazane sa za rakotwdrcze, szczegélnie

w potaczeniu z substancjami do obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna).

Materiaty, zawierajace azbest mogg by¢ obrabiane jedynie przez odpowiednio przeszko-

lony personel.

- Nalezy zawsze dba¢ o dobrg wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtaniaczem klasy P2.

Nalezy przestrzegac aktualnie obowigzujacych w danym kraju przepiséw, regulujacych

zasady obrdbki réznego rodzaju materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia si¢ pytu na stanowisku pracy. Pyty moga sie z tatwo-
$cig zapalic.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na to, aby podczas pracy ostona gniazda USB-Type C™ (8) byta
zamknieta. Zapobiega to wnikaniu pytu do wewnatrz.

Ustawianie trybu pracy

Zadany tryb pracy mozna ustawic za pomoca przetacznika trybéw pracy (3). W tym celu
nalezy ustawi¢ przetacznik na symbolu danego trybu pracy.

Symbol Tryb pracy
} Wkrecanie = obroty w prawo + 1. bieg
-
-
A
p— Wiercenie = obroty w prawo + 2. bieg
[
l R R = obroty w lewo + 1. bieg
Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczyé elektronarzedzia, nalezy nacisnaé wiacznik/wytacznik (4) i przytrzymac w
tej pozycji.
Aby wytaczyé elektronarzedzie, nalezy zwolnic¢ wiacznik/wytacznik (4).
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Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy elektronarzedziu (np. prace
konserwacyjne, wymiana osprzetu itp.), a takZe na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone uruchomienie wtacznika/
wytacznika grozi skaleczeniem.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w czystosci gwarantuje pra-
widtowa i bezpieczna prace.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwacji nabytego produktu oraz
dostepu do czesci zamiennych, prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna znalez¢ pod adresem:
www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na wszystkie pytania zwigza-
ne z produktami firmy Bosch oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci zamiennych konieczne jest po-
danie 10-cyfrowego numeru katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej
produktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szczegoty dotyczace ustug serwi-
sowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154441

E-mail: bsc@pl.bosch.com

www.bosch-pt.pl

Transport

Zafaczone w dostawie akumulatory litowo-jonowe podlegaja wymaganiom przepiséw do-
tyczacych towaréw niebezpiecznych. Akumulatory moga by¢ transportowane droga la-
dowa przez uzytkownika, bez koniecznoéci spetnienia jakichkolwiek dalszych warunkéw.
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W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport droga powietrzna lub za po-
Srednictwem firmy spedycyjnej) nalezy dostosowac sie do szczegolnych wymogéw doty-
czacych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku podczas przygotowywania
towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysytac tylko wéwczas, gdy ich obudowa nie jest uszkodzona. Od-
stoniete styki nalezy zaklei¢, a akumulator zapakowac w taki sposdb, aby nie mogt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzig¢ tez pod uwage ewentualne inne prze-
pisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadéw

X/ Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie nalezy oddac¢

&'; do powtdrnego przetworzenia zgodnego z obowigzujacymi przepisa-
mi w zakresie ochrony $rodowiska.
Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wolno wyrzucac do odpa-
doéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE niezdatne do uzytku elektronarzedzia, a
zgodnie z europejska dyrektywa 2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/bate-
rie, nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z przepi-
sami ochrony srodowiska.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazowkami umieszczonymi w rozdziale Transport
(zob. ,Transport®, Strona 189).

Cestina

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické naradi

4] WSTR AHA Prostudujte si vsechny bezpe¢nostni vystrahy, pokyny,
ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.
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Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokynt mize mit za nasledek traz elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézké poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi se vztahuje na elektrické naradi
napajené ze sité (se siftovym kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» UdrZujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené. Neporadek nebo neosvétlené
pracovisté mohou vést k drazim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostiedi ohrozeném explozi, kde se
nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvarijiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzuijte pfi pouziti elektrického naradi v bezpe¢né vzdalenosti
od pracovisté. Piirozptyleni mizete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se zasuvkou. Zastrcka nesmi byt
Zadnym zpuisobem upravena. S elektrickym nafadim s ochrannym uzemnénim
nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupravené zastrcéky a odpovidajici
zasuvky snizuji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako jsou napf. potrubi, topeni,
sporaky a chladnicky. Je-li vase télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem. Vniknuti vody do elektrického
naradi zvysuje nebezpeci zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte naticel kabelu. NepouzZivejte jej k noSeni elektrického naradi nebo
k vytazeni zastrcky ze zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od tepla,
oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dilii. Poskozené nebo spletené kabely zvysuji
riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku, pouzijte pouze takové
prodluzovaci kabely, které jsou zpiisobilé i pro venkovni pouZiti. PouZiti
prodluZovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouZiti venku, sniZuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi ve vihkém prostiedi,
pouzijte proudovy chranic. PouZiti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.
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Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pristupujte k praci s elektrickym
nafadim rozumné. NepouZivejte zadné elektrické naradi, pokud jste unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii. Moment nepozornosti pii pouZiti
elektrického naradi mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste ochranné bryle. Noseni osobnich
ochrannych pomiicek, jako je maska proti prachu, bezpec¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo sluchétka, podle aktualnich
podminek, snizuje riziko poranéni.

» Zabraiite neimyslnému uvedeni do provozu. Presvédcte se, Ze je elektrické
naradi vypnuté, dfive nez jej uchopite, ponesete ¢i pFipojite na zdroj napajeni a/
nebo akumulator. Mate-li pri noseni elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud
naradi pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci nastroje nebo klice. Nachazi-
li se v otacivém dilu elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mtze dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj a udrzujte vzdy rovnovahu.
Tim m0zete elektrické naradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani $perky. Vlasy a odév udrzujte
v bezpeéné vzdalenosti od pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pripravky, presvédcte se, Ze jsou
pFipojeny a spravné pouzity. Odsavani prachu mlze snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi castém pouzivani naradi nebyli méné ostraziti
a nezapominali na bezpeénostni zasady. Nedbalé ovladani mize zpisobit tézké
poranéni za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretéZujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urcené elektrické
naradi. Svhodnym elektrickym nafadim budete pracovat v dané oblasti lépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze spinacem zapnout a vypnout.
Elektrické naradi, které nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu pfislusenstvi nebo naradi
odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny
akumulator. Toto preventivni opatfeni zabrani neimysinému zapnuti elektrického
naradi.
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» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo dosah déti. Nenechte naradi
pouzivat osoby, které s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfislusenstvi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily naradi bezvadné funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené
nebo poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické naradi. Poskozené dily
nechte pred pouzitim elektrického naradi opravit. Mnoho traz(i ma pricinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé osetfované Fezné nastroje s ostrymi
feznymi hranami se méné vzpficuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje apod. podle téchto pokynii.
Respektujte pfitom pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti mize vést k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, Cisté a bez oleje a maziva. Kluzké
rukojeti a ichopové plochy neumoznuji bezpecnou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je doporucena vyrobcem.

U nabijecky, ktera je vhodna pro urcity druh akumulatord, existuje nebezpedi pozaru,
je-li pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu uréené akumulatory. Pouziti
jinych akumulatori mtize vést k poranéni ¢i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v bezpecné vzdalenosti od kovovych
predméti, jako jsou kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné
drobné kovové piedméty, které mohou zpiisobit pfemosténi kontaktii. Zkrat
mezi kontakty akumulatoru méze mit za nasledek popaleniny nebo pozar.

» Piinespravném pouziti miize z akumulatoru vytéci kapalina. Nedotykejte se ji.
Pfi nahodném kontaktu oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do oci,
navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru mize zpGsobit podrazdéni
pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je poSkozené ¢i upravené.
Poskozené nebo upravené akumulatory se mohou chovat nepfedvidané a zpiisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i nadmérné teploté. Vystaveni ohni
nebo teploté nad 130 °C mize zpisobit vybuch.
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» DodrZujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte akumulator nebo naradi
mimo teplotni rozsah uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni pfi
teplotach mimo uvedeny rozsah miize poskodit akumulator a zvysit riziko poZaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze kvalifikovanym odbornym
personalem a pouze s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi ziistane zachovana.

» Nikdy neprovadéjte servis poskozenych akumulatori. Servis akumulatort by mél
provadét pouze vyrobce nebo autorizovana opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro Sroubovaky

Bezpecnostni pokyny pro vSechny operace

» Provadite-li operaci, pfi které se miize obrabéci prisluSenstvi nebo spojovaci
prvky dostat do kontaktu se skrytou elektroinstalaci, drZte elektrické naradi za
izolované uchopovaci plochy. Obrabéci prislusenstvi, které se dostane do kontaktu
s vodi¢em pod napétim, mize svymi nechranénymi kovovymi ¢astmi vést elektricky
proud a zplsobit traz obsluhy.

Bezpecnosti pokyny pro pouziti dlouhych vrtaki

» Nikdy nepracujte pfi rychlosti vyssi, nez je maximalni jmenovita rychlost vrtaku.
Pfi vy$sich rychlostech mize dojit k ohnuti vrtaku, ktery se otaci volné bez kontaktu
s obrobkem, a k naslednému zranéni.
s obrobkem. Pi vy$$ich rychlostech mize dojit k ohnuti vrtaku, ktery se otaci volné
bez kontaktu s obrobkem, a k naslednému zranéni.

» Tlak vyvijejte pouze v roviné s vrtakem a pouZivejte pfimérenou silu.Mize dojit
k ohnuti vrtaku a jeho zlomeni nebo ke ztraté kontroly a k naslednému zranéni.

Dodatecné bezpecnostni pokyny

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim pfipravkem nebo svérakem je
upevnény bezpecnéji, nez kdybyste ho drzeli v ruce.

» Nez elektronaradi odlozZite, pockejte, dokud se nezastavi. Nasazovaci nastroj se
mize vzpricit a vést ke ztraté kontroly nad elektronaradim.

160992A4G8|(05.12.2018) Bosch Power Tools



Cestina| 195

» Kdyz se nastroj zablokuje, elektronaradi ihned vypnéte. Bud'te pfipraveni na
velké reakéni momenty, které zplisobuji zpétny raz. Nastroj se zablokuje, kdyz je
elektrické naradi pretizené nebo kdyz se vzprici v obrabéném materidlu.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani skrytych rozvodnych vedeni
nebo kontaktujte mistni dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym vedenim
mize vést k pozaru a zasahu elektrickym proudem. Poskozeni vedeni plynu mize vést
k vybuchu. Proniknuti do vodovodniho potrubi zplsobi vécné Skody.

» Elektronaradi drzte pevné. Pri utahovani a povolovani Sroub mohou vzniknout
vysoké reakéni momenty.

» Pii poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru mohou unikat vypary.
Akumulator miiZe zacit horet nebo miize vybouchnout. Zajistéte privod Cerstvého
vzduchu a pfi potizich vyhledejte Iékare. Vypary mohou drazdit dychaci cesty.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo Sroubovaky, nebo piisobenim

a akumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour, mtize vybouchnout nebo se
prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrohce. Jen tak bude akumulator
chranény pred nebezpecnym pretizenim.

Chraite akumulator pred horkem, napf. i pred trvalym slune¢nim

zarenim, ohném, vodou a vlhkosti. Hrozi nebezpeci vybuchu.

li

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpe¢nostni upozornéni a vsechny pokyny.
NedodrZovani bezpe¢nostnich upozornéni a pokyni mize mit za
nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.
Pouziti v souladu s uréenym ticelem
Elektrické naradi je uréené k zasroubovavani a povolovani $roubt a déle pro vrtani do
dreva, kovu a plastu.
Zobrazené soucasti
(1) Upinani nastroje
(2) Rychloupinaci skli¢idlo
3) Voli¢ druhu provozu
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(4) Vypinac¢

(5)  Akumulator”

(6) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
(7)  ZditkaUSB Type-C™~®

(8) Kryt zditky USB Type-C™*

9) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
(10)  Sitovy adaptér” (v zavislosti na jednotlivych zemich)
(11)  USBkabel®”

(12)  Pfihradka pro akumulator”

(13)  Odijistovaci tlagitko akumulatoru®
(14)  Vrtak”

(15)  Sroubovaci bit”

(16)  Univerzalni drzak bitG

(17)  Vrtak s upinaci $estihrannou stopkou®

A) Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatii k lardnimu obsahu dodavky.
Kompletni prisluSenstvi naleznete v nasem programu pfislusenstvi.

B) USB Type-C ™aUSB-C ™ jsou chranéné znacky organizace USB Implementers Forum.

Technické udaje

Akumulatorovy vrtaci Sroubovak

Objednaci ¢islo 3603JC50..
Jmenovité napéti \ 3,6
Otéacky naprazdno

- 1.stuped min* 0-300
- 2.stuped min* 0-1000
Max. kroutici moment — mékky Sroubovy Nm 9,2

spoj podle ISO 5393

Max. @ vrtani (1./2. stupen)

- kov mm 6
- tvrdé/mékkeé dievo mm 8/10
Max. @ $roubi

- mékké drevo mm 5
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Akumulatorovy vrtaci Sroubovak Drill
Rozsah upnuti skli¢idla mm 1-10
Hmotnost podle kg 0,60

EPTA-Procedure 01:2014
Dovolend teplota prostiedi

- pfinabijeni C +10az7+35
- pfi provozu® a pfi skladovani C -10az+50
Doporucéené akumulatory 1607 A3508.
Doporuceny sitovy adaptér 1600A01 6A.

A) Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlucnosti zjisténé podle EN 62841-2-1.

Hladina akustického tlaku pfi pouziti vahového filtru A je u tohoto elektrického naradi
typicky niz$i nez 70 dB(A). Nejistota K = 3 dB. Hluk pfi praci mtze prekrocit 80 dB(A).
Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektort ti os) a nejistota K zjisténé podle EN
62841-2-1

Vrtani do kovu: a, <2,5m/s?, K = 1,5 m/s?

Sroubovani: a, <2,5m/s? K = 1,5 m/s>

Urovet vibraci a trover hluku, které jsou uvedené v téchto pokynech, byly zméfeny
pomoci normované méfici metody a Ize je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi.
Hodi se i pro predbézny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem.

Uvedena roven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni pouziti elektronaradi. Pokud
se ovsem bude elektronaradi pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou idrzbou, méiZe se troven hluku a Groven vibraci lisit. To mize zatizeni
vibracemi a hlukem po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt zohlednény i doby, kdy je
naradi vypnuté nebo bézi, ale ve skute¢nosti se nepouziva. To miize zatizeni vibracemi
a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatieni k ochrané obsluhy pred tcinky vibraci, jako
je napf. adrzba elektronaradi a nastrojt, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
procesd.
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Montaz

» Pied idrzbou nebo cisténim elektrického naradi, jeho nastavovanim, vyménou
prislusenstvi nebo uloZenim elektrického naradi vyjméte akumulator. Toto
preventivni opatieni zabrani neumysinému zapnuti elektrického naradi.

Nabijeni akumulatoru (viz obrazek C)

» PouZivejte pouze sitovy adaptér uvedeny v technickych tidajich. Pouze tento
sitovy adaptér je prizpdsobeny pro lithium-iontovy akumulator pouzivany u vaseho
elektronaradi.

Upozornéni: Akumulator se dodava ¢astecné nabity. Aby byl zarucen plny vykon

akumulatoru, pred prvnim pouzitim akumulator plné nabijte pomoci sitového adaptéru.

Lithium-iontovy akumulator Ize nabijet kdykoli, aniz by se tim zkratila Zivotnost.

Preruseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.

Lithium-iontovy akumulator je diky ,.Electronic Cell Protection (ECP)“ chranény proti

hlubokému vybiti. Pri vybitém akumulatoru ochranna funkce vypne elektrické naradi:

Nastroj se jiz nepohybuije.

» Po automatickém vypnuti elektronaradi uz nestiskavejte vypinac. Akumulator se
mize poskodit.

Akumulator je vybaven kontrolou teploty NTC, ktera dovoli nabijeni pouze v rozmezi

teplot 10 °C az 35 °C. Tim se dosahne vysokeé Zivotnosti akumulatoru.

Akumulator (5) miZete nabijet samostatné nebo v elektronaradi.

- Odklopte kryt (8).

- Spojte akumulator (5) pomoci USB kabelu (11) se sitovym adaptérem (10).

- Zapojte sitovy adaptér (10) do zasuvky.

Zahéji se nabijeni. Ukazatel stavu nabiti akumulatoru (6) zobrazuje postup nabijeni.

Béhem nabijeni je elektronaradi deaktivované a nelze ho pouZivat.

Pokud sitovy adaptér (10) delsi dobu nepouzivate, odpojte ho od elektrické sité.

Nasazeni a vyjmuti akumulatoru (viz obrazek A)

» P¥inasazovani akumulatoru nepouzivejte silu. Akumulator je konstruovany tak, ze
ho Ize do elektrického naradi vloZit pouze ve spravné poloze.

- Zasunte akumulator (5) az nadoraz do piihradky pro akumulator (12).

- Pro vyjmuti akumulatoru (5) stisknéte odjiStovaci tla¢itka (13) na akumulatoru
avytahnéte akumulator z prihradky pro akumulator (12).

DodrzZujte pokyny pro likvidaci.
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Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru (6) se automaticky aktivuje, kdyz se akumulator (5)
pohybuije. Kdyz se akumulator (5) pfestane pohybovat, ukazatel stavu nabiti

akumulatoru (6) za nékolik sekund zhasne. Béhem prace s elektronaradim je ukazatel
stavu nabiti akumulatoru (6) vypnuty.

Nabijeni Akumulator samostatné nebo Nabijeni

v elektronaradi (pfi pohybu) (akumulator s pfipojenym
sitovym adaptérem)

100 % Zelend Zelend

(nepretrzité) (nepretrzité)
100 % -50% Zelend Zelend
(nepretrzité) (blika)
50%-20% Zluta Zelena
(nepretrzité) (blika)
20%-5% Cervena Zelend
(nepretrzité) (blika)
5%-0% Cervena Zelena
(blika) (blika)

Upozornéni: Po del$im skladovani a nepouzivani akumulatoru (5) se mize stat, ze
ukazatel stavu nabiti akumulatoru (6) nebude aktivovany. Akumulator (5) je tak
chranény proti hlubokému vybiti. Jakmile se akumulator (5) nabije, ukazatel se znovu
aktivuje. V tom pripadé se prodlouzi doba nabijeni.

Ukazatzel stavu nabiti akumulatoru (6) zhasne nékolik minut po tiplném nabiti
akumulatoru (5).

Upozornéni: Pokud ukazatel stavu nabiti akumulatoru (6) blika bile, je teplota mimo
pripustny rozsah teploty prostredi. Jakmile je znovu dosazen pripustny rozsah teploty pfi
nabijeni, spusti se automaticky proces nabijeni. Béhem procesu nabijeni blika ukazatel
stavu nabiti akumulatoru (6) zelené.

Vyména nastroje (viz obrazek B)

Otevrete rychloupinaci skli¢idlo (2) otacenim ve sméru @ tak, aby bylo mozné nasadit
nastroj. Nasad'te nastroj.

Rukou silné utahnéte objimku rychloupinaciho sklicidla (2) ve sméru @.
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Odsavani prachu/trisek

Prach z materidlQ, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré druhy dfeva, mineraly
akov, mlze byt zdravi $kodlivy. Kontakt s prachem ¢i vdechnuti mohou vyvolat alergické
reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v blizkosti se nachazejicich
osob.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za karcinogenni, zvlasté ve
spojeni s pridavnymi latkami pro oSetfeni dieva (chromat, ochranné prostredky na
drevo). Materidl obsahujici azbest sméji opracovavat pouze specialisté.

- Zajistéte dobré vétrani pracoviste.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materialy platné v prislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se mize lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte nato, aby byl kryt zditky USB-Type C™ (8) pFi provozu zavieny. Zabranite tak
proniknuti prachu.

Nastaveni druhu provozu

Pozadovany druh provozu Ize nastavit volicem druhu provozu (3). Za timto tcelem
nastavte voli¢ na symbol pfislusného druhu provozu.

Symbol Druh provozu
: Sroubovéni = chod vpravo + 1. stupefi
-
-
A
p— Vrtani = chod vpravo + 2. stupen
(4
l R R = chod vlevo + 1. stupen
Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypinac (4) a drZte ho stisknuty.
Pro vypnuti elektronaradi vypinac (4) uvolnéte.
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Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. idrzba, vyména nastroji) a pfi jeho
prepravé a uskladnéni vyjméte akumulator. Pri neimysIném stisknuti vypinace

hrozi nebezpedi poranéni.
» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby pracovalo dobie a bezpecné.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zé&kaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a idrzbé vaseho vyrobku a téz

k nahradnim dilim. Rozkladové vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com.

V pripadé dotazii k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam ochotné pomize poradensky
tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilG bezpodminecné uved'te
10mistné vécné ¢islo podle typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho stroje nebo nahradni dily
online.

Tel.: +420 519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Pfeprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji pozadavkim zakona o nebezpeénych
nakladech. Tyto akumulatory mohou byt bez dalSich podminek prepravovany uzivatelem
possilnici.

Pri zasilani prostrednictvim tieti osoby (napr.: letecka preprava nebo spedice) je treba
brat zfetel na zvlastni pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé zasilky
nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.
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Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny kryt. Oteviené kontakty
prelepte lepici paskou a akumulator zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.
DodrZujte také pripadné dal$i narodni predpisy.

Likvidace
X/ Elektronaradi, akumulatory, prisluSenstvi a obaly se musi odevzdat
F;.;.ﬂ k ekologické recyklaci.
Elektronaradi a akumulatory/baterie nevyhazujte
do domovniho odpadu!
Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU se musi jiz nepouZzitelné elektronaradi a podle
evropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo opotrebované akumulatory/baterie
shromazdovat oddélené a odevzdat k ekologické recyklaci.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Pfeprava“, Stranka 201).

Slovencina

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre elektrické

naradie

4] VY'STR AHA  Precitajte si vSetky bezpe¢nostné upozornenia, pokyny, ilus-
tracie a $pecifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

NedodrZiavanie véetkych uvedenych pokynov méze mat za nasledok traz elektrickym

pridom, poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny starostlivo uschovajte na bu-

dice poutzitie.
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Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujiicom texte sa vztahuje na elektrické
naradie napajané zo siete (s privodnou $ntrou) a na elektrické naradie napajané akumu-
latorovou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené. Neporiadok a neosvetlené
priestory pracoviska mozu mat za nasledok pracovné trazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom prostredi, napr. tam, kde sa na-
chadzajui horl'avé kvapaliny, plyny alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te defom a inym nepovolanym osobam, aby sa poéas pouzivania
elektrického naradia zdrziavali v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete
stratit kontrolu nad naradim.

Bezpeénost - elektrina

» Zastréka privodnej $nary elektrického naradia musi zodpovedat pouzitej zasuv-
ke. V Zziadnom pripade nijako nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry. Neupravované zastrcky
avhodné zasuvky znizuju riziko irazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povrchovymi plochami, ako st
napr. potrubia, vykurovacie telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemne-
né, hrozi zvySené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd’u ani vihkosti. Vniknutie vody do ru¢ného
elektrického naradia zvysuje riziko drazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnt Sniru na iné nez urcené ticely: na nosenie ruéného
elektrického naradia, ani na jeho zavesenie a zastrcku nevyberajte zo zasuvky
tahanim za privodni 3niiru. UdrzZiavajte sietovii $niru mimo dosahu hortcich te-
lies, oleja, ostrych hran alebo pohybuijiicich sa stcasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouZivajte len také predlZovacie
kable, ktoré sii schvalené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie
predIzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo vonkaj$om prostredi, znizuje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu elektrického naradia vo vlhkom prostredi, pouzite
ochranny spinac pri poruchovych priidoch. Pouzitie ochranného spinaca pri poru-
chovych prudoch znizuje riziko trazu elektrickym pradom.
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Bezpeénost 0sdb

» Bud'te ostraziti, sistred’te sa na to, o robite, a s elektrickym naradim pracujte
uvazlivo. Nepracujte s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste pod
vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepozornost pri pouzivani elektrického
naradia moze mat za nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzivajte ochranné okuliare.
Pouzivanie osobnych ochrannych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla druhu
elektrického naradia a spésobu jeho pouZitia zniZuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického naradia do ¢innosti. Pred
zasunutim zastrcky do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred chy-
tenim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy presvedcte, ¢i je elektrické
naradie vypnuté. Prenasanie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo pri-
pojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej sieti mdze mat za nasledok neho-
du.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstrante z neho nastavovacie pomdcky alebo
klice na skrutky. Nastavovaci nastroj alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti
elektrického naradia, moZze sposobit vazne poranenia oséb.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na pevny postoj a neustale udr-
Ziavajte rovnovahu. Takto budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né odevy ani Sperky. Dbajte,
aby sa vlasy, odev a rukavice nedostali do blizkosti pohyblivych siicasti. Volny
odev, dlhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotujlcich Casti elektrického nara-
dia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsévacie zariadenie a za-
riadenie na zachytavanie prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené a spravne
pouzivané. PouZivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na zachytavanie prachu
znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia nekonali v rozpore s principmi
jeho bezpeéného pouzivania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. Pouzivajte elektrické naradie vhodné na
dany druh prace. S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat lepsie
a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu naradia.
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» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz
neda zapnit alebo vypnit, je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zacnete naradie nastavovat alebo prestavovat, vymienat prislusenstvo
alebo kym ho odloZite, vidy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo zasuvky a/
alebo odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne opatrenie zabranuje
nelimyselnému spusteniu elektrického ndradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby bolo mimo dosahu deti.
Nedovol'te pouZivat toto naradie osobam, ktoré s nim nie st déverne obozname-
né alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické naradie je nebezpecné, ak ho
pouzivaju nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prisluSenstvo starostlivo oSetrujte. Kontrolujte, ¢i pohybli-
vé sti¢iastky bezchybne funguiju alebo ¢i nie sui blokované, zZlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne fungovanie elektrického
naradia. Pred pouzitim naradia dajte poskodené sii¢iastky vymenit. Vela nehod
je spésobenych nedostatocnou drzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a isté. Starostlivo oSetrované rezné nastroje
s ostrymi reznymi hranami maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavovacie nastroje a pod. podla
tychto vystraznych upozorneni a bezpe¢nostnych pokynov. Pri praci zohladnite
konkrétne pracovné podmienky a éinnost, ktorii budete vykonavat. Pouzivanie
elektrického naradia na iny nez predpokladany tcel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, Cisté a bez oleja alebo mazacieho
tuku. Smyklavé rukovati a tichopové povrchy neumoziuji bezpeént manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odporii¢a vyrobca akumulatora.
Ak sa pouziva nabijacka ur¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebezpe-
¢enstvo poziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky uréené akumulatory. PouZiva-
nie inych akumulatorov méZze mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» NepouZivané akumulatory uschovévajte tak, aby sa nemohli dostat do styku
s kancelarskymi sponkami, mincami, kl'ti¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spésobit skratovanie kontaktov.
Skrat medzi kontaktmi akumulatora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poziaru.
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» Z akumulatora mdZe pri nespravnom pouZivani vytekat kvapalina. Vyhybajte sa
kontaktu s touto kvapalinou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora do o¢i, vyplachnite ich
a vyhladajte lekara. Unikajlica kvapalina z akumulatora moze spdsobit podrazdenie
pokozky alebo popaleniny.

» Nepouzivajte poskodené alebo upravované akumulatory alebo naradie. Po-
Skodené alebo upravované akumulatory mézu neocakavane reagovat a sposobit
poZziar, vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vysokym teplotam. Vystavenie
ohiiu alebo teplote nad 130 °C mdze spdsobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajiice sa nabijania a akumulatory alebo naradie nenabijajte
mimo teplotného rozsahu uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu moézu poskodit akumulator a zvysit riziko poZiaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikovanému personalu, ktory po-
uziva originalne nahradné suciastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpecnosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumulatory moZze opravovat len vy-
robca alebo autorizovany servis.

Bezpecnostné pokyny pre skrutkovace

Bezpecnostné vystrahy pre vsetky operacie

» Ak vykonavate operaciu, kde sa moze obrabacie prislusenstvo alebo spojovaci
material dostat do kontaktu so skrytou elektroin3talaciou, drzte elektrické nara-
die za izolované uchopovacie plochy. Rezacie prislusenstvo pri kontakte s fazzou mé-
ze prepojit odhalené kovové Casti naradia s fazou a pouZivatel moze byt zasiahnuty
elektrickym pradom.

Bezpecnostné vystrahy pre dlhé vrtaky

» Nikdy nevrtajte vy33ou rychlostou nez je maximalna menovita rychlost vrtaka.
Vrtak, ktory sa volne otaca rychlejsie a ktory nie je v kontakte s obrobkom, sa méze
ohniit, ¢o moze viest k zraneniu oséb.

» Vidy zaéinajte vitat pri nizSej rychlosti a tak, aby bol hrot vrtaka v kontakte s ob-
robkom. Vrtak, ktory sa volne otaca rychlejsie a ktory nie je v kontakte s obrobkom,
sa moze ohnut, co moZze viest k zraneniu osob.
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» Vyvijajte primerany tlak a len v smere osi vrtaka.Vrtaky sa m6zu ohniit a spdsobit
poskodenie alebo stratu kontroly a zranenie osob.

Dodatocné bezpecnostné pokyny

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upinacieho zariadenia alebo zvera-
ka je bezpecnejsi ako obrobok pridrziavany rukou.

» Pockajte na tplné zastavenie elektrického naradia, aZz potom ho odlozte. Vkladaci
nastroj sa moze zaseknit a moze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elektrickym
naradim.

» Ked’sa vkladaci nastroj zablokuje, okamzite vypnite elektrické naradie. Priprav-
te sa na vysoké reakéné momenty, ktoré mézu spdsobit spatny naraz. Vkladaci
nastroj sa zablokuje pri pretazeni elektrického naradia alebo sprieceni opracovavané-
ho obrobku.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych elektrickym vedeni a po-
trubi alebo sa obratte na miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim moze spdsobit poziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym
pradom. Poskodenie plynového potrubia moze mat za nasledok expldziu. Preniknutie
do vodovodného potrubia spdsobi vecnd Skodu.

» Pri praci ruéné elektrické naradie dobre drzte. Pri ufahovani a uvolfiovani skrutiek
mozu kratkodobo vznikat velké reakéné momenty.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborného pouZivania mézu z aku-
mulatora vystupovat 3kodlivé vypary. Akumulator mdze horiet alebo vybuchniit.
Zabezpecte privod ¢erstvého vzduchu a v pripade tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vy-
pary mdzu podrazdit dychacie cesty.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutkovaée alebo pdsobenim von-
kajsej sily méze dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vniitri moZe dojst ku skratu
aakumulator moze zacat horiet, moze z neho unikat dym, méze vybuchnut alebo sa
prehriat.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len tak bude akumulator chrane-
ny pred nebezpeénym pretazenim.

Chraiite akumulator pred teplom, napr. aj pred trvalym sinecnym

Ziarenim, pred ohiiom, vodou a vlhkostou. Hrozi nebezpegenstvo

vybuchu.

| (C)
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Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny. Nedodr-
Ziavanie bezpecnostnych upozorneni a pokynov méze zapricinit Graz
elektrickym pradom, poZiar a/alebo tazké poranenia.

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzivanie.

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Elektrické naradie je ur¢ené na zaskrutkovavanie a povolovanie skrutiek a dalej na vrta-
nie do dreva, kovu a plastu.

Vyobrazené komponenty

(1) Upinanie nastroja

(2) Rychloupinacie sklucovadlo

3) Prepinac¢ pracovnych rezimov

(4) Vypinac¢
(5) Akumulator®
(6) Indiktor stavu nabitia akumulatora®

(7)  Zasuvka USB Type-C™"®

(8) Kryt USB Type-C™ zasuvky *

(9) Rukovat (izolovana tichopova plocha)
(10)  Sietovy adaptér” ($pecificky pre dand krajinu)
(11)  USBkébel®

(12)  Sachta akumulatora®

(13)  Odistovacie tla¢idlo akumulatora®
(14)  Vrtak”

(15)  Skrutkovaci hrot®

(16)  Univerzalny drziak hrotov

(17)  Vrtak so $esthrannou stopkou®

A) Vyobrazené alebo opisané prislusenstvo nepatri do standardného rozsahu dodavky. Kom-
pletné prisluenstvo najdete v naSom sortimente prislusenstva.

B) USB Type-C™aUSB-C ™ st ochranné znamky USB Implementers Forum.
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Technické udaje

Akumulatorovy vrtaci skrutkovac Drill
Vecné ¢islo 3603JC50..
Menovité napatie v 3,6
Pocet otaCok na volnobehu

- 1.stupeni min* 0-300
- 2.stupefi min* 0-1000
Max. krutiaci moment — makky skrutkovy Nm 9,2

spoj podlalS0O 5393
Max. vitaci @ (1./2. stupen)

- Kov mm 6
- Tvrdé/makké drevo mm 8/10
Max. @ skrutiek

- Makké drevo mm 5
Upinaci rozsah skfucovadla mm 1-10
Hmotnost podla kg 0,60

EPTA-Procedure 01:2014
Povolena teplota okolia

- prinabijani C +10... +35
- pri prevadzke ¥ a pri skladovani C -10... +50
Odportcané akumulatory 1607 A3508.
Odporucany sietovy adaptér 1600A01 6A.

A) obmedzeny vykon pri teplotach <0°C

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-1.

Hladina akustického tlaku pri pouZiti vahového filtra A je pri tomto néradi typicky nizsia
nez 70 dB(A). Neistota K = 3 dB. Uroven hluku pri praci moze prekrocit 80 dB(A).
Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (siicet vektorov v troch smeroch) a neistota K zistena podla
EN62841-2-1
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Vrtanie do kovu: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

Skrutkovanie: a, <2,5m/s’, K = 1,5m/s’

Urovef vibracii a hodnota emisii hluku uvedené v tychto pokynoch boli namerané podra
normovaného meracieho postupu a dajti sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho ndradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii a hluku.

Uvedena droven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje hlavné sposoby pouzitia
elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouZitia, s od-
liSnymi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostatocnej tidrzbe, moze sa droven vibracii

a hodnota emisii hluku odliSovat. To mdze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovné-
ho ¢asu vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit aj Cas, v priebehu ktorého je
naradie vypnuté alebo sice spustené, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze emisie vib-
racii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne znizit.

Na ochranu obsluhujlcej osoby pred posobenim vibracii ur¢ite doplnkové bezpecnostné
opatrenia, ako napriklad: ddrzba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiava-
nie spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Odstraiite akumulator predtym, nez budete elektrické naradie éistit alebo vy-
konavat jeho udrzbu, vykonavat nastavenia naradia, menit ¢asti prislusenstva
alebo pred skladovanim elektrického naradia. Toto preventivne opatrenie zabrafiu-
je neumyselnému spusteniu elektrického naradia.

Nabijanie akumulatora (pozri obrazok C)

» Pouzivajte len sietovy adaptér uvedeny v technickych tidajoch. Len tento sietovy
adaptér je prisposobeny litiovo-ionovému akumulatoru pouzZivanému vo vasom
elektrickom naradi.

Upozornenie: Akumuldtor sa doddva v ¢iastocne nabitom stave. Aby ste zaruili piny vy-

kon akumulatora, pred prvym pouZitim ho dplne nabite sietovym adaptérom.

Litiovo-iénové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez toho, aby to negativne ovplyv-

nilo ich Zivotnost. Prerusenie nabijania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-iénovy akumulator je vd'aka ,Electronic Cell Protection (ECP)“ chraneny proti hl-

bokému vybitiu. Ked je akumulator vybity, elektrické naradie sa pomocou ochranného

obvodu vypne: Pracovny nastroj sa uz nepohybuje.

» Po automatickom vypnuti elektrického naradia uz viac nestlacajte vypinac. Aku-
mulator by sa mohol poskodit.
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Akumulator je vybaveny tepelnou poistkou NTC, ktora dovoli nabijanie len v rozsahu tep-
16t 10°C a7 35 °C. Vd'aka tomu sa zabezpecCi vyssia Zivotnost akumulatora.

Akumulator (5) méZete nabijat samostatne alebo v elektrickom naradi.

- Vyklopte kryt (8).

- Spojte akumulator (5) USB kablom (11) so sietovym adaptérom (10).

- Zasunte sietovy adaptér (10) do zasuvky.
Zacne sa proces nabijania. Indikacia stavu nabijania akumultora (6) zobrazuje
progres nabijania.

Pocas nabijania je elektrické naradie deaktivované a neda sa prevadzkovat.

Pri dlh§om nepouzivani odpojte sietovy adaptér (10) od elektricke;j siete.

Vkladanie a vyberanie akumulatora (pozri obrazok A)

» Pri vkladani akumulatora nepouzivajte nasilie. Akumulator je skonStruovany tak,
aby sa dal vsundt do elektrického naradia len v spravnej polohe.

- Vsunte akumulator (5) az na doraz do Sachty pre akumulator (12).

- Ak chcete vybrat akumulator (5), stlacte odistovacie tlacidla (13) na akumulatore
a vytiahnite ho zo $achty pre akumulator (12).

Dodrziavajte upozornenia tykajice sa likvidacie.

Indikacia stavu nabijania akumulatora

Indikacia stavu nabijania akumulatora (6) sa automaticky aktivuje, ked' sa akumulator (5)
pohne. Indikécia stavu nabijania akumulatora (6) zhasne po niekolkych mindtach, ked'sa
uz akumulator (5) nepohne. Pocas pracovného procesu s elektrickym naradim je indika-

cia stavu nabijania akumulatora (6) vypnuta.

Nabijanie akumulatora samostatne alebo Proces nabijania
v elektrickom naradi (pri pohy- (akumulator s pripojenym sieto-
be) vym adaptérom)
100 % Zelend Zelend
(neprerusovane) (neprerusovane)
100% -50% Zelend Zelend
(neprerusovane) (blikanie)
50%-20% 71t Zelend
(neprerusovane) (blikanie)
20%-5% Cervena Zelena
(neprerusovane) (blikanie)
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Nabijanie  akumulatora samostatne alebo Proces nabijania
v elektrickom naradi (pri pohy- (akumulator s pripojenym sieto-
be) vym adaptérom)
5%-0% Cervena Zelend
(blikanie) (blikanie)

Upozornenie: Po dlhSom skladovani a nepouzivani akumulatora (5) je mozné, Ze sa indi-
kacia stavu nabijania akumulatora (6) neaktivuje. Chrani to akumulator (5) pred hlbokym
vybitim. Ked sa akumulator (5) zatne nabijat, indikacia sa znova aktivuje. V takomto
pripade sa predizi ¢as nabijania.

Indikacia stavu nabijania akumulatora (6) zhasne po niekolkych mindtach, ked sa aku-
mulator (5) dplne nabil.

Upozornenie: Ak blikd indikacia stavu nabijania akumulatora (6) nabielo, teplota je
mimo pripustného rozsahu. Hned po dosiahnuti pripustného rozsahu teploty sa auto-
maticky spusti proces nabijania. PoCas procesu nabijania blika indikécia stavu nabitia
akumulatora (6) nazeleno.

Vymena nastroja (pozri obrazok B)

Otvorte rychloupinacie sklucovadlo (2) otocenim v smere otacania @ tak, aby sa nastroj
dal vlozit. Vlozte pracovny nastroj.

Objimku rychloupinacieho skfucovadla (2) silno zatocte rukou v smere otacania @.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujtcich olovo, z niektorych druhov

dreva, mineralov a kovu moze byt zdraviu $kodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo

jeho vdychovanie moZze vyvolavat alergické reakcie a/alebo sposobit ochorenie dycha-

cich ciest pracovnika, pripadne 0sob, ktoré sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.

Urcité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z bukového dreva, sa povazuju za ra-

kovinotvorné, a to predovsetkym spolu s d:al$imi materialmi, ktoré sa pouzivajd pri

spracovavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na ochranu dreva). Material, ktory

obsahuje azbest, smu opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporti¢ame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest s filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vasej krajiny tykajuce sa obrabanych materialov.

» Zabraite usadzovaniu a hromadeniu prachu na pracovisku. Prach sa méze lahko
zapalit.
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Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Dbaijte na to, aby kryt zasuvky USB Type-C™ (8)bol pocas prevadzky zatvoreny. Za-
branite tak vniknutiu prachu.

Nastavenie pracovného rezimu

PoZzadovany pracovny rezim sa moze nastavit prepina¢om volby pracovnych rezimov
(3). Nastavte prepinac na symbol prislusného pracovného rezimu.

Symbol Rezim prevadzky
A Skrutkovanie = pravobezny chod + 1.
-
= stupen
A
p— Vrtanie = pravobezny chod + 2. stupen
(4
R R = lavobezny chod + 1. stupen

L

Zapinanie/vypinanie
Na zapnutie elektrického naradia stlacte vypinac (4) a drzte ho stlaceny.
Na vypnutie elektrického naradia vypinac (4) uvolnite.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred vietkymi pracami na elektrickom naradi (napriklad tdrzba, vymena na-
stroja a podobne), ako aj pri jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade neimyselného aktivovania vypinaca hrozi nebez-
pecenstvo poranenia.

» Elektrické naradie a jeho vetracie $trbiny udrziavajte vzdy v Cistote, aby ste
mohli pracovat dobre a bezpeéne.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohladom pouzitia

Servisné stredisko vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy a iidrzby vasho produktu,
ako aj nahradnych dielov. Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch najdete
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tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusenstva vam ochotne pomoze
poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych stciastok uvadzajte bezpod-
mienecne 10-miestne vecné &islo uvedené na typovom $titku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja alebo nahradné diely onli-
ne.

Tel.: +421 248703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Transport

PriloZené litiovo-idnové akumulatory podliehaju poZiadavkam na transport nebezpecné-
ho nakladu. Tieto akumulatory smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dal-
Sich opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo prostrednictvom Spedicie)
treba reSpektovat osobitné poZiadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri
priprave zasielky bezpodmienecne konzultovat s odbornikom na prepravu nebezpecné-
ho tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal. Otvorené kontakty prelepte
a akumulator zabalte tak, aby sa v obale nemohol postivat. Re$pektuite aj pripadné dopl-
fujlce narodné predpisy.

Likvidacia
X/ Rucné elektrické naradie, prisluSenstvo a obal treba dat na recyklaciu
b’: zodpovedajlcu ochrane Zivotného prostredia.
Neodhadzujte ruéné elektrické naradie ani akumu-
E latory/batérie do komunalneho odpadu!
Len pre krajiny EU:

Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa musi nepouzitelné elektrické naradie a podra
eurdpskej smernice 2006/66/ES sa musia poskodené alebo opotrebované akumulatory/
batérie zbierat separovane a treba ich davat na recyklaciu v stlade s ochranou Zivotného
prostredia.
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Akumulatory/batérie:
Li-lon:
Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Transport (pozri , Transport”, Stranka 214).

Magyar

Altalanos biztonsagi eloirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

IFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi tajékoztatot, eldirast, il-
TETES lusztraciot és adatot, amelyet az elektromos kéziszerszam-
mal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felsorolt eléirasok be-
tartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tlizhz és/vagy stlyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket az eldirasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a halozati elektromos kéziszer-
szamokat (haldzati csatlakozo kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamo-
kat (haldzati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A zsufolt vagy s6tét teriilete-
ken gyakrabban kovetkeznek be balesetek.

» Ne dolgozzon a herendezéssel olyan robbanasveszélyes kornyezethen, ahol ég-
heto folyadékok, gazok vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat
keltenek, amelyek a port vagy a gzoket meggyuijthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeloddket, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

wr

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie a dugaszoldaljzatha. A
csatlakozé dugét semmilyen médon sem szabad megvaltoztatni. Védofoldelés-
sel ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo adaptert. A valtoztatas
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nélkiili csatlakozd dugok és a megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint példaul csovek, fiitétestek,
kalyhak és hiitogépek. Az aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tdl és a nedvességtol. Ha viz jut
be egy elektromos kéziszerszamba, az megndveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré célokra. Sohase vigye vagy hiizza
az elektromos kéziszerszamot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozét a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathdél. Tartsa tavol a kabelt héforrasoktol,
olajtol, éles sarkoktdl és élektdl, valamint mozgo gépalkatrészektdl. A megrongd-
|6dott vagy csomokkal teli kabel megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dolgozik, csak kiiltéri hosszab-
bitét hasznaljon. A kiiltéri hosszabbitd hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam nedves kornyezetben valé
hasznalatat, alkalmazzon egy hibaaram-véddkapcsolét. A hibaaram-védékapcsold
alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csinal és megfontoltan dol-
gozzon az elektromos kéziszerszammal. Ne hasznilja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt all. Egy pillanatnyi figyelmet-
lenség a szerszam hasznalata kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védéfelszerelést. Viseljen mindig véddszemiiveget. A védéfelszerelések,
mint a porvéda alarc, csuszasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédé megfeleld hasz-
nalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését. Gy6zodjon meg arrol, hogy
az elektromos kéziszerszam ki van kapcsolva, mielétt bekati az aramforrast és/
vagy az akkumulatort, valamint mielétt felemelné és vinni kezdené az elektro-
mos kéziszerszamot. Ha az elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az aram-
forrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvetleniil tavolitsa el a beallito-
szerszamokat vagy csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon és az egyen-
stlyat megtartsa. gy az elektromos kéziszerszam felett vératlan helyzetekben is job-
ban tud uralkodni.
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» Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat vagy ékszereket. Tartsa tavol
a hajat és a ruhajat a mozgo részektol. A bo ruhat, az ékszereket és a hosszu hajat a
szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a por elszivasahoz és dssze-
gyiijtéséhez sziikséges berendezéseket, ellenérizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendeltetésiiknek megfeleléen
miikddnek. A porgylijté berendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletkezd
por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori hasznalata soran szerzett
tapasztalatok tulsagosan magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az ide-
vonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan mlivelet egy masodperc tortrésze
alatt stlyos sériiléseket okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az arra szolgalo elektromos
kéziszerszamot hasznalja. A megfeleld elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot, amelynek a kapcsoldja elrom-
lott. Minden olyan elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikap-
csolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakozot az aramforrashol és/vagy tavolitsa el az akkumulatort (ha
az levélaszthato az elektromos kéziszerszamtol), miel6tt az elektromos kéziszer-
szamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a szerszamot taro-
lasra elteszi. Ez az eldvigydzatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat olyan helyen tarolja, ahol
azokhoz gyermekek nem férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem ismerik a szerszamot, vagy
nem olvastak el ezt az itmutatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszerszamokat és a tartozékokat.
Ellendrizze, hogy a mozgo alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltorve vagy megrongalédva olyan alkatrészek,
amelyek hatassal lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongaldodott részeit a késziilék hasznalata el6tt javittassa meg. Sok olyan
baleset torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem megfeleld karbantartasara
lehet visszavezetni.
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» Tartsa tisztan és éles allapothan a vagoszerszamokat. Az éles vagdélekkel rendel-
kez6, gondosan apolt vagoszerszamok ritkabban ékelddnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szerszambiteket sth. csak ezen
kezelési utasitasoknak megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkakoriil-
ményeket valamint a kivitelezenddé munka sajatossagait. Az elektromos kéziszer-
szam eredeti rendeltetésétdl eltérd célokra valé alkalmazasa veszélyes helyzeteket
eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes allapotban a fogantyiikat és
markolo feliileteket. A csuszos fogantyuk és markolo feliiletek varatlan helyzetek-
ben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam biztonsagos kezelését és iranyita-
sat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokésziilékekkel toltse fel. Ha egy
bizonyos akkumulatortipus feltdltésére szolgalo toltékésziilékben egy masik akkumu-
latort probal feltolteni, tliz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo akkumulatort hasznalja.
Mas akkumulatorok hasznalata személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Ahasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol barmely fémtargytél, mint példaul
irodai kapcsoktol, pénzérméktal, kulcsoktdl, szogektdl, csavaroktol és mas kis-
méretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érintkezoket. Az akkumulator
érintkez4i kozotti rovidzarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfeleld kdriilmények esetén az akkumulatorbdl folyadék léphet ki. Keriil-
je az érintkezést a folyadékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a folya-
dékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliiletet. Ha a folyadék a szemébe ju-
tott, keressen fel ezen kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépé folyadék irritacio-
kat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szerszamot, ha az megrongalédott,
vagy ha valtoztatasokat hajtottak végre rajta. A megrongalédott vagy megvaltozta-
tott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhetnek, amely tlizh6z, robbanashoz
vagy sériilésveszélyhez vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz, vagy extrém homérsékleti
hatasoknak. Ha az akkumulatort t(iznek, vagy 130 °C-ot meghaladé hémérsékletnek
teszi ki, az robbandst okozhat.
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» Tartson be valamennyi toltési elGirast és ne toltse fel az akkumulatort, ha annak
homérséklete az utasitasokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelel6 médon, vagy a megadott hémérséklet-tartomanyon ki-
viili feltoltése megrongalhatja az akkumulatort és megnévelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett személyzet kizarélag eredeti
potalkatrészek felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalédott akkumulatort. Az akkumulatort csak a gyarté-
nak, vagy az erre feljogositott szolgaltatdknak szabad szervizelniiik.

wr v

Biztonsagi eldirasok csavarozogépek szamara

Biztonsagi figyelmeztetések minden miivelethez

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt markolatfeliileteknél fogja, foleg
ha olyan miiveletet hajt végre, melynek soran a vagé tartozék vagy mas tartozé-
kok rejtett vezetékekhez érhetnek. Ha a vago tartozék egy fesziiltség alatt allo veze-
tékhez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen fémrészei szintén fesziiltség ala kertil-
hetnek és dramiitéshez vezethetnek.

Biztonsagi figyelmeztetések hosszu fliréfejek hasznalatahoz

» Sohase miikddtesse a kéziszerszamot magasabb fordulatszammal, mint a firéfej
legnagyobb megengedett fordulatszama .Magasabb fordulatszamok esetén a fro-
fej kihajolhat, amikor szabadon forog, anélkiil, hogy érintené a munkadarabot, és igy
személyi sériilést okozhat.

» Mindig egy alacsony fordulatszammal kezdje a fiirast, tigy, hogy az inditaskor a
furofej hegye érintkezéshen legyen a munkadarabbal. Magasabb fordulatszamok
esetén a flrofej kihajolhat, amikor szabadon forog, anélkiil, hogy érintené a munkada-
rabot, és igy személyi sériilést okozhat.

» Csak a furéfejjel egy vonalban gyakoroljon nyomast a kéziszerszamra és ne al-
kalmazzon tul nagy nyomast.A flréfejek elgorbiilhetnek és téréshez vagy a kéziszer-
szam feletti uralom elvesztéséhez vezethetnek, ez pedig személyi sériilésekhez vezet-
het.
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Kiegészito biztonsagi eldirasok

» A megmunkalasra keriild munkadarabot megfeleléen rogzitse. Egy befogo szerke-
zettel vagy satuval rogzitett munkadarab biztonsagosabban van régzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen leall, miel6tt letenné. A be-
tétszerszam beékel6dhet, és a kezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

» Ha a betétszerszam leblokkolt, azonnal kapcsolja ki az elektromos kéziszersza-
mot. Szamitson magas reakcios nyomatékokra, amelyek egy visszarugast okoz-
hatnak .A betétszerszam leblokkol, ha az elektromos kéziszerszam tulterhelés ald ke-
riil, vagy beékelddik a megmunkalasra keriil6 munkadarabba.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra alkalmas fémkeresd késziilé-
ket, vagy kérje ki a helyi energiaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezeté-
ket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiitéshez vezethet. Egy gazvezeték
megrongalasa robbanast eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi ka-
rok keletkeznek.

» Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszamot. A csavarok megszoritaskor
és kilazitasakor rovid idére magas reakcios nyomatékok léphetnek fel.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriitlen kezelése esetén abbdl
g6z0k léphetnek ki. Az akkumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegGt a helyiségbe, és ha panaszai vannak, keressen fel egy orvost. A
g6z0k ingerelhetik a légutakat.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy rovidzarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csavarhiizok, vagy kiilsé eré-
behatasok megrongalhatjak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviilhet.

» Az akkumulatort csak a gyarto termékeiben hasznalja. Az akkumulatort csak igy le-
het megvédeni a veszélyes tulterheléstdl.

[ Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a forrosagtol, példaul a
O tartos napsugarzastol, a tiiztdl, a viztol és a nedvességtol. Robba-
o4 nasveszeély all fenn.

4
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A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmeztetést és eldirast. A biz-
tonsagi eldirasok és utasitasok betartdsanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhdz és/vagy stlyos sériilésekhez vezethet.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében talalha-
t6 dbrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam csavarok behajtasara és kicsavarasara, valamint faban, fé-
mekben és mlianyagban végzett flrdsra szolgal.

Az dbrazolasra keriilo komponensek

(1)
(2
(3)
(4)
(5)
(6)
(7
(8
(9)
(10)
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)
17

Szerszambefogo egység

Gyorsbefogd tokmany
Uzemmod-atkapcsold

Be-/kikapcsolo

Akkumulétor

Akkumulator toltési szint kijelz6 *

USB Type-C™-hiively ¥ ®

USB Type-C™-hiively fedél

FogantyU (szigetelt markolatfeliilet)
Dugaszolhat¢ halézati tipegység” (orszagonként valtozo)
USB-kabel ¥

Akkumulatorkosar®

Akkumulator reteszelésfeloldé gomb*
Fire”

Csavaroz6 bit"”

Univerzalis bittarté

Kiils6 hatszogletd szart faré™

A) Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem tartoznak a standard
szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

B) USB Type-C ™ és USB-C ™ az USB Implementers Forum ardvédjegyei.
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Miiszaki adatok

Akkumulatoros fiiro-/csavarozogép

Megrendelési szam 3603JC50..
Névleges fesziiltség \ 3,6
Uresjarati fordulatszam

- 1.fokozat perc’! 0-300
- 2. fokozat perc’ 0-1000
max. forgatonyomaték lagy csavarozasnal Nm 9,2

az1S0 5393 szerint
max. firé-@ (1./2. fokozat)

- Fém mm 6
- kemény/puhafa mm 8/10
max. csavar-@

- Puhafa mm 5
Tokmany befogasi tartomanya mm 1-10
Saly az kg 0,60

LEPTA-Procedure 01:2014” szerint
Megengedett kornyezeti hdmérséklet

- atoltés soran © +10... +35
- aziizemelés soran” °C -10...+50
javasolt akkumulatorok 1607 A3508.
Javasolt dugaszolhatd hélézati tapegység 1600A01 6A.

A) <0°Chémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény
Zaj és vibracio értékek
A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-1 szabvanynak megfelel6en keriiltek meghataro-

zasra.

Az elektromos kéziszerszam A-besorolasu hangnyomasszintje altalaban alacsonyabb,
mint 70 dB(A). A szdras, K = 3 dB. A munkavégzés alatti zajszint tullépheti a 80 dB(A)-t.

Viseljen fiilvédot!
Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektorosszege) és aK szoras a EN 62841-2-1
szabvanynak megfelelden keriiltek meghatérozasra: Firas fémekben: a, < 2,5 m/s?, K =
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1,5m/s%,

Csavarozés: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték egy szabvanyban
rogzitett mérési modszerrel keriilt meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok egy-
massal valé 6sszehasonlitasara alkalmazhatd. Ez az érték a rezgés- és zajkibocsatas ide-
iglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektromos kéziszerszam f6 alkalmaza-
saira vonatkozik. Ha az elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznaljak, a rezgésszint és a zajkibo-
csatasi érték a fenti értékektdl eltérhet. Ez az egész munkaidére vonatkozd rezgés- és zaj-
kibocsatast lényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell venni azokat az id6-
szakokat is, amikor a készilék kikapcsolt &llapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kertil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaidére vonatkozo rezgés-
és zajkibocsatast Iényegesen csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a rezgések hatdsa elleni védel-
mére, példaul: Az elektromos kéziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek
melegen tartdsa, amunkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Tavolitsa el az akkumulatort, mielott az elektromos kéziszerszamon karbantarta-
si illetve tisztitasi munkat végez, a késziiléket beallitja, tartozékokat szerel fel
vagy le, vagy miel6tt az elektromos kéziszerszamot elrakja. Ez az elévigydzatossa-
gi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan izembe helyezését.

Az akkumulator feltoltése (lasd a C abrat)

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott dugaszolhato hazozati tapegységet hasznal-
ja. Csak ez a dugaszolhat haldzati tapegység van pontosan beallitva az On elektro-
mos kéziszerszamaban hasznalhato Li-ion-akkumulatorok toltésére.

Figyelem: Az akkumulator részben feltéltve keril kiszallitasra. Az akkumulator teljes tel-

jesitményének biztositasara az elsd alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a

dugaszolhat6 haldzati tapegységgel.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni, anélkiil, hogy ez megroviditené az élet-

tartamat. A toltési folyamat megszakitasa nem art az akkumulatornak.

A Li-ion-akkumulatort az ,.Electronic Cell Protection (ECP)“ védi a til erds kisiilés ellen.

Ha az akkumulator kimeriilt, az elektromos kéziszerszamot egy védékapcsold kikapcsol-

ja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.
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» Az elektromos kéziszerszam automatikus kikapcsolasa utan ne nyomja tovabb a
be-/kikapcsoldt. Ez megrongalhatja az akkumulatort.

Az akkumuldtor egy NTC tipusu hémérsékletellenérzé berendezéssel van felszerelve,

amely az akkumulator toltését csak 10 °C és 35 °C kozotti hémérséklet esetén teszi lehe-

tévé. Ez igen magas akkumulator-élettartamot biztosit.

A (5) akkumulatort kiilon és az elektromos kéziszerszamba behelyezve is fel lehet tolteni.

- Hajtsa fel a (8) fedelet.

- Kosse 0ssze a (5) akkumulatort egy (11) USB-kabel alkalmazasaval a (10) dugaszol-
haté halozati tapegységgel.

- Dugja be a (10) dugaszolhatd halozati tapegységet a dugaszolo aljzatba.
Atoltési folyamat elindul. A (6) akkumuldtor toltésszint kijelz6 mutatja a toltés el6re-
haladasat.

Atoltési folyamat soran az elektromos kéziszerszam deaktivalva van és nem lehet iize-

meltetni.

Ha hosszabb ideig nem hasznalja, valassza el a (10) dugaszolhat haldzati tipegységet a

haldzattol.

Az akkumulator behelyezése és kivétele (lasd a A abrat)

» Az akkumulator behelyezésekor ne alkalmazzon erdszakot. Az akkumulator ugy
van kialakitva, hogy azt csak a helyes helyzetben lehet beletenni az elektromos kézi-
szerszamba.

- Tolja be iitkdzésig a (5) akkumulatort a (12) akkumulatorkosarba.

- A (5) akkumulator kivételéhez nyomja meg az akkumulatoron talalhato (13) retesze-
|ésfeloldo gombokat és hiizza ki az akkumulatort a (12) akkumulator-kosarbdl.

Vegye figyelembe a hulladékba val6 eltavolitassal kapcsolatos el6irasokat.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

A (6) akkumulator toltési szint kijelzé automatikusan aktivalasra kerdil, mihelyt a (5) ak-
kumulatort mozgatjak. A (6) akkumulator téltési szint kijelz6 néhany méasodperc eltelté-
vel kialszik, ha a (5) akkumulatort nem mozgatjak tovabb. Az elektromos kéziszerszam
munkafolyamata kozben a (6) akkumulator toltési szint kijelz6 ki van kapcsolva.
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Az akkumulator kiilon vagy Toltési folyamat
az elektromos kéziszerszamban (Akkumulator csatlakoztatott
(mozgas esetén) dugaszolhat6 halézati tapegy-
séggel)
100 % Z6ld Z6ld
(folytonos) (folytonos)
100% - 50% Zold Zold
(folytonos) (villogd)
50%-20% Sarga Z6ld
(folytonos) (villogo)
20%-5% Piros Zold
(folytonos) (villogd)
5%-0% Piros Z6ld
(villogd) (villogd)

Figyelem: A (5) akkumulator hosszabb tarolasa vagy hasznalaton kiviil helyezése utan
eléfordulhat, hogy a (6) akkumulator toltési szint kijelzé nem kertil aktivalasra. Ez megvé-
dia(5) akkumulatort a mélykisiiléstol. Mihelyt elkezdik feltolteni a (5) akkumulatort, a
kijelz6 ismét aktivalasra kertiil. Ez esetben a toltési idé meghosszabbodik.

A (6) akkumulator toltési szint kijelz6 a (5) akkumulator feltéltésének teljes befejezése
utan néhany perccel kialszik.

Figyelem: Ha a (6) akkumulator toltési szint kijelz6 fehér szinben villog, a hdmérséklet a
megengedett kornyezeti hémérséklet tartomanyon kiviil van. A megengedett hdmérsék-
let tartomany elérésekor a téltési folyamat automatikusan megkezdddik. A téltési folya-
mat kozben a (6) akkumulator téltési szint kijelz6 z6ld szinben villog.

Szerszamcsare (lasd a B abrat)

Nyissa ki a (2) gyorsbefogo tokmanyt az @ forgasiranyba forgatva, amig be lehet helyez-
ni a szerszamot. Tegye be a szerszamot.

Forgassa el kézzel, erdteljesen a (2) gyorsbefogd firétokmany hiivelyét a @ iranyba.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és fémek pora egészségkarosito
hatésu lehet. A poroknak a kezel6 vagy a kdzelben tartdzkodd személyek altal torténd
megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz és/vagy a légutak megbetegedését
vonhatja maga utan.
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Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hatasuak, féleg ha a faanyag keze-
|éséhez mas anyagok is vannak benniik (kromat, favédd vegyszerek). A késziilékkel az-
besztet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek szabad megmunkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szelldztetésérdl.
- Ehhez a munkahoz célszer( egy P2 szlir6osztalyd porvédd alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriild anyagokkal kapcsolatban tartsa be az adott orszagban érvényes
eléirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhessen dssze por. A porok kony-
nyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyelien arra, hogy a (8) USB-Type C™-hiively fedél iizem kozben zarva legyen. igy el-
keriilheti a por behatolasat.

Az iizemmdd beallitasa

Akiviint izemmaodot a (3) izemmdd-elévalasztd kapcsoléval lehet beallitani. Allitsa eh-
hez a kapcsolét a mindenkori lizemmad jelére.

Jel Uzemmod
: Csavarozas = Jobbraforgas + 1. fokozat
-
-~
A
p— Furas = Jobbraforgas + 2. fokozat
(4

l R R = Balraforgés + 1. fokozat

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja be és tartsa benyomva a (4)
be-/kikapcsolot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz eressze el a (4) be-/kikapcsolot.
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden munka (példaul karbantartas,
szerszamcsere, sth.) megkezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszambadl. Ellenkez6 esetben a be-/ki-
kapcsolo véletlen megérintésekor bekapcsolddd késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és annak szell6zonyilasait,
hogy jél és biztonsagosan dolgozhasson.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval, valamint a potalkatrészekkel
kapcsolatos kérdésekre szivesen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott
abrak és egyéb informaciok a kovetkez6 cimen is megtalalhatok: www.bosch-pt.com
ABosch Alkalmazasi Tanacsado Team a termékeinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos
kérdésekben szivesen nyujt segitséget.

Ha kérdései vannak vagy pétalkatrészeket szeretne rendelni, okvetleniil adja meg a ter-
mék tipustablajan talalhat6 10-jegy(i cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziilékének javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Szallitas

A benne taldlhatd lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes arukra vonatkozo eldirasok
érvényesek. A felhasznalok az akkumulatorokat a kozuti szallitasban minden tovabbi nél-
kiil szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitdsaval harmadik személyt (példaul: légi vagy egyéb szallitd
vallalatot) biznak meg, akkor figyelembe kell venni a csomagolasra és a megjelélésre vo-

natkozd kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiildemény el6készitésébe be
kell vonni egy veszélyes aru szakembert.
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Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs megrongalodva. Ragassza le a nyi-
tott érintkezdket és csomagolja be igy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az el6bbieknél esetleg szigo-
ribb helyi el6irasokat.

Eltavolitas
XS/ Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tartozékokat
?&g és a csomagolast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleloen

kell Gjrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumulatorokat/
elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A 2012/19/EU eurdpai irdnyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhato elektromos kézi-
szerszamokat és a 2006/66/EK europai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhatd
akkumulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gytjteni és a kornyezetvédelmi szempontok-

nak megfelelden kell Ujrafelhasznalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato tajékoztatot (lasd ,Szallitas”, Ol-

dal 227).

Pycckuu

Tonbko ana cTpaH EBpa3suMcKOro 3KOHOMMUECKOro
coto3a (TamoxxeHHOro colo3a)

B cocTaB akcnnyaraumoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeAyCMOTPEHHbIX MU3rOTOBUTENEM ANA NPO-
AYKUUKU, MOTYT BXOAWTb HaCTOALLee PYKOBOACTBO MO 3KCNyaTaluu, a Takxxe npuioxe-
HUA.

WHhopmaLusa o NOATBEPKAEHUM COOTBETCTBUA COLEPXKUTCA B NPUIOKEHNH.
WHhopmaLma o CTpaHe NPOUCXOXKAEHNA YKadaHa Ha KOPMyCe U3MENHUA 1 B MPUNOXKEHUN.
[laTa U3roToBNEHMA yKasaHa Ha NOCNeAHeN CTpaHuLe 0bnoxkn PykoBopcTBa.
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KoHTaKTHaa MH(OpMaLMa OTHOCHTENbHO MMOPTEPA COAEPIKMTCA Ha YNIaKOBKeE.

Cpok cny6bl usgenus

Cpok cnyxbbl U3nenus coctasnaet 7 net. He peKoMeHayeTcs K 3KCryaTalum no ucreue-
HWK 5 NET XpaHEeHHA C 1aTbl U3roToBNEeHUA be3 NpeaBapuTENbHOM NPOBEPKH (aary uaro-
TOB/EHHSA CM. Ha 3TUKETKE).

I'Iepetlem; KPUTHUYECKHUX OTKA30B U OI.IJHBO‘IHI:IE AeﬁCTBMH nepcoHana unu nonb3o-
Barens

~ HE UCMONb30BaTh C NOBPEXAEHHON DyKOFITKOI;I WUNK NOBPEXAEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXY-
XOoM

~ He UCMONb30BaTh NPK NOABNEHUM AbIMA HENOCPEACTBEHHO U3 KOpNyCa U3enus

~ He 1Cnonb3oBaTh C NepebUTLIM MNK OTONEHHBIM ANEKTPUUECKUM Kabenem

— He UCNoMb30BaTb Ha OTKPBITOM MPOCTPAHCTBE BO BPeMA 40X (B pacnbinaemoi Bo-
Be)

— He BK/KOYATb NpU NonafiaHuu BOAbI B KOPNyC

~ He 1Cnonb3oBaTh MPH CUNbHOM UCKPEHWUH

~ He MCMonb30BaTh NPy NOABNEHWM CUNbHOM BUOpaLMK

Kputepuu npefenbHbIX COCTOAHUIM

~ NepeTéPT UNK1 NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb

~ NOBPExX[eH Kopnyc usgenua

Tvn ¥ nepHOAMUHOCTb TEXHHUECKOT0 06CNyXMBaHHA

PeKoMeHayeTCA OUNCTUTb MHCTPYMEHT OT MblAIK NOCNE KXKAO0r0 MCMNONb30BaHKA.

XpaHeHune

~ HeoDbX0aMMO XpaHHTL B CyXOM MecTe

~ HeobX0AMMO XPaHHTb BN OT UCTOUHWKOB NOBbILLIEHHBIX TEMNEPATYP W BO3AeH-
CTBMA CONHEUHbIX Nyuen

~ NpW XpaHeHn1 HeobxoaKrmMo u3beratb peskoro nepenaza remneparyp

— XpaHeHue be3 ynakoBKu He AomyckaeTca

- frnoapobHble TpeboBaHma K ycnoBuam xpaHenus cMoTpute B FTOCT 15150 (Ycnosue
1)

TpaHcnopTHpoBka

~ KaTeropuuecky He JOMYCKAETCA NafieHNe U Ntobble MexaHWueckue BO3AENCTBIA Ha
yNaKoBKY NPy TPaHCMOPTMPOBKE

~ Npu pasrpy3ke/norpysKe He A0MyCcKaeTca Ucnonb3oBaHue Noboro BUAa TEXHUKM, pa-
botatoLLelt No NPUHLMNY 3aMMa yNakoBKK

- NoapobHble TpeboBaHKA K YCNOBUAM TPaHCIOPTMPOBKK cMoTpuTe B FOCT 15150
(Ycnosue 5)
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061wue ykasaHusa no TexHuke besonacHocTh gna
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

4] NPEAYNPE- TMpounTaiiTe Bce yKa3aHHA No TeXHUKe be3onacHocTH,
XOEHVE MHCTPYKLMM, UNNIOCTPALMK U cneuudrKaLuu, NpeaocTaBneH-
Hble BMECTe C HaCTOAILYUM 3NEKTPOHHCTPYMeHToM. Hecobnio-
[EHWe KaKnX-NMH0 U3 yKa3aHHBIX HIKe MHCTPYKLMIA MOXKET CTaTb NPUUMHON NOPAKEHMS
3NEKTPUUECKUM TOKOM, N0Xapa W/WNu TAXENbIX TPaBM.
CoxpaHaiTe 3TH MHCTPYKLHUK W YKa3aHHA ANA OyAyLiero MCNonb3oBaHus.
Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX MOHATUE «3NEKTPOMHCTPY-
MEHT» PACPOCTPAHAETCA HA ANEKTPOUHCTPYMEHT C MUTAHUEM OT CETH (C CETEBbIM LLHY-
POM) W Ha aKKyMyNATOPHbIV 3NIEKTPOMHCTPYMEHT (De3 ceTeBOro WHypa).

besonacHocTtb paﬁoqero MecTa

» Copepxxute pabouee MECTO B UHCTOTE M XOPOLLO OCBELEHHbIM. becropsanoK 1nu
HEOCBELLEHHbIE YUacTKK pabouero Mecta MoryT NPUBECTH K HECUACTHBIM ClyuasM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3pbIBOONAcHOM aTMocdepe, Hanp.,
cofiepxalLeil roprou1e XUAKOCTH, BOCNNAMeHAKLMECH ra3bl UK NbiNb. INeK-
TPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTM K BOCTMINIAMEHEHUIO MbINK UK NAPOB.

» Bo Bpems paboTbi c IneKTPOMHCTPYMEHTOM He flonycKanTe bnu3ko k Bawemy
pabouemy mecTy geTeil U NOCTOPOHHUX NUL,. OTBNEKLINCH, Bbl MOXeTe NoTepsATh
KOHTPOMb Haf} 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

nekTpobe3onacHoCTb

» LltencenbHas BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA fOMKHA NOAXOAUTD K LUTENCENbHOIM
po3etke. Hu B KoeM cnyuae He BHOCHTE MU3MEHEHHA B WITENCENbHYI BUNKY. He
npUMeHsAiTe NepexoaHble WTeKepbl ANA 3NeKTPOUHCTPYMEHTOB C 3aLyUTHbIM 3a-
3emneHneM. HenameHeHHbIe LUTENCENbHbIE BUMKK M NOAXOAALME LUTENCENbHbIE PO-
3€TKW CHUXKAIOT PUCK NOPAKEHMSA INEKTPOTOKOM.

» MpenoTBpalyaiite TEeNECHbIH KOHTAKT C 3a3eMNEHHbIMU NOBEPXHOCTAMM, KaK TO:
c Tpy6amu, sneMeHTaMH 0TONNEHNA, KyXOHHbIMH NUTaMH W XONOAUNbHUKAMH.
Mpu 3a3emneHmrn Ballero Tena noBbilaeTcs PUCK NOPAKEHUA INEKTPOTOKOM.

» 3awmwaiite ANeKTPOUHCTPYMEHT OT A0XKAA U CbIPOCTH. [TPOHUKHOBEHHE BOfibl B
3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBBILLAET PUCK NOPAKEHNA INEKTPOTOKOM.

» He paspeluaerca HCNONb30BaTh WHYP HE N0 Ha3HaueHuIo. Hukoraa He ucnonb-
3yiiTe WHYP ANA TPAHCNOPTUPOBKH UK NOABECKH NEKTPOMHCTPYMEHTA, UK ANA
M3BNeUeHUA BUNKHM U3 LTENCENbHOI PO3eTKH. 3aluLaiTe WHYp OT BO3AEHCTBUA
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BbICOKHX TemMneparyp, Macna, 0CTPbIX KDOMOK WU NOABHXHbIX YacTei aneK-
TPOMHCTPYMeHTa. M0BPEXAEHHbIA UMK CITaHHbIA LIHYP NOBbILIAET PUCK NOpaxe-
HWA 3NEKTPOTOKOM.

» Mpu paboTe ¢ 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITLIM HeBOM NpUMeHsiiTe
npurogHble ang 31oro kabenu-yanuuuteny. MprMeHeHKe NPUrofHOro Ans paboTbl
MO/ OTKPbITHIM HEOOM Kabena-yanuHUTENA CHUKAET PUCK NOPAKEHUA ANEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U36exaTb NPUMEHEHHA SNEKTPOUHCTPYMEHTa B CbIPOM nome-
LLEHUH, NOAKMIOUANTE SNEKTPOUHCTPYMEHT uepes YCTPOHCTBO 3alyUTHOrO OT-
KnioueHus. NpuMeHeH1e yCTPONCTBA 3aLUMTHOMO OTK/IOUEHNS CHUKAET PUCK 3MeK-
TPHUYECKOr0 MOPaXEHKA.

BesonacHocTb nogeit

» ByabTe BHUMaTENbHbI, CNeJuTe 3a TeM, UTo fienaerte, U NPOAYMAHHO HauKHalTe
paboTty ¢ aneKTpoMHCTpyMeHTOM. He nonb3yiTech 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B
YyCTanom COCTOAHUHU UNK noA BO3AeﬁCTBHEM HAapPKOTUKOB, anKoOrona Unu nekap-
CTBEeHHbIX cpeacTB. O1H MOMEHT HEBHUMATENBHOCTH NP paboTe ¢ anek-
TPOMHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTHU K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» lpumensiite cpeacTBa MHAWBUAYANbHON 3aLUTbl. Bcerpa HocuTe 3aLuTHbIE OU-
KH. icnonb3oBaHue CpeacTB MHAWBMYANbHOM 3aLMTbI, Kak TO: 3alUTHOM MaCKH,
0DyBH Ha HECKOMb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLMTHOTO LEMA UM CPEACTB 3allUTbl OPraHoB
Cnyxa, B 3aBUCMMOCTH OT BUAA PabOTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET PUCK MO-
NYYEHWA TPABM.

» lpepoTBpaluaiite HenpegHamepeHHoe BKNIOUEHHe INEeKTPOMHCTpYMeHTa. Mepen
TeM KaK NOAKMIOUUTb INEeKTPOMHCTPYMEHT K CETH H/UNK K aKKyMYNATOpY, NoA-
HATb UK NePEHOCUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybeauTech, uto OH BbIKNIOUEH. Yiep-
aHuWe Nanblia Ha BbIKNuaTene Npu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOMHCTPYMEHTA U Nof-
KMOUYEHHe K CETU NUTaHMS BKMIOUEHHOTO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMM
CNyyasmu.

» Ybupaiite yCTaHOBOUHbIA MHCTPYMEHT UMK FaeuUHble KNKOUMU A0 BKNIOUEHHS 3NneK-
TPOMHCTPYMEHTA. IHCTPYMEHT UK KNioU, HaXOAALMACA BO BpaLLatoLLENcs uacTu
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET MPUBECTU K TDABMaM.

» He npuHMMaiiTe HeecTecTBEHHOE NONOXKEHHE Kopnyca Tena. Bceraa sanumaiite
YCTOHYMBOE NONOXKEHHE U COXPaHAiiTe paBHOBecHe. bnarofaps aTomy Bbl MoxeTe
Nnyylue KOHTPONMUPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKWAAHHbIX CUTYaLMAX.

» Hocute nogxopsauyio pabouyto ogexnay. He Hocute WHPOKyI0 oAexAY U yKpa-
weHus. flepxute BONocbl U OAEXAY BAANH OT NOABWXKHBIX AeTanei. LLinpokan
ofeX[a, yKpaleH!s Wiu ANWHHbIE BONMOCHI MOTYT bbiTb 3aTAHYTHI BPaLLAOWUMHUCA Ya-
CTAMM.
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» [pu HanMuMK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NbINEOTCAChbIBAIOLUX U NbINecOOPHbIX
YCTPOHCTB NpoBepANTe X NPUCOeAUHEHHE U NPaBUNbHOE HCNONb30BaHKe. [1pyu-
MeHeHKe MblNeoTcoca MOXET CHU3UTb ONACHOCTb, CO3AaBAEMYHO MbiNbHO.

» Xopoluee 3HaHWE INEKTPOMHCTPYMEHTOB, NONYUEHHOE B pe3ynbTaTe YacToro X
MCNONb30BaHKsA, He AOMKHO NPHBOAUTH K CAMOYBEPEHHOCTH H HITHOPUPOBAHHIO
TeXHUKH be3onacHocTH obpalyeHua ¢ INeKTPOUHCTPYMeHTamMu. OfHo HebpexHoe
[LeiicTBMe 32 100 CEKYHAbI MOXET MPUBECTH K CEePbe3HbIM TPaBMaM.

» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HuKHOBEHHA nepebon B paboTe anekTpoMHCTPYMEHTa
BCNeACTBHE NOMHOMO UMK YaCTUUHOTO NPEKPALLEHUs 3HepProcHabxeHns unu noBpe-
XOEHWA Lenu ynpasneHua sHeprocHabxeH1eM yCTaHOBHTE BbIKNKOUATENb B MONOXe-
Hue Bbikn., ybeuBLIKCD, UTO OH He 3abNOKMPOBaH (NpK ero Hanuuuu). OTKMouKTe
CeTeBYI0 BUKY OT PO3ETKU UM OTCOEAMHUTE CbEMHDIM aKKyMynATop. ITUM NpefoT-
BpaLLAETCA HEKOHTPONMPYEMbIH MOBTOPHBIA 3amyCK.

MpumeHeHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTA U 0bpaLieHne ¢ HUM

» He neperpyxaiTe aneKTpouHcTpyMeHT. Ucnonba3yiite ana pabotbl cooTBeTCTBY-
1OLWMIA cneyuanbHbli 3NEKTPOUHCTPYMEHT. C NoaXOAALLMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM
Bbl pabotaeTe nyulle 1 HaexHee B yka3aHHOM AMana3oHe MOLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOUHCTPYMEHTOM NPH HEUCNPABHOM BbIKNlouaTene. Jnek-
TPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIH He NOAAAETCA BKNIOUEHMIO MW BbIKMIOUEHUIO, ONACEH U
[LI0MKeH bbITb OTPEMOHTUPOBaH.

» lepepn TeM KaK HacTpauBaTh INEKTPOMHCTPYMEHT, 3aMEHATb NPUHAANEKHOCTH
nn1 y6upartb 3NeKTPOMHCTPYMEHT Ha XPaHEHHe, OTKNIOUMTE LUTENCENbHYI BUNKY
OT PO3€eTKH CeTH U/UNH BbIHbTE, €CNH 3TO BO3MOXXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa
NPeaoCcTopOXHOCTY NPEeAOTBPALLAET HENPeAHAMEPEHHOE BKOUEHWUE INeK-
TPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HeAOCTYNHOM Ana feTeil mecte. He paspe-
WanTe NONb30BaThCA INEKTPOUHCTPYMEHTOM NULLAM, KOTOPbIE He 3HAKOMbI C
HWM UNY HE YMTANK HACTOALLMX MHCTPYKLMUIA. NEKTPOUHCTPYMEHTbI ONacHbI B py-
Kax HeOMbITHbIX NINL.

» TwartenbHo yxaXKuBanTe 3a INE€KTPOMHCTPYMEHTOM U NPUHAANEXHOCTAMM. Mpo-
BepAnTe be3aynpeuHyto hyHKLUIO U XOA ABUXKYLLUXCA YacTeN INEKTPOUHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONIOMOK HNH NOBPEXAEHHH, OTPULLATENBHO BNUAIOLUX HA
thyHKUMI0 IneKTPOUHCTPYMeHTa. MoBpeXAeHHbIe YacTH AOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 40 HCNONb30BaHUA ANEKTPOMHCTPYMEHTa. [Tnoxoe obcnyxuBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHON DOMBLLIOTO UMCNA HECUACTHBIX CyYaeB.
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» [lepXuTte pexyLiuil MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM M UUCTOM COCTOAHMM. 3aD0TNMBO

YXOXEHHbIE PEXYLLME UHCTPYMEHTBI C OCTPBIMU PEXYLIMMU KPOMKaMK PEXe 3aK/n-
HUBAIOTCA W UX NErye BeCTH.

MpumeHaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, IPUHAZNEKHOCTH, Paboune MHCTPYMEHTbI U
T.1. B COOTBETCTBHH C HACTOALLMMU HHCTPYKLUAMHK. YUUTbIBalTE NpH 3TOM pabo-
uKe YCNOBHA U BbINONHAEMYI0 paboTy. Vcnonb3oBaHue aNeKTPOUHCTPYMEHTOB ANs
HemnpefyCMOTPEHHbIX PaboT MOXET NPUBECTH K ONACHBIM CUTYaLMAM.

» [lepxute py4yku U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXMMH U YNCTbIMH, ClieauTe 4TobbI Ha

HUX UTOObI Ha HUX He BbINo XXUAKON UMK KOHCUCTEHTHOI CMa3KU. CKONb3KKE pyy-
KM M NOBEPXHOCTM 3axBaTa NPeNATCTBYOT be3onacHoMy 0bpallieHuo C UHCTPYMEHTOM
1 He [1al0T HAJIEXHO KOHTPONIMPOBATb €r0 B HENPEABUAEHHbIX CUTYaLMAX.

MpumeHeHHe U 06cnyKUBaHKE aKKYMYNATOPHOIO HHCTPYMEHTA

» 3apsaxaiiTe aKKyMynATopbl TONbKO B 3aPAAHBIX YCTPOHCTBAX, PEKOMEHAYEMbIX

M3roToBUTENeM. 3apsAHOE YCTPOMCTBO, NPeyCMOTPEHHOE ANs ONPeAeNneHHOro BU-
13 aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXAPHON OMACHOCTU NPU UCMONb30BaHNK ero
C [PYrMMU aKKyMynATOpamu.

MpumeHaiiTe B 3NeKTPOUHCTPYMEHTaX TONbKO NPeAyCMOTPEHHbIE ANsA 3TOr0 aK-
KyMynaTopbl. icnonb3oBaHue [pyrux akkyMynAaTOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM 1
MOXapHOM ONACHOCTH.

3awumuaiite HEMCNONb3yeMbIH aKKyMYNATOP OT KAHLENAPCKUX CKPENOK, MOHET,
Kniouew, rBo3pei, BUHTOB M APYTUX ManeHbKMX MeTannuueckux npeaMeToB, Ko-
TOpbie MOTYT 3aKOPOTUTb Nontoca. KopoTkoe 3aMblKaHWe NOMKCOB akKYMynATopa
MOXET NPUBECTH K OKOraM UK noxapy.

Mpy HenpaBHNbHOM KCTIONb30BaHWM U3 aKKYMYNATOPA MOXXET NOTeUb XKHAKOCTb.
Usberaiite conpukocHoBeHUA ¢ Hel. [pu cnyuaitHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe cooT-
BeTCTBYIOLLee MecTo Bofoil. Ecnu aTa xupaKkocTb nonaaeT B rnasa, T0 JONONHU-
TenbHo obpaTuTech K Bpauy. BbiTeKatoLas akkyMynaTopHas KUAKOCTb MOXET NpH-
BECTH K Pa3fapaxeHuo KOXK UK K OXKOoram.

He ucnonb3yiite noBpexaeHHbIe HNH U3MEHEHHbIe aKKyMYNATOPbI UNU HHCTPY-
MeHTbl. [10BpeXeHHbIe UMK U3MEHEHHbIE aKKyMyNATOPbI MOTYT NOBeCTH cebA He-
npeacKkasyemo, Uto MOXKET NPUBECTU K BO3rOPaHUIo, B3PbIBY UMM PUCKY NONYUEHHA
TPaBMbl.

He knapuTe akKyMynaTop Unu HHCTPYMEHT B OFOHb M HE MOAABepraiTe X BO3aen-
CTBHIO BbICOKUX Temnepatyp. OroHb unu Temnepatypa soiwe 130 °C moryT npuse-
CTU K B3pbIBY.
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» BbinonHsaiite BCe HHCTPYKLMUM N0 3apAAKE U He 3apsXKaiTe aKKyMynaTop unu1
MHCTPYMEHT NPy TemMnepatype, BbIXOAALLEH 32 YKa3aHHbIi B HHCTPYKLMK Auana-
30H. HenpaBunbHas 3aps/aKa unv 3apaaka npy TeMmneparypax, BbIXOAALLMX 33 yKasaH-
HbI} [11ana3oH, MOryT NOBPEAWTb DaTapeto 1 NOBbLICUTL PUCK BO3rOPaHKA.

CepBuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTa 0NKEH BbINOMHATLCA TONbKO KBanUgULMpoBaH-
HbIM I@PCOHANOM U TONbKO C NPUMEHEHHEM OPHrHHANBbHBIX 3aNacHbIX YacTei.
3TM obecneunBaetca He3onacHOCTb NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukorga He obcnyxuBaiiTe noBpexaeHHble akKyMynaTopbl. OOCNYXUBATb akKy-
MY/IATOPbI PA3PELIAETCA TONbKO NPOM3BOAMUTENIO MM aBTOPU30BAHHOM CEPBMCHOM
OpraH13aLmi.

Yka3aHuA no TexHuke 6esonacHocTu ans
WypynoBepToB

Yka3aHua no TexHuKe 6e30nacHOCTH AN Bcex onepauuv'l

» [pu BbINONHEeHMU paboT, NPH KOTOPbIX PAabOUNit HHCTPYMEHT UMK WYPYNbl MOTYT
3a/ieTb CKPbITYIO 3NIEKTPONPOBOAKY, AAePIKUTE HHCTPYMEHT 32 U30NUPOBaHHblE
NOBEPXHOCTH. KOHTAKT C HaXOAALLEACA NOA HanpsAXeHUeM NPOBOAKOM MOXET 3aps-
[NIUTb METANNIMUECKHME UACTH INEKTPOUHCTPYMEHTA U NPUBECTH K YAAPy INEKTpUUE-
CK1M TOKOM.

Yka3aHua no TexHuke be3onacHocTi ans paborte ¢ ANUHHbIMKU OUT-
HacagKamu

» Hukorpa He paboraiite o CKOPOCTbIO, NPEBbIWAIOLLEH MAKCHMaNbHYH0 HOMU-
HanbHY10 CKOPOCTb GUT-HacapKu. Mpy BbICOKOW CKOPOCTH BUT-HACaKK MOTYT U3rK-
6aTbcA, eCNK OHM BpalLiatoTcA cBODOAHO D3 KOHTAKTA C 3ar0TOBKOM, UTO MOXET NpH-
BECTH K TENECHbIM NOBPEXAEHUAM.

» Bcerpa HauMHaiTe CBepPNUTb Ha HU3KOH CKOPOCTH, KOHUNK OUT-HacafK1 JOMKEH
KacaTbCA 3aroToBKH. [1py BbICOKOH CKOPOCTH BUT-Hacafki1 MoryT u3rubarbes, ecnu
OHY BpaLLatoTcA cBoboHO De3 KOHTaKTa € 3ar0TOBKOM, UTO MOXET NPUBECTH K Tenec-
HbIM MOBPEXAEHUAM.

» Haxxumaiite ToNbko No NPAMOii K GUT-HacafKe U He HaXXUMaiiTe U3nuwe.but-Ha-
Caikv MOTYT U3rnbaTtbea U B pesynbTaTe NOMaTbCA UK NPUBOAHUTD K NOTEPE KOHTPONA
1 BCNIEACTBME 3TOTO K TeNECHbIM NOBPEXAEHUAM.
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[lononHuTenbHble yKa3aHWA No TEXHUKe 6e3onacHocTH

» 3akpennsiiTe 3aroToBKy. 3aroToBka, yCTaHOBNEHHas B 3aXXMMHOE NpUcnocobneque
UNK B TUCKM, YAEPXHBAETCA boree HamexHo, uem B Baluen pyke.

» BbiXauTe NONHOIH 0CTAHOBKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U TONbKO NOC/Ne 3TOr0 Bbinyc-
KaiiTe ero U3 pyK. Pabounit MHCTPYMEHT MOXXET 3a€CTb, U 3TO MOXET NPUBECTU K 10~
Tepe KOHTPONA Haf, ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» HemeaneHHo BbIKNIOUUTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT, eCli Pabounil MIHCTPYMEHT 3a-
KNUHUNO. ByfbTe rotoBbl K BbICOKUM peaKTUBHbIM MOMEHTaM, KOTOpble NPHBO-
DAT K oTAaue. Paboumit MHCTPYMEHT 3aKNMHMBAET NPK Neperpyake aNeKTpoOUHCTPY-
MEHTa UMK 3aCTPEBAHUM MHCTPYMEHTa B 0bpabaTbiBaeMoil 3aroToBKe.

» WUcnonb3yiite COOTBETCTBYIOLME METANNOUCKATENH ANA HAXO0XKAEHNA CNIPATaH-
HbIX B CTeHe TPyb Wnu npoBoAKK UNK 0bpalLaliTech 3a CNIPaBKoW B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaThe. KoHTaKT C 3/1eKTPONPOBOAKON MOXET MPUBECTH K NOXapy
1 NOPaXEHHIO 3NEKTPOTOKOM. [0BpeXaEHHe ra30npoBofia MOXeT NPUBECTU K B3Pbl-
By. [ToBpexaeH1e BOAONPOBO/A BEAET K HAHECEHMIO MaTepHabHOTO yluepba.

» Kpenko Aep)xute aNeKTPOMHCTPYMEHT. [1py1 3aTArMBaHUK W OTNYCKaHUW BUHTOB/LLY-
PYNoB MOTYT BO3HWKATb KPATKOBPEMEHHbIE BbICOKME PEAKLIMOHHbIE MOMEHTI.

» [pu noBpexaeHUH U HeHapNeXaleM HCNONb30BaHUKU aKKYMYNATOPa MOXET Bbi-
[enuTbCA ra3. AKKyMynaTop MoXeT Bo3roparbca Unu B3pbiBatbea.0becneuste
NPUTOK CBEXETr0 BO3MyXa M NP1 BO3HUKHOBEHWH Xanob obpatutech K Bpauy. [asbl
MOTYT BbI3BaTb PasapaKeHHeE AbIXaTeNbHbIX MyTeM.

» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [1py 3T0M BO3HUKAET ONACHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKa-
HUA.

» OcCTpbIMH NpesMeTaMH, KaK Hanp., FBO3fieM HNH OTBEPTKOIA, a TaKXKe BHELUHUM
CHNOBBIM BO3[€HCTBMEM MOXHO NOBPeAUTb aKKYMYNATOPHYI0 baTtapelo. 310 MO-
XET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0, BO3rOPaHMIO C 3aibIMNEHUEM,
B3PbIBY MNW NeperpeBy akkyMynATopHO! baTapeu.

» Wcnonb3yiite akKyMynATopHyto 6atapelo TonbKo B U3[ENHAX H3rOTOBUTENA.
ToNbKO TaK aKKyMYNATOP 3allyLLieH OT ONaCHOM NeperpysKu.

3awmwaiiTe akKyMynaTopHyio 6atapeio oT BbICOKMX TeMnepa-

TYp, Hanp., OT ANUTENbHOr0 HarpeBaHUA Ha CONHLIE, OT OTHA, BO-

Abl M Bnaru. Cyl|ecTByeT onacHOCTb B3pbiBa.

Bosch Power Tools 160992A4G8|(05.12.2018)



236 | Pycckui

OnucaH1e NPoAYKTa U ycnyr

MpoutuTe Bce yka3aHUs U MHCTPYKLMK NO TeXHUKe GesonacHo-
cTu. Hecobnioperue ykasaHuit no TexHuke 6e30MacHOCTH U UHCTPYK-
LM MOXKET NPUBECTH K MOPAKEHHIO INEKTPUUECKAM TOKOM, NOXapy
U/MNU TAKENbIM TPaBMaM.

Moxany#cra, cobntoaanTe UANOCTPALMK B Hauane pyKoBOACTBa No
aKcMnyaTaLum.

Mp1meHeHKHe No Ha3HaUEHUI0

3ﬂeKTp0I/IHCprMeHT npeaHasHayeH an1a 3akpyunBaHUA U BbIKDYUMBAHWUA BUHTOB U LLIY-
PynoB, a TaKXe ana cBepneHnA npeBeCcKuHbl, MeTannos U nnacTtMacc.

"306pa)K9HHble COCTaBHbI€e YaCTHU

(1) MatpoH

(2) BbICTPO3aXXMMHO CBEPM/bHbIN NATPOH

3) Mepekniouatenb PeX1MMoB

(4) Bbikniouatenb

(5)  Axkymynatop”

(6) MHAaMKaTOp 3apAKeHHOCTM akKyMyNATOpHol batapen
(7) THe3no USB Type-C™ A ®

(8) Kpbilwka reesga USB Type-C™ ¥

9) PykoATKa (C M301MPOBaHHOM NOBEPXHOCTbIO)

(10)  Bnok nuTanuA co WwrencenbHoi Buakoi®
(11)  Kabenb USB?

(12)  AkkymynaTopHbiii otcek”
(13)  Kwonka pa3bnoknposku akkymynatopa
(14)  Cgepno®

(15)  bButa-Hacagka®

(16)  YHMBepcanbHblil Aepxatenb buT-Hacanok

(B 3aBUCUMOCTH OT CTpaHbI)

)
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(17)  THe3no ANA CBEPN C XBOCTOBHKOM C BHELUHWM LIECTUrPaHHHKOM”

A) U306paeHHble UMM ONUCaHHbIE NPUHAANEXHOCTH HEe BXOAAT B CTaHAAPTHbIA 06bem no-
craBku. onHbIi aCCOPTUMEHT NPUHAANEeXHOCTeH Bbl HallaeTe B Hawwel nporpaMme npu-

HapnexHocTen.
B) USB Type-C ™ USB-C ™ aBnaiotca ToprosbiMu Mapkamu opraHusauuu «USB Implementers
Forum».
TexHuueckue AaHHbIe
[Lpenb-wypynosept Drill
ApTUKYNbHBIK HOMEP 3603JC50..
HomuHanbHoe HanpaxeH1e B 3,6
Yucno 060poToB X0NOCTOr0 X0Aa
- 1-anepenava MUH™ 0-300
- 2-Anepefava MUH™ 0-1000
Makc. "MArKWA" KpYTALLMIA MOMEHT NpH pa- H-m 9,2

6ote no 1ISO 5393
makc. @ cepna (1-a/2-a nepefaya)

- Metann MM 6
- TBeppnas/maArkas ApeBecuHa MM 8/10
Makc. @ wypynos

- Markas gpeBecuHa MM 5
[l1ana3oH 3axMMa CBEpPANIbHOTO NaTpoHa MM 1-10
Macca cornacHo Kr 0,60

EPTA-Procedure 01:2014
[lonyctmas Temneparypa BHelLHel cpefpl

— BO BPEMS 3apsAfKu C +10... +35

- B0 Bpems aKcnnyatauuu *' v Bo Bpems C -10... +50
XpaHeHus

PekomeHyemble akkyMynaTopbl 1607 A3508.

PekomeHayemblit bnok nuTaHus co 1600A01 6A.

LUTENCENbHOM BUNKOK
A) orpaHWueHHas MOLLHOCTb Npy Temneparype <0 °C
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[NaHHble no wymy 1 BHOpaLuu

LLlymoBan amuccus onpeneneta B cootsetcteuu ¢ EN 62841-2-1.

A-B3BeLLUEHHbIN YPOBEHb 3BYKOBOIO IaBNEHNA OT INIEKTPOUHCTPYMEHTA 0DbIUHO HIxe 70
ab(A). MorpetwHocTb K = 3 ab. YpoBeHb Lyma Bo BpeMst paboTbl MOXeT npeBbilarts 80
AB(A).

Wcnonb3yiTe cpeAcTBa 3aL4MTbl OPraHoB cnyxa!

CymmapHas BUbpaums a, (BeKTopHas CyMMa Tpex HanpaeneHui) 1 norpetuHocTs K onpe-
Jenenbl B cootBetcTauu ¢ EN 62841-2-1

CeepneHve metanna: a, < 2,5 m/c’, K = 1,5 m/c?

BkpyuvBaHue/BbIKDyUHBaHKe Lypynos: a, < 2,5 m/c’, K = 1,5 m/c’

YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDPALIMK M 3HAUEHHE LIYMOBOH IMMC-
CHUM U3MEPEHbI N0 METOAMKE M3MEPEHHA, NPONUCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT bbiTb UC-
N0Mb30BaHbI /1A CPABHEHHS INEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHU TaKxe NPUroAHbI ANA NpeaBa-
PHUTENbHOM OLIEHKN YPOBHSA BUOPALMH W LLIYMOBOY 3MUCCHH.

YpoBeHb BUOPALIMK M 3HAUEHKE LLIYMOBOM IMUCCHM YKa3aHbl ANA OCHOBHbIX BULOB pabo-
Tbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfIHAKO CNIU 3NEKTPOMHCTPYMEHT DyIET MCMONb30BaH ANs
BbINONHEHUA APYrUX PaboT c NPUMEHeHUEM HenpeayCMOTPEHHbIX U3roToBUTENEM pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB WM TEXHUUECKOe 0bCnyxKBaHKe He byaeT oTBeuaTb NpeanucaHuaM,
TO 3HAUEHHS YPOBHA BUOPALMM U LLYMOBOM IMUCCUM MOTYT DbITb MHBIMK. ITO MOXET 3Ha-
UNTENBHO MOBLICKTb 06U YPOBEHD BUOPALMHM M 0DLLYIO LWYMOBYO 3MUCCHIO B TEUEHHUE
BCeW NPOAOMKUTENBHOCTU PaboTbl.

[1719 TOYHOM OLIEHKM YPOBHA BUOPALIMK U LLIYMOBOW 3MUCCHU B TEUEHME OMPELEeNeHHOT0
BPEMEHHOT0 MHTEPBaNa HYXHO YUUTbIBATb TaKXe U BPEMS, KOT1a UHCTPYMEHT BbIKNIOUEH
UMK, XOTA U BK/IOUEH, HO HEe HaXOIUTCA B paboTe. ITO MOXKET 3HAUUTENBbHO COKPATUTL
YPOBEHb BUDPALMK U LLIYMOBY0 IMUCCHIO B EPECUETE Ha NonHOoe pabouee Bpems.
MpenycmMoTpHTe AONONHUTENbHBIE MEPbI DE30MacHOCTH ANA 3aLWKTbI onepaTopa oT
BO3[eMCTBUA BUDPALIMM, HaNpUMep: TEXHUUECKOE 0DCNYKMBAHME 3NEKTPOMHCTPYMEHTA
1 pabouux MHCTPYMEHTOB, MePbI M0 NOAAEPXKAHUIO PYK B Tenne, OpraH13aLus TEXHONO-
TMYECKUX NPOLIECCOB.

Cbopka

» lepep pabotamu no Texo6cnyKMBaHHIO M OUMCTKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA, ero Ha-
CTPOIKOI, 3aMeHO# NPUHAANEXHOCTEN UMK XPaHEHWEM U3BNeKalTe aKKyMyns-
TOpHylo 6aTapeto. I1a Mepa NpPefoCTOPOXKHOCTY NPeNoTBPALLAET HEMPeHAMEePEH-
HOE BK/OUEHHE INEKTPOUHCTPYMEHTA.

3apsapka akkymynaropa (cm. puc. C)
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» MMonb3yiiTecb TONbKO 610KOM NUTaHKA CO LITENCENbHOI BUNKOI, YKa3aHHbIM B
TEXHHUECKHX NapaMeTpax. TONbKO 3TOT B/1I0K MUTaHWA CO LUTENCENbHON BUNKOM
npefHa3HaueH Ana NUTUEBO-MOHHOTO aKKYMYNATOPA, NPUTOLHOTO A JMeK-
TPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHue: AKKyMynaTopHan batapes nocTaBnfeTCA B YaCTUUHO 3apPFXKEHHOM COCTOA-

HuK. [ina obecneyeHns NoNHOM MOLHOCTH aKKyMyNATOpa 3apsauTe ero NONHOCTbO

nepez NepBbIM NPUMEHEHUEM NPH NOMOLLM BNI0KA MUTAHKSA CO LUTENCENbHOM BUMKON.

TTUTUH-MOHHBIN aKKYMYNIATOP MOXET bbiTb 3apskeH B Ntoboe Bpems 6e3 cokpalieHus

cpoka cnyxbbl. [MpepbiBaHKe NpoLiecca 3apafKK He HAHOCHT Bpeaa akKyMYNATopY.

NUTMEeBO-MOHHAA aKKYMYNATOPHas batapes 3aluuiLieHa oT rnyboKow paspsaaKku CUCTEMOM

Electronic Cell Protection” (ECP). 3aluTHas cxema BbIKMIOUaeT INEKTPOUHCTPYMEHT

TPY Pa3pPAXXEHHOM aKKyMynsTope — pabouuit MUHCTPYMEHT OCTaHaBNMBAETCA.

» [ocne aBTOMaTHU€CKOrO BbIKMIOUEHHSA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA He HaXXUManTe
6onblue Ha BbIKNOUaTeNb. AKKYMYNATOP MOXET ObITb NOBPEXAEH.

[lna KOHTPONA TeMNEPaTyPbl aKKYMYNATOP OCHALLEH TEPMOPE3UCTOPOM, KOTOPbIH M03BO-

NAET NPOU3BOAMT 3aPAAKY TONbKO B TeMnepatypHoM auanasoHe ot 10 °C go 35 °C.

bnarofaps aToMy AOCTUraeTCA NPOAOMKUTENbBHbINA CPOK CYXDbl aKKyMynATopa.

AxkymynaTop (5) MoXHO 3apAxaTb OTAENbHO UMK B ANEKTPOMHCTPYMEHTE.

- OTkpoiTe KpbilLKy (8).

- Coegunute akkymynatop (5) kabenem USB (11) ¢ 6nokom nuTtaHua co LTencenbHom
Bunkon (10).

- BcraBbTe BUKY 6noka nuTaHua co wrencenbHow Bunkoin (10) B posetky.
HaunHaeTca npouecc 3apanku. MHaMKaTop 3apseHHOCTH akkymynsTopa (6) noka-
3bIBAET, KaK NPOJBMIaeTCcA 3apAaKa.

Bo Bpems 3apsaaKK1 3NeKTPOMHCTPYMEHT OTKNIOUEH W AKCMNYaTMPOBATb Er0 HEMb3A.

Mp1 NpPoAoMKXUTENBHOM NPOCTOE OTCOEAUHUTE, NOXANYHCTa, BNOK NUTaHKsA CO

wrencenbHo Bunkor (10) ot ceTw.

YCTaHOBKa M CHATHE aKKyMynATopa (cM. puc. A)

» [pu ycTaHOBKe aKKyMYNATOPHOW 6aTapeu He NPpUMeHsAIiTe cuny. AKKyMyNnATopHas
barapes ycTpoeHa Takum 06pasom, UTo OHa CTAHOBHTCA B INEKTPOMHCTPYMEHT TObKO
B NPaBMNIbHOM MONOXEHNH.

- BcraBbTe akkymynaTopHyto batapeto (5) 4o ynopa B akkymynaTopHbii otcek (12).

- [Insa u3Bneuexus akkymynstopa (5) HaxmuTte Ha KHonKu pa3bnokuposku (13) Ha ak-
KYMYNATOPE W U3BNEKHUTE 70 U3 aKKYMYNATOPHOrO oTCeKa (12).

YuuTbIBaiTe yKa3aHKA N0 YTUNN3ALIMN.
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WUHpuKaTop 3apAXKeHHOCTH aKKyMynATopHoii batapeu

WHAuMKaTop 3apsxxeHHOCTH akKyMynATOpHo# batapeu (6) aBToMaTHuecku akTuBUpyeTca
npy nepemelLeHrn akkymynatopa (5). MHankatop 3apskeHHOCTH akkyMyNATOPHOW ba-
Tapew (6) racHeT uepes HeCKONbKO CEKYHA, Koraa akkymynatop (5) bonbuue He nepeme-
waetca. Bo Bpema paboTbl C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM UHAMKATOP 3aPMKEHHOCTH aKKYMY-
NATOpPHOM baTapeu (6) BbIKNIOUEH.

3apapka AKKYMYNATOP OTAENbHO WK Mpouecc 3apaaku
B INEKTPOMHCTPYMeHTe (NpM  (aKKYMynATOp C NOAKNIOUEH-
ABWKEHHH) HbIM 6NIOKOM NUTaHKA CO

WITEencenbHoi BUNKOM)
100 % 3eneHbli 3eneHblit

(CBETUTCA HENPepbIBHO) (CBETUTCA HENPepbIBHO)
100% - 50% 3eneHbiit 3eneHbiit
(cBeTUTCA HEenpepbIBHO) (muraer)
50%-20% XKentbin 3eneHbln
(CBETMTCA HEMPEPbIBHO) (muraer)
20%-5% KpacHbii 3eneHbli
(cBeTHTCA HenpepbIBHO) (muraer)
5%-0% KpacHbin 3eneHbln
(muraer) (muraer)

Ykasanue: [locne ANUTeNbHOTO XpaHEeH!A M HECTONb30BaHKA akkymynaTopa (5) uHau-
KaTop 3apsKEHHOCTH aKKYMyNATOpHoM baTapeu (6) MOXeT He akTUBUPOBATbCA. ITO 3a-
wwaet akkymynarop (5) ot rnybokoi paspaaku. Kak tonbko akkymynatop (5) byaer 3a-
PAXEH, MHAMKATOP aKTUBMPYETCA CHOBA. B 3TOM Cnyuae Bpems 3apsafiki akkyMynatopa
YBENUUMBAETCA.

MHAMKaTOp 3apsAxeHHOCTH akKyMyNATOpHOW baTapeu (6) racHeT uepes HeCKONbKo M-
HYT nocne NonHow 3apaaku akkymynsatopa (5).

Ykasauue: ECniv MHAMKATOP 3apAXKEHHOCTH akKyMynATopHoW batapeu (6) Muraet benbim
L{BETOM, TEMMEpATYpa HaXOAMTCA 3a NpeAenamu fLonyCTUMOro ManasoHa TeMneparypbl
OKpyxatoLei cpefabl. Kak Tonbko byeT CHoBa LOCTUTHYT AOMYCTUMbIN TeMNepaTypHbIil
[ManasoH, aBTOMaTMUeCKK HauMHaeTCA 3apsAaka. Bo Bpems 3apsaaku MHAMKATOp 3aps-
KEHHOCTH akKyMynATOpHO# batapen (6) MuraeT 3eneHbIM LBETOM.
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3ameHa pabouero HHCTpymeHTa (cM. puc. B)

OTKpoiiTe ObICTPO3KMMHOM CBEPNMbHDBIM NaTPOH (2), NOBopauMBas ero B Hanpasne-
HWM BPaLLEHKA @ HACTONbKO, UTODbI MOXHO DbINO BCTaBUTb PabOUMA MHCTPYMEHT.
BcTaBbTe MHCTPYMEHT.

OT pyKM Tyro 3akUManTe r1nb3y DbICTPO3AKUMHOIO CBEPNUNBHOTO NaTpoHa (2) B
Hanpasnexnu @.

YpaneHue nbinu ¥ CTPYXKK

MbiNb HEKOTOPbIX MATEPHUANOB, Kak HaMp., KPACcOK C COePKaHMEM CBMHLA, HEKOTOPbIX

COPTOB [ipeBECHHBI, MUHEPANOB W METaNNoB, MOXeT bbiTb BpeSHOM AnA 300poBbA. [1pu-

KOCHOBEHWE K NMbINK 1 NonafaHue Nbinu B ibIXaTeNbHble NyTH MOXET Bbi3BaTb annepruue-

CKMe peakLuu 1/unv 3aboneBaHus AblxaTeNnbHbIX MyTel OnepaTopa UK HaxoasLLerocs

BONM3K nepcoHana.

OnpepaenexHble BUAbI MbiNK, HaNp., fyba v byka, cunTaloTca KaHLeporeHHbIMK, 0cobeH-

HO COBMECTHO C Npucaakamu ans 0bpaboTky ipeBecHHbl (XpOMaT, CPeaCcTBO ANA 3au-

Tbl ApEBECHHbI). MaTepuan ¢ conepxannem acbecta paspeluaetcs 0bpabarbiBarh To/b-

KO cneupuanuctam.

- XopoLlo npoBeTpyuBaliTe pabouee MecTo.

- PeKoMeHgyeTca Nonb30BaTbCA PECNMPATOPHOM MACKOM ¢ hunbTpoM knacca P2.

Cobntopalite aeicTBYIOLLME B Baluelt cTpaHe npeanucaHns ana obpabarbiBaembix Mate-

puanos.

» U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. [1binb MOXET Nerko Bocnname-
HATbCA.

PaboTa c HHCTPYMeHTOM

BknioueHne aneKTPOUHCTPYMEHTA

» CnenwTe 3aTem, utobbl Kpbiluka rHeana USB-Type C™ (8) Bo Bpems paboTbl bbina 3a-
KpbiTa. 3T0 NpeoTBpaLLaeT nonagaHue Nbinu BOBHYTPb.

YcTaHoBKa pexuma pabotbl

Tpebyemblit pexum paboTbl ycTaHaBNMBAETCA NPU NOMOLLW NEPEKouaTens PeXuMoB
(3). [ina 37010 yCTaHOBHTE NEPEKNIoUaTENb PEXMMOB Ha COOTBETCTBYIOLIENO PEXMMA.
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Cumson Pexxum paborbl
: BkpyunBaH1e/BbIKpyUHBaHKE = NPaBOe
; BpalleHue + 1-A nepegava
A
p— Ceepnexue = npaBoe BpalleHue + 2-a
(4 nepegava
R R = neBoe BpalLieHue + 1-A nepefava

BknioueHue/BbIKnoueHue

[InA BKNIOUEHUA 3N1EKTPOMHCTPYMEHTA HAXKMHUTE Ha BbIKNiouatenb (4) u yaepxusaiiTe
€r0 HaXxaTbiM.

[InA BbIKMIOUEHNA INEKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIKNtouatenb (4).

TexobcnyxuBaHue U cepBUC

TexobcnyxuBaHue U OUUCTKA

» [lo Hauana pabot no TexobcnyKMBaHUIO, CMEHe HHCTPYMEHTA U T. [i., @ TAKXKe NPH
TPaHCMOPTHPOBKE U XPaHeHUH U3BNEKaiiTe aKKyMYNATOP U3 INEeKTPOUHCTPYMEH-
Ta. [p1 HenpeHaMepPeHHOM BKITIOUEHUM BO3HUKAET ONaCHOCTb TPAaBMUPOBAHMA.

» [ina obecneueHnsn kauecTBeHHOM U BesonacHoi paboTbl copepute anek-
TPOMHCTPYMEHT U BEHTUNALMOHHbIE NPOpPe3H B YUCTOTE.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBAHME M0 BONPOCAM NPUMEHEHHUA

CepBHCHbIN OTAEN OTBETUT Ha BCe Balun Bonpockl No peMoHTy 1 0bcnyxuBaHmio Bawero
NPOfYKTa, a TaKXe Mo 3anuacTam. M3obpaxeHus ¢ NpOCTPAHCTBEHHbBIM PasfieneHnem fie-
Tanen 1 MHhopMaLMI0 MO 3aNyacTAM MOXHO NOCMOTPETb TaKkxKe Mo aapecy: www.bosch-
pt.com

Konnektus cotpynHWKoB Bosch, npeaocTaBnaioLLmit KOHCYNbTaluMu Ha NPeaMET UCTONb-
30BaHWA NPOLYKLMK, C YA0BONbCTBUEM OTBETHUT Ha BCe Ballin BONPOCHI OTHOCHTENbHOMO
Haller NPoAYKLMM U ee NPUHABNEXHOCTEN.

MoxanyicTa, Bo Bcex 3anpocax M 3akasax 3anuactei 0basatenbHo ykasbisaite 10-3Hau-
Hbl# TOBAPHBbIA HOMEP MO 3aBOACKOM Tabnuuke u3nenus.

[Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcran, YkpauHa

[apaHTHitHoe 0bCnyXMBaHNUE U PEMOHT 3NEKTPOMHCTPYMEH- Ta, € cobntofieHreM Tpebo-
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BaHWM 1 HOPM U3rOTOBUTENS NPO- U3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBKO B (hvp-
MEHHbIX UMM aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHBIX LieHTPpax «Pobept bowwy. MPEAYMPEXOEHWUE!
Mcnonb3oBaHue KOHTpathakTHOM NPO- AYKLMW ONACHO B 3KCMNyaTaLuu, MOXeT NPUBECTH
K ywepby ans Bawero 30opoBbs. M3rotoBneHne v pacnpoctpaHeHne KoHTpadakTHOM
NpoayKLUMK NPecneayeTcs no 3akoHy B afi- MUHUCTPATUBHOM W YTONOBHOM MOPALKE.
Poccusa

YnonHoMOUeHHas M3roToB1TENEM OpraHu3aLus:

000 «Pobept boww» BawwyTuHckoe Wwocce, Bn. 24

141400, r. Xumku1, MockoBckas 0671.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

www.bosch-pt.ru

benapycb

WM «Pobept bow» 000

CepBHCHbI LIeHTP N0 06CNY)KMBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnazesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OdmumanbHbii cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LleHTp KOHCYNbTUPOBAHMA M NPUEMA NPETEH3NH

TOO «PobepT boui» (Robert Bosch)

r. Anmatbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. Mypatbaesa, f1. 180

BLl «[epmecy, 7# atax

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

MonHyto 1 akTyanbHyt UHHOPMALMIO O PACTONOXEHUH Cep- BUCHBIX LIEHTPOB W NPUeM-
HbIX MYHKTOB Bbl MOXXETE MONYUnTb Ha 0PULMANbHOM CaKTe:
www.bosch-professional.kz

MonpoBa
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RIALTO-STUDIO S.R.L.

[n. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbii LeHTp TOMA3

2069 KuwwmnHes

Ten.: + 37322 840050/840054

®dakc: + 373 22 840049

Email: info@rialto.md

Apmenua, AsepbaiigxaH, Ipysus, Kupruscran, MoHro- nus, Tagxukucta, Typkme-
HUCTaH, Y36eKucTaH

TOO «PobepT bow» (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpogaxHoe obcnyxuBaHue npocnekT ParibiMbeka 169/1
050050 Anmartbl, KasaxcraH

CnyxebHan an. nouta: service.pt.ka@bosch.com

OdmumanbHbli Beb-cant: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

TpaHcnopTUpoBKa

Ha BnoxeHHble TMTMeBO-MOHHbIE aKKyMyNATOPHbIE baTapen pacnpocTpaHsioTcs Tpebo-
BaHWA B OTHOLLIEHWUM TPAHCMOPTMPOBKM OMACHbIX rPy30B. AKKYMyNATOpHble batapeun Mo-
TYT NepeBo3UTbCA CaMMUM NO/b30BaTeNeM aBTOMObMNbHBIM TPaHCIOpTOM 6e3 Heobxoau-
MOCTH CODNIOAEHHA ONONHUTENbHBIX HOPM.

Mpy nepeBo3ke C NPUBNEYEHUEM TPETBHX ML (HANp.: CAMONETOM WK TPAHCMOPTHBIM
3KCMeaMTopOM) Heobxoanmo cobniofaTb ocobble TpeboBaHUA K yNakoBKe W MapKUPOB-
Ke. B aTOM cnyuae npy NoaroToBKe rpy3a k oTnpaeke He0bXoaMMO yuacTue akcnepTa no
OnacHbIM rpy3am.

OTnpaenaiTe akkyMynaTopHyto batapeto TonbKo ¢ HenoBpPeXaeHHbIM KopnycoM. 3a-
KnewTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI M yNaKyiTe akKyMynATOpHYI0 baTapeto TaK, utobbl OHa He
nepemeLLanach BHYTPH YNakoBKH. oxanyicTta, cobntoaaiite Takke BO3MOXHble Jonon-
HWUTEMNbHbIE HALMOHaNbHbIE NPEANUCAHKA.

Ytunusauua
XY/ INEKTPOUHCTPYMEHTbI, aKKyMYNATOPHbIE baTapeu, MPUHAANEKHOCTH
F&k W yNakoBKY HYXXHO ClaBaTb Ha 3KOTOTMUYECKHK YUCTYIO peKynepaLuio.

He BbibpachbiBaiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI M aKKy-
MynaTopHble batapen/bataperiku B ObITOBON My-
cop!

Tonbko Ana cTpan-uneHoB EC:

B cooTBetcTBMM C eBponerickor aupekTuBon 2012/19/EU otcnyxuBLIKe anek-
TPOMHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBHH C €BpOnenckoi aupektuaon 2006/66/EC nospe-
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X[eHHble TMbo ucuepnaBLumre cebs akKyMynaTopbl/batapeiku HyxHo cobupaTb 0TaEeNb-
HO 1 CA@BaTb Ha 3KOMOTMUECKM UMCTYHO PEKYMEpaLMIO.

AkkymynsaTopbi/6atapen:

NUTHIA-HOHHDIE:

Moxany#ncra, yuuTbiBaiTe yKasaHue B pasfiene TpaHCNOPTUPOBKa (CM. , TPaHCMopTMPOB-
Ka“, CTpaHuLua 244).

YKpaiHcbKa

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiK1 be3neku and
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB

N NONEPE- MpouwuTaiite BCi BKa3iBKHM 3 TeXHiKK 6e3nekw, iHCTpyKuii,

H)KEHHH inlocTpauii Ta cneuundikauii, HagaHi 3 yum
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHA YCiX NOAAHMX HUXUE

iHCTPYKLi MOXe NPHU3BECTH 10 YPAXKEHHSA ENIEKTPUUHUM CTPYMOM, NOXexXi i/abo

Cepro3Hoi TpaBMU.

Do6pe 36epiraite Ha MainbyTHE Li nonepeaXXeHHs i BKa3iBKH.

Mig NOHATTAM «eNeKTPOIHCTPYMEHT» B LIMX 3aCTEPEXEHHAX MAETLCA Ha yBasi

€NeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPALIOE Bif Mepexi (3 enektpokabenem) abo Big

akymynaTopHoi batapei (6e3 enekTpokabento).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue Micuie B uucToTi i 3abe3neure fobpe ocBiTneHHA
pobouoro micusa. be3nag abo noraHe oCBiTNEHHs Ha PobOUOMY MiCLi MOXYTb
NPU3BECTHM 10 HELLACHWX BUNAZKIB.

» He npaujoitte 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Yy cepefioBULLi, Ae iCHYe Hebe3neka
BUbYXy BHACNifoK NPUCYTHOCTI rOPIOUMX PifKH, ra3ie abo nuny.
ENekTpoiHCTPYMEHTH MOXYTb NOPOMXKYBATH ICKPH, Bifl AKMX MOXKe 3aimaTucs nun abo
napu.
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» [ip uac npaui 3 enekTPoiHCTPYMEeHTOM He Rignyckaiite Ao pobouoro micus girei
Ta iHWHKX niofei. By MoxeTe BTPaTUTU KOHTPONb Hafl ENEKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKILO
Bu He byneTe 3ocepemkeHi Ha BUKOHaHHI poboTi.

EnektpuuHa be3neka

» Llitencenb eneKkTpoiHCTpyMeHTa NOBMHEH NacyBaTH Ao po3eTku. He
[I03BONAETLCA MIHATH WOCb B WTenceni. [ins po6oTH 3 enekTpoiHCTpyMeHTaMu,
110 MaIOTb 3aXMCHE 3a3eMINEHHSA, He BAKOPUCTOBYITE afilanTepu. BuKopuCTaHHs
OPHriHANBbHOTO LITENCENS Ta HANEXHOI PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHS
€1EKTPUUHNM CTPYMOM.

» YHuKa#Te KOHTAKTy YacTHH Tina i3 3a3eMneHMMH NOBEPXHAMHM, Hanp., Tpy6amu,
6aTapesAMH onaneHHs, NNMTaMU Ta XxonoaunbHUKamMu. Konu Baue Tino 3asemnene,
icHye 3binblueHa Hebesneka ypaxeHHs eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuiaiiTe eneKTPOIHCTPYMEHTH Bif Aoly i Bonoru. [lonagaHHA By B
€1eKTPOIHCTPYMEHT 36iNbLUye PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHIM CTPYMOM.

» He BUKOpHUCTOBY#TE MEPEXHHII LUIHYP XUBNEHHA He 3a Nnpu3HaueHHAM. Hikonu
He BUKOPHCTOBYIiTE MepeXHHii LUHYP ANsA nepeHeceHHsA abo nepeTaAryBaHHaA
eNneKTPOiHCTpyMeHTa abo BUTAraHHA wWTencens 3 po3eTku. 3axulaiite kabenb
Bifj Tenna, MacTuna, roCTpuxX KpaiB Ta pyXOMHX AieTaneii eneKTpoiHcTpyMeHTa.
MowkomKeHi abo 3akpyueHui kabenb 3Binbluye pU3NK ypaxeHHs enekTPUUHUM
CTPyMOM.

» [ins 30BHiwWHiX pobiT 060B’A3KOBO BUKOPHUCTOBYIATE NULLE TAKHii NOAOBXKYBaY,
110 NPHAATHUI ANA 30BHILWHIX PobiT. BUkopHUCTaHHA NOAOBXKYBaYa, WO
pO3paxoBaHHIi Ha 30BHILLHI PODOTH, 3BMEHLLYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» K0 He MOXKHA 3anobirTh BHKOPUCTAHHIO eNEKTPOIHCTPYMEHTa Y BONOroMy
cepefioBHILi, BAKOPUCTOBYITE NPUCTPii 3aXMCHOTr0 BUMKHEHHA. BUKOPUCTaHHS
MPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHSA 3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHS €NIEKTPUUHNM CTPYMOM.

be3neka niogen

» ByabTe yBaXkHMMH, cnifKyiTe 3a THM, o Bu pobute, Ta po3cyan1Bo noBopbTeCA
nig yac poboty 3 enekTpoiHcTpymeHTOM. He KopucTyiTeca
€eneKTPOoiHCTPYMEHTOM, AKIL0 Bu ctomneHi abo 3Haxoautecs nig Aieio
HapKOTHKIB, CNTUPTHUX HaNoiB abo nikiB. M1Tb HeYBXHOCTI IPU KOPUCTYBAHHI
€/1EKTPOIHCTPYMEHTOM MOXXE NPU3BECTH 10 CEPHO3HNX TPABM.

» BukopucroByiite 3acobu iHgUBiAyanbHOro 3aXMCTy. 3aBXKAU BAAraiTe 3aXUCHi
OKynapH. 3acTocyBaHHA 3acobiB iHAMBIAYanbHOTO 3aXMCTy ANA BiANOBIAHKX YMOB,
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Hanp., 3aXMCHOI MackM, CNeLB3yTTA, L0 He KOB3AETbCA, KACKM Ta HABYLIHMKIB,
3MEHLLYE PU3NK TPABM.

YHHKaiiTe BANaAKOBOro BMHUKaHHA. [MepLu HiXX yBiMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B
enekTpomepexy abo nig’egHaTH akymynatopHy barapeto, 6patu ioro B pyku abo
NepeHOCHTH, BNEBHITLCA B TOMY, L0 €NEKTPOiHCTPYMEHT BAMKHEHHA. TpYMaHHA
nanblA Ha BAMMKAUi Nif yac NnepeHeceHHnA eneKkTPOiHCTPyMeHTa abo NifKNtoueHHnA B
PO3€eTKY YBIMKHYTOrO €NeKTPOIHCTPYMEeHTa MOXe NPU3BECTH 0 TPABM.

Mepen THM, AK BMHKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT, NpUbepiTb HanaroAXyBanbHi
iHcTpymeHTH abo raitkoBuii kniou. MNepebyBaHHA HanarofXKyBanbHoOro iHCTPYMeHTa
abo Kntoua B UaCTHHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa, Lo 0bepTaeTbeA, MoXe NPHU3BECTH 1O
TpaBM.

YHUKailiTe HenpPUPOJHOro NONOXEHHA Tina. 3aBxau 36epiraiTe cTilike
NoNoXeHHA Ta TpMMaiTe piBHoBary. Lle 103BonuTbL Bam KpalLe KoHTponioBaTH
€NEKTPOIHCTPYMEHT y HeOE3NEeUHUX CUTyaLlinX.

Bparaiite npupathuii opar. He Baaraite npoctopuit opar 1a npukpacu. He
nigcTaBnanTe BonoccA i OAAT A0 AeTane, Wo pyxaloTbea. [IpocTopuit oasr,
[I0Bre BOMOCCA Ta NPUKPACKH MOXYTb NOTPANUTH B ieTani, L0 PyXarTbCA.

flKwi0 icHy€e MOXNMBICTb MOHTYBATH NMNOBIACMOKTYBanbHi abo nunoynoeniotoui
NPHUCTPOI, NepeKoHaiiTecs, wob BoHu 6ynu fobpe nia’efHaHi Ta npaBUNbHO
BMKOPUCTOBYBANMUCA. BMKOPUCTaHHA NMMNOBIACMOKTYBaNIbHOIO MPUCTPOIO MOXeE
3MEHLUMTH Hebeaneku, 3yMOBNEHi NUNOM.

[lobpe 3HaHHA eneKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPMMaHe B pe3ynbTaTi yacToro ix
BHKOPHCTaHHA, He NOBUHHO NPU3BOAUTH 10 CAMOBNEBHEHOCTi M irHOpyBaHHA
NPUHUMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexxHa f1ia MOXe B OfHY MUTb NPU3BECTH 10
BaXXKOI TDAaBMU.

MpaBunbHe NOBOAXXEHHA Ta KOPUCTYBAHHA eNEKTPOIHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaxyiiTe eneKTPoiHCTPyMeHT. BukopucroByiite Takui
€NeKTPOIHCTPYMEHT, L0 crelianbHo NPU3HaYeHWN ANA BiaNoBiAHOI poboTH.

3 Np1AaTHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Bi 3 MEHLLMM PHU3NUKOM OTPUMAETE KpaLLi
pe3ynbtatv poboTu, AKLLo byaeTe npaLioBaTH B 3a3HaUEHOMY [jianasoHi MOTYXHOCTI.
» He kopucTyiiTeca eneKTPoiHCTPYMEHTOM 3 NOLIKOAXKEHUM BUMUKAUeM.
EnekTpoiHCTPYMEHT, AKMI He BMMKAETbCA abo He BUMMKAETLCA, € Hebe3neuHum i oro
Tpeba BigpemMoHTyBaTH.

» lepep THM, AIK perynioBaTy Wwo-HebyAb B eNeKTPOiHCTPYMEHTI, MiHATH Nnpunagan
a60 xoBaTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITD LUTENCenNb i3 po3eTku Ta/abo
BUTATHITb aKymynaTopHy 6atapelo. Lii nonepexyBanbHi 3axofiu 3 TexHiku besneku
3MEHLLYIOTb PU3NK BUMALIKOBOTO 3aMyCKy eN1eKTPOIHCTPYMEHTA.
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» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMeHTH, AKHMU B1 came He KopHCcTyeTecH, Big Aitei. He
[103BONANTE KOPUCTYBATHUCA ENEKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobaM, Lo He 3HalOMi 3
foro pobototo abo He uuTany Ui BKa3iBKU. BUKOPUCTAHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTIB
HefocBiaueHMMK ocobamu Moxxe byt HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornapaiite 3a eneKTPoiHCTPyMeHTamu i npunapaam. lMepesipsiite,
w06 pyxomi AeTani eneKkTpoiHCTPyMeHTa 6ynu npaBUnbHO PO3TalLOBaHi Ta He
3aiganu, He 6ynu nolwKoAXeHUMH abo y 6yAb-AKOMY iHLIOMY CTaHi, AKKIA Mir 6K
BNAWHYTH Ha (DYHKLIIOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. MMowwKomkeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BiAPEMOHTYBaTH, NepLU HiXk KOPUCTYBaTHCA HUMK
3HOBY. Benuka KinbKicTb HeLacH1X BUNafKiB CIPUUMHAETLCA NOraHUM OMNALOM 32
€1EKTPOIHCTPYMEHTAMH.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMH Ta B YMCTOTi. CTapaHHO AOTNAHYTI
pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3 FOCTPUM Pi3anbHUM KPAEM MEHLLE 3aCTPAKOTL Ta Neriui B
ekcnnyaraji.

» BukopHcTOBYiiTe eneKTPOiHCTPYMEHT, NPUNAAAS A0 Hboro, poboui iHCTpyMeHTH
TOLLO BifNOBIAHO A0 LKUX BKa3iBOK. BepiTb A0 yBaru np1 uboMy ymoBH pobotu Ta
cneuudiky BUKOHYBaHOT pob0TH. BMKOPUCTAHHSA ENEKTPOIHCTPYMEHTIB ANsA pobiT,
1A AIKKX BOHU He nepeabaueHi, MoXxe NpU3BeCTH A0 HebeaneuHux cuTyaljin.

» Tpumaiite pyKOATKH i NOBEPXHi 3aXBaTy CYXHMH i UNCTUMH, CRiAKYiiTe, o6 Ha
HUX He byno onuem abo rycroro mactuna. Cnuabki pyKOATKM i NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOXNMBNIOIOTH He3neuHe NOBOKEHHS 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTOM Ta oro
KOHTPOMIOBaHHA B HEOUIKYBaHMX CUTyaLlifIX.

MpaBunbHe NOBOAXXEHHA Ta KOPUCTYBAHHA eNEKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0
NpawioioTb Ha aKyMyNATOPHUX GaTapesx

» 3apsamkailte akyMynATopHi 6atapei nuiue B 3apAmKYyBanbHUX NPUCTPOAX,
PEKOMEHA0BaHUX BUrOTOBMIOBauUeM. BHUKOPUCTaHHA 3apsKyBanbHOMO NPUCTPOLO
1NA aKyMyNATOPHUX baTapei, ANnA AKKX BiH He nepeadaueHui, MoXe NPU3BOAUTH A0
NOXEXi.

» BukopucTOBYy#iTe B €N€KTPOIHCTPYMEHTaX NIULLIE PeKOMEeHA0BaHi aKyMyNATOPHi
6atapei. BUKOPUCTaHHA iHLLIKMX aKYMYNATOPHUX DaTapen MoXe NPU3BOANUTH 10 TPABM
Ta NOXEXi.

» He 36epiraiite akymynaTopHy 6atapeto, Akoto Bu came He kopucTyeTecs, nopsaa
i3 KaHLLeNAPCbKUMH CKPiNKaMH, KNIOYaMH, LIBAXaMH, TBUHTaMM Ta iHLUIMMK
HeBeNnWKUMH MeTaneBHMH NpeAMeTaMH, AKi MOXKYTb CIPHYHHHTH NepeMUKaHHA
KOHTaKTiB. KOPOTKe 3aMMKaHHA MiX KOHTaKTaMW akyMynATopHoi batapei Moxe
CMPUUMHATH OMiKK abO MOXKEXKY.
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» [pu HenpaBUNbHOMY BUKOPHCTaHHI 3 aKyMynATOPHOI 6aTapei MoXxe NOTeKTH
pianHa. YHHKaliTe KOHTaKTY 3 Helo. pu BUNasKOBOMY KOHTaKTi npoMuiTe
BianoeiaHe micue Bogolo. AKLLO piguHa noTpanuna B oui, 4OAATKOBO 3BEPHITLCA
10 nikapA. AKyMynATOpHa PifiHa MOXE CNIPUUMHATH NOAPA3HEHHS LIKipK abo oniku.

» He BuKOpHCTOBY#iTE NOWKOMKEHi abo MoaudikoBaHi akymynaTopu abo
eNneKTPOiHCTPYMeHTH. [TolwkomkeHi abo MoandikoBaHi akyMynAaTOpH MOXYTb
NOBECTUCA HEOUIKYBaHO, LL{O MOXeE NPU3BECTH 10 NOXKEXi, BUDYXY abo pHanKy
TPaBMH.

» He nigaaBaiite akymynaTtop abo eneKTpoiHCTPYMEHT Aii BOrHI0 a60 BUCOKMX
Temnepartyp. BoroHb abo temneparypu uiwi 3a 130 °C MOXyTb NPU3BECTH 10
BUOYXY.

» BuKoHyiiTe BCi BKa3iBKH i3 3apAmKaHHA | He 3apamxaiiTe akymynaTop abo
€NeKTPOiHCTPYMEHT 3a TeMnepartyp, Lo BUXOAATb 33 BKa3aHi B iHCTPYKLi Mexi.
HenpaBunbHe 3apsAmKaHHA abo 3apsmKaHHA 3a TeMneparyp, LU0 BUXOAATb 3a BKa3aHi
MeXi, MoXe NOLUKOAUTH BaTapelo i NiABULLMTU PU3UK 3aMMaHHS.

Cepsic

» Bipnasaiite cBill eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NnuLue KBaniikoBaHUM
(haxiBLAM Ta nHLLe 3 BAKOPUCTAHHAM OpUTiHaNbHUX 3anYacTuH. Lle 3abe3neuntb
poboTy NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANOTO Yacy.

» Hikonu He obcnyroByiite nowkoaxeHi akymynaropu. Obcnyroeysatv
aKyMy/ATOpU I03BONAETCA NHLLE BUPOOHMKY ab0 aBTOPU30BAHUM CEPBICHUM
opraHisauism.

BkasiBKM 3 TEXHikM Oe3neku gnsa WypynoKpyTis

BkasiBKM 3 TexHiKu 6e3neku Ana ycix onepadii

» [pu BUKOHaHHI PobiT, NPK AKUX NpUNaaAnA abo Wypynu MoXyYTb 3aUenuTH
3aX0BaHy eNeKTPONPOBOAKY, TPHMalTe iHCTPYMEHT 3a i30NboBaHi NOBEPXHi.
3auenneHHs NpunaaasM NPOBOAKK, WO 3HAXOAUTLCA Nif HANPYTOK, MOXe NPU3BECTH
[0 3apAIKEHHS METaNEBUX UaCTUH ENEKTPOIHCTPYMEHTA Ta [10 yPaKEHHS
€N1eKTPUUHUM CTPYMOM.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku npu poborti 3 goBrumu biT-Hacagkamu

» Hikonu He npauoiite 3i WIBUAKICTIO, L0 Nepe6inbluye MaKCUManbHY HOMiHaNbHY
WBKAKICTb GiT-Hacapgku. [Py BENUKIN WBKAKOCTI bIT-HacCaAKK MOXYTb FHYTUCA, AKLLO
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BOHM 06epTaloTbCA BiNbHO 3 KOHTAKTY i3 3aroTOBKOI, L0 MOXe NPU3BECTH 1O
TINECHUX YLUKOMKEHD.

» 3aBxpna NounHaiiTe CBEPANUTH Ha HU3bKil LIBUAKOCTI, KiHUMK BiT-Hacagku
NOBWUHEH TOPKaTHCA 3aroToBKH. [1pu BENUKil LWBKUAKOCTI BiT-HACaKK MOXYTb
THYTMCA, AKLLO BOHM 0DepTatoTbCA BiNbHO Oe3 KOHTAKTY i3 3aroTOBKOH, LU0 MOXE
NPU3BECTH [0 TINECHUX YLIKOZXKEHb.

» Haruckyiite nuiwe no npAmii o 6iT-Hacapkw i He NPUTHCKYWTE 3aHAATO
CHNbHO.BiT-HacaZiku MOXYTb HYTUCA i B pe3ynbTarti lamatucs abo npusBoauTH A0
BTPATH KOHTPONIO | BHACNIAOK LibOTO 10 TINECHWX YLIKOZXKEHb.

LonatkoBi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku

» 3akpinnioiite 06po6nioBaHy 3aroToBKy. 3a J0MOMOrOI0 3aTUCKHOTO NMPUCTPOI0 abo
newat obpobnioBaHnit Matepian ikCy€eTbCA HafiMHILLE HiXX NPYU TPUMAHHI HOro B
pyui.

» lepep THM, AIK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, 3aueKkaiTe, NOKH BiH He
3YNUHUTBCA. AIDKe Poboumit IHCTPYMEHT MOXe 3auenuThce 3a Wo-Hebyap, Lo
np13Bese A0 BTPATU KOHTPONIO Haf, eNeKTPONpUNagoM.

» HeraitHo BUMKHITb €NeKTPOiHCTPYMEHT, AKLLO POo6Ooumii iIHCTPYMEHT 3aKNUHUNO.
ByabTe rotoBi 10 BHCOKMX PeaKTUBHUX MOMEHTIB, L0 NPU3BOAATD 10 CiNaHHA.
Pobounit iHCTpyMEHT 3aKNWHIOE NPH NepeBaHTaXXeHH eNeKTPOIHCTPYMeHTa abo
3aCTpAraHHi iHCTpyMeHTa B 06pobntoBaHil 3aroToBLi.

» [inA 3HaxoAXeHHA 3aX0BaHUX B CTiHi Tpy6 abo enekTponpoBoAKM KopHCTyiiTeCA
NPUAATHUMHK NpUnagamu abo 3BepHiTbCA B MicLeBe NignpPUEMCTBO eNeKkTpo-,
ra3o- i BofonocTauaHHsa. 3auenneHHs eneKkTponpPOBOAKK MOXe NPU3BOAUTH 10
MOXeXi Ta ypaKeHHs eNeKTPUUHUM CTPYMOM. 3auennieHHs ra3oBoi Tpybu moxe
NPU3BOAMTH 10 BMDYXY. 3auenneHHs BOLONPOBIAHOI TPYOH MOXe 3aBfaTH LKoay
MarepianbHUM LiHHOCTAM.

» MiyHo TpuMaiiTe eneKTPOIHCTPYMEHT. [1pK 3aKpyUyBaHHi | PO3KPYUyBaHHi rBUHTIB/
LWypyniB MOXYTb BAHUKATK KOPOTKOUACHI BUCOKI peakLifHi MOMEHTH.

» [pu nowkomkeHHi abo HenpaBuUNbHii ekcnnyartawii akymynaTopHoi batapei
Moxe BUXOAUTH nap. AkymynaTopHa 6atapes moxe 3aiimaTuchb abo
BUBYXaTH.BnyCTiTh CBixe NOBITPA | — y pasi ckapr — 3BepHiTbCA A0 Nikapa. Map Moxe
NOAPa3HIOBaTH AUXAMbHI LUNAXM.

» He BigkpuBaiite akymynaropHy 6arapelo. [cHye Hebesneka KOPOTKOrO 3aMUKaHHs.

» locTpumu npeaMeTamu, Hanp., rBi3AKamM1 abo BUKPYTKaMH, 360 NpUKNafaHHAM
30BHILUHbOT CHNK MOXXKHA NOLUKOAUTH aKyMYNATOpPHY 6aTapeto. Moxnuse
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BHYTPILLIHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPAHHA, YTBOPEHHA UMY, BUDYX abo neperpis
akymynsTopHoi batapei.
» BukopucToByiiTe akymynaTopHy 6arapeto nuwie y Bapobax BUPoOHHKa. [TuiLe 3a
TaKWX YMOB akyMynaTop by/ie 3axuLLieHWH Big Hebe3neuHoro nepeBaHTaXeHHs.
[ = 3axuwaiite akymynaTopHy 6arapeto Big Tenna, 30kpema, Hanp.,
O Bij} COHAUHHX NPOMEHIB, BOTHIO, BOAM Ta BONOTH. IcHye Hebeaneka
X 1 BUOYXY.

N

R

]

Onuc npoaykry i nocnyr

MpouuTaiiTte BCi 3acTepexxeHHs i BKa3iBKW. HEBUKOHAHHA BKA3iBOK
3 TexHiku beaneku Ta iHCTPYKLiH MOXe NPU3BECTH [10 YPKEHHA
€N1EKTPUUHWM CTPYMOM, MOXKeXi Ta/abo BaKKMUX CEPHO3HNX TPABM.
Byab nacka, LOTPUMYHTECA INHOCTPALIIM HA NOYATKY iHCTPYKLIi 3
ekcnnyarawii.

MpusHaueHHa npunagy

EnekTpoiHCTpYyMEHT NpU3HaUeHN ANA 3aKPYUYBaHHA | BIKPYUYBaHHA MBUHTIB i
LWYpYNiB, @ TaKOX AN CBEPA/IHHA AePEBUHM, METaNiB i nnacTMac.

3o06paxeHi KOMNOHEHTH

(1) MatpoH

2) LLIBMKO3aTUCKHU CBEPANMNBHUIA NATPOH

3) MepemuKay pexumis pobotu

(4) Bumukau

(5) AxymynaTopHa batapes

(6) IHAMKATOP 3apAMKEHOCTI akyMynAaTopHoi batapei *
(7) THi3no USB Type-C™A®

(8) KpuLwka ruispa USB Type-C™ ¥

(9) PykonTKa (3 i301b0BaHOI0 NOBEPXHEID)

(10)  BRoK X1BNeEHHs 3i WTeMNCeNbHO BUNKolo™ (3anexHo Bif KpaiHm)
(11)  KabenbUSB”

(12)  Cexuin ana akymynatopHoi batapei”

(13)  KHonka po3bnokyBaHHa akymynatopa

(14)  Caepano®
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(15) bira®
(16)  YHiBepcanbHuit yTpumyBay 6it "
(17)  THi3no AnA cBePAEN 3 XBOCTOBMKOM i3 30BHILLIHIM LIECTUrPaHHHKOM"

A) 3o6paxeHe abo onucaHe Npunaaas He BXOAUTb B CTaHAAPTHUI 0bcAr noctasku. MoBHUA
acopTHMEHT NpunapanA By 3HaiaeTe B Hawii nporpami npunapas.

B) USB Type-C ™iUSB-C ™ e Toprosumu mapkamu opraisauii «USB Implementers Forum.

)

TexHiuHi pani

AKYMYNATOPHUIA APHUNb-LLYPYNOKPYT Drill
ToBapH1K1 HoMep 3603JC50..
Hom. Hanpyra B 3,6
KinbkicTb 06epTiB Ha xonocTomy xoay

- 1 wewakicTb xeun.* 0-300
— 2 WBHAKICTb xeun.* 0-1000
Makc.obepTanbHuit MOMEHT Npu Hwm 9,2
3aKpyuyBaHHi B M’AIKi MaTepiany Bian. o

1S0 5393

Makc. @ ceepaneHHs (1-a/ 2-a nepegaua)

- Mertan MM 6
- TBeppa/m'Aka AiepeBrHa MM 8/10
Makc. @ rBuHTiB/WypyniB

- M'aka aepeBuHa MM 5
[liana3oH 3aTUCKaHHA NaTpoHa MM 1-10
Bara BignosigHo ao K 0,60

EPTA-Procedure 01:2014
[lonycTma Temneparypa HaBKOMMILHbOMO CEPeaoBULLA

— NPy 3apsApKaHHi © +10...+35
- npv ekcnnyatauii® i npu 3bepiranHi © -10... +50
PekoMeHoBaHi akymynsTopHi barapei 1607 A3508.
PekomeHoBaHHi bnok XuBNeHH 3i 1600A01 6A.

LITencenbHO BUNKOKD

A) obmexeHa NoTyXHICTb Npu Temnepatypi <0 °C
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Inchopmauia wogo wymy i Bibpauii

3HaueHHs 3ByKOBOI emicii BU3HaueHi BignosigHo o EN 62841-2-1.

A-3BaXkeHWH piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl €NeKTPONPUNaay, AK NpaBuno, HKuUMi 3a 70
ab(A). Moxubka K = 3 ab. PiBeHb wymy npu poboTi Moxe nepesuulyBath 80 Ab(A).
Bpsraiite HaBYLWIHUKK!

CymapHa Bibpallifi a, (BeKTopHa cyma TpboX HanpAMKiB) i noxubka K Bu3HaueHi
BignosigHo no EN 62841-2-1

CeepaneHHsa B MeTani: a, < 2,5 m/c?, K = 1,5 m/c’

3aKpyuyBaHHA Ta BUKPYUYBaHHA IBUHTIB: , < 2,5 m/c? K = 1,5 m/c?

3a3HaueHi B LiMx BKasiBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy BUMipioBanuca 3a
BW3HAUEHOIO B CTAaHAAPTaX NPOLEAYPO0; HUMM MOXXHA KOPUCTYBATUCA ANA NOPIBHAHHSA
npunagis. BoHu TakoX npuaaTHi Ana nonepeaHboi OLiHKK piBHA Bibpauii i piBHA emicii
wymy.

3a3HaueHi piBeHb Bibpalii i piBeHb eMicii LWyMy CTOCYIOTbCA OCHOBHUX PODIT, Ang AKKX
3aCTOCOBYETbCA €NEKTPOIHCTPYMeEHT. OfHaK y pasi 3aCTOCYBaHHSA eNeKTPOIHCTPYMEHTa
ANA iHWHX pobiT, poboTH 3 iHWKUM Npunaaaam abo y pasi He[OCTaTHbOTO TEXHIYUHOTO
obcnyroByBaHHs piBeHb BibpaLii i piBeHb eMicil wymy MoxyTb byTH iHWKMAK. B
pesynbTaTi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Wymy npoTarom Bcboro poboyoro uacy
MOXYTb 3HAUHO 3POCTH.

[1n9 TOYHOI OLiHKM piBHA BibpaLii i piBHA eMmicii WyMy noTpibHO TakoX BpaxoByBaTH
iHTEpPBanK uacy, Konu enekTPOiHCTPYMEHT BUMKHEHUI abo, xoua i YBIMKHEHWH, ane
(haKTMUHO He npaLytoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MEHLLNUTA CyMapHHuii piBeHb Bibpadii i piBeHb
eMmicii wymy npotarom pobouoro uacy.

Bu3HauTe gopatkoBi 3axoau besneku fns 3axucTy onepatopa eneKkTpoiHCTPYMeHTa Bif,
Bibpalii, Hanp.: TexHiuHe 0bCNYroByBaHHS ENEKTPOIHCTPYMEHTA | poboumx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA pPyK, OpraHisalia pobounx npowecis.

MoHTax

» BuitmiTb akymynaTopHy 6aTapeto, nepiu Hixk BAKOHYBaTH Po6OTH 3 TEXHIUHOrO
06cnyroByBaHHA abo OuNLLEHHS, HANALITOBYBATH €NEKTPOiHCTPYMEHT, MiHATH
npunapan abo 36epirat enekTpoiHcTpyMeHT. Lii nonepemxysanbHi 3axoau 3
TEXHiK1 6e3MeKn 3MEHLLYIOTb PU3MK BUNAIKOBOTO 3anyCKy Npunagy.

3apapXaHHA aKyMynaTopHoi 6atapei (aus. man. C)

» BukopucToByiiTe nuwe 6NOK XXMBNEHHS 3i WUTENCENbHOI0 BUNKOI0, 3a3HaUeHuil B
TEXHIUHUX AaHuX. [IWLLe Ha Liei ONOK XWBNEHHA 3i LUTENCENbHOK BUIKOK
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pO3paxoBaH1K NiTIEBO-IOHHWI aKyMyNATOP, NPUAATHUI ANA LbOro
€NeKTPOIHCTPYMEHTA.
BxkasiBka: AkymynaTopHa batapes nocTaBnAeTbCA UaCTKOBO 3apamkeHoto. LLlob
aKkymynaTopHa batapes Morna peaniayBaru CBOIO MOBHY EMHICTb, Nepeq TUM, AK NepLUmi
pas3 npaLioBaTy 3 iHCTPYMEHTOM, akyMynAaTop Tpeba NOBHICTIO 3apAANUTM 32 LONOMOrok
Bnoka XMUBNEHHA 3i LUTENCENBbHOK BUMKOIO.
NiTiEBO-iIOHHMM aKYMyNATOP MOXHA 3apAMAXaTH KONM 3aBrOLHO, Lie He CKOPOUYE HOro
eKcnayarawuiiHui pecypc. NMepeprBaHHA NPoLECy 3apAaKaHHA He NOLIKOAXKYE
aKkymynaTop.
TNiTiEBO-IOHHMI aKYMYNATOP 3aXMILIEHWH Bifl IMMOOKOro PO3pAMAKaHHA CUCTEMOID
LElectronic Cell Protection” (ECP). [pu po3psamkeHoMy akyMynaTopi npunaj 3aBasku
CXeMi 3aXMUCTy BUMUKAETbCA. PoBouMit iIHCTPYMEHT binblue He pyXa€eTbeA.
» [icna aBTOMaTHYHOr0 BUMMKAHHA €NeKTPOIHCTPYMeHTa binbLue He HaTUCKYiTe
Ha BUMMKauY. Lie Moxe noLKoguTv akyMynaTopHy barapeto.
AxymynaTop obnagHaHui gatunkom temnepatypu NTC, Akui Jo3BONAE 3apsAmKaHHs
nuLLe B TemnepaTypHoMy aiana3oHi Big 10 °C go 35 °C. Lie 3abeaneuye AoBrui TepmiH
cnyxbu akymynstopa.
AkymynsaTop (5) MoXHa 3apa[KaTh OKPEMO abo B €N1EKTPOIHCTPYMEHTI.
- Bigkpuitte kpuwwky (8).
- Min'enHaitTe akymynatop (5) kabenem USB (11) o 6noka uUBNEHHA 3i LUTENCENbHOI0
Bunkoto (10).
- BcTpoMiTh 6nok xnBNeHHA 3i WwTencenbHot Bunkoio (10) B poseTky.
MNpouec 3apamKaHHsA NOUMHAETLCA. [HANKATOP 3apPAIKEHOCTI akyMynsTopHoi batapel
(6) nokasye, Ak NPOCYBAETbCA 3aPAMKAHHA.
Mig yac 3apAmKaHHA ENEKTPOIHCTPYMEHT 1eaKTMBOBAHWH | BAKOPUCTOBYBATH HOTO He
MOXHa.
AKLLO 6MOK XXMBNEHHA 3i WTencenbHoto BUnKoio (10) He byae noTpibHMit npoTArom
TPUBANOTO Yacy, BUTATHITb LUTENCENb 3 PO3ETKH.

BcTpomMnsHHA | BUIMaHHA aKyMynATOpHoi 6aTapei (aus. man. A)

» He 3actocoByiiTe cuny np1 BCTPOMAAHHI akymynaTopa. KoHCTpyKLis akymynaTopa
He [J03BONAE BCTPOMUTH HOTO B €NEKTPOIHCTPYMEHT HEMPABUIbHO.

- BcTpomith akymynaTopHy batapeto (5) 10 ynopy B cekLito fins akyMynAaTopHoi
barapei (12).

- o6 BuitHaTI akymynaTop (5), HAaTUCHITb Ha KHOMKK po36n10KyBaHHs (13) Ha
akymynaTopi i BUAMITb 1oro i3 cekuii ana akymynatopHoi batapei (12).

3BaxaiTe Ha BKa3iBKH LLOA0 BUAANEHHA.
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IHauKaTop 3apAamXeHOCTi aKyMynaTopHoi baTapei

[HAMKATOP 3apPAIKEHOCTI akyMynATopHOi batapei (6) akTMBYETbCA aBTOMATHUHO, AK
Tinbku akymynatop (5) nepemitlyeTbesa. IHAMKaTOP 3apAMKEHOCTI aKyMYNATOPHOI
barapei (6) 3racae uepes aekinbka cekyHa, Konu akymynatop (5) Bxe He
nepemilyeTbes. Mig yac poboTh 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM iHAMKATOP 3apAAKEHOCTI
aKkyMynaTopHoi batapei (6) BUMKHEHHUIA.

3apagKaHHa AKymynaTop okpemo abo Mpouec 3apaaXaHHA
B eneKTpoiHcTpyMenTi (niguac  (akymynaTtop 3 nigknioueHum
pyxy) 6NOKOM XXMBNEHHA 3i
WITENCeNbHOI BUNKOIO)

100 % 3enexun 3enexun

(cBITMTBCA NOCTINHO) (CBITMTBCA NOCTINHO)
100% - 50% 3enexun 3enexun
(cBiTMTBCA NOCTIHHO) (bnumae)
50%-20% XKosTui 3eneHun
(CBITUTBCA NOCTINHO) (bnumae)
20%-5% UepBoHu# 3eneHun
(cBiTMTBCA NOCTIHHO) (bnumae)
5%-0% UepBoHu# 3eneHun
(bnumae) (bnumae)

BkasiBka: [icna TpuBanoro 36epiraHHs i HeBUKOPUCTaHHA akymynaTtopa (5) iHgukatop
3aPAMKEHOCT akyMynATopHoi batapei (6) Moxe He akTMBYBaTHCh. Lle 3axuilae
akymynaTop (5) Big rnubokoro po3pamkaHHa. K Tinbku akymynaTop (5) byne
3aPAMKEHNN, IHAMKATOP 3HOBY aKTMBYETHLCA. Y TaKOMY pasi TPMBaNiCTb 3apAaKaHHA
aKymynaTopHoi batapei 3binbLuyeTbes.

[HAMKATOP 3apAmKEHOCTi akymMynaTopHoi batapei (6) 3racae uepes fekinbka XBUNUH
nicns NoBHoi 3apsAaKM akymynatopa (5).

BkasiBka: AKLL0 iHgMKaTop 3apAmKeHoCTi akyMynaTopHoi batapei (6) bnumae binvm
KONbOPOM, TeMMNepaTypa 3HaX0AUTLCA N03a MeXamu 0MyCTUMOTO [iana3oHy
TeMnepaTypy HaBKONMULLIHBOTO CepenoBHLLa. [icna NoBepHeHHs 40 A0MYCTUMOTO
TeMMnepaTypHOro fliana3oHy aBTOMaTHUHO PO3NOUMHAETLCA 3apamKaHHs. i uac
3apAMKaHHA iHAMKATOP 3apAMKEHOCTi akyMynaTopHoi batapei (6) bnumae seneHnm
KONbOPOM.
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3amiHa pobouoro iHcTpymeHTa (aus. man. B)

BinkpuitTe WBKAKO3aTUCKHKI NaTPOH (2), noBepTaroum Horo B HanpAMKY 0bepTaHHs @
HaCTINbKK, LL0D B HbOTO MOXXHA ByNo BCTPOMMTU pobounit iHCTpyMeHT. BeTasTe pobounit
{HCTPYMEHT.

PyKoto 3 cnoto noBepTaiTe BTY/KY LIBMAKO3ATUCKHOTO NaTpoHa (2) B HanpsamMky
obepraHHa @.

BigcMoKTyBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYKKK

Mun Takux Matepianis, AK Hanp., nakohapboBMX NOKPUTb, LLO MiCTATb CBUHEL|b, AEAKUX
BB IePEBUHM, MiHepaniB i MeTany, Moxe byT1 HebeaneuHnum ans 30opoB’s. TopkaHHs
abo BAMXaHHA MUY MOXeE BUKNUKATK y Bac abo y ocib, 1110 3HaxoaaTbeA nobnuay,
anepriuHi peakLyjii Ta/abo 3aXxBopOBaHHA AMXaNbHUX LAXIB.

MeBHi BUAKW KUY, AK Hanp., AyboBuit abo bykoBUi NN, BBAXAIOTHCA KaHLEPOTreHHUMMU,
0C00NMBO B CnonyueHHi 3 fobaBKamu s 06pobku fiepeBrHU (xpomart, 3acobu ans
3axUCTy AepeBnHI). Matepianu, wo MicTaTb azbecT, 403BoNsAeTbCA 06pobnATH NuLe
cnetjianictam.

- Cnigky#Te 3a 10bpot0 BEHTUNALIEI Ha pOBoUOMY MicLi.

- PekoMeHayeTbCA BAAraTM pecnipatopHy Macky 3 dinbTpom knacy P2.
[onepxyiTeca npunucis Woao 0bpobntoBaHux Matepianis, WO AitoTb y Balwii kpaiHi.
» YHuKalTe HaKONMUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. [un MOXe Nerko 3anMaTucs.

Pobota

Mouarok poboTu

» Cnigkyitte 3a TuM, 106 kpuiuka rrizna USB-Type C™ (8) nig uac pobotv buna
3aKpuTa. Lie nonepemxye NoTpannsaHHA Nuny BCEPEArHY.

BcTaHoBneHHA peXxumy poboTu

MoTpibHMI pexm pobOTH BCTAHOBMIOETLCA 3a [IONOMOI00 NEPEMUKAUA PEXUMIB

pobotv (3). [1nA Lboro BCTaHOBITb NepeMUKaU PEXHMIB pobOTH Ha CUMBON BiAiNOBIAHOMO

pexumy poboTu.

Cumson Pexxum pobotu

: 3aKpyuyBaHHA Ta BUKPYUYBaHHA FBUHTIB =
5 npase obepTaHHa + 1 WBKAKICTb
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Cumson Pexxum pobotu
p— CBepa/eHHa = npaBe obepTaHHsa + 2
(] LWIBUAKICTb
l R R = nise obepranHa + 1 wBKaKICTb

BMuKaHHA/BUMUKAHHA

LLlo6 yBiMKHYTH €1eKTPOIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb Ha BUMHKau (4) i TpumaitTe oro
HaTUCHYTUM.

LLlob BUMKHYTH eN1eKTPOIHCTPYMEHT, BianycTiTb BAMMKayU (4).

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CnyroByBaHHA i OUHLLEHHA

» lepep ycima MaHinynALiaMyU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM (Hanp., TeXHIUHUM
06cnyroByBaHHAM, 3aMiHOI P06OUOro IHCTPYMEHTA TOLL0), a TaKOXK NPH iHOro
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiranHi BuiiMaiite akymynaTopHy 6arapeio 3
€NeKTPOiHCTPYMeHTY. p1 HeHaBMUCHOMY BK/IOUEHHI BUMMKaua icHye Hebesneka
MopaHeHHs.

» [ina AkicHoi i 6e3neuHoi poboTu TpuMaiiTe eneKTPoNpUNag i BEHTUNALiAHI
OTBOPH B YHCTOT.

CepBic i KOHCYNbTaLii 3 NHTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepsicHit MaiicTepHi By oTpuMacTe BignoBifb Ha Balui 3anuMTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i
TexHiuHoro obcnyroByBaHHs Baworo npoaykty. MantoHku B ieTanax i iHhopmalito oo
3anyacTMH MOXHa 3HaiTH 3a aapecoto: www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HanaHHA KOHCYNbTaLlil 100 BUKOPUCTAHHSA NpoayKLii
i3 3310BONEHHAM BIANOBICTb Ha Balui 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NpoayKLii Ta npunaaaa
[0 Hel.

Mpy Beix LOAATKOBUX 3anUTaHHAX Ta 3aMOB/EHHI 3anuacTuH, byab nacka, 3a3HauanTe
10-3HauH1i HOMep ANA 3aMOBEHHS, LLO CTOITb Ha NACMOPTHIN TabnnuLi NpoayKTy.
[apaHTiliHe 06CNYyroByBaHHA | PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY 3MiMCHIOITLCSA BiANOBIAHO
[0 BAMOT | HOPM BUFOTOB/IOBAUA Ha TEPUTOPIT BCiX KpaiH NuLLe y (hipMoBKX abo
aBTOPM30BaHMX CEPBICHUX LieHTpax thipmu «Pobept bowy. MOMEPEMKEHHA!
BuKkopucTaHHA KOHTpadakTHOT NpoAyKLii HebesneuHe B ekcnnyartalii i Moxe MaTy
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HEraTMBHI HaCNiAKK AN 3[0POB’A. BUroTOBNEHHA | PO3MOBCIOMKEHHA KOHTPaaKTHOT
npoayKuii nepecnigyetbcs 3a 3aKOHOM B aAMiHICTPATUBHOMY | KDUMiHANbHOMY MOPAAKY.
YkpaiHa

Bow CepsicHuit LieHTp eneKTpoiHCTpyMEHTiB

Byn. Kpaihsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 5120591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com

www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHUX CEPBICHUX MaCTEPEHDb 3a- 3HaUeHa B
HauioHanbHoMy rapaHTiHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha fonaHi nitieBo-ioHHi akyMynaTopHi batapei po3anoBCoaKyOTbCA BUMOTH LLOL0
TPaHCNOPTYBaHHA Hebe3neuHnx BaHTaxiB. AKYMyNATOpHi batapei MoXyTb NepeBo3uTUCA
KOpUCTyBaueM aBToMobinbHUM TpaHcnopTom 6e3 NoTpeby BUKOHAHHA A0AATKOBHX
HOPM.

Mpu nepecunLi TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHMM TPAHCNIOPTOM abo TPAHCNOPTHUM
eKcrneauTopom) NoTpibHo A0AepXKYBATUCA OCODNMBHX BUMOT LLIOLO YAKOBKH Ta
MapKyBaHHs. Y LlboMy BANAAKY Y NIAroTOBLi NOCUNKK MOBUHEH bpaTk yuacTb eKcnepT 3
HebeaneuHux BaHTaxiB.

BincunaitTe akymynaTopHy batapeio nuLLe 3 HEMOLLKOMKEHUM KOPMYCOM. 3akneinTe
BiZIKPUT KOHTAKTH Ta 3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tak, Lob BoHa He coBanacs B
ynakoBui. [loTpumyitecs, byab nacka, Takox MOXIMBUX JOAATKOBUX HaLliOHaNbHNX
npunucis.

Yrunisauis
X3/ Enektponpunagu, akymynatopHi batapei, npunanas i ynakosky
Ezﬁ Tpeba 31aBaTi Ha eKONOTiYHO YMCTY MOBTOPHY NEPepodKy.

He BMKMaaiTe enekTpONpH1Naam Ta akyMynsaTopHi
barapei/6arapeitku B nobyTose cmiTTa!

Nuwe pnsa kpaiH €EC:

BianosiaHo Ao eBponeicbkoi aupektan 2012/19/EU eneKTpoiHCTPYMEHTH, L0
BWWLLNK i3 BXXMBAHHA, Ta BiiNOBIfIHO 10 €BpONencbKoi aupexTMemn 2006/66/EC
nowwKomKeHi abo BignpawboBaHi akyMynaTopHi barapei/6baTaperki NoBMHHI 3nasartuca
OKPEMO i yTUNi3yBaTMCA EKONMOTiUHO YUCTUM CNOCOBOM.
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Akymynatopu/6aTapeiku:

NitieBo-ioHHi:

bynb nacka, 3BaxaiiTe Ha BKa3iBkM B po3aini TpaHcnopTyBaHHA (auB.
,TpaHcnoptyBaHHA"“, CTopiHka 258).

Kasak

Eypa3us 3KoHOMHKanbiK ofarbiHa (KeaeH ogarbiHa)
Mylle MemMneKeTTep aymMmarblHaa KonaaHbinagbl
OHAIPYLWiHiH 6HIM YLWiH KapaCTblpFaH NanaanaHy Ky»aTTapblHblH KypamblHAa Nanaanaxy
)KEHIHZEri 0Cbl HyCKayNbIK, COHbIMEH bipre KocbimMwanap fja 6onybl MyMKiH.

CoMKecTiKTI pacTay »aunbl aknapar kocbiMLuaza bap.

OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH KOPNYCbIHAA XaHe KoCbiMLaza
KOepCETINreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MyKabacblHbIH COHFbl DeTiHAe KepCeTinreH.
Mmnoptepre KatbiCTbl bainaHbIC aknapar eHiM KantamacbliHAa KepCeTiNreH.

OHimpai naiiganany mep3simi

OHIMHIH KbI3MeT €Ty Mep3iMi 7 bin. BHAipinreH Mep3iMHeH b6acTan (eHAiIpY KyHi 3aybIT
TaKTaMLWaCbiHAA Xa3biNFaH) icTeTner 5 bl cakTaraHHaH COH, OHIMA| TeKcepycia
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIManbI.

Kbi3mMeTkep HemMece naiianaHyLblHbIH, KaTenikTepi MeH icTeH WbiFy cebenTtepiHiK,
Tisimi

- TyTKacbl MeH kopnycbl by3binFan bonca, eHimai nainaanaHbaHbI3

— @HIM KopryCbiHaH TiKenew TyTiH WblKCa, NanfanaHbaHpi3

- TOK CbIMbl By3binFaH HemMece oKLuaynaychi3 bonca, naaanaHbabia

- JKayblH —LLALLbIH Ke3iHAe cbipTTa (fanana) naganaHbaHpia

— Kopnyc ilWiHe cy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLbl bonmaHbi3

— KON YLUKbIH LWbIKCA, NakfanaHbaHpi3

— KaTTbl f1ipin Ke3iHfe naiganaHbaHpi3

LUekri kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHYbl

— ©HiM KopnyCblHbIH 3aKbIMAANYybI
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Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op nanaanaHyfaH CoH eHimMAi Tazanay yCblHbINAAbI.

Cakray

~ KypFaK Keppae cakray kepek

~ JKOFapbl TeMnepaTypa KesiHeH XaHe KyH CaynenepiHiH acepiHeH anbic cakTay kepek

~ CaKray KesiHfe TemneparypaHblH KEHeT aybITKyblHaH KOpFay Kepek

~ 0pamachbI3 cakray MyMKiH emec

- caKTay LiapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aknapar any yiuiH MEMCT 15150 (wapt 1)
Ky>KaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHiMAi Kynatyra aHe Ke3 KenreH MexaHukanblk biknan etyre
KaTaH TblibIM canbiHapbl

- bocary/KyKkTey KesiHfe NakeTTi kbicaTblH MallMHaNap/Abl namganaHyra pykcar
bepinmengai.

- TacbiMangay waptrapbi Tanantapbii MEMCT 15150 (5 wapT) Ky»aTblH OKbIHbI3.

neKTp Kypanaapbl YiiH Xannbl Kayincisgik
HyCKaynapbl

INECKEPTY Ocbl 3neKTP KypanbiHbIH XXMHaFbIHAAFbI €CKepTynepai,
HyYCKaynapabl, CypeTTepAi XaHe cunaTraMmanapabl OKbIHbI3.

Bapnblk TexHMKanbIK Kayinciagik HycKaynblKTapblH OpblHAAMay TOKTbIH, COFybIHa, OpT

XaHe/HeMece ayblp XapakaTTaHynapra abin Kenyi MyMKiH.

Bonawak XyMbiCTap YiiH Kayinci3aik HycKaynbiKTapbl MeH eckepTnenepai cakran

KOHDbIHbI3.

Kayinciagik HyckaynbiKTapblHaa nanganaHbinfFaH INeKTp Kypan ataybiHbIH XenigeH Kyat

anarblH 3NeKTP KypanfapbiHa (xeninik kabeni MeHeH) xaHe akkyMynATOpAieH Kyar

anarblH aNeKTP KypanaapbiHa (eninik kabeni oK) Katbicl 6ap.

JKyMbIC OpHbIHbIH Kayinci3giri

» JKyMbiC OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbI3. [lacTaHFaH XaHe KapaHFbl Xainapaa
CoTCi3 OKuFanap Honybl MyMKiH.

» INeKTp KYPbINFbICHIH XapbinatbiH aTMocepapa naipananbanbi3, Mbicansl,
JaHaTbIH CYHbIKTbIK, ra3 Hemece WaH 6ap 6onFaHaa. InNeKTp Kypan yLwKpIHAAPabI
acaigbl, an onap Wwawx Hemece bynapabl ) aHablpybl MYMKIH.
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» bananap MeH 6aKbinaywbinapAbl 3NeKTP KypanblHaH anbiC YCTaHbl3. AnjaHynap
baKpinay ofanybiHa anbin Kenyi MyMKiH.

AnekTp Kayincizgiri

» IneKTp alibipnapbl po3eTKara cail 6oynbl THic. AibIpAbI eWKaLIaH eWwKaHpan
Tapi3Ae e3repTneHis. Xepre KOCbiNFaH 3NEKTP KypangapbiMeH agantep
alibipnapbIH NaiaanaHbaHrbI3. O3repTinMereH abipnap MeH Calikec po3eTkanap
3NEKTP TYAbIKTaNybIHbIH KAYiniH TOMEHAeTes,.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nnutanap MeH CybITKbILUTAp CUAKTbI Xepre KOCbinFaH
beTrepre TUMeHi3. [leHeH|3 xepre KocbinFaH bonca xofapbl TOK COFY Kayini nanga
bonaabl.

» 3neKTp Kypanaapabl xaHbbipAa Hemece binFanabl KOPIIAYAA NaiAanaH6aHbi3.
INeKTp KypanbiHa KipreH cy TOK COFy KayiniH )XoFapbinatagpl.

» Kabenbpi Tnicti 6onmaraH petre naiiaanan6anbi3. Kabenbai anektp Kypanbii
Tacy, Ketepy Hemece TOKTaH LWbIFapy YIWiH naitganan6anpbi3. Kabenbai
bICTBIKTbIK, Maii, 6TKip KbIpnap »aHe XblmkKbIManbl 6enwexkrepaeH anbic
YCTaMaHbI3. 3aKkbiMaanFaH Hemece BbITbICkIN KETKEH kabenb TOK COFy KayiniH
KOFapbinaragpl.

» JNeKTp KypanblH CbIPTTa NaiganaHFaHA] ChIPTKbI XKainap ywiH cail kabenbaj
naiipananbiibi3. CbipTTa naiganaHyra xapamabl kabenbai naiganaHy Tok CoFy
KayiniH TemeHaenai.

» Erep anekTp KypanbiH binfFanfbl Xxepae naiaanaHy kepek 6onca, onaa
KOpFaTbiH ewwipy KypbinfFbicbl (RCD) apKbinbl KOpFanFaH TOK XeniciH
naipgananbibbi3. RCD narganany Tok COFy KayiniH TeMeHpeTesi.

Xeke Kayincisgik

» JneKTp Kypangbl naiaanaHyaa abai 60nbiHbi3, XKYMbICbIHbI3[bI 6aKbINaHbI3
)dHe napacarTbl NaiiAanaHblHbI3. INEKTP Kypanabl WapLIaFaH ke3ae Hemece
ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH ke3pe naipanaHbanbis. InekTp
KypanblH naiaanaHy kesiHge aHCbI3AbIK ayblp XKeke XapakaTtaHyFa anbin kenyi
MYMKIH.

» Xeke KopFaHTbIH XabAbIKTapAbl NaiganaHbiKbi3. OpAanbIM K63 KOpPFaHbICbIH
TaFbIHpbI3. LLlaH Mackacbl, cbipFaHbaiTbIH Kayinciaaik ank kWiMaepi, Wwiem Hemece
€CTY KOpFaHbILLITAPbl CUAKTbI KOPFaFblLL XabbIKTapbl TUICTi XaFaainapaa KonaaHbin
KeKe )XapakaTTaHynapabl kemenTesi.

» Kespeiicok icke KocbinyabiH anabiH any. Tok KesiHe xaHe/Hemece batapeanap
JKHHaFbIHa KOCYZlaH anAblH, Kypangbl KeTepy Hemece TacyAaH anblH ewwipriw
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ewWiK Kyiae bonyblHa Ke3 XeTKi3iHi3. INeKTp KypanbiH caycakTbl eLLiprillke Konbin
Tacy HeMece KOCKbILLIbI KOCY/bl 3NEKTP KypanblH TOKKA KOCY CITCI3 OKMFara anbin Kenyi
MYMKIH.

» IneKTp KypanblH KOCYAaH anfblH KeNnreH peTrey CbiHaCbIH HeMece KinTTi anbin
KOMHbIHbI3. DNEKTP KyparblHbIH aiHanatbiH beniriHge KanraH Kint HeMece CbiHa Xeke
XapakatTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Ky icteTneHi3. OpAaibIM THICTi TafHbIL NEH TEH, CaNMaKbITbINKTbI
caKTaHbI3. byn KyTinmereH xaraannapaa anekTp Kypanablk bakbinaHyblH CakTanfbl.

» TuicTi Kuim KuiKi3. Boc kuim meH awekeinepai kuiMeHi3. LLlawbiHbI3 6eH
KHimMZepai XblimKbiManbl benweKkTepaeH anbic ycTanbi3. boc kuimaep,
dlueKennep HeMece y3blH LAl XblMmKbIManbl beniekTep apKbinbl TapTbinybl MYMKiH.

» Erep wakH, WwoiFapbin X1Hay XabablKTapblHa KOCY KypbinFbinapbl 6epnired
6onca, oHga onap Kocynbl 6onybIHa XaHe THICTi peTTe KonpaHyblHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH )u1Hayabl nanaanaHy Wakxra bainaHbICTbl 3MAHAAPALI KeMeNTen.

» Acnantappbl XHi naifanaHbin Xakcbl 6inreHHeH coH, Macaiipan keTnen
Kayinci3gik npuHLMNTepiH enemeil oTbIpMaHbI3. ADaiiCbi3 apeKeT cekyHp illinae
ayblp XXapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AY[JAPbIHbI3! HepruameH xababiKTayablH TONbIKTal He XeKenen
TOKTaTbiNybl HEMece 3HeprusMeH xababikrayabl 6ackapy TizberiHiH akaynaHybl
canpapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH, XXYMbICbIHAA Kigipic nainga bonFaH xarpaiiaa,
GyFaTTanmaraHfbIFbIHA KO3 XeTKi3in (6onFaH xarpaiifa) 6apbin, aXbIpaTKbIWTbI
Boikn. (Bwipy) kannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHxbl po3eTkagaH WbIFapbIHbI3
HeMmece anbin - canmanbl akKyMyNnAaTopAbl aXbIPaTbikbi3. OCbl 9PEKET apKpinbl
6aKpinaHbalTbIH KaitTa icke KOCbINyAbIH aNnfblH anachbi3.

3neKTp KypanaapbiH naiganaHy XaHe KyTy

» Kypanpbl aca ken xykremeHi3. XKyMbICbIHbI3 YILiH XXapamAbl aNeKTP KypanbiH
nanpaanaHblibi3. XXapamibl 3NeKTp KypanbIMeH KepeKTi XKyMbIC aiMarbiHa AypbIC
api CeHiMAI XXyMbIC iCTelCi3.

» AXbIpaTKbILIbI AYPbIC €MEeC INEeKTP KypanbiH nanAananbanpbi3. Kocyra Hemece
eLipyre bonManTbIH 3NEKTP Kypanbl KayinTi 6onbin, OHbI XeHaey kaxeT bonaap!.

» KababikTapabl pettey, 6enwekTepid anMacTbipy HemMece 3NeKTP KypanaapbiH
KOoWMara Koi0 anfiblHAa, allaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbi3 XXaHe/Hemece
aKKyMYNATOPbI anManbl-canmanbl 6onca, oHbl 3NeKTp KypanbiHaH anbin
TacTanbi3. byn cakTbiK 9peKeTi aneKTp KypanabiH bHaikaycbi3a KOChINybIHA XON
bepmeini.
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» MaiganaHbinMaiTbIH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap Konbl XeTneiTiH xaitFa
KO#ibIHbI3. OcbinapAb! 6inMeliTiH HeMece 0Cbl eckepTnenepai okbiMaraH
apampaapra 6yn Kypanabl nangananyra xxon bepmenis. Toxipibecis anamaap
KONbIHAA 3NeKTP Kypanaapbl KayinTi bonaapl.

» IneKTp KypangapbiH MeH KepeK-)KapaKTapbiH YKbINTbI KYTiHi3. Ko3ranmanbi
GenwekTepaix Keaepricis icreyiHe xaHe KenTenin kKanmaybliHa, 6enwexTepaix,
aKaycbl3 HemMece 3aKbIMAanMaraH 60nybiHa, 3NeKTP KypanbliHbIH
3aKpIMAanNMaraHbIHa Ke3 XeTKi3iHi3. 3akpimpanFaH benwekrepi 6ap Kypanabi
naiifanaHyaaH anfabiH XKeHAEHi3. INeKTp KypanfapblHbIH AYPbIC KyTiNMeYi
XasaTanblM okuranapra ceben bonbin xatagpl.

» Keckiw acnantapgbl eTKip XaHe Ta3a Kyifie cakTabi3. [lypbiC KYTiNreH xaHe
KecKilL X1eKTepi eTKip KecKill acnanTap a3 kentenin, kecineTiH beTke oHak
bafbiTTanaapl.

» JneKTp KypanbiH, XababiKTapAbl, anmanbi-canManbl acnanTapgbl XaHe T1.6. ocbl
HyCKaynapfa cail nailanaHbiHbi3. COHbIMEH XYMbIC LWAPTTapbiMeH
OpbIHAANTBIH dpeKeTTepre Hasap ayAapbiHbI3. INEKTP KypanfapbiH apHanMaraH
XyMbICTapAa narnganaHy Kayini.

» KontyTkanap meH kapmay beTrepiH KypFaK, Ta3a XKaHe Maii MeH nacTaH Tasa
ycTaHbi3. CbipraHak KONTYTKanap MeH kapmay beTtepi KyTinmereH xaraainapaa
ceHimai KonpaHy MeH bakbinayra xon bepmengi.

bartapes KypanbiH naiganaHy xaHe KyTy

» Tek eHAipyLwWwi cunaTTaraH 3apAATaFbIIMEH KaiiTa 3apaaTaHbi3. batapes
XMHaFbIHbIK Bip TypiHe cait 3apaaTarbi backa batapes UHaFbIMEH KonaaHyaa ept
KayiniHe agbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanzapbiH TEK apHaiibl TaFaiblHAanFaH baTapen UHAKTapbIMEH
naiipanaHbiibi3. Ke3s kenreH backa batapes XuHaKTapbIH NaifanaHy xapakartaHy
MEH epT KayiniHe anbin kenepi.

» Erep 6arapes xuHarbl KongaHysa 6onmaca, oHbl Tyipeyilu, THbIH, KinT, Wwere,
bypaHpa Hemece backa Kili MeTan 3aTTapfaH ycTaHbi3, onap 6ip TepmunanaaH
backacbiHa baiinaHbic xacaybl MyMKiH. batapes TepMUHaNAApbIH KOCY KyHiK
Hemece epTKe anbin Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emec naiiganaHyaa b6arapesaH CyMbIKTbIK aFybl MyMKiH, OFaH THMEH;3.
Erep THin KancaHpi3, CyMeH Laibin TacTaHbi3. Erep cyibIKTbIK Ke3re THCe
Aapirepre xabapnacbiHpbi3. batapesaH WakKaH CyMbIKTbIK KO3y HeMece Kyiiktepre
anbin Kenyi MyMKiH.
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» 3aKbiMAanfaH Hemece e3repTinreH 6arapes XMHaKTapbiH NaiganaH6anbi3.
3akbIMaanFaH Hemece e3repTinreH batapesnap epTke, Xapbinyra Hemece
XapakatTyFa anbin Kenyi MyMKiH Ke3AenCoK apeKkeTTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» bBarapes xuHaFblH Hemece KypanblH epTke Hemece KaTTbl TeMnepatypara
cangbipManpbi3. 130 °C xoFapbl TeMnepatypanapaa }apbinbic 60/1ybl MyMKiH.

» bapnbik 3apaaTay HyckaynapbiH opbiHAan batapes XMHaFbIH HYCKaynapaa
GenrineHreH TeMnepatypa ayKbIMbIHaH TbIC XKaFAaiiaa 3apaaTamanbi3. [lypbic
emec 3apsAgTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH TbiC TeMnepartypaja 3apaaray
baTapesHbl 3akbIMzan epT KayiniH XoFapbinaTybl MyMKiH.

Kbi3mert kepcety

» 3neKTp KypanblHa MaMaHAb! XeHgeywi Tek bipaei Kocankpl benwekrepmer
KbI3MeT kepceTyi kepeK. byn anekTp KypanblHblH KayinciaairiH cakranybiH
KamTamachbi3 etegi.

» 3akblMaanFaH 6aTapes XHHaKTapblH eWKaLWaH nainganaHbanpi3. batapes
XMHAKTapbIH TEK BHAIPYLLI HEMeCe BKINeTTi KbI3MeT KePCeTY XabAbIKTay LW bICbl
APKbl/bl OPbIHAANYbI MYMKIH.

BbypayblluTapFa apHanfaH Kayincisgik
HYCKAynblKTapbl

bapnbik onepauusanap ywiH kayincisgik Hyckaynapbl

» KeceTiH kepek-)apaKrap Hemece beKiTKill XKacbIpblH CbIMAAPFa TUIOi MYMKiH
apeKeTTepAi XacaFaH Ke3fie aNeKTP KYPbINFbl OKWAayNaHFaH ycTay XaiblHaH
YCTaHbI3. Erep KecyLui acnan icten TypraH CbiMFa TUCE 3NEKTP KYparbiHbIH MeTan
benwekTepiH icTeTin nariaanaHyLWbiHbl TOK COFYbl MyMKIH.

Y3bIH OypFbl KOHAbIPMaNapbIH NaikAanaHy yWiH Kayincisgik

HycKaynapbl

» BypFbl KOHABIPMACIHbIK, MAKCUMaNAbIK XbiNAaMAbIFbIHAH XOFapbl
XbINAAMAbIKTA XYMbIC icTeMeHi3. orapbl XbinamabiKTapaa KoHAbIPMA
[naibliHaamara TuMen boc aiHanca byrinin xeke xapakattaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» Oppaibim bypFbinayfibl TOMEH XbINAAMABIKTA XKoHE KOHAbIPMA YLUbl
[aiblHaaMara THin TypraH Kyiiae 6actanpi3. Xorapbl XbingamabiKTapaa KoHAbIpMa
[nabliHAamara TuMen boc aiHanca byrinin xeke xapakartaHyra anbin Kenyi MyMKiH.
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» Konpgbipmara caii cbi3blKTa 6acbiHbi3, ThIM KaTTbl 6acnaHbi3. KoHbipmManap
Byrinin cblHyra Hemece bakbinay XoFanTyra XaHe XeKe XapakaTraHyra anbin Kenyi
MYMKIH.

Kocbimiua Kayincisgik HyckaynbiKTapbl

» [aiibiHgamaHbl 6ekiTii3. Kbicy KypanbiHa Hemece KbICKbILLIKA OpHaTbINFaH
[NarblHpama KonbiHpi3beH canbicTbipraHaa, bepik yctanapl.

» JneKTp KypanbiH Xepre KOAAH anfibiH OHbIH, TOKTaybIH KYTiHi3. Anmansbi-
canmanbl acnan iniHin anekTp Kypan bakpinayblHbIH XXOFANTYbIHA anbin KeNyi MyMKiH.

» CblHanaHca, aneKTp KypanbiH 6ipaeH cenpipii3. Tebyai TyAbIpaTbiH XoFapbl
PeaKTUBTI KyluTepaeH abail 6onbIHbI3. INEKTP Kypan erep aNekTp Kypanbl apTbik
XYKTeNce Hemece eHaeneTiH faiblHaaMaa KbiCbINca oN CbiHanagpbl.

» Kaxertri i3gey KypanaapbiH naifanaHbin XacbIpbinFaH cbiMAapAbl TabbiHbI3
Hemece XayanTbl XeprinikTi yibiM eKinaepiH WaKbIpbIHbI3. INEKTP CbIMAAPbIHA
TUI0 BT HEMECE TOK COFYbIHA anbin Kenyi MyMKiH. [a3 KybbipblH 3aKpiMaay
Xapblnbicka anbin Kenyi MyMKiH. Cy KyObIpbIH 3aKbiMAay MaTep1angblk 3uaHFa anbin
Kenyi MyMKiH.

» InekTp KypanbiH bepik ycranpi3. LLypynTapabl bypan bekity xoHe bypan bocary
KesiHAe KbiCKalla XofFapbl Me3eTTep nanga bonybl MyMKiH.

» AKKymynaTop 3aKbiMpanFaH Hemece Aypbic NaijanaHbINMaraH Xaraaiaa, ofaaH
6y WbIFYbl MyMKiH. AKKYMYNATOP XaHbIN HeMece Xapbinbin Kanybl MyMKiH. Ta3a
aya illike TapTbIHbI3 XXaHe LWarbiMaap bonca, aspirepain KeMeriHe XyriHiHi3. By TbIHbIC
any xonaapblH TiTipKeHAipYi MyMKIH.

» AKKymynatopgbl awnatbi3. Kbicka TyiblKTany kayini bap.

» Lllere Hemece bypaybiil CHAKTbI YLITbI 3aTTap HeMece CbIPTKbI 3Cep apKbiNbl
AKKyMYnynaTop 3aKbIMAaHybl MYMKiH. byn KbicKa TyiblKTanyFa anbin Kenin,
AKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH LWbIFAPYbI, XXapblnybl HEMeCE Kbi3biM KETYi MyMKiH.

» byn akkymynatopabl TeK KaHa ocbl @HAipyLLi eHiMAepinae naiaanaHbiHbi3. Con
apKbINbl aKKYMYNATOPLbI KayinTi, apTblK XKYKTEYAEH CaKTanCbl3.

[ \ Mbicanbl, akkyMynATOPAbI XbiNyAaH, COHAAN-aK, Y3AIKCi3 KYH
0 )KapbIFbIHAH, OTTaH, CY/laH XaHe biNFanfaH KopFaHbi3. Xapbiny
o Kayni 6ap.
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OHiM XxaHe KyaT cunaTtramachbl

Bapnbik Kayincisaik HycKaynbIKTapblH XaHe eckepTnenepai
OKbIHbI3. TEXHUKANbIK KAYiNCi3aik HYCKAybIKTapblH XaHe
ecKepTnenepai caktamay TOKTbIH COFybIHa, 8PT XXaHe/HeMece ayblp
XapakaTTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Marpanaxy HycKaynbiFbIHbIH anfbl 0eNiriHiH CypeTTepiH ecKepiHia.

TaraibiHgany 6oMbiHIWA KONAAHY

byn anekTp Kypanbl bypaHaanapabl bypan bekity xaHe bypan bocaty, coHpai-ak, arall,
MeTan XaHe nnacTMaccaHbl byprbinayra apHanFaH.

BeliHeneHreH Kypamabl benwekrep

(1) Kypan bekitkiwi

(2) Tes KbiCKplLL bypFbinay naTpoHbi

(3) YKyMbIC pexuMAepiH ayblCTbiPbIN-KOCKbILL

(4) AXbIpaTKblLL

(5)  Akkymynatop®

(6) AKKyMyNATOp 3apAfbl IeHreiHiK nHankatopbl ¥
(7) USB Type-C™ noptbl ¥ ®

(8) USB Type-C™ nopTbiHbiK kaknarbl ¥

9) TyTka (6eTi oKLIaynaHFaH)

(10)  Llrencenbaik kyat bnorbi™ (enre bainaHbicTbl)
(11)  USB«abeni”

(12)  barapes benimi¥

(13)  Axkymynatopapl bocary Tyitmeci ¥

(14)  bypri?

(15)  Bypaybiw 6ur?

(16)  Owmbeban but ycTarbiw ¥

(17)  CbipTKbl anThl Kbipbi carackl bap byprbl”

A) bBeiiHeneHreH Hemece cUnaTTanFaH )abAbIKTap CTaHAAPTTbI XKeTKi3y KenemimeH
KamTbinMainabl. Tonbik xababikrapabl 6i3aiH xababikrap 6araapnamamblaaat Tabachbis.

B) USB Type-C ™ ane USB-C ™ - USB Implementers Forum yibiMbIHbIH cayaa benrinepi.

160992A4G8|(05.12.2018) Bosch Power Tools



Kasak | 267

TexHHKanbIK ManimeTTep

AKKYMYRATOPNbIK Apenb-wypyn Drill
bypaybiw

OHiM Hemipi 3603JC50..
XKymbic KepHeyi B 3,6
boc xypic KyniHaeri anHany xuiniri

- 1-6epinic MHH! 0-300
- 2-bepinic MUK 0-1000
1SO 5393 bo¥blHLLA XyMCaK, Hm 9,2

maTtepuanaapaarbl Makc. aiHany MOMeHT

makc. byproinay @ (1-/ 2-bepinic)

- Mertann MM 6
- KaTTbl/)yMcaK Cypek MM 8/10
BypaHaanapablH Makc. fuameTpi

— KyMCaK Cypek MM 5
Byprbinay NaTpoHbl KbICKbILLBIHBIH, ayKbIMbl MM 1-10
Canmarbl EPTA-Procedure Kr 0,60

01:2014 kyxaTblHa can

pyKcar eTinreH KopLuaraH opta Temneparypachi

- 3apsaTay kesiHge C +10... +35
- XyMbic kesiHge V) XaHe cakTay KesiHae C -10... +50
YCbIHbINATbIH aKKyMynaTopnap 1607 A35 08.
VCbIHbINATBIH WTENcenbAik Kyat bnorbl 1600A01 6A.

A) <0°C temneparypanapblHfia KyaTbl LWEKTENreH

LWybin / pipin Typanbl aknapart
EN 62841-2-1 6o/iblHLLa eCenTeNnreH LLyblN IMUCCUACHIHBIH KBPCETKILLTEpi.

INEKTP KypanbiHbIH aMnnuTyaa bolblHWa ecenTenreH AblbbICTbIK KbiCbIM A€Hreri aaeTTe
70 nb(A) wamacbiHaH kem bonafbl. K ganciagiri = 3 ab. LLybin AeHreii ymbic ictey
KkesiHae 80 Ab(A) WwamacbiHaH apTybl MyMKiH.

Kynak KopfaHbICbIH TaFbIHbI3!
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XKannbi fipin MaHAepi a, (YLu barFbITTbIH BEKTOP/bIK KOCBIHABICHI) XaHe K ganciaairi,
Kkeneci boibiHwa ecentenrex: EN 62841-2-1

MeTangbl byprbinay: a, < 2,5 m/c?, K = 1,5 m/c?

Bypan bekity: a, < 2,5 m/c’, K = 1,5 m/c’

Ocbl Hyckaynapaa KenTipinreH Aipin ieHrei xxaHe LWybln 3MUCCUACHIHbIH KepCeTKiLli
3aHbl enley aAici boMbIHLA eNLIEHTeH XaHe onapabl ANEKTP KypanaapbiH bip-bipimer
CcanbICTbIpy YLWiH Nargananyra bonaabl. OnapMeH anablHebl Tepbeny xaHe Wy WbiFapyabl
baranayra bonagpl.

BepinreH Tepbeny feHrei MeH Wybin WbiFapy MaHi ANEKTP KypanbiHbIH, Heri3ri
XyMbICTapbl yLLiH bepinreH. Erep anekTp kypan backa xymbicTap YiLiH 6acka anmanbi-
canManbl acnantap MeHeH HeMece XETIMCI3 KYTyMeH nanaanaHbinca aipingey fAeHremi
MEH LYbIN WbIFapy MaHaepi earepedi. byn bykin xymbic yakpiTbl ylwiH Tepbeny xeHe
LYbIN WhIFAPYAbI KaTTbl KETEPYi MYMKIH.

Lipinney AeHreri MeH WybIN WblFapy MAHIH HAKTbI ecenTey YLUiH Kypan eLipinreH xaHe
KOCbINFaH 60NbIN NaiaanaHbinMaraH yakbITrap/bl Aa ecKepy kaxet. byn aipinaey nexreni
KOHE XKYMbIC yaKbITbIHAAFbI LWYbIN WbIFAPY MOHIH TOMEHAeTeA,.

lManpanaHyLWbIHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLLiH KOCbIMLLIA Kayincisgik WwapanapblH
KONAAHY KXXET, MbiCanbl: 3NEKTP Kypanbl XaHe anmanbl-canmManbl acnantapbl KyTy,
KONAapAbl bICTbIK YCTay, XXYMbIC 8AiCTEPIH YAbIMABICTbIPY.

Xunay

» JneKTp KYPbINFbICbIH Ta3anay He OFaH TEXHUKaNbIK KbI3MeT KepceTy, Kypan
napameTpnepiH opHaTy, KepeK-XapaKrapbiH aybICTbIpy HeMece caKTay anfbiHAa
aKKyMYNATOPAbI anbin TacTanbi3. OCbl CaKTbiK SPEKETI ANEKTP KYParbiHbIH,
balikaycblafia KocblnyblHa xon bepmeiai.

Akkymynsartoppabl 3apaaray (C cypeTiH KapaHbi3)

» Tek TeXHHKaNbIK ManiMeTTepae AepekTepae b6enrineHreH wrencenbaik Kyat
6norbIH NaiganaHblKbi3. Tek KaHa OCbl LUTENCENb/iK KyaT bnorbl anekTp
KYPanblHbI3AbIH iliHAEr NUTUI-UOHABIK aKKyMYNATOPFa XapaMabl bonbin kenei.

Hyckay:akkymynaTop iwiHapa 3apaaTanFaH Kynae XeTkisinegi. AKKyMynAaTopabIH TOMbIK

KyaTblH naiaanaHy yLiH OHbl anFall peT naiganaHyaaH bypbiH Wwrencenbik Kyar 6nors

apKblnbl TONbIK 3apAATaHbI3.

TTUTUR-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NaiaanaHy Mep3iMiH KbICKapTyCbI3 Ke3 KeNreH yakbitra

3apsAnTayra bonaabl. 3apaaTay NPOLECIH Y3y akKyMyNATOpAbIH 3akbiMAanybliHa

aKenmenai.
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Nutni-uoHablK akkymynatop Electronic Cell Protection (ECP) apKbinbl KaTTbl 3apsaf
TayCbINybIHaH KOpFanFaH. AKKYMyNATop 3apsibl TaycbiiFaH bonca, anekTp Kypanbl
KOPFaHbIC CXeMachl apKpinbl eLUipineai: anmanbl-canMansl acnan byaaH bbinai
KO3Fanmangbl.
» JneKTp Kypanbl aBTOMaTTbl OLKEHHEH COH, KOCKbIL/ewipriTi eHai 6acywbl
BonmanbI3. OHTNEeCe akKyMyNAaTop 3aKbIMAaHYbl MyMKIH.
Axkymynsatop NTC TemnepatypaHbl bakpinay KypanbiMeH xabapikranraH, on ek 10°C
xoHe 35°C apanblfblHaarbl TeMnepaTypa AuanasoHbiHaa 3apaaTayFa MyMKiHaik bepeni.
Ocbinanua akkyMynaTopabl y3ak Mep3imMze naipanayra bonagpl.
Axkymynatopabl (5) 6enek Hemece anekTp KypanblHaa 3apsaaTayra bonagpl.
- Kaknakbl (8) alubiHbi3.
- Akkymynatopabl (5) USB kabeni (11) apkbinbl Wwrencenbik Kyar 6norbiHa (10)
KanFaHpl3.
- 3apAnTarbitl KypbinFbibl (10) poseTkara eHrisiHia.
3apsapray npoueci bactanaapl. AKkymynaTop 3apsAabl AeHremiHiH uHaukaropbl (6)
3apAf IeHremiH kepcetesi.
3apAfTay KesiHae aNeKTP Kyparnbl aKblpaTbibiM, OHbl MakaanaHy MyMKiH 6onmanabl.
Y¥3aK yaKplT naiaanaHbacaHpi3, Wwrencenbik Kyar 6norbin (10) Tok xeniciHeH
QKbIPATbIHBI3.

Akkymynatoppbi cany xaHe any (A cypeTiH KapaHpbi3)

» AKKYMYNATOpPAbI CanyAa Kyl canMaHbl3. AKKYMYNATOP 3N1EKTP KypanbiHa Tek
NIVPbIC KYie CanblHaTbiH €TiM KYpbinFaH.

- AkkymynsaTopabl (5) benimite (12) coHpiHa XeTKeHLLe CanblHbI3.

- Akkymynatopabl (5) any ywix oHgarbl 6ocarty Tyimenepin (13) bacbin, batapes
GenimiHeH (12)TapTbin WbIFAPbIHbI3.

KoKbiCTapabl KaiTa eHaey Typanbl HYCKaynap/bl OpblHAaHbI3.

AKKYMYNATOPAbIH, 3apAA AeHTelliHiK UHAWKATOPbI

AKKYMYnATOPAbIH 3apAa IeHreriHiH nHaukaTopbl (6) akkymynatop (5) KosranfaHHaH
KeWiH aBTOMaTTbl Typfe iCKe Kocbinaabl. AKKyMynATop 3apafbl AEHreiHiH MHAMKaTopb
(6) akkymynsaTop (5) bynaH bbinai ko3rFanmaraH CoH bipHelle MUHYT illiHfe CoHeni.
IANEKTP KypanbIMEH XyMbIC iCTereH Ke3fe, akkyMynaTop 3apafbl AEHreniHiH MHAMKATOPbI
(6) ewwipyni bonagpbi.

Bosch Power Tools 160992A4G8((05.12.2018)



270 | Kasak

3apaaray benek Hemece 3apnapgray npoueci
3NeKTpP KypanbiHAaFbl (wrencenbaik Kyat 6norbi
aKKymynsTop (Kosfanbic anfaHFaH akKyMynaTop)
Ke3inpge)
100 % Kacbin Kacbin
(rypakTbl) (Typakbl)
100% - 50% XKacbin YKacbin
(TypaKTbl) (KbIMbNbIKTakabl)
50%-20% Capbl YKacbin
(TypaKTbl) (>KbINbINbIKTaWAbI)
20%-5% KbI3bin YKacbin
(TypaKTbi) (KbINbINbIKTaRgb!)
5%-0% Kbi3bin Kacbin
(>KbINbINbIKTaWabI) (>KbINbINbIKTaWabI)

Eckepry: akkymynatop (5) y3ak yakbIT cakTanbir, naiaanaHbliMaraHHaH KeniH,
aKKYMYNATOP 3apAfbl IeHrediHiH MHanKaTopbl (6) icke KocbinMar Kanybl MyMKiH. Byn
aKKyMynAaTop 3apAabiHbIH (5) KaTTbl TayCbinybiHaH Kopramapl. AkkymynaTop (5)
3apAATanFaHHaH KeriH MHAMKATOP KanTa icke Kocbinadbl. byn xafaanaa sapaaray
YaKbITbl y3apagpl.

AKKYMYNATOP 3apAfibl eHreniHiH uHanKatopbl (6) akkymynatop (5) Tonbik
3apAATaIFaHHaH KeriH bipHele MUHYT iLLiHae CoHei.

Hyckay: akkymynaTop 3apsaabl AeHremiHiK uHaukaTopbl (6) ak TycrneH XbinbibiKTaca,
6yn TemnepartypaHbIH, pyKcar eTinreH KopluaraH opTa TemnepatypacbiHaH TbiC bo/FaHbIH
bingipeni. Pykcar eTinreH TeMneparypa itanasoHbiHa KaiTaaaH XeTkeHae 3apaaray
npoLeci aBTomMartTbl Typae bactanaabl. 3apsaaTay bapbiCbiHga akkyMynaTop 3apsapl
NeHreniHii MHarKaTopbl (6) acbin TYCMNeH XbiNbibIKTakgbl.

Kypangbi aybicTbipy (B cypeTiH KapaHpbi3)

Kbingam TapTbinatbiH OypFbinay natpoHbi (2) aHany barbiTbiHga @ bypay apKbinbl
acnan opHaTblNFaHbILA albiHpI3. Kypanabl CanblHbI3.

XKbingam Kbicy naTpoHbiH (2) atHangpbipy baFbiTbiHAa @ KONMEH beKiTiHj3.

LLlaHAap! xaHe XOHKanapAbl copy

KopracblH bosty, keibip arall copTTapbl, MMHEpanaap xaHe Metannaap bap keibip
MatepranaapablH Wakbl AeHcaybIkKa 3uAHbl 6onybl MyMKiH. LLaHFa THIO XaHe LwaHgb
XYTY NaiganaHyLbiaa HeMece XaHblHfarbl afamMaapia annepryanblk peakuuanapabl
X3He/HeMeCe ThIHbIC XOMNaPbIHbIH aypyNapbiH TYbIPYbl MYMKIH.
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Kelibip waH Typnepi, acipece eMeH XaHe LWaMLLAT aFallblHbIH WaHpbl, acipece, aFallThbl

oHaey KanfblkTapbIMeH (Xpomar, araluTbl KopFay 3aTtbl) bipre kaHueporeHaep bonbin

ecentenesi. Acbectik MaTepuan Tek KaHa MaMaHAapMeH eHaENyi Kepek.

~ JKyMbIC OPHbIHbIH, XXaKCbl XKENAETINYiHE Ke3 KeTKI3iHi3.

— P2 cyari cbiHbINbIHAaFbI ra3KarapAbl NanaanaHy yCbiHbinambl.

OHaeneTiH MaTep1anaap YLWiH eniHiaae KonaaHbinaTbiH yiFapbiMAapabl nanaanaHbiHp3.

» JKyMbic OPHbIHAA WaHHbIH XXUHANMayblH Kafarananbi3. LLIaH oHal TyTaHybl
MYMKiH.

Manpanany

Icke Kocy

» USB-Type C™ noptbiHbIH Kaknafbl (8) xyMbic kesiHae xabblk bonFaHbiHa Ke3
XeTKi3iHi3. OcbinaiLua WwaHHbIH KipyiHe xon bepmeicia.

Maipanany TypiH opHaTy

KaKeTTi XXYMbIC PEXMMIiH XYMbIC PEXUMAEPIH aybICTbIPbIN-KOCKbIL (3) apKbinbl

opHatyfa bonagbl. AybICTbIPbIN-KOCKbILLTI TICT XXYMbIC PEXUMIHIH benriciHe

OPHATbIHbI3.

Benri Makpanany Typi
: BypaHpaa = carar Tini bafbiTbiMeH + 1-kaaam
-
-
A
p— Byprbinay = carar Tini barbITbIMeH + 2-
’ Kagam

l R R = carar Tini barbiTbiHa Kapcbl + 1-kapam

Kocy/ewipy
ANEeKTP Kypanfbl KOCY YLUiH KOCKbILLTbI/ewipriwTi (4) 6ackin TypbiHbI3.
INeKTP Kypanabl ewipy yLiH KocKbIWTbl/ewipriwTi (4) xibepiHis.
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TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe Kbi3MeT

KpiameT KepceTy XaHe Tazanay

» AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 KenreH XXyMbicTapAbl (Mbicanbl, OpHaty,
KbI3MeT KepceTy, 1.6.) 6acTay anabiHAa, COHAAl-aK, INeKTP Kypanabl
TacbiMangay XaHe cakray KesiHgae WbiFapbiHbi3. KOCKbILL/eLwiprilike Ke3[encok
THIO XXapaKaTTaHy KayniH Tyablpagbl.

» 2Kakcbl api ceHimMAj XKyMbIC icTey YLuiH 3NeKTP Kypanbl MeH XenaeTKill TecikTi
Ta3a yCTaHbI3.

TyTbIHYLWbIFa KbI3MET KepceTy XaHe nanfjanaHy KeHecrepi

KbI3MeT KepceTy ebepxaHachl 8HiIMA XOH[EeY XaHe KyTY, COHAal-aK Kocankpl
benwekTep Typansl cypaktapra xayan bepegi. Xapbiny cbizbanapbl MeH Kocankpl
BenwekTep Typanbl ManiMeTTepAi TOMeHAEr MekeHXanaa Tabacbl3: www.bosch-pt.com
Bosch bafnapnamacsl keHec Tobbi bi3fiH eHiMep xoHe onapablH Kepek-KapakTapbl
Typanbl cypakTapbiHpi3fa xayan bepepi.

Cypakrap Kot0 XaHe Kocarnkpl benwiektepre Tancbipbic bepy kesiHae MiHAeTTi Typae
OHIMAIH 3aybITTbIK TakTalWacbiHAaFbl 10-caHabl eHIM HOMIPIH Xa3blHbI3.

OHAipyLi TananTapbl MeH HopManapbIHbIH CaKTanybIMEH 3NEKTP KYPasbliH XOHALY XoHe
Keningi KblameT kepceTy 6apniblk MemMnekeTTep ayMarbiHa Tek “Pobept bow” dpupmanbik,
HeMece aBTOPMU3aLMANAHFaH KbI3MET KepceTy opTanblkrapbiHaa opbiHaanaasl. ECKEPTY!
3aHcCbI3 XONMEH aKeniHreH eHiMaepai naiaanaHy Kayinti, AeHcaynblFbIHbI3Fa 3UAH
KenTipyi MyMKiH. OHiMaepAi 3aHCbI3 Xacay XaHe TapaTy aKiMLLINIK XKaHe KbIMMbICTbIK,
TopTIN b0MbIHWa 3aHMeEH KynanaHagpbl.

Kasakcrau

TyTbIHyLWbINAPFa keHec bepy aHe WarbiMaapabl Kabbingay opTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakctaH Pecnybnukacs

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTiK KbI3MET KBPCETY OpTaNbIKTapbl MeH Kabbinaay NyHKTEPiHiH MEKEH-Xalbl
Typanbl TONbIK XaHe e3eKTi aknapatTbl Ciz: www.bosch-professional.kz pecmu caittran
ana anacoi3
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Tacbimanpay

Byn nuTHI-MOHABIK aKKYMYNATOpNap KayinTi TayapnapfFa KOWbINATbIH TananTapra can
bonybl kepek. MaiganayLubl akkyMynATopnapbl KeLlefe KOChbIMLLA KyaTTapchl3
TacbiManaan anagpl.

YwiHwi TynfFanap (Mblcansl, aye Keniri Hemece xibepy) opamara xsHe Mapkanapfa
KOMbINATbIH apHaKbl TananTapabl cakTay kepek. Xibepyre aaibiHaay kesige kayinTi
XYKTepAi TacbiManziay MamaHbIMeH xabapnacy Kepek.

AkKyMynaTopabl KOpnychl 3akbiMaanfaH bonca FaHa xibepiHis. Awblk Tydicnenepai
XeniMAEHI3 XaHe akKyMynATOpAbl Opamajia Ko3ranManTbiHAan opaHbl3. Kaxet bonca,
KOCbIMLLA YNTTbIK epexenepai CakTaHpl3.

Kapere xapary
'g:’y ANeKTp Kypanaapabl, akkyMynAaTopnapgpl, Kepek-apakTtapabl XaHe
VA opay marepuanfapblH 3KONOrUANbIK TYPFblaaH AyPbIC
yTUNU3aumuanayra Tancbipy Kepek.
INeKTp Kypanaap/bl XaHe akKyMynaTopnap/bl/batapesnapap yi
E KOKbICbIHa TacTaMaHpl3!

Tek kaHa EO enpgepi ywin:

Eypona 2012/19/EU epexeci boiblHLLa XapaMCbi3 NeKTP Kypanaapbl xaHe Eypona
2006/66/EC epexeci boiblHWa 3aKpIMAaFaH HeMece ecki akkymynsatop/6arapesnap
DeneK »XMHaNbIN Kafiere XapaTblnybl KAXeT.

Akkymynartopnap/6arapeanap:

NUTHIA-MOHABIK:

TacbimManpay benimineri Hyckaynapbl opblHaaHbI3 (KapaHbi3 , TackiMangay”, bet 273).
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Romana

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

4] Cititi toate avertizarile, instructiunile, ilustratiile si

AVERTISMENT speclf]cegllle puse la dlspozme impreund cu'aceasta ;{:ula
electrica. Nerespectarea instructiunilor mentionate mai jos

poate duce la electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in vederea utilizarilor

viitoare.

Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare se refera la sculele electrice

alimentate de la retea (cu cablu de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator

(fara cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat. Dezordinea sau sectoarele de
lucru neluminate pot duce la accidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de explozie, in care exista
lichide, gaze sau pulberi inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in timpul utilizarii sculei
electrice. Dacd va este distrasa atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie s fie potrivit prizei electrice. Nu modificati
niciodata stecherul. Nu folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele nemodificate si prizele corespunzatoare
diminueaza riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate sau legate la masa ca tevi,
instalatii de incdlzire, plite si frigidere. Existd un risc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impamantat sau legat la masa.
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» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala. Patrunderea apeiintr-o sculd
electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata cablul pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pentru a trage stecherul afara
din priza. Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate mdresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folositi numai cabluri
prelungitoare adecvate pentru mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in mediu umed, folositi o
alimentare protejata printr-un dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rational atunci cand lucrati cu
oscula electrica. Nufolositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va
aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de
neatentie in timpul utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati intoteauna ochelari de
protectie. Purtarea echipamentului personal de protectie, ca masca pentru praf,
incaltaminte de sigurantd antiderapanta, casca de protectie sau protectia auditiva, in
functie de tipul si utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a introduce stecherul in
priza si/sau de a introduce acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude a o
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca atunci cand transportati scula
electrica tineti degetul pe intrerupator sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii de reglare sau cheile fixe
din aceasta. O cheie sau un cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nu va intindeti pentru a lucra cu scula electrica. Mentineti-va intotdeauna
stabilitatea si echilibrul. Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in situatii
neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbracaminte larga sau podoabe.
Feriti parul si imbracamintea de piesele aflate in miscare. imbracimintea larg3,
parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele aflate in miscare.
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» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colectare a prafului, asigurati-va
ca acestea sunt racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de
aspirare a prafului poate duce la reducerea poluarii cu praf.

» Nu va lasati amagiti de usurinta in operare dobandita in urma folosirii frecvente
a sculelor electrice si nu ignorati principiile de siguranta ale acestora. Neglijenta
poate provoca, intr-o fractiune de secunda, vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru executarea lucrarii dv. scula
electrica destinata acelui scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nu folositi scula electrica daca aceasta are intrerupatorul defect. O scula
electrica, care nu mai poate fi pornitd sau oprita, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati acumulatorul daca este
detasabil, inainte de a executa reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceasta masura de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil copiilor si nu lasati sa
lucreze cu scula electrica persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau care
nu au citit prezentele instructiuni. Sculele electrice devin periculoase atunci cand
sunt folosite de persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora. Verificati alinierea
corespunzatoare, controlati daca, componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate care sa afecteze
functionarea sculei electrice. inainte de utilizare dati lareparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost intretinerea
necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si curate. Dispozitivele de
taiere intretinute cu grija, cu taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lucru etc. conform
prezentelor instructiuni, tinand cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decat pentru utilizarile
prevazute, poate duce la situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate, curate si feriti-le de ulei si
unsoare. Manerele si zonele de prindere alunecoase nu permit manevrarea si
controlul sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.
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Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele recomandate de producitor.
Daca un incdrcator destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la incarcarea
altor tipuri de acumulator decét cele prevazute pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor electrice respective.
Utilizarea altor acumulatori poate duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, monede, chei, cuie, suruburi
sau alte obiecte metalice mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din acumulator; evitati contactul
cu acesta. in cazul contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona afectata.
in cazul contactului lichidului cu ochii, consultati de asemenea un medic. Lichidul
scurs din acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu acumulator deteriorat sau
modificat. Acumulatorii deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa ducd la incendiu, explozie sau sd genereze risc de vatdmari
corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc sau temperaturi excesive.
Expunerea la temperaturi mai mari de 130°C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare si nu reincarcati acumulatorul sau
scula electrica cu acumulator la temperaturi situate in afara domeniului de
temperaturi specificat in instructiuni. incarcarea incorectd sau la temperaturi
situate in afara domeniului de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

> incredinga;i scula electrica pentru reparare personalului de specialitate, calificat
in acest scop, repararea facandu-se numai cu piese de schimb originale. Astfel
veti fi siguri cd este mentinutd siguranta sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati. intretinerea acumulatorilor ar
trebui efectuatd numai de catre producator sau de catre furnizori de service autorizati
de acesta.

Bosch Power Tools 160992A4G8|(05.12.2018)



278 | Romana

Instructiuni de siguranta pentru surubelnite

Instructiuni de siguranta pentru toate lucrarile

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand executati lucrari la care
accesoriul de taiere sau elementul de fixare poate nimeri conductori electrici
ascunsi. Contactul accesoriului de taiere cu un conductor "sub tensiune" poate pune
"sub tensiune" componentele metalice ale sculei electrice si provoca electrocutarea
operatorului.

Instructiuni de siguranta in cazul utilizarii de burghie lungi

» Nu lucrati niciodata cu o turatie mai mare decat turatia maxima admisa pentru
burghiu. La turatii mai mari, burghiul se poate indoi dacad este lasat sd se roteasca
liber, fara a fiin contact cu piesa de lucru, provocand vatamari corporale.

» incepeti intotdeauna gaurirea cu o turatie mai mici si varful burghiului s fie in
contact cu piesa de lucru. La turatii mai mari, burghiul se poate indoi dacd este lasat
sd se roteasca liber, fard a fi in contact cu piesa de lucru, provocand vatamari
corporale.

» Exercitati forta de apasare numai coliniar cu burghiul si nu apasati
excesiv.Burghiele se pot indoi ceea ce poate duce la ruperea lor sau la pierderea
controlului, provocand vatamari corporale.

Instructiuni de siguranta suplimentare

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu dispozitive de prindere sau intr-o
menghina este tinuta mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrici asteptati ca aceasta sa se opreasca complet.
Dispozitivul de lucru se poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» Opriti imediat scula electrica, in cazul in care accesoriul se blocheaza. Fiti
pregatiti pentru momente de reactie puternice care genereaza recul. Accesoriul
se blocheaza daca scula electrica este sprasolicitata sau este inclinata gresit in piesa
de lucru.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza conducte de alimentare ascunse
sau adresati-va in acest scop regiei locale furnizoare de utilitati. Contactul cu
conductorii electrici poate duce la incendiu si electrocutare. Deteriorarea unei
conducte de gaz poate provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.
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» Tineti ferm scula electrica. La strangerea si slabirea suruburilor pot aparea pentru
scurt timp momente de reactie puternice.

» in cazul deterioririi sau utilizarii necorespunzitoare a acumulatorului, se pot
degaja vapori. Acumulatorul poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra de sanatate se inrautéteste.
Vaporii pot irita cdile respiratorii.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircuit.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu cuie sau surubelnite sau
prin actiunea unor forte exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma cdruia acumulatorul s se aprinda, sa
scoata fum, sa explodeze sau sa se supraincalzeasca.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite de acelasi producator.

Numai astfel acumulatorul va fi protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

Feriti acumulatorul de cildura, de asemeni de ex. de radiatii
solare continue, foc, apa si umezeala. Existd pericol de explozie.

Co)

[4 Descrierea produsului si a performantelor
sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de siguranta.
Nerespectarea instructiunilor si indicatiilor de siguranta poate
provoca electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioard a instructiunilor de
folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electrica este destinatd atat insurubarii si desurubarii de suruburi, cat si gduririi in
lemn, metal si material plastic.

Componentele ilustrate

(1) Sistem de prindere a accesoriilor

(2) Mandrind rapida

3) Selector mod de functionare

(4) Comutator de pornire/oprire

(5) Acumulator ¥

(6) Indicatorul starii de incircare a acumulatorului *
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(7

(8)

(9)

(10)
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)
(17)

Port USB Type-C™~®

Capac port USB Type-C™#*

Maner (suprafatd izolata de prindere)

Adaptor de retea cu stecher” (specific térii de utilizare)
CabluUSB”

Compartiment pentru acumulator”

Tast4 deblocare a acumulatorului

Burghiu®

Bit de surubelnitd ¥

Suport universal pentru biti de surubelnitd ”

Burghiu cu adaptor pentru tija hexagonald exterioara”

A) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de livrare standard. Puteti gési
accesoriile complete in programul nostru de accesorii.

B) USB Type-C ™ si USB-C ™ marci comerciale ale USB Implementers Forum.

Date tehnice

Masina de gaurit si insurubat cu Drill
acumulator

Numar de identificare 3603JC50..
Tensiune nominala Vv 3,6
Turatie de functionare in gol

- Treapta 1 de viteza rot/min 0-300
- Treaptaa 2-ade viteza rot/min 0-1000
Cuplu maxim de strangere, insurubare Nm 9,2

moale, conform 1SO 5393

@ maxim gaura (treapta 1/a 2-a de viteza)

- Metal mm 6
- lemn de esenta tare/moale mm 8/10
@ maxim suruburi

- lemn de esentd moale mm 5
Domeniu de fixare mandrina mm 1-10
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Masina de gaurit si insurubat cu Drill
acumulator
Greutate conform kg 0,60

EPTA-Procedure 01:2014
Temperatura ambianta admisa

- intimpul incarcarii ‘© +10... +35

- in timpul functionarii ¥ si in timpul © -10... +50
depozitarii

Acumulatori recomandati 1607 A35 08.

alimentator recomandat 1600A01 6A.

A) putere mai redusa la temperaturi <0 °C

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN 62841-2-1.

Nivelul evaluat A al nivelului de presiune sonora a sculei electrice este in mod normal mai
mic de 70 dB(A). Incertitudinea K = 3 dB. Nivelul de zgomot in timpul lucrului poate
depasi 80 dB(A).

Purtati casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei directii) si incertitudinea K au fost
determinate conform EN 62841-2-1

Gaurire in metal: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’

insurubare: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in prezentele instructiuni au fost
masurate conform unei proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot i folosite si pentru evaluarea
provizorie a vibratiilor si zgomotului emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd la cele mai frecvente utilizari
ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula electricd este utilizata pentru alte
aplicatii, impreuna cu alte accesorii decét cele indicate sau nu, beneficiaza de o
intretinere satisfacdtoare, nivelul vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil vibratiile si zgomotul de-a
lungul intregului interval de lucru.

Pentru o evaluare exactd a vibratiilor si a zgomotului ar trebui luate in calcul si intervalele
de timp in care scula electrica este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea considerabila a zgomotului
pe intreg intervalul de lucru.
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Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea utilizatorului impotriva
efectului vibratiilor, ca de exemplu: intretinerea sculei electrice si a accesoriilor,
mentinerea cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

» Scoateti acumulatorul inainte de a intretine sau curata scula electrica, a efectua
reglaje, a inlocui accesorii sau de a depozita scula electrica. Aceasta masura
preventiva impiedica pornirea accidentala a sculei electrice.

incircarea acumulatorului (consultati imaginea C)

» Folositi numai alimentatoarele specificate in datele tehnice. Numai acest
alimentator este potrivit pentru acumulatorul litiu-ion utilizat la scula dumneavoastra
electrica.

Observatie: Acumulatorul este partial incdrcat la livrare. Pentru a asigura functionarea la

capacitatea nominala a acumulatorului, inainte de prima utilizare, incdrcati complet

acumulatorul in alimentator.

Acumulatorul litiu-ion poate fi incarcat in orice moment, fara ca prin aceasta sa i se

reduca durata de viata utila. intreruperea procesului de incarcare nu afecteaza

acumulatorul.

Acumulatorul litiu-ion este protejat impotriva descarcarii profunde prin Electronic Cell

Protection (ECP). Cand acumulatorul s-a descarcat, scula electrica este deconectata

printr-un circuit de protectie: scula electricd nu se mai misca.

» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai apasati pe intrerupatorul
Pornit/Oprit. Acumulatorul s-ar putea deteriora.

Acumulatorul este prevdzut cu un sistem NTC de monitorizare a temperaturii, care

permite incarcarea la temperaturi cuprinse intre 10 °C si 35 °C. Astfel, se asigurd o

durata lunga de viata utild a acumulatorilor.

Acumulatorul poate fiincarcat (5) in mod independent sau in interiorul sculei electrice.

- Deschideti capacul (8).

- Conectati acumulatorul (5) prin intermediul unui cablu USB (11) la alimentatorul
(10).

- Racordati alimentatorul (10) la priza.

Procesul de incarcare incepe. Indicatorul nivelului de incarcare a acumulatorului (6)
prezintd procesul de incarcare.

in timpul procesului de incircare, scula electrica este dezactivata si nu poate fi utilizata.
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in cazul perioadelor indelungate de neutilizare, separati alimentatorul (10) de la reteaua
de alimentare cu energie electrica.

Montarea si demontarea acumulatorului (consultati imaginea A)

» Nuintroduceti fortat acumulatorul. Acumulatorul este proiectat astfel incat sa
poata fi introdus in scula electrica numai in pozitia corecta.

- Impingeti acumulatorul (5) pané la opritor in compartimentul pentru acumulator (12).

- Pentru extragerea acumulatorului (5), apasati tastele de deblocare (13) de la
acumulator si scoateti acumulatorul din compartimentul sau (12).
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului (6) este activat automat imediat ce
acumulatorul (5) este deplasat. Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului (6) se
stinge la cateva secunde dupa ce acumulatorul (5) nu mai este deplasat. in timpul
procesului de functionare cu scula electrica, indicatorul starii de incarcare a
acumulatorului (6) este dezactivat.

incarcarea Acumulator extras sau Procesul de incarcare
aflatin interiorul sculei (acumulator racordat la
electrice (la deplasare) alimentator)
100% Verde Verde
(aprindere continua) (aprindere continua)
100% - 50% Verde Verde
(aprindere continua) (aprindere intermitenta)
50% - 20% Galben Verde
(aprindere continua) (aprindere intermitentd)
20% - 5% Rosu Verde
(aprindere continua) (aprindere intermitenta)
5% - 0% Rosu Verde
(aprindere intermitentd) (aprindere intermitentd)

Observatie: Dupd o perioadd mai indelungatd de incdrcare si neutilizare a
acumulatorului (5), este posibil ca indicatorul starii de incarcare a acumulatorului (6) sa
nu fie activat. Astfel, acumulatorul (5) este protejat impotriva descarcarii profunde.
Imediat de acumulatorul (5) este incarcat, indicatorul se activeaza din nou. in cazul
acesta, timpul de incarcare se prelungeste.
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Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului (6) se atinge dupa cateva minute de la
incdrcarea completa a acumulatorului (5).

Observatie: Dacd indicatorul starii de incarcare a acumulatorului (6) se aprinde
intermitent in alb, temperatura se afla in afara temperaturii ambientale admise. Procesul
de incarcare incepe automat imediat ce este atins din nou intervalul de temperatura
admis. in timpul procesului de incircare, indicatorul starii de incircare a acumulatorului
(6) se aprinde intermitent in verde.

inlocuirea accesoriilor (consultati imaginea B)

Deschideti mandrina rapidd (2) rasucind-o in directia de rotatie @ pana cand accesoriul
poate fi montat. Introduceti un accesoriu.

Rotiti manual si cu fortd mansonul mandrinei rapide (2) in directia de rotatie @.

Instalatie de aspirare a prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt vopselele pe baza de plumb,
anumite tipuri de lemn, minerale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/sau imbolnavirile cailor
respiratorii ale utilizatorului sau a le persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de fag sunt considerate a fi
cancerigene, mai ales im combinatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea
lemnului (cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care contin azbest nu
pot fi prelucrate decat de cdtre specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sa se utilizeze 0 masca de protectie a respiratiei avand clasa de
filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare la materialele de prelucrat.
» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Functionare

Punereain functiune

» Aveti grija ca, in timpul functiondrii, capacul portului USB Type-C™ (8) s fie inchis.
Astfel preveniti patrunderea prafului in interior.
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Setarea modului de functionare

Modul de functionare dorit poate fi reglat cu ajutorul selectorului modului de functionare
(3). Aduceti comutatorul in dreptul simbolului aferent modului de functionare
corespunzator.

Simbol Mod de functionare
: Insurubare = functionare spre dreapta +
5 treapta 1 de viteza
A
p— Gaurire = functionare spre dreapta +
(7 treaptaa 2-a de viteza

R R = functionare spre stanga + treapta 1 de
viteza

Pornire/Oprire

Pentru punerea in functiune a sculei electrice, apasati si mentineti apasat comutatorul
de pornire/oprire (4).

Pentru oprirea sculei electrice, eliberati comutatorul de pornire/oprire (4).

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice (de ex. intretinere,
schimbarea accesoriilor, etc.) cat si in timpul transportului si depozitarii
acesteia extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul actiondrii involuntare a
intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate scula electrica si fantele de
aerisire ale acesteia.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzare vd sta la dispozitie pentru a raspunde
intrebarilor dumneavoastra atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea aparatului
dumneavoastra, cat siin ceea ce priveste piesele de schimb. Desene descompuse ale
ansamblelor cat si informatii privind piesele de schimb gasiti si la: www.bosch-pt.com
Echipa de consultantd clienti Bosch va ajuta cu placere in chestiuni legate de produsele
noastre si accesoriile lor.
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in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb v rugim si indicati neaparat numarul
de identificare compus din 10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com

www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ

2069 Chisinau

Tel.: + 373 22 840050/840054

Fax: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei privind transportul marfurilor
periculoase. Acumulatorii pot fi transportati rutier fara restrictii de cétre utilizator.

in cazul transportului de citre terti (de exemplu: transport aerian sau prin firma de
expeditii) trebuie respectate cerinte speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasta
situatie, la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in transportul marfurilor
periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa acestora este intactd. Acoperiti cu
banda de lipit contactele deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Vd rugam sa respectati eventualele norme nationale
suplimentare.

Eliminare
S/ Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele trebuie
}';4 directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!
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Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE sculele electrice scoase din uz si, conform
Directivei Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o statie de reciclare ecologica.
Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Va rugdm sa respectati indicatiile de la paragraful Transport (vezi , Transport®,

Pagina 286).
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006wm ykasaHua 3a besonacHocr 3a
eNeKTPOUHCTPYMEHTH

4] NPEOYNPEX- MpoueTteTe BCHUKK NpepynpeXxaeHNa, yKa3aHus, 3ano3HanTe
LEHUE ce ¢ Urypure H TEXHHUECKHUTE XaPaKTEePUCTUKH, IPUNOKEHH
KbM €eKTPOMHCTPYMeHTa. [1ponycky npy cnasBaHeTo Ha yKa-
3aHMATa NO-A40NY MOraT [1a NPeAU3BMKAT TOKOB YAAP W/WNK TEXKK TPABMH.
CbxpaHsBaiiTe Te31 yKa3aHNA Ha CUIYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT N0-[0Ny TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OTHACA 10 3aXpaHBaHU OT
€eeKTpUUEeCKaTa Mpexa eNeKTPOMHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBall kaben) v jo 3axpaHBaHu
0T aKymynatopHa batepus eneKTpouHcTpyMenTH (6e3 3axpaHBaty kaben).

be3onacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U fOOPE OCBETEHO. Pa3XBbPNAHUTE UK TBMHM
paboTHX MecTa ca NpeAnocTaBKa 3a MHUMAEHTH.

» He paborteTe c eneKTPOMHCTPYMEHTA B CPEAA C NOBULUIEHA ONACHOCT OT Bb3HHK-
BaHe Ha eKCnno3us, B 6GNM30CT 40 NecHo3ananuMu TeUHOCTH, Fa30BE UK NPaxo-
06pa3Hu matepuany. Mo Bpeme Ha paboTa B ENEeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCK-
PH, KOUTO MOTaT f1a Bb3NNAMEHAT NPaxoobpasHu Matepuanit Unu napu.
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» [pbxTe Aeua U CTPAaHUUHU NHLA Ha 6esonacHo pa3croAHue, AOKaTO paﬁoTuTe Cc
eNneKTPOMHCTPYMeHTa. AKO BHUMaHKeTo Bu 6bD,e OTKNOHEHO, MOXe fia 3ary6V|Te
KOHTpONa Haf ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa ¢ eneKTpuuecKH ToK

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TPAGBaA Aa e NoAXO0AALY 33 NON3BAHUA KOH-
TaKT. B HUKaKbB Cnyuai He ce A0NyCKa H3MEHAHE Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-
na. Koraro pabotute cbC 3aHyneHu enekTpoypeau, He U3NON3BaiTe afanTepH 3a
wencena. [10N3BaHETO Ha OPUTMHAMHM LLIENCENM U KOHTAKTH HaManABa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Usbareaiite gonupa Ha TANOTO By 10 3a3eMeHu Tena, Hanp. Tpbbu, oToNNUTENHKU
ypenu, Neuku u Xxnagunuuum. Korato 171070 Bi € 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB y/ap € No-ronam.

» lpeana3ssaiite eNEKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXKA M BNara. [IPOHMKBAHETO Ha Bofja
B €/1EeKTPOMHCTPYMEHTA NOBULIABA ONACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He u3non3eaiite 3axpaHBawua kaben 3a Lenu, 3a KOUTO TOI He e NPeABUAEH.
Hukora He nanonsgaiite 3axpaHBaluus Kaben 3a npeHacaHe, TerneHe UMM oTka-
yaBaHe Ha eneKTPoMHCTpyMeHTa. lpeanasBaiite kabena ot HarpaBaKe, oMacna-
BaHe, J0NUP [0 OCTPH PbOOBE UNK 10 NOABWXHU 3BEHA Ha MawKMHHK. [10BpeaeHH
WK yCyKaHW kabenu yBenuuasar pucKa OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB Yaiap.

» Korato pabotute C eNeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3NMON3BaITE CaMO YAbMKUTENHH
kabenu, nogxoasawm 3a pabora Ha OTKPUTO. V3N0N3BaHETO Ha YabKUTEN, Npeq-
HasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaMarnABa PUCKa OT Bb3HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara U3noN3BaHeTo Ha eNEKTPOHHCTPYMEHTa BbB BNaXKHa cpefa, u3-
non3gaiiTe NpeanaseH NPeKbCBay 3a yTeUHH TOKOBe. M3nonasaHeTo Ha npeana-
3€H NPEKbCBauY 3a yTeUHW TOKOBE HaMa/iABa ONACHOCTTa OT Bb3HWUKBAHE Ha TOKOB
ynap.

be3onaceH HaunH Ha paboTta

» Bbperte KOHLEHTPHUPAHH, CNeAeTe BHUMATENHO AeHCTBHATA CH M NOCTbNBaiTe
npennasnueo U pasymHo. He uanonssaiite eneKTPOHHCTPYMEHTa, KOraTo CTe
YMOPEHH UMK NOA BNUAHUETO HA HAPKOTHYHU BELLLECTBA, ANKOXON UMK YNOABaLLYH
nekapctBa. Ef1H MU pa3ceaHoCT Npu paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXe fla MMa 3a
MOCNENCTBUE U3KMIOUNTENHO TEXKM HAPaHABAHUA.

» Paborete ¢ npegna3sBaio pabotHo obnekno. Bunaru Hocete npepnasHu ounna.
HoceHeTo Ha NoaAX0AALLW 3a NON3BaHWUA eNEKTPOMHCTPYMEHT U U3BbpLLIBAHATA AEH-
HOCT IMUHH NPeanasHu CPE/CTBa, KaTo iuXxaTenHa Macka, 34paBu NbTHO3aTBOPEHH
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0byBKM CbC CTabuneH rpaiidep, 3alnTHa Kacka Uiy Wymo3arnyLuuTeny (aHTuoHu),
HamansABa pucKa OT Bb3HUKBaHE Ha TPYA0Ba 3N0MONYKa.

» U3bAareaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha €NeKTPOMHCTPYMEHTa N0 HEBHUMA-
Hue. peau Aa BKNIOUMTE WeNcena B KOHTaKTa UMK fa NocTaBuTe batepuata,
KaKTO ¥ NPH NPeHacAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA, ce yBepABaiiTe, ue NyCKOBUAT
npeKbCBay e No3nLua "u3kniueHo". HoceHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH C NPbCT
BbPXY MyCKOBMA NPEKbCBAY MK NOAABAHETO HA 3aXpaHBaLL0 HAaNpeXeHHe, JoKaTo
NyCKOBWAT NPEKbCBAY € BKNHOUEH, YBeNMuaBa 0nacHOCTTa OT TPYA0BK 310MONYKK.

» lpeau Aa BKNIOUMTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce YBepABaiiTe, Ue CTe OTCTPaHUNH OT
Hero BCHUKH NOMOLLHM HHCTPYMEHTH M FaeUHH KNtouoBe. [1oOMOLLEH MHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXXE Aa MPUUNHU TPABMU.

» U3bareaiite HeectecTBeHUTE NONOXKEHUA Ha TANOTO. Pabotete B ctabunHo nono-
JeHue Ha TANOTO U BbB BCEKH MOMEHT NoAAbpIKalTe paBHOBecHe. Taka Lue Mo-
XETe f1a KOHTPONMpaTe eneKTPOMHCTPYMEHTa No-Aobpe 1 no-besonacHo, ako Bb3HHK-
He HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» Paborete c noaxoaswo obnekno. He paboteTte ¢ WMPOKK ApeXH UNK yKpaLue-
HuA. [lpbXTe KocaTta U ApexuTe cH Ha be3onacHo pa3cToAHKe OT ABHXKELLY ce
3BeHa. LLInupokuTe pexu, ykpalleHusaTa, Abnrute KOCK Morar fia bbar 3axBaHatu 1
YBNeueHu OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKo e Bb3MOXXHO M3MON3BAHETO Ha BbHLUHA aCNUPaLUOHHA CHCTEMa, ce yBepA-
BaiiTe, ue T4 e BK/IIOUEHa U (hYHKLHOHHPA U3NPABHO. /13n0n3BaHeTo Ha acnupauy-
OHHa cHCTeMa HamansaBa PUCKOBETe, Ab/KaLly Ce Ha OTAENALM ce Npu paboTa npaxo-
Be.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa BCNeACTBUE Ha uecTa pabota c He-
T0 He € NoBO/, 3a HaMansABaHe Ha BHHMAHNETO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHocT. EffHO HeBHUMATENHO AEHCTBIE MOXe [ NPEMU3BUKA TEXKN HapaHsBa-
HWA CaMO 3a YacTu OT CeKyHaaTa.

pPUXKNUBO OTHOLLEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite eneKTpoMHCTpyMeHTa. U3nonsBaiite eneKTPOMHCTPYMEHTUTE
camo cbo6pa3Ho TAXHOTO NpefHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe 1 no-besonac-
HO, KOraTo U3Mnon3aeare NofXoAALLUA eNeKTPOMHCTPYMEHT B 33[1afleHUSA OT NPOU3BOAM-
Tens iuanasoH Ha HaToBapBaHe.

» He u3non3gaiite eNeKTPOHHCTPYMEHT, YUHHTO NMYCKOB NPEKbCBAY e NOBpPe/ieH.
ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOHTO He MOXKe [1a Ob/ie U3KIoUBaH W BKNIOUBAH Mo Npensuae-
HUA OT NPOM3BOANTENS HAUMH, € OMaceH 1 TpADBa Aa bbae PEMOHTUPAH.

» lpeau pa u3BbpLBaTe KAKBUTO U f1a € eHHOCTH N0 eNEeKTPOHHCTPYMEHTA, Hanp.
HacTpoiBaHe, CMAAHa Ha paboTeH HHCTPYMEHT, KaKTo U Korato ro npubupare, us-
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KNIOuBa#Te Wencena oT KOHTaKTa, pecn. H3BaxaanTe barepuaTa, ako € Bb3MOX-
Ho. Tasn MApKa NpemaxBa OMacHOCTTa OT 3a1eHCTBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Mo
HEBHUMaHHE.

» CbXpaHaBaiiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, KbleTo He Morat Aia bbaar
[OCTHTHaTH oT fiela. He fonyckaiiTe Te Aa 6bAaT H3NON3BaHM OT NHLA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH C HauKWHa Ha PaboTa ¢ TAX U He ca NPoYeny Te3n HHCTPYKUMK. Kora-
TO Ca B pbLETE HAa HEOMUTHM NOTPEOUTENH, ENEKTPOUHCTPYMEHTHTE MoraT Aa bbaart us-
KNIOUNTENHO OMacHM.

» lMogabpxaiite fobpe eneKTPOMHCTPYMEHTHUTE CH M akcecoapuTe um. Mposepsa-
BaiiTe Aanu NogBHXHKTE 3BeHa hyHKLMOHUPAT be3yKopHo, fanH He 3aKNUHBaT,
[anu MMa cuyneHu UNu NOBPeAEHH AeTalNn, KOUTO HapyLaBaT UMK U3MEHAT
(hyHKUUHTE Ha eneKTpOoMHCTpYMeHTa. peau aa 3nonsBsarte eNEKTPOUHCTPY-
MEHTa, ce NorpuxeTe NoBpeAeHUTe feTainu fa bbaar peMoHTHpaHH. MHoro ot
TPYAOBUTE 3M10MONYKHM Ce Ab/KAT Ha Heflobpe NofabpPKaHU eNEKTPOUHCTPYMEHTH 1
ypeau.

» lMopabpiKaiiTe pexewyure HHCTPYMEHTH BUHArK fobpe 3aToueHu U uucTu. [1obpe
NOAAbPXKAHWTE PEXELLM MHCTPYMEHTH C OCTPU PbDOBE OKa3BaT NO-MANKo CbPOTHB-
NEHKE 1 Ce BOAAT N0-NEeKo.

» WU3non3Baitte eNeKTPOMHCTPYMEHTHUTE, AOMbIHUTENTHUTE NPUCTIoco6neHus, pa-
OOTHHUTE HHCTPYMEHTH H T. H., CboBPa3HO MHCTPYKLUKTE Ha Npou3BoauTens. Mpu
ToBa ce cbobpa3nABaiiTe U C KOHKPETHHUTE PabOTHH YCNOBUA U onNepaLu1, KOUTo
TpA6Ba fa M3NMbNHUTE. V13M10N3BAHETO HA €NIEKTPOMHCTPYMEHTH 3@ Pa3nuuHK OT
NPeBUIEHUTE OT NPOM3BOAUTENS NPUNOXKEHWUA NOBULLIABA ONACHOCTTA OT Bb3HWKBA-
He Ha TPYAOBH 3MOMONYKH.

» lMopabpiKaiTe APLKKUTE H PbKOXBATKUTE CYXH, UUCTH U HEOMACNEHH. XNb3raBu-
Te IPLXKK U PbKOXBATKK He N03BOoNABaT besonacHara pabota M 106p0TO KOHTPONMPA-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPY Bb3HUKBAHE Ha HeOUaKBaHa CUTyaLys.

'PUKNUBO OTHOLLEHWE KbM aKyMYNaTOPHH €NEKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a 3apexpaaHeTo Ha akyMynaTopHuTe 6aTepuu H3nonsBaiite camo 3apAfAHUTE yC-
TPOICTBa, NPENOpPbUBaHU OT NPOU3BOAUTENA. KOraTo 13non3sare 3apsaHu yCT-
POWCTBA 3a 3apeXxiaHe Ha HEeMoAXOAALLM aKyMyNaTopHH batepuu, CblyecTByBa onac-
HOCT OT Bb3HWKBAHE Ha noxap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE U3NON3BalTe CaMo NpeBUAEHHUTE 33
CbOTBETHUA MOAEN aKyMynaTopHu batepuu. /13anon3eaHeTo Ha pasnuuHK akymyna-
TOPHY baTepuk MoXe fia Npear3BrKa TPYAOBA 3M0MOMyKa U/UiK Noxap.

» lpeana3Baiite HeU3NoN3BaHUTE aKyMYNaTOPHU BaTePHUH OT KOHTAKT C ronemu
WNH ManK1 MeTanHu NPeAMeTH, Hanp. KNnamMmepH, MOHETH, KNIOUOBe, TUPOHH, BHH-
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TOBE M p.N., Thil KaTo Te MOraT ja NpefU3BHUKaT KbCO CbefjuHeHue. [locnencTau-
fTa OT KbCOTO CbeAMHEHNE MOraT ia ObajaT U3rapAHUs UK noxap.

» [pu HenpaBuNHO H3NoN3BaHe OT aKyMynaTopHa 6atepus oT Hess MoXKe fja U3Teue
enekTponuT. U3barBaiite KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BbNpeKH TOBa Ha Koxata Bu no-
nafiHe eNneKTPONUT, U3NNaKHEeTe MACTOTO 06HNHO C BoAa. AKO eNeKTPONUT no-
napHe B ouute Bu, cnep He3abaBHO 06MNHO H3NNaKBaHe NOTbPCeTe NOMOLL, OT fie-
Kap. ENeKTponuTbT MoXe Aa Npenn3BrKa U3rapsiHus Ha Koxara.

» He usnon3Baiite akymynatopHa 6atepus unu eneKTPOUHCTPYMEHT, KOHTO Ca NOB-
PeAeHN UK ¢ U3MEeHeHa KOHCTPYKLMA. [M0BPeaEHH U1 U3MEHEHW aKyMyNaTOpHH
barepuu Morart Aia ce Bb3nNaMeHsT, eKCNNOAMPAT UK Aa NPeAn3BUKAT HapaHABaHUA.

» He usnaraiite akymynaropHara 6arepus Ha BACOKH TeMnepaTypH UMu OrbH. U3-
NaraHeTo Ha OrbH UK Temnepatypy Hag 130 °C Morart Aa npean3BMKaT eKCrno3uu.

» Cna3BaiiTe BCHUKH yKa3aHUA 3a 3apex/iaHe Ha aKyMynaTopHara barepus; He A
3apexaiiTe, ako Temneparypara il € U3BbH iMana3oHa, NOCOYEH B HHCTPYKLUK-
Te. HenpaBnnHOTO 3apexaaHe U 3apexaaHeTo Npyu TEMNeparypy U3BbH JOMyCTH-
MWs AManasoH Morar fia YBpeanT batepusaTa v yBenuuaBat onacHoCTTa oT noxap.

Mopabpxane

» [lonyckaiite peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu fa ce M3BbpluBa camo ot
KBanu1LUUpaHu cneyuanucTi U Camo ¢ U3NON3BaHETO Ha OPUTHHANHK pe3epPBHU
yacT. 10 T031 HaUMH Ce rapaHTMpa CbXxpaHsaBaHe Ha He30MacHOCTTa Ha eNeKTPOUHCT-
pyMeHTa.

» Hukora He peMoHTHpaliTe NOBPeAeHH aKyMyNnaTopHH 6aTepuu. PEMOHTLT Ha aKy-
MynaTopHu batepuu TpAbBa 1a ce M3BbPLLBA CaMO OT MPOM3BOAMTENS UM OT OTOPH-
3MpaH CepBH3.

Yka3aHus 3a 6e3onacHa paborta c BAHTOBEpTH

WHcTpyKumK 3a be3onacHoCT 3a BCAKAKBH [EeNHOCTH

» Korato usnbnusgare onepauus, npH KOATO CbLECTBYBa ONAcHOCT PabOTHUAT HH-
CTPYMEHT UNnu (hUKCaTopUTE MOraT fa 3aCerHaT CKPUTH Nog NOBbPXHOCTTA Npo-
BOJHHLM N0, HANpPEXeHHe, fONUPaliTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa CaMo 10 eNeKTPo-
NU3NPaHUTE MOBbPXHOCTH Ha PbKOXBATKHTE. [1p1 KOHTAKT Ha PEXELLMa akcecoap C
NPOBO/HMK NOJ HANPEXEHWE e Bb3MOXKHO HaNPEXEeHKETO Aa Ce Npefae no MeTanHu-
Te [IETalNy Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA W TOBa 1a NPEM3BHKa TOKOB Yaap.
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WUHcTpyKuuu 3a 6e3onacHoCT Npu H3non3BaHe Ha Abnrk 6ypruu

» Hukora He paboTeTe np1 no-BHCOKa OT MaKCMManHaTa cKopocT 3a 6ypruara. [pu
M0-BUCOKM CKOPOCTH ByprusTa MoXe fia Ce OrbHe, ako 1 Ce N03BONH Ja Ce BbPTH CBO-
boaHo 6e3 KOHTAKT C ieTaina, a ToBa MOXe Ja J0BE/E 10 NePCOHANHO HapaHsABaHe.

» BuHaru crapTupaiite npobuBaHe Npu HUCKN CKOPOCTH U C BbpXa Ha bypruaTa B
KOHTAKT ¢ ieTaina. [1py no-BUCOKM CKOPOCTH ByprusTa MOXe fia Ce OrbHe, ako 1 ce
Mo3BONM [1a Ce BbPTM CBODOAHO 63 KOHTAKT C AieTaina, a ToBa MOXe fia J0Be/E A0
NepCOHANHO HapaHABaHe.

» lpunaraiite HaTUCK CamMo No NPaBa NMHKA KbM BYPruATa U He HaTHCKaiTe TBbpAE
MHOr0.bypri1te Morar ia ce OrbHarT v TOBa fia J0Befie 0 CUynBaHe unu 3aryba Ha
KOHTPO/1, BOAELLO 10 NEPCOHANHO HapaHABaHe.

[lonbnHUTENHKU yKa3aHHA 3a 6esonacHoct

» OcurypsBaiite 06paboTBaHna gertain. [leTain, 3axBaHat ¢ NOAXOAALLM NPUCocob-
NEHWA UMK CKOBM, € 3aCTONOPEH NO 31PABO U CUTYPHO, OTKONKOTO, aKO 0 AbPXMTE C
pbka.

» lpepu Aa ocTaBUTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, H3UYaKBaliTe BbPTEHETO fAa Cnpe Ha-
MbAHO. B NPOTMBEH CNyuail U3MNoN3BaHUAT PaboTEH MHCTPYMEHT MOXE Aa JoNpe Apyr
npeaMeT 1 1a Npeanu3B1Ka HEKOHTPONIMPAHO NPEMECTBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

» AKO pabOTHHAT UHCTPYMEHT Ce 3aKNUHHU, He3abaBHO H3KNIOUBalTe eNeKTPOUHCT-
pymeHTa. bbpeTe noAroTBeHH 3a ronemM1 peakuMoHHH MOMEHTH, KOUTO NPeans-
BUKBAT OTKaT. PabOTHUAT UHCTPYMEHT BNIOKMPa, aKo eNeKTPOUHCTPYMEHTLT Ce NPETo-
Bap# WNH Ce 3aKaHT1 B 0bpaboTBaHmA AeTan.

» Wsnonsgaiite nogxoanALm npubopu, 3a a OTKPHETE EBEHTYaNHO CKPUTH MO No-
BbPXHOCTTa TPbOONPOBOAU, UNHK Ce 06bpPHETE KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHabau-
TeNHO APYXKeCTBO. BNN3aHETO B CbNIPUKOCHOBEHHE C NPOBOMIHHLM NOf HAMPEXeHHe
MOXe fla NPeAM3BUKa NoXap 1 TOKOB yaap. YBPEXAAHETO Ha ra30npOoBOf MOXe fia A0-
Be[€ 10 eKCNNOo3uA. YBPEXIaHeTo Ha BOLONPOBO/ NPEAN3BHUKBA 3HAUNTENHW MaTepH-
ATHM LLIETH.

» [lpbKTe eneKTPOMHCTPYMEHTa 3ApaBo. [1py 3aBMBaHE U Pa3BUBaHE HA BUHTOBE MO-
raT PA3KO [1a Bb3HMKHAT CUITHIA PEAKLIMOHHN MOMEHTH.

» Mpu noBpexpaaHe U HeNpaBUNHa eKCNNoaTaLyA OT aKkymynaTopHara batepus mo-
rar fa ce oTAenAT napu. AKymynatopHarta b6atepua Moxe fia ce 3ananu nu ja ex-
cnnogupa. Morpwxere ce 3a 1006po NPOBETPABAHE U NPU ONNakBaHUsA ce 0bbpHeTe
KbM nekap. Mapute Morar fja pasapasHAT AUXaTeNHUTE MbTULLA.

» He otBapsiite akymynatopHara 6atepus. CbLeCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha
KbCO CbefIUHEHHE.
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» AkymynatopHata 6aTepua moxe aa 6be noBpeseHa OT 0CTPH NpeaMETH, Hanp.
NUPOHU UMK OTBEPTKH, HNK OT CHNHK YAAPK. MoXe 1a Obae Npean3BMKaHo BbTpeLl-
HO KbCO CbefMHEHHe 1 akyMynaTopHaTta barepus Moxe fia Ce 3ananu, a 3anyLuu, fa
eKCNNoaMpa unu aa ce nperpee.

» W3nonsBaiite akymynatopHata 6arepusa camo B NnpoAyKTH Ha NPOU3BOAUTENA.
Camo Taka A e npefnaseHa oT 0MacHo 3a HeAl NPEToBapBaHe.

g MNpepnasBaiite akymynatopHata 6atepus ot BUCOKH Temnepary-
il M, Hanp. BCNeACTBUE Ha NPOAbMKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHA
7 CNbHYEBa CBETNMHA UK OFbH, KAKTO M OT BOAA M OBNAXKHABaHE.
M CbLLEeCTBYBa OMACHOCT OT €KCMNO3MS.

OnucaHu1e Ha NPOAYKTA U AEHHOCTTA

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA U MHCTPYKLUHK 3a 6e3o-
nacHocr. [1ponycKu npu CnasBaHeTo Ha MHCTPYKLMKUTE 3a besonac-
HOCT 1 yKa3aHuATa 3a pabota Morar fja umar 3a NocnefcTBM1e TOKOB
YAap, NOXap W/Wnu TEXKN TPABMH.

Mons, umarite npensuna MSOﬁpa)KeHVIHTa B NpefHarta 4acT Ha PbKo-
BOACTBOTO 3a pa60Ta.

MpenHa3HaueHne Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa

EneKTpOMHCTPYMEHTLT € NpefjHa3HaueH 3a 3aB1BaHe U Pa3B1BaHe Ha BUHTOBM CbeiMHe-
HUWA, KaKTO U 3a npoﬁuBaHe B [IbpPBECHU MaTephanu, Metanu U nnactMacu.

WU30bpasenu enemeHTH

(1) He3no

(2) MaTpoHHKK 3a 6bp30 3axBalLaHe

(3) MpeBk/louBarTen 3a pexuma Ha pabota
(4) MycKoB npeKbcBay

(5) AkymynatopHa batepua ¥

(6) WHauKaTop 3a akymynaTopHara barepus
(7) USB Type-C™-6ykca ™ ®

(8) Kanaue USB Type-C™-6ykca®

9) PbKoxBaTKa (M3071MpaHK NOBbPXHOCTH)
(10)  LlekepeH Mpexosu agantep” (cnewnanHo U3mbnHeHWe 3a HAKOW CTPaHH)
(11)  USBkaben™
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(12)
(13)
(14)
(15)
(16)
(17)

AkymynatopHo otaenHue”

ByTOH 3a OTKNIOUBaHe Ha akyMynatopHa barepusa
Cepepno ™

BwT 3a BUHTOBEPT *

YHMBepCaneH Abpxau Ha buTose *
CBpe/o ¢ NOCTaBKa C BbHLUHA LLIECTOCTeHHa onaluika®

)

A) W306pasennte Ha hurypute u onucaHuTe AOMLNHATENHU NPUCNIOCOBNEHNA He ca BKMoue-
HH B CTaHAAPTHaTa OKOMNNEKTOBKa Ha ypeaa. U3uepnateneH cnucbk Ha AONbNHUTENHUTE
npucnocobneHua Moxere a HaMmepHTe CbOTBETHO B KaTanora HU 3a A0NbNHUTENHHU NPUC-
noco6neuus.

B) USB Type-C ™ USB-C™ ca nasapHu HaumeHoBaka Ha USB Implementers Forum.

TeXHHUYeCKH BaHHK

AKymynaTopeH BUHTOBbPT Drill
KaranoxeH Homep 3603JC50..
HomuHanHo HanpexeHue V 3,6
CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha Npa3eH Xof

- 1.Mpepnaska min* 0-300
- 2.Mpepaska min* 0-1000
Makc. BbpTALY MOMEHT MPKU MEKO BUHTOBO Nm 9,2

cbeauHenue no 1SO 5393

MaKc. iMamMeTbp Ha npobusaHus otBop (1./2. npenaBka)

- MeTan mm 6
- TBbp/a/MeKa bpBeCHHa mm 8/10
MakKc. @ Ha BUHTOBe

- MeKa ibpBechHa mm 5
[l1ana3oH Ha 3axBalljaH1Te B NATPOHHWKA mm 1-10
pPaboTHU UHCTPYMEHTH

Maca cbrnacHo kg 0,60

EPTA-Procedure 01:2014

paspetlieHa Temneparypa Ha okonHara cpeaa

- MNpwu 3apexpaHe © +10... +35

- npu pabota " v npu cknagupare © -10... +50
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AKyMynaTopeH BUHTOBbPT Drill
[TpenopbuuTeNnHU aKyMynaTopHu batepuu 1607 A3508.
NpenopbumuTeneH LWeKepeH agantep 1600A01 6A.

A) orpaHuueHa MoLHOCT npu Temnepatypu <0 °C

WUndbopmanusa 3a U3NbUBaH WYM U BHOpaLuu

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LWYM ca ycTaHOBeHM cbrnacHo EN 62841-2-1.

PaBHMULLETO A Ha 3BYKOB HATUCK Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA 0DUKHOBEHO € No-Manko oT

70 dB(A). HeonpenenerocT K = 3 dB. Mo Bpeme Ha paboTa paBHHMLLETO Ha LyMa MOXe
na Haaxebpiu 80 dB(A).

Paborete ¢ wymo3sarnywmurenu!

ObwwmTe CTOHHOCTM Ha BUOPALKS a, (BEKTOPHA CyMa OT TPUTE NOCOKHM) W KOEULMEHTBT
Ha HeYCTAHOBEHOCT €a YCTaHOBEHH cbrnacHo EN 62841-2-1:

Mpobusake B MeTan: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s?

3aBuHTBaHe: 3, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

MocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a €KCMI0ATALMA HUBO Ha BUDPALMKTE U CTOWHOCT HA
eMUCHA Ha LM Ca U3MepPEHH CbIacHO NPoLeAypa, ONpefeneHa 1 Moxe 1a CyxHu 3a
CPaBHABAHE C APYrY eNeKTPOMHCTPYMeHTH. Te ca NoXOAALLM CbLO TaKa 3a NpeaBapH-
Te/Ha OLieHKa Ha EMUCHUTE Ha BUOPALIMM U LLyM.

MocoueH1Te HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCHM Ha LLYM Ca NPEeACTaBUTENHM 3a
OCHOBHWTE NMPUIOXEHUA Ha eNIeKTPOMHCTPYMEHTA. AKo 0baue enekTpOUHCTPYMEHTLT Ob-
[1€ U3MON3BaH 3a 1pYr1 IEUHOCTH, C PA3NUUHN PAabOTHU MHCTPYMEHTH UNK be3 Heobxoau-
MOTO TeXHUUeCko 0bCnyKBaHe, HUBOTO Ha BUDPALIMKMTE U CTOMHOCTTA HA EMUCHH Ha LiyM
MOXe [1a ce pa3nuuasar. ToBa b1 MOTO 3HAUMTENHO Aa YBENMUW BUOpaLMUTE 1 LiyMa
npe3 nep1opa Ha non3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHT.

3a M0-TOUHOTO OLiEHABaHE Ha BUOpaLMKTE W LLiyMa TPAOBA Aia Ce OTUMTaT U NepuoauTe, B
KOWTO eNeKTPOMHCTPYMEHTBT € U3KNIoUeH Wiu paboTH Ha NpaseH xofl. ToBa b1 Morno
3HAUMTENHO [1a HaManW eMUCHHUTE Ha BUOPALIMM U LIYM NPE3 Nepuofa Ha NoN3BaHe Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA.

MpennuceaiTe [OMbAHUTENHU MEPKH 3a NPeAna3BaHe Ha paboTellus ¢ eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa OT Bb3[eACTBMETO Ha BUDpaLMKTE, Hanpumep: TEXHUUECKO 06Cny)KBaHe Ha eNnexT-
POMHCTPYMEHTA U PabOTHWTE MHCTPYMEHTH, MOAAbPXKAHE HA PbLIETE TOM/H, LIENEChob-
pasHa opraHu3auus Ha paboTHUTE CTbIKK.
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MoHTtupaHe

» Mpeau fa noaabpKaTe HNKM NOUNHCTBATE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo NPOMeHS-
Te HaCTPOIiKH, 3aMeHATe AOMbIHUTENHN NPUCNIOCOBNEHNA UNKU CbXPaHABaTe
eneKTPOUHCTPYMEHTa, U3BAXKAANHTE aKyMynaTopHaTa 6aTepua. Tasu MaApKa npe-
MaxBa OMacHOCTTa OT 33ieNCTBAHE Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHKE.

3apexpgaHe Ha akymynatopHara 6atepus (. dur. C)

» W3nonsBaiite camo nocoueHuTe B pa3aena TeXHHUECKH JaHHH LEKepHU ajanTe-
pu. CaMo TaKbB LIeKePeH afanTep e C napameTpu, NoAXoMALLM 3a U3non3BaHata npu
Bauwuus eBike nutueBo-ioHHa akymynaTopHa batepus.

Ykasauue: AkymynatopHara batepus ce 40CTaBA UaCTUUHO 3apefeHa. 3a ja NoCTUrHeTe

MbAHaTa NPOM3BOAUTENHOCT Ha aKyMynaTopHata batepus, npeau aa 3anoyHeTe fa A non-

3Bare, A 3ape/ieTe [10KPai C LEKePHUA afantep.

NTuTeBo-iHoOHHaTa akymynaTopHa batepus Moxe fa bbae 3apexnaaHa no BCAko Bpeme, bes

TOBA [la CbKpaLLaBa ekcnioaralMoHHaTa NpoabMKUTENHOCT. [peKbcBaHe Ha 3apexaaHe-

TO CblLIO He /1 Bpeau.

NTUTHeBO-HOHHaTa akyMynaTopHa baTepua e 3alluTeHa cpeliy JbnboKo paspexaaHe

upes enekTpoHHata cuctema "Electronic Cell Protection (ECP)". Mpu paspexaaHe Ha

akyMmynaTopHata batepus eneKkTpOMHCTPYMEHTLT Ce U3K/I0UBa OT Npe/naseH NpeKbcBay:

PaboTHUAT UHCTPYMEHT CMpa f1a Ce ABMXKH.

» Cnep aBTOMATUUYHOTO M3KNIOUBAHE HA eNEKTPOUHCTPYMEHTa He NpoAbnXKaBaiiTe
[la HaTHCKaTe NyCKOBUA NpeKbcBay. AKyMynatopHata batepus Moxe Aa Obze nos-
pefeHa.

AxymynatopHata batepus uma NTC cucTema 3a TemnepatypeH KOHTPON, KOATO fonycka

3apexzaaHe camo B TemnepatypHus uHTepsan mexay 10°C u 35°C. 1o T031 HauuH ce

yBEN1uaBa ekcnoaralMoHHaTa NpoAbMKUTENHOCT Ha akyMynaTopHarta batepus.

MoxxeTe ia 3apexpaare akymynaropHara barepus (5) 0TA€nHO UNK B eNeKTPOUHCTPYMEH-

Ta.

- OtBopeTe kanaka (8).

- CBbpxeTe akymynatopHara batepus (5) upes USB kaben (11) c wiekepHus agantep
(10).

- [TbxHete wekepHus apantep (10) B KoHTaKTa.
3apexnaHeTo 3anousa. CBETIMHHUAT MHAMKaTOP (6) yKasBa npolieca Ha 3apexaaHe.

Mo Bpeme Ha 3apexaaHeTo eneKTPOMHCTPYMEHTBT e IeaKTUBHPAH U He MOXE Aa Ce 13-

non3ga.
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Koraro npofb/mx1TenHo Bpeme He Uanonasare LiekepHua agantep (10), uskniousaitre
r0 OT 3aXpaHBallaTa Mpexa.

MocTaBAHe U cBanAHe Ha akymynaTtopHa 6atepua (Bx. (ur A)

» Mpu nocraBsaxe Ha akymynaTtopHata batepus He npunaraiite cuna. AKyMynatopHa-
Ta batepus e KOHCTPyMpaHa Taka, ue MoxXe Aa Obfie BKapaHa B eNeKTPOMHCTPYMEHTa
CaMo B efIHa NO3nLKA.

- Bkapaitte akymynatopHara batepus (5) no ynop B riesnoto (12).

- 3au3BaxagaHe Ha akymynaropHara barepus (5) HatcHeTe 0cBobOMXaaBaLLMTE DYTOHM
(13) Ha akymynaTopHata barepus 1 A usgbpnaiTe ot rHesgoto (12).

CnasBaiTe yka3aHuaTa 3a bpakysaHe.

WUnpukaTop 3a akymynaTopHata batepus

MHamMKaTopbT 3a akymynatopHata barepus (6) ce akTMBUPA aBTOMATUUHO, KOraTo akymy-
natopHata 6atepus (5) ce pasauxu. MHaMKaTOPBT 3a aKyMynaTopHata barepus (6)
yracBa crnef HAKOMKO CEKYH[IM, aKo akymynatopHara batepus (5) cnpe aa ce aswxu. Mo
Bpeme Ha paboTHMA NPOLIEC C €NEKTPOUHCTPYMEHTA MHAMKATOPbT 3a aKyMynaTtopHara
6atepus (6) e UsknioueH.

3apexxgaHe  AkymynatopHata 6atepus e oT- Mpouec Ha 3apexpaaHe

AENHO UNn (akymynatopHara 6atepus e cbe
B eNeKTPOMHCTPYMeHTa (npu CBbp3aH LeKepeH agantep)
ABWXeHHe)
100 % 3eneHo 3eneHo
(nocToAHHO) (nocTosHHO)
100% - 50% 3eneHo 3eneHo
(nocToAHHO) (mura)
50%-20% Xbnto 3eneHo
(nocToAHHO) (mura)
20%-5% UepseHo 3eneHo
(nocToAHHO) (mura)
5%-0% UepseHo 3eneHo
(mura) (mura)

Yka3zanue: Criefi no-Ab/ro CKNaampaHe 1 HeU3non3saxe Ha akymynaropHara barepus
(5) e Bb3MOXHO MHAMKATOPBT 3a aKyMynaTtopHarta barepus (6) fa He ce akTuBMpa. ToBa
npennassa akymynaropHara batepus (5) ot mbiHo paspexaaHe. Korato akymynaropHa-
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T1a batepua (5) ce 3apeau, MHOMKATOPbT OTHOBO LLE Ce aKTUBMPA. B nocnenH1a cnyya
BPEMETO 3a 3apex/aHe Ce yab/hKaBa.

WHauKaTopbT 3a akymynaropHara batepus (6) yracsa HAKONMKO MUHYTH ClIefl Kato akyMy-
naropHara barepus (5) e HambnHO 3apefeHa.

Yka3zaHue: Ao MHAMKATOPBT 3a aKyMynatopHara barepus (6) mura B bsno, Temnepary-
para e U3BbH [I0NyCTMMaTa 3a OKofHata cpefia. Korato Obfie JOCTUrHaT A0NYCTUMKA TeM-
nepaTypeH ianasoH, 3apexaaHeTo 3anoysa aBToMatuuHo. o Bpeme Ha npoleca Ha 3a-
pexzaHe MHOMKATOPbT 3a aKyMynatopHata barepua (6) Mura B 3eneHo.

CMfAHa Ha MHCTPYMeHT (BX. cour. B)
PastBOpeTe naTpoHHMKa 3a Hbp30 3axBallaHe (2) upes 3aBbpTaHe B IOCOKa @, A0KATO
PaboTHUAT UHCTPYMEHT MOXe fla bbie NocTaBeH. Bkapalite MHCTPyMEHTa.

3aBpreTe CUITHO Ha pbKa BTy/KaTta Ha NaTpOHHMKA 3a 6bp30 3axBalllaHe (2) B nocokata
Q.

Cucrema 3a npaxoynaBsiHe

MpaxoBe, OTAENALM Ce NpY 0bpaboTBaHETO Ha MaTePUaNy KaTo ChAbpXally 0f10B0 bou,

HAKOW BU0BE IbPBECUHA, MUHEPanu U MeTanu Morar fia 6baaT onacHu 3a 3paBeto.

KOHTaKTbT [10 KOXaTa N1 BOMLIBAHETO Ha TakuBa NpaxoBe MoraT Aa Npeau3BUKar anep-

TUUHM PEaKLMK 1/unn 3ab0NABaHNA HA iUXATENHUTE NbTULLA Ha PAbOTELLMA C eNeKTpo-

MHCTPYMEHTa UMW HaMuUpaLLiM ce Habnn3o nuua.

Onpe/enexy Npaxose, Hanp. oTAeNAluTe ce Npu obpaboTeaHe Ha byK U bd, ce cunTar

3a KaHLieporeHH1, 0cobeHo B KOMOMHALMA C XMMUKANK 3a TPETUPaHe Ha AbPBECHHa

(xpomar, koHcepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 0bpaboTBaHETO Ha ChAbpXKaLLM a3becT MaTe-

pUanu camo oT CbOTBETHO 0DYUeHH KBaM(HULMPaHU NULA.

- Ocurypngaiite 100p0 NpoBeTPABaHe Ha PabOTHOTO MACTO.

- [penopbyBa ce M3NON3BAHETO Ha iWXaTenHa Macka ¢ (hunTbp oT Knac P2.

CnasBailTe BanWaHWUTE BbB Balliata cTpaHa 3akoHOBM pasnopeabu, BanuaHu npu obpa-

boTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTEPUANH.

» U3bareaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha PpaboTHOTO MACTO. [1PaxbT MOXE NECHO fla ce
CaMOBb3MNaMeHH.

Pabota c eneKTpoMHCTPyMeHTa

yckaHe B ekcnnoatauus

» Buumagaitre kanaueto Ha USB Type-C™ bykcara (8) aa e 3aTopeHo no Bpeme Ha pa-
6ora. Taka u3bsarsare BNu3aHe Ha npax.
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WU360p Ha pexuma Ha pabota
YKenaHuat pexum Ha paboTa MOXe [ia Ce HaCTPOM C NPEBKMIOYBATENA 32 PEXUMU Ha Pa-
bora (3). Mocrasete NpeBKNIOUBATENA HA CUMBO/A Ha CbOTBETHUSA PEXUM Ha paboTa.

Cumeon Pexum Ha pabora
: 3aBuHTBaHe = fileceH xop + 1. npeaaska
-
-
A
’ p— lpobuBaHe = fieceH xof + 2. NpefaBka
[

lR R = nsaB xop + 1. npenaBka

BkniouBaHe U U3KnoUBaHe
3a BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA HATUCHETE 1 33 PbXKTe NYCKOBMA NpeKbcaay
(4).

3a /12 U3KNIOUNTE eNEKTPOUHCTPYMEHTA, OTNYCHETE MNYCKOBUA Npekbeaay (4).

MopaabpxKaHe u cepBu3

MopabprkaHe U NOUUCTBaHE

» lpenu Aa M3BbpLIBaTe KAKBUTO U 4a € LeHHOCTH N0 eNeKTPOUHCTpYMeHTa (Hanp.
TeXHUuecko 06cnyBaHe, CMAHa Ha PabOTHUA HHCTPYMEHT M T. H.), KOraTo ro
TPaHCMOPTUPATe UNKU CbXPaHABaTe, e MOHTHPaiTe aKkyMynaTopHara batepus.
CblI{eCTBYBa ONACHOCT OT HapaHABaHe NPH 3af1eNCTBaHe Ha NyCKOBUA NPEKbCBaY Mo
HEBHUMaHKe.

» 3apapaborute kauecTBeHo U 6e3onacHo, NoAAbPXKaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA U
BEHTUNALMOHHNTE MY OTBOPH UHCTH.

KnuenTtcka cny6a U KOHCYNnTaLuA OTHOCHO ynoTpebara

CepBH3bT LLie 0TTOBOPH Ha BbNPOCHTE BX OTHOCHO PEMOHTH W MOAAPBXKKA HA 3aKyNeHHs
0T Bac NpoAayKT, KakTo 1 0THOCHO Pe3epBHU YacTH. MOKOMMOHEHTHHU UepPTEXM U UHDOP-
Mauus 3a pe3epBHUTE YacTy Le oTKpueTe 1 Ha: www.bosch-pt.com

EKMMbT Mo KOHCyNTaums oTHOCHO ynotpebara Ha Bosch wwe By nomorte ¢ ynoBonctene
MpK BLNPOCH 32 HALIMTE NPOAYKTH U TEXHUTE aKCECOapH.
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Mons, Npu BbMPOCH 1 NPH NOpbUBaHe Ha Pe3ePBHM YaCTH BUHArM nocousanTe 10-uud-
PeHuA KaTanoXeH HoMep, U3NMcaH Ha Tabenkara Ha ypesa.
bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Mdcelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)

®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

TpaHcnopTupaHe

BKkntoueHnTe B OKOMMNEKTOBKATA IUTUEBO-MOHHM aKyMynyTapoHu batepuu ca B obxBata
Ha M3UCKBAHWUATA HA HOPMATUBHUTE [IOKYMEHTH, Kacaelly NpOoAyKTH C NOBHLLEHA Onac-
HoCT. AKyMynaTopHuTe batepun morat aa 6baat TpaHCMopTUPaHK OT noTpebuTens Ha
nybnMuHK MecTa 0e3 [[OMbIHUTENHU Pa3PELLMTENHH.

Mpu TpaHCNOPTUPaHe OT TPETH CTPAHK (Hamnp. NpU Bb3AyLLEH TPAHCMOPT UK NON3BaHe
Ha KYpUEePCKH YCIyru) UMa creluanti U3UCKBaHWUA KbM OMakoBaHeTo U 0b03HauaBaHeTo
MM. 3a LienTa npy1 NOAroToBKaTa Ha NakeTMPaHEeTo Ce KOHCYNTUPaiTe C eKCnepT B CbOT-
BeTHaTa obnacrt.

M3npatuaiite akymynatopHu batepuu camo ako KopnycbT UM He € noBpefeH. Maonupaiit-
T€ OTKPUTM KOHTAKTHHW KNEeMH C NENALLM NIEHTH U OMaKoBaiTe akyMynaTopHuTe batepuu
Taka, Ue fla He Morar a ce U3MecTBaT B OnakoBKara cu. Mons, cnassaiTe CblLo W 10Mb-
HWUTENHW HALMOHANHU NPeANUCaHHA.

bpakyBaHe

X/ ENeKTpOMHCTPYMEHTHTE, aKyMyNaTOPHWTE BaTepuu U JOMbIHUTENHU-

}'; Te npucnocobnexus TpabBa aa bbaat NpefaBaHu 3a ONON30TBOPABA-
He Ha CbbpXKalLuTe Ce B TAX CYPOBUHMU.
He u3xBbpniAiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTH U aKyMyNnaTopHU UMK 0BMKHO-
BeHu batepuu npu butoBuTe OTNAAbLM!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo esponeiicka aupektuea 2012/19/EC enekTpoypeaute, KOUTO He MOraT Jia ce
1oN3BaT NoBeuye, a CbIMacHo eBponeincka aupektnaa 2006/66/E0 noBpeneHu u naxa-
beHr 0bMKHOBEHHN UNK akymMynaTopHu batepuu Tpabea fa ce cbbupar v npefaBa 3a
0MON30TBOPABAHE Ha ChAbPXKALLUTE CE B TAX CYPOBUHM.
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AKymynaTopHu unu obuKHoBeHH baTepuu:
NutneBo-HOHHK:

Mons, cnasBalite ykasaHuaTa B pasgena TpaHcnoptupase (BX. ,TpaHcnoptupaHe®,
Crtpanuua 300).

MakefOHCKH

OnwTH NnpeaynpeayBatba 3a be3begHocTt 3a
eNneKTPUUHH anaTu

4] NnPEAQY- MpouuTajre ru cute 6e36eaHOCHU NpepynpeayBatba,
HPEHYB AHE MRyCTpaLuK U cnieyubuKaLu1 NPUNOXKEHH CO OBOj
eneKTpUYeH anaTt. HenpuapxysarbeTo 10 CUTe ynaTcTea
NPUNOXEHH MOONY MOXe [ [0BEfIE 10 CTPYEH Yaap, NOXap W/WNu TELIKX NOBPeay.
3auyBajre ru 6e3beHoCHUTE NpeaynpeayBatba U yNaTCTBa 32 KOPUCTELLE U 33 BO
MAHUHA.
MouMoT ,.enekTpuueH anat” Bo beabeaHocHWTe NpeaynpenyBatba Ce OfiHeCYBa Ha
€/1eKTPUUHM anapary LTO KopUCTar CTpyja (kabencku) unu anaparu WTo KopucTar
barepuu (akymynaropcku).

be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHHOT NpocTop oapKyBajTe ro YHCT M A06PO ocBeTNeH. [TPEenonH1 UK TEMHK
NPOCTOPUX MOXeE [ia JOBENaT [0 HecpeKa.

» He pabotere co eneKTpUUHKTE anaTh BO €KCNINO3WBHA OKONHHA, KAaKO Ha NpHUMep,
BO NPUCYCTBO Ha 3aNanuBu TEYHOCTH, raCOBH UNK NpaLiMHa. ENekTpuyHuTe anatm
€03/1aBaaT UCKPH KOMILTO MOXKE f1a ja 3ananar npatuHara uin racoBure.

» [lpxeTe ru geuara U NPUCYTHHTE NoAaneKy AoAeka paboTuTe o eneKTpuueH
anar. HeBHMMaHWETO MOXe Ja NPeAn3BHKa Aa U3rybuTe KOHTpona.
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EnektpuuHa 6e36egHocT

» [puKny4oKOT Ha eNeKTPUUHKUOT anaT Mopa Aa OAroBapa Ha NPUKNYYHKLATA.
Hukoraw He ro meHyBajTe Npukny4okor. He KOpUCTHTE NPUKNYYHU aAanTepH co
3a3eMjeHHTe eNneKTPUUHM anati. HeusMeHeTUTe NPUKNYYOLM U COOABETHHUTE
MPUKNYUYHULM FO HAManyBaaT PU3UKOT Off CTPYEH yaap.

» U3berHyBajTe TeneceH KOHTaKT CO 3a3eMjeHH NOBPIUHHH, KaKO Ha NpUMep,
LIeBKH, PaAUjaTop1, METanH! NaHLM U NagUNHULM. [0CTON 3rofeMeH pU3uK of
CTPYeH yAap aKo BaLLETO TENO e 3a3eMj€eHO.

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHKTE anaTH Ha [0/, UMK BNAXKHW YCNOBU. Ako Bnese
BOJla BO €M1EKTPUUHHMOT anaT, Ke Ce 3roneMn pU3UKOT 0 CTPYEH Yaap.

» He nocranyBajre HecooaBeTHO co kabenot. Hukoraw He ro kopucrete kabenor
3a Hocetbe, BNeueke N1 UCKNyuyBatbe Of CTPYja Ha eneKTPUUHHOT anar.
Kabenor uyBajte ro noganexy op oraH, Macno, 0CTpH UBULYH MK NOABHKHH
nAenoBu. OLITETEHU UNK 3anneTKaHn kabnu ro aronemyBaar pU3MKOT Of CTPYEH yaap.

» Mpu pabota co enekTpuueH anat Ha 0TBOPEHO, KOPUCTETE NPOAOMKEH kaben
coo/iBeTeH 3a HapiBopellHa ynotpeba. KopucTetbeto Ha kaben cooiBeTeH 3a
HaziBopeLLHa ynoTpeba ro Hamanysa puauKOT of CTPYEH yaap.

» Ako Mopa fia paboTuTe Co eneKTPHUUEH anaT Ha BNaXHO MeCTo, KopucTeTe
3aWTHTEH ypep 3a Audepenuujanya ctpyja (RCD). KopucTerbeTo Ha RCD ro
HamanyBa pU3MKOT O} CTPYEH yaap.

Nuuna 6e3begHocT

» buperte BHUMaTeNnHH, BHUMaBajTe Kako paboTute U pabotete pa3ymHo co
enekTpuueH anar. He KopucTeTe eneKTPUUEH anaT ako CTe yMOPHHU HNH Nnop,
[ejCTBO Ha APOrM, anKOXON UMK NEKOBH. EfleH MOMEHT Ha HEBHUMaHHE f10fieKa
paboTHTE CO eNEKTPUUHKTE anaT MOXeE a [10BE/Ie 0 CEPHO3HA IWUHA NOBpPe/a.

» KopucTteTe nuuHa 3awTtutHa onpema. Cekoraiu HoceTe 3aluTHTa 3a OUM.
3alliTUTHaTa onpema, Kako Ha np., Macka 3a npatiuHa, beabegHOCH! UeBnn KOUILTO
He Ce N3raar, LWNeM K 3aLlTUTA 3a YLLK, KOULLTO Ce KOPUCTAT 32 COO[JBETHH YCIIOBM,
Ke [10BefaT 10 HaManyBatbe Ha IMUHN NOBPEaK.

» CnpeueTe HeHaMepHO aKTHBHpatbe. lpoBepeTe fanu NPEKUHYBAUOT e UCKNYUeH
npea Aa ro BKNy4uTe BO CTPYja M/UNK CO CETOT Ha 6aTepuu, npep fa ro 3emete
WNH HOCHTE anaToT. Hocetbe Ha eNneKTPUUHKTE anatu Co NPCTOT NO3ULMOHNPaH Ha
NPEKMHYBAYOT UMK BKNYUYBatbe BO CTPYja Ha eNeKTPUUHKTE anaTk UnjLITo
NPEKUHYBAYOT € BKNYUEH, MOXe [1a NPeU3BUKa HecpeKa.
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» OtcrpaHeTe KakoB 6uno Knyu 3a perynupatbe unu paHLLycKn Knyy npea aa ro
BKNYyuHTE eneKTPUUHKOT anat. DPaHLyCKW KNyy UNK KNyy NpUKaueH 3a
POTMPAUKMOT 1N Ha €NEKTPUUHKOT anar MOXe [a 10Befe 10 NMUHa NoBpeaa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBatbata. locTojaHo ogpxKyBajTe COOABETHA
nonox®6a u pamHotexxa. OBa 0B03MOXYBa Nof10bpa KOHTPONA Ha eNEKTPUUHKOT
anat BO HENPEABUI/INBH CUTYaLMH.

» Ob6neuerte ce coongeTHo. He HoceTe wupoka obneka u Hakut. Kocata u
anuwrara Tpeba aa Guaar noganeky og nogsuXHUTE AenosH. LLinpokara obneka,
HaKWTOT WNW 0NITaTa Koca MOJXKe Ja Ce 3aKauar 3a NofiBIXHIUTE eN0BH.

» AKko ce KOpHCTaT NOBP3aHM ypeay 3a Baetbe NpaluuHa u cobupatbe npeameTH,
nposepeTe Aanu ce NPaBUIHO NOBP3aHH M KOpUCTeHH. CobuparbeTo npatumHa
MOJXE f1a 'Y HaMan# OMacHOCTUTE NPeaU3BUKaHK Of Hea.

» He po3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO uecTa ynotpeba Ha anatute fa Be
HanpasH CNOKOjHHU U Aa rH UrHopupare 6e36eHOCHNUTE NPUHLMNK NPH HUBHOTO
KopHCTee. HeBHUMATENHO IBUXKEHE MOXE [ia NPen3BHKa CEpUo3Ha NoBpeaa BO
€N Ofi CeKyHAa.

Ynorpeﬁa W UyBambe Ha eNeKTPUUHHUTE anaTth

» He ro npeonToBapyBajte eneKTpuuHHoT anat. Kopucrete coonseTeH enekTpuueH
anar 3a HameHara. Co COOJIBETHUOT eNleKTpUUeH anat nogobpo, nobesbemHo 1
nobp3o ke ja u3BpLKTe paboTaTta 3a koja e HaMeHeT.

» He KopHCTeTe eneKTpUUeH anat ako He MoXKeTe fja ro BKNYUHTe U UCKNyunTe co
nomoL Ha npeKuHyBauoT. CeKoj eneKTPUUEH anar KojLITo He MOXe Ja ce
KOHTPONMpA CO NMPEKMHYBAYOT e OMaceH 1 Mopa fia Ce Nomnpasy.

» Wcknyuete ro eneKTPUUHHOT anat o CTPyja /unu 3BagaeTe ro CETOT Ha
Gatepuu, ako ce Baau, Npe Aa NpaBUTe HEKaKBH NPUNaroayBatba, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA ONPeMa UNH ro CKNagupare enekTpUUHKoT anart. Co oBue
NPEeBEHTUBHHM He3beHOCHN MepKK Ce HamarnyBa PU3UKOT Of] CIYUajHO BKNYUyBathe Ha
€MEKTPUUHHOT anar.

» UyBajTe ru eneKTPUUHKTE anaTH Noganeky oA Aodar Ha Aeua U He A03BONYBajTe
NULaTa KOU He paKyBane co eNeKTPUUHKOT anat UMK He Ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
ynarcTeo Aa paboTar co MCTHOT. ENEKTpUuHKTE anati Ce OnacHM BO paLeTe Ha
HEobYUEHU KOPUCHULIM.

» OpapxyBatbe Ha eNeKTPUUHK anaTH U AONONHUTENHa onpema. lpoBeperte ro
nopaMHyBameTo UMK NPHULBPCTYBatbe Ha NOABWKHHTE AeNOBH, CNOjOT Ha
[eNOBUTE U CUTE APYIH YCNOBH LITO MOXKe HEeraTHBHO Aa BNHjaaT Bp3
(byHKLMOHHMPaIbETO Ha eNeKTPHUHKOT anat. AKo e oluTeTeH, ogHeceTe ro
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eNeKTPUUHMOT anaT Ha NonpaskKa npep Aa ro kopuctute. MHory Hecpeku ce
NpeAn3B1KaHK 3apau HECOOABETHO OAPXKYBAbE HA ENEKTPUUHMTE anaTu.

» OcTperTe W UHCTETE M anaTuTe 3a ceyetbe. COOABETHO OfIPXXYBAHUTE MBULM Ha
anaTuTe 3a ceyetbe NOMasKy Ce BUTKaar 1 NofecHo ce KOHTPONMpaar.

» ENeKTPHUHMOT anart, AONONHUTENHATa ONpeMa, ANOBHTE U 4., KOPUCTETE M BO
COrNacHoCT CO 0Ba YNaTCTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHuTe ycnoeu n pabotara koja
ja Bpumte. KopucTereto Ha eNeKTPUUHKOT anar 3a ApYrv HaMeH! MoXe Aa floBefie
[10 OMACHU CUTYaLuK.

» PaukuTe U NOBPLIMHUTE 33 APXKEHbE OAPXKYBAjTE M CYBH, UNCTH U HEU3MACTEHHU.
PaukuTe 1 NOBPLIMHKTE 3a iPXKEHHE LITO CE NIU3TaaT He 0BO3MOXYBaaT beabeaHo
paKyBatbe 1 KOHTPONA Ha ANaToT BO HEMPEABUAUBY CUTYALMUM.

Ynotpeb6a 1 uyBatbe Ha 6aTepucku anar

» MonHere ja 6aTepujaTa camo co nonHau HaBefieH of, Npou3BoAuTenoT. onHau
KOjLUTO € COOABETEH 32 €leH TUN CeT Ha baTepuu Moxe Aa NpeAn3BHKa ONACHOCT Of
rnoxap aKko ce KOPUCTH 3a IpYT CET Ha batepuu.

» EnexTpuuHMTE anaTi KOpPUCTETE MM CAMO CO CNeLjanHo HaMeHeTH CEeTOBH Ha
6atepun. KopucTerbeTo Ha ipyr1 CETOBU Ha batepuu Moxe fia NpeAr3BrKa ONacHOCT
0f1 MOBPENa UK NoXap.

» Kora He ro KopucTHTe ceToT Ha baTepuu, uyBajTe ro noganexky of Apyru MeTanHu
npeAMeTH, KaKo Ha np., CNojyBank1, MOHETH, KNyueBH, WajK1, 3aBPTKH HNK
[pYru noManu MeTanH1 npeJMeTH LITO MOXe Aa NPeANU3BHKAaT CMoj off eAeH 10
Apyr u3Bop. Kpatok cnoj Ha batepuck1Te M3BOPU MOXe [ia NPEAN3BIUKA U3rOPEHMLU
UnK noxap.

» [lop HenpepBUAEHH OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXeE fa UcTeue of GaTepujaTa;
u3bernyBajTe koHTaKT. [pu cnyuaeH fonup, H3MKjTe ce Co MNa3 Boga. Ako
TeyHocTa Bne3e BO ounTe, nobapajre AONONHUTENHA MEAHLIMHCKA MOMOLL.
TeuHocT ucTeueHa o batepujata Moxe Aia NPeAn3BHKA UPUTALIMja MK U3TOPEHHLIM.

» He ynotpebyBajte cet Ha 6aTepuu unu anar WTO € OLITETEH UNH H3MEHET.
OLITETEHN UNU U3MEHETH BaTEPUM MOXE [la pearnpaat HenpeaBuaIMBO U Aa
npeaM3B1KaaT noxap, eKCo3uja WM onacHoCT o NoBPea.

» He ro u3noxysajte cetor Ha 6aTepuu UNK anaToT Ha oraH UMK BUCOKa
Temnepartypa. V13n0oxyBareTo Ha OraH Unu Ha Temneparypa nosucoka og 130°C
MOXE [la NPeaM3B1Ka EKCMNOo3Hja.

» Cnepete ru cuTe ynarcrsa 3a nonHewe 1 He ro NonHeTe ceToT Ha 6aTtepun unu
anaToT HafBop o TeMnepaTypHHOT oncer HaBefeH Bo ynatcrBara. HenpasunHoto
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NoMHetbe UMK Ha TeMNepaTypa HaABop Off HABEZIEHHUOT ONCEr MOXe [1a ja OLITETU
barepujaTa 1 Aa ja 3ronemu onacHocTa og noxap.

CepBucupamwe

» EnekTpuuHMOT anaT cepBUCHpajTe ro Kaj KBanuguKyBaHO NULE Koe KOPHUCTH
Camo MAEHTUUHHU pe3epBHHU aenoBu. Co 0Ba Ce 0BO3MOXYBa 6e30e1HO 0apXKyBatbe
Ha eNeKTPUUHKOT anar.

» Hukorauw He nonpasajre owTeTeHU CETOBM Ha BaTepuu. [onpaBKara Ha CETOBM Ha
barepuu Tpeba f1a ja BpLUK CaMO NPOU3BOAMUTENOT UM OBNACTEH CEPBHC.

be3beAHOCHH HaNOMeHH 3a oABpPTYBAUHU

be3begHoCHH ynatcrBa 3a CUTe THNOBH paGOTa

» [ipKeTe ro eNeKTPUUHKUOT anaT 3a U30NMPaHaTa NOBPLUIKHA A0AEKa ceyeTe 3a Aa
He Ai0jAe BO KOHTAKT CO CKpHEHa Xuua. Ao onpemarta 3a ceuetbe ojae Bo JOnUp
€O, KMLIA N0 HAMOH®, MOXKE A M U3MOXHW METaNHUTE AENOBU Ha eNEKTPUUYHKOT anar
,MOf] HAMOH" ¥ OMepaTopoT MOXe Aa fobue CTpyeH yaap.

be3beaHocHH ynartcTBa NPy KOpUCTebe Ha AONTH 6yprm1

» Hukorau He kopHcTeTe noronema 6p3uHa o MaKcMManHaTa o3HaueHa bp3uHa
Ha byprujara. [pu noronema bpauHa, byprijata Moxxe aa ce MCKPUBM ako cnoboaHo
poTWpa HafBOp of IENoT LTo ce 06paboTyBa, U fla ce NOBPeANTE.

» Cekoralu noyHeTe ro Ayn4yeweTo co Mana 6p3uHa, u BpBoT Ha byprujara aa bupe
BO ONUP CO AeNoT WwTo ce 0bpaboryea. Mpu noronema bpauHa, byprujata Moxe fa
Ce UCKPHBH aKo cnobofiHo poTHpa HaiBOp Off leNoT LUTo ce 0bpaboTyBa, 1 fa ce
noBpepuTe.

» lpuTHcHeTe Bo AUPEKTHA NMHKja co byprujaTa, u 6e3 npekymepeH
NpUTHCOK.Byprujata Moxe fia ce MCKPUBM W 1a Ce CKPLUM, UK fia U3rybuTe KoHTpona
Y [1a ce NoBpefuTe.

LlononxutenHu 6e36e4HOCHN HanoOMeHH

» 3auspcrerte ro napuero wro ce 0bpaborysa. [JoKonKy ro 3aUBpCTUTE CO Yper 3a
3aTerHyBatbe WM MeHreme, Torall NapueTo LWTo ce 0bpaboTyBsa ce APXKM NOLBPCTO
0TKONKY CO Balwara paka.

» lMouekajre AofeKa eNeKTPUUHMOT anaT cocema He npekuHe co pabota, npea Aa
ro TPrHeTe HacTpaHa. Anaror LITo ce BMETHyBa MOXe fia ce bnokupa 1 1a aosefe 1o
ryberbe KOHTPONa Haa ypenor.
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» [lokonKy ce 6noknpa anaTot WTo ce BMETHYBa, BeHall HCKNyyYeTe ro
eNeKTPUYHMOT anaToT. BuaeTe NpeTNasnuBH Co BUCOKHTE PeaKLUCKH MOMEHTH,
LITO MOXKe ja NpeAU3BUKaaT NoBpaTeH yAaap. Anarot To ce BMeTHyBa ce 61okupa,
aKOo eNEeKTPUUHKMOT anart ce NPEONTOBapPH UK Ce HaBalW KOH AEMOT LTO ce
obpaborysa.

» Kopucrete coonseTHu ypeau 3a npebapyBsatbe, 3a ja ri NPOHajaeTe CKPHEHUTE
eNneKTPUUHM Kabnu Unu KOHCYNTUpajTe ce CO NOKaNHOTO NpeTnpHjaThe 3a
CHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTaKToT CO eNeKTpUUHK Kabnu Moxe aa
[I0Be/ie [10 NOXap 1 CTpyeH yaap. OLITETYBatbeTo Ha racoBOA0T MOXE f1a J0BefE [0
eKCnoauja. HaenerysarbeTo BO BOJOBOHM LIEBKM NPEN3BUKYBA OLUTETYBatbE.

» LiBpcTo ApxKeTe ro eneKTPUUHKOT anapar. [py1 3aLBPCTyBatbe U OABPTYBabE Ha
LPachoBM MOXKE [1a HACTAHAT KPaTKOTPajHW BUCOKM PEAKTUBHU MOMEHTH.

» [pu owTeTyBatbe U HenponucHa ynotpeba Ha baTepujaTta Moxe Aa U3nese
napea. barepujata MoXe fa ce 3ananu Wnu Aa eKcnnogupa. BHecete CBEX BO3MyX
1 [JOKOKY MMa NOBPEEeHN OHECETE v Ha Nekap. [apeata MOXe 1a T'M HafpasHu
[OMLIHUTE NaThLLITa.

» He ja otBopajte 6atepujara. [ocTon OMacHOCT off KPaToK CMoj.

» bBarepujata MoXe Aa ce OLITETH O OCTPUTE NPEAMETH KaKO Ha NP. KNHHLW UMK
OfIBPTYBay UMK CO HaABOPELUHO Biiujanue. Moxe [ja 10jae [0 BHAaTPeLLEeH KpaTok
cnoj v batepujata Moxe fia ce 3ananu, Aa NyLuTy Yag, Aa eKCNoAMpa Uiu fia ce
nperpee.

» Kopucrere ja batepujata camo Bo npou3Bopu of npou3Boputenot. Camo Ha Toj
HauuH batepujaTa Ke Ce 3aLTUTH 0 OMACHO MPEONTOBAPYBakbE.

3awrutete ja 6aTepujaTa of TONNMHA, Ha NP. 04 AONTOTPAjHO

M3N0XYBatbe Ha COHUEBH 3PaLy, OraH, BoAa U Bnara. MHaky,

MOCTOM ONACHOCT Of} EKCTIO3Mja.

OnKc Ha NPOU3BOAOT U NephopMaHCHTE

MpouuTajte ru cute 6e36eJHOCHH HaNOMEHH U ynaTCcTBa.

[PeLK1TE HACTAHATH KaKO PE3Y/TaT Of HEMPUAPXKYBatbe 10

6e36e1HOCHIUTE HAMOMEHU W yNaTCTBa MOXE [ia NPen3BUKaaT

€1eKTPUUEH yaap, NoXap 1/Unu TELKK NOBPeau.

BHKMMaBajTe Ha CnMKUTE BO NPEJHUOT AIEN Ha YNaTcTBOTO 3a
KOpUCTEHbE.
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YHorpe6a CO COOABE€THA HAM€eHa

EneKkTpuMuHKOT anat e HaMeHeT 3a 3aBpTyBatbe U OABPTYBakb€ Ha 3aBPTKM Kako U 3a
aynuere BO 1pBO, MeTan U nnacTuka.

Mnycrpauuja Ha KOMMNOHEHTHU

(1) Mpudhat Ha anaToT

(2) bp3o3ateaHa nasa 3a Aynuetbe

(3) lpek1HyBau 3a M3bop Ha HAUMHOT Ha pabota

(4) [pekuHyBay 3a BKNyUyBarbe/UCKMyuyBate

(5) Batepuja ¥

(6) MpuKas 3a HanonHeTocT Ha batepujata ¥

(7) USB Type-C™-nopra® ®

(8) Kanak 3a USB Type-C™-nopra

9) Pauka (M3onMpaHa noBpLUKHA Ha ipLLKaTa)

(10)  TMpuknyuok 3a Mpexa” (B 3aBUCHOCT of} 3emjaTa)
(11)  USB-kaben”

(12)  OrBop 3a batepuja”

(13)  Konue 3a ocnobopyBarbe Ha batepujata ¥

(14)  [Jynvanka”

(15)  Bur3aogmspryBay”

(16)  YHuBepaaneH apxau 3a butou ™

(17)  [lynuanka co HaaBopeLleH LuecTaroneH npudar”

A) MnycTpupanata MnM ONMLIAHA ONPeMa He e AieN Of CTaHAAaPAHUOT 06eM Ha Hcnopaka.
LienocHata onpema moxe Aa ja HajaeTe Bo Hawarta lporpama 3a onpema.

B) USB Type-C™wn USB-C™ ce Tproscku o3Haku 3a USB Implementers Forum.

TeXHHUKHM noaaTouu

barepucka gynuanka-oaBpTyBay Drill
Bpoj Ha fien/apTukn 3603JC50..
HomuHaneH HanoH v 3,6
Bpoj Ha BpTeXK BO NpaseH oA

- 1.6p3uHa min* 0-300
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barepucka gynuanka-oaBpTyBay Drill
- 2.6p3nHa min’ 0-1000
MaKC. BPTEXXEH MOMEHT Npu 3aBPTyBatbe Nm 9,2

BO Meku Matepujanu cnoper ISO 5393
makc. fynka-@ (1./2. bpauHa)

- Meran mm 6
- TBPAO/MEKo ApBO mm 8/10
MaKc. 3aBpTyBatbe-@

- MeKO JpBO mm 5
Oncer Ha 3aTerHyBatbe Ha [naBsata mm 1-10
TexuHa cornacHo kg 0,60

EPTA-Procedure 01:2014
[103BO/IEHA OKO/HA TeMMnepaTypa

— NPH NONHEHE 0 +10...+35
- npu paboterbe ¥ v Npu cknaaMparbe © -10... +50
npenopayaHu akymynaTopcku barepuu 1607 A35 08.
npenopayaH NPUKy4oK 3a Mpexa 1600A01 6A.

A) orpaHWueHa jauuHa npu Temneparypu <0 °C

Wndopmanuu 3a byuasa/subpayuu

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuaBa ce ofpeaysaat cornacHo EN 62841-2-1.

HW1BOTO Ha 3BYUHHUOT NPUTMCOK HA YPELOT, OLEHETO CO A, TUMMUHO € NOMano oA

70 dB(A). HecurypHocT K = 3 dB. HUBOTO Ha 3ByUHWOT NPUTUCOK NPH paboTereTo MoXe
na HagMuHe 1 80 dB(A).

Hocerte 3awrura 3a cnyxor!

BKynHWTe BPEAHOCTH Ha OcUMNaLuja a, (BEKTOPCKM 36Up Ha TpUTe NpaBuK) U
HecurypHocT K ce ogpeanyBsaat cnopeg EN 62841-2-1

[llynuetbe Bo MeTan: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

3aspryBatbe: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s?

HuBOTO Ha BUDpaLMK HaBeeHO BO OBME yNaTCTBa M BPEAHOCTA Ha eMUCHjaTa Ha byuaBa
Ce U3MepeHH Cnopes MepHU MOCTankK 1 MOXar Aia ce KopucTaT 3a cnopenba mery
€NeKTPUYHHM anaTu. McTo Taka MoXe fja ce Npunarofy 3a npeaBpeMeHa npoLeHa Ha
HWBOTO Ha BMOPaLIMK M em1cHjaTa Ha DyuaBa.
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HaBegeHoTo HMBO Ha BUDpaLMK 1 BpEHOCTa Ha eMUCHjaTa Ha DyuaBa rv npeTcTaByBaar
TNIaBHUTE NPUMEHM HA €NEKTPUUHKOT anar. [JOKONKY enekTPUUHKOT anar ce KOPUCTH 3a
APYrY NPUMEHHU, anaToT LTO Ce BMETHYBa OTCTanyBa of HOPMMTE UMK HEOBOMHO Ce
0PXXYBa, HUBOTO Ha BUOpALMK 1 BPEOHOCTA HA eMMCHjaTa Ha DyyaBa MoXar Aa
otcranysaar. OBa MOXe 3HaUMTENHO f1a o 3rofleMu HUBOTO Ha BUBPaLMK M eMUCHjaTa Ha
byuaBa BO LieNOKYMHKOT nepuop Ha paboTetbe.

3a npewuuaHo Ofipe/lyBatbe Ha HUBOTO Ha BUBPaLMK M eMucHjaTa Ha byuasa, Tpeba fa ce
3eMe NpeaBKa Nep1oaioT BO KOj YPeaoT € UCKNYUeH Unu paboTu, a He BO MOMEHTOT Kora e
B0 ynotpeba. OBa MOXe 3HaUMTENHO [1a O HaManu HUBOTO Ha BUDpaLIMK 1 eMUCHjaTa Ha
byuasa BO LENOKYMHKOT Nepnop Ha paboTetbe.

YTBpAETE M AOMNONHUTENHWTE MEPKU 3a 6e30eHOCT 3a 3aLLTMTA Ha KOPUCHUKOT Of
B/IjaHWETO Of] BUOPALIMKTE, KaKO Ha MP.: OAPXKYBatbe Ha eNeKTPMUHUTE anath U anatute
3a BMETHYBatbe, OfIpXXyBatbe Ha TOM/MHATA Ha [laHKUTE, OPraHnu3upatbe Ha TEKOT Ha
paborara.

MoHTaxxa

» U3Baperte ja 6atepujata, npep 0ApPKYBabETO UMK YUCTEHETO HA ENEKTPUUHHOT
anar, npep perynupatbe Ha NoCTaBKUTE Ha ypefoT, 3aMeHa Ha 1eNnoBHTe HNK
Tprame Ha eneKTPUUHKUOT anat HacTpaHa. OB1e MePKM 3a NpeaynpesyBatbe ro
CcrpeuyBaaT HEBHMMATENHUOT CTapT Ha €N1EKTPUUHHUOT anar.

MonHetve Ha baTepujaTa (BuAM cnuka C)

» KopucTteTe ro camo npuKny4oKoT 3a Mpexa Koj e HaBefieH BO TEXHHUKHUTE
noparouu. Camo 0BOj NPUKNYYOK 3a MpeXxa € NOrofeH 3a IUTUyM-joHcKaTa batepuja
LUTO Ce KOPMCTH 3a BaluMoT enekTpuueH anar.

Hanomena: batepujara ce ncnopauysa AenyMHoO HanonHeta. 3a Aa ja HanonHuTe

LienocHo batepwujara, npeg npBata ynotpeba cTaBeTe ja Ha NPUKNYUOKOT 32 Mpexa

AOfeKa He Ce Harno/HK LenocHo.

NuTym-joHCKUTE batepumn MoXe fja ce HanoMHarT BO cekoe Bpeme, be3 fja ce Hamanu

HWBHMOT XMBOTEH BeK. [TPEKMHOT NPK NONHEHETO He W HallTeTyBa Ha baTepujata.

NuTyM-joHcKaTa batepuja e 3aluTUTeHa off Anaboko npasHetbe co ,Electronic Cell

Protection (ECP)“. [lokonky ce ucnpasHu batepujata, €NEKTPUUHKOT anart Ke Ce UCKIyuu

€O MOMOLL Ha 3alUTUTHUOT NPEKNUHYBau: ENEKTPUUHMOT anart He Ce ABUXM BEKe.

» [lo aBTOMaTCKOTO MCKNYUYBatbe Ha eNEeKTPHUHHOT anar, He NPUTHCKajTe Ha
NpeKWHYBauoT 3a BKNyuyBatbe/UCKnyuyBamwe. batepujara Moxe fja ce OWTeTH.
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barepwujata e onpemeHa co NTC-KoHTpona Ha Temnepartypara, LITO 403BO/yBa NONMHEeHe
camo Ha Temnepatypa mery 10 °C v 35 °C. Co Toa ce NoCTUrHyBa 0T PoK Ha ynotpeba
Ha batepujarta.
MoxxeTe oafento Aa ja nonHute batepwujata (5) un1 Bo enekTpuueH anar.
- QOtBopeTe ro Kanakor (8).
- ToBp3erte ja batepujata (5) npeky USB-kaben (11) co npuknyyokot 3a mpexa (10).
- BmeTHeTe ro npuknyyokot 3a mpexa (10) Bo npuKknyuHuLaTa.
lMocTankara Ha NonHetbe 3anoyHyBa. [p1Ka3oT 3a HanonHeToCT Ha batepwjata (6) ro
NoKaXyBa HaNPeAOoKOT Ha NOMHEHETO.

3a Bpeme Ha NPOLLECOT Ha MOJHEHbE eNEKTPUUHNOT anart e leakTUBMUPaH 1 He MOXe aa ce
KOPUCTH.

[lokonky He ro ynotpebysare, #3BaeTe ro NpukIyyoKoT 3a Mpexa (10) oa ctpyja.

CraBambe 1 Bafietbe Ha batepujaTta (BugH cnuka A)

» He ynotpebysajte cuna npu craBame Ha batepujara. batepujata e iu3ajHupaHa Ha
TOj HAUMH LUTO MOXE f1a Ce BMETHE CamMo BO NPaBM/HA NO3MLKja BO eNEKTPUUHMOT
anar.

- BmertHere ja batepujara (5) no kpaj Bo nperpanata 3a batepuu (12).

- 3aBagetbe Ha batepujata (5) IPUTUCHETE TW KoMuMtbara 3a OTKNyuyBarbe (13) Ha
barepuijata 1 u3BneueTe ja of nperpanata 3a barepuu (12).

BHWMaBajTe Ha HaNnOMEHWTE 3a OTCTPaHYBatbe.

Mpukas 3a HanonHeTocTa Ha batepujata

Mp1Ka3oT 3a HaNonHeToCT Ha batepwjaTa (6) ce aKTMBMPa aBTOMATCKM, LITOM Ce
npuaBiku batepuijata (5). MpukasoT 3a HanonHeToCT Ha batepujata (6) ce racu no
HeKonKy cekyHau, ako barepujara (5) BeKe He ce BWXM. 3a Bpeme Ha paboTHWOT
NPOLLEC CO ENEKTPUUHMOT anarT Ce UCKIyuyBa NPHUKa3oT 3a HAaNoNHETOCT Ha batepujara

(6).

MonHewe barepujata e ogenHa unu MocTanka Ha nonHemwe
BO eNEeKTPHUHKMOT anart (npu (baTepuija co npuknyue
ABHXKebe) NPUKNYYOK 32 Mpexa)
100 % 3eneHo 3eneHo
(HenpekuHaTo) (HenpekuHaTo)
100% - 50% 3eneHo 3eneHo
(HenpekuHato) (Tpenka)
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MonHewe batepujata e opaenHa unu Mocranka Ha nonHewe
BO eNeKTPHUHHOT anar (npu (6arepuja co npuknyuen

LABHXKee) NPUKNYYOK 32 Mpexa)
50%-20% Xonto 3eneHo
(HenpekuHato) (Tpenka)
20%-5% LlpBeHo 3eneHo
(HenpekuHato) (Tpenka)
5%-0% LlpBeHo 3eneHo
(Tpenka) (Tpenka)

HanomeHa: [No nofgonro cknaaupatrbe 1 HekopucTetbe Ha batepujata (5) MOXHO e aa He
Ce aKTMBMpa NPUKa30T 3a HanonHeTocT Ha batepujata (6). OBa ja wWtuTv batepujata (5)
of] Anaboko npasHetbe. LLITom ce HanonHu batepujarta (5), NpMKa3oT NOBTOPHO ce
aKkTMBMpa. Bo 0Boj cnyuaj ce NnpofonxyBa BPEMETO Ha NMOMHeHbe.

MpHKa3oT 3a HANONHETOCT Ha batepwjaTa (6) ce rack No HEKONKY MUHYTH OTKaKo
LIenocHo Ke ce HanonHu batepujarta (5).

HanomeHa: lpu1KasoT 3a HanonHetocT Ha batepwjara (6) Tpenka 6eno, ako
Temneparypara ce Haora HafiBop Of] 03BO/IeHaTa OKO/HA TemnepaTypa. BegHalu Wwrom
NOBTOPHO Ce NOCTUrHe J03BONEHUOT ONCEr Ha TeMnepatypa, aBTOMATCKH 3anouHyBa
MPOLIECOT Ha MofHetbe. 3a BpeMe Ha NpoLecoT Ha NOMHEebe NPHUKa30T 3a HAMOMHETOCT Ha
barepujata (6) Tpenka eneHo.

MpomeHa Ha anart (Buau cnuka B)

OtBopeTe ja bp3o3atesHara rnasa 3a fiynuetbe (2) co BpTetbe Bo Npasel @, foaeka He
Ce CTaBu anatoT. BmeTHeTe ro anator.

Yaypara Ha bpao3areaHara rnaea 3a aynuetoe (2) cpTeTe ja UBPCTO CO paka BO npasel

BcucyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHHU

MpasTa of MaTepujanu1Te Kako Ha np. cnoesu 6oja, HEKOU BUAOBH IPBO, MUHEPANHK U
MeTan Moxe fia brfe WTeTHa No 3apasjeTo. [JonupareTo v BAMWYBAHbETO Ha TakBaTa
NpaB MOXe f1a NPEAn3B1Ka aNeprucku PeakLuu /unn 3abonyBarba Ha AMLLIHKTE NaTuiLTa
Ha KOPHUCHUKOT MW NULiATa BO OKONMHATA.

OApefieHn YeCTHUKK NPaB Kako Ha np. npas of 4ab un1 byka Baar Kako KaHUeporeHu,
0Cc0beHO 0KONKY Ce BO KOMBUHaLMja CO JOMONHUTENHM CYNCTaHLM (Xpomar, CpeacTea
3a3alTHTa Ha ApBO). Matepujanure Wro coapxar asbect cmear Aa buaar 0bpaboTysaHu
CaMo 0/} CTPaHa Ha CTPYUHH N1La.

- Morpwxete ce 3a106pa NPOBETPEHOCT Ha PabOTHOTO MECTO.
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- Ce npenopauyBa HOCEHbe Ha Macka 3a 3aLUTHTa NPH BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha
duntep P2 .

BHuMmaBajTe Ha BakeukuTe Nponucu Ha Balata 3emja 3a Matepujanot Koj ro

obpabortygare.

» U3berHyBajre cobupamwe npas Ha paboTHoTO MecTo. [1paBTa necHo Moxe Aa ce
3ananu.

Ynorpeba

CraBatbe B0 ynotpeba

» Brumasajre Ha Toa kanakot Ha USB Type-C™ noprara (8) na 6upe 3atBopeH 3a Bpeme
Ha pabotara. Ha Toj HauuH Ke u3berHeTe BneryBarbe Ha npas.

MopecyBatbe Ha pexxumoT Ha paborta

CakaHMoT pexu1M Ha paboTa Moe [ia Ce MOfIECH CO MPEKMHYBAUOT 3a U3bMpatbe Ha
pexumoT Ha pabota(3). 3a Toa nocTaBeTe ro NPekUHyBaUoT Ha 03HaKaTa Ha COOBETHUOT
pexum Ha paboTa.

O3Haka HaumH Ha pabota

: 3aBpTyBatbe = [leceH Tek + 1. bpauHa
-

-
A

p— Jlynuetbe = [leceH TeK + 2. 6pauHa
’
lR R =eBTek + 1. bp3nHa

BknyuyBame/HcknyuyBatwe

3a cTaBame BO ynotpeba Ha eneKkTpUUHUOT anar NPUTUCHETE o MPEKUHYBAUOT 3a
BKNyuyBatbe/ucknyuyBarbe (4) v apxeTe ro NpUTUCHAT.

3a/1a ro HCKRyuMTe eNIeKTPUUHKUOT anar, OTNYLLTETE ro MPEKMHYBAUOT 3a BKNYuyBatbe/
ucknyuysatoe (4).
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OapXKyBatbe U CEePBHC

OnpxyBaibe U UucTetbe

» Mpepn 6uno KakBa MHTEPBEHLKja HA eNEKTPUUHKMOT anart (Ha np. ofpXKyBabe,
3aMeHa Ha anar UTH.) KaKo M Npu HeroB TPAHCMOPT U CKNaaupatbe, U3BageTe ja
6aTepujata og Hero. [1p1 HEBHUMATENHO NPUTUCKAbE HA NMPEKMHYBAUOT 3a
BK/TyuyBatbe/WUCKIyuyBathe NOCTOM OMACHOCT Of] MOBPEU.

» OppxyBajTe rM YUACTH eNeKTPUUHKOT anaT U OTBOPHTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a Aa
Mmoxe fobpo u 6esbegHo na paborurte.

CepsucHa cnyx6a u coBeTH NpH KOpUcTetbe

CepBucHara cnyxba ke ogroBopu Ha BawuuTte npaluarba Bo Bpcka co nonpa.kara v
OfPXKYBareTO Ha BalwnoT Npou3Bof Kako 1 pe3epBHUTE AenoBK. O3HaKH 3a eKCrnosuja
1 MH(hOpMaLMK 33 pe3epBHHUTE JeN0BM UCTO Taka Ke HajaeTe Ha: www.bosch-pt.com
THUMOT 3a COBETYBatb€ NpK KOpUCTeHbE Ha Bosch ke B1 moMorHe AokonKy marte
npallarba 3a HaLLMTe MPOM3BOAK U ONpeMa.

3a cuTe npaluatba M Hapauku Ha pe3epBHU Aenosu, Be monume Haeeaete ro 10-
uncpeHnoT bpoj o cneumrdrKaLLMOHaTa NN0YKa Ha NPOU3BOAOT.

MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk

MHTepHeT: www.servis-bosch.mk

Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

0.M.T.Y “POJKA”

Janu JlykpoBcky 66; T.LL ABTokomaHga nokan 69

1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

TpaHcnopt

NuTyM-joHCKMTE BaTepuu Noanexar Ha baparbara Ha 3aKOHOT 3a OMACHK MaTepHjany.
batepuuTe MoXe 1a ce TpaHCMopTMpaaT caMo Ofi CTpaHa Ha KOPUCHUKOT, 6e3 noTpeba of
[ONONHUTENHN KBAM(HKALNK.
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Mpy NPEHOC Ha UCTUTe O/ CTPaHa Ha TPETH NKLLa (Ha Np. BO3AYLLEH TPAHCNOPT Uik
LneaMumMja) HEOMXOAHO € 1a Ce BHUMaBa Ha Creliujant1Te HanoMeHH Ha ambanaxara 1
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, Np1 NoAroToBKaTa Ha npaTkata Mopa Aia Ce NoBuKa ekcrnept
3a OMACHM CYNCTaHLM.

TpaHcnopTupajTe rv batepuute camo A0KOMKY KYKULLTETO e HEOLUTETEHO. 3aneneTe ru
OTBOPEHMTE KOHTAKTH U CNaKyBajTe ja baTepujaTta Ha TOj HAUMH LITO HeMa [ Ce ABUXH BO
ambanaxata. Be Mon1me BHMMaBajTe Ha EBEHTYaNHWUTE AONONHUTENHU HALMOHANHK
NpOonUcH.

OtcTpaHyBambe
:Qr EﬂeKTpVIHHVITe anaparu, 6aTepvw|Te, onpemarau ambanaxure Tpe6a
?’: ia Ce OTCTPAHaT Ha eKONMOLIKK I'IpVId)aTI'IVIB HAuuH.

He rv hpnajte enekTpuuH1Te anapartu u
batepuuTe BO loMalLIHaTa KaHTa 3a ybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopep eponckata perynatMea 2012/19/EU enekTpuuH1Te anapaTh WTO Ce BOH
ynotpeba 1 AedeKTHUTE N1 HCKOPUCTEHHTE baTepuu cnopen perynatueata 2006/66/
EC mopa oaaento fa ce cobepart v fia ce peuyKn1Mpaar 3a noBTopHa ynotpeba.
barepun:

Nutnym-joHckm:

Be Mon1me BHMMaBajTe Ha HanoMeHHTe BO AenoT TpaHcnopt (Buau , TpaHcnopt®,
CrpaHuua 313).

Srpski

Opste sigurnosne napomene za elektri¢ne alate

[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna upozorenja, uputstva, ilustracije i

specifikacije isporucene uz ovaj elektri¢ni alat. Propustiu
pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni udar,
pozar i/ili teske povrede.
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Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buducu upotrebu.

Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se na elektricne alate sa
pogonom na struju (sa kablom) i na elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez
kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno. Nered ili neosvetljena radna
podrucja mogu voditi nesre¢ama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugroZenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive tecnosti, gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriS¢enja elektricnog alata. Stvari
koje vam odvracaju paznju mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati uticnici. Utikac ne sme
nikako da se menja. Ne upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa elektricnim
alatima zasti¢enim uzemljenjem. Nemodifikovani utikaCi i odgovarajuce uticnice
smanjuiju rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama kao Sto su cevi, radijatori,
Sporetii frizideri. Postoji povecani rizik od elektricnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kiSe ili vlage. Prodor vode u elektricni alat
povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite kabl za noSenje elektricnog
alata, ne vucite ga i ne izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrihivica ili pokretnih delova. Osteceni ili umrseni kablovi povecavaju rizik od
elektricnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom, upotrebljavajte samo produzne
kablove koji su pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla pogodnog za
upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektri¢nim alatom u vlaznoj okolini, koristite
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.
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Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte razumno tokom rada sa vasim
elektri¢nim alatom. Ne koristite elektri¢ni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkoholaili lekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elektri¢nog alata moze
rezultirati ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne naocare. NoSenje zastitne
opreme, kao $to je maska za prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata, smanjuje rizik od
povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da je elektricni alat iskljucen,
pre nego Sto ga prikljucite na struju i/ili na akumulator, uzmete ga ili nosite.
Nosenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili prikljucivanje na struju uklju¢enog
elektri¢nog alata vodi do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili kljuceve za zavrtnjeve, pre nego
Sto ukljucite elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuca prikacenog na
rotirajuci deo elektri¢nog alata moze rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se uvek da stabilno stojite i u
svako doba odrzavajte ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit. DrZite kosu i odecu dalje
od pokretnih delova. Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i skupljanje prasine, uverite se
da li su prikljuceni i upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze smanjiti
rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom upotrebom alata utice na to da
postanete neoprezni i da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede u deli¢u sekunde.

Upotrebaii briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni alat koji je pogodan za vas
zadatak. Odgovarajudi elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac u kvaru. Svaki elektricni alat koji se ne
moze kontrolisati prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku bateriju iz elektri¢nog
alata, ukoliko je to moguce, pre nego sto izvrsite bilo kakva podesavanja,
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promenu pribora ili pre nego Sto uskladistite elektricni alat. Takve preventivne
sigurnosne mere smanjuju rizik od slu¢ajnog pokretanja elektricnog alata.

» Cuvajte nekoridéene elektri¢ne alate izvan dometa dece i ne dozvoljavajte
koricenje alata osobama koje ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li pokretni delovi aparata
besprekorno funkcionisu i da li su dobro povezani, da i su delovi mozda
polomljeni ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje elektri¢nog alata.
Pre upotrebe popravite alat ukoliko je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane
lo$im odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje oStre i Ciste. Sa adekvatno odrzavanim alatom za
secenje sa o$trim se¢ivima manja je verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje
je jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se umecu itd. prema ovim
uputstvima. Obratite paznju pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od predvidenih moze voditi opasnim
situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i bez ostataka ulja ili
masnoce. Klizave drske ili prihvatne povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotrebai briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je preporucio proizvodac. Punjac koji
je pogodan za jednu vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara ako se
koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa akumulatorskim baterijama
namenjenim za njih. Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriscenu akumulatorsku bateriju dalje od drugih metalnih objekata,
poput kancelarijskih spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtnjaili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati povezivanje jednog terminala
sadrugim. Kratak spojizmedu baterijskih terminala moze prouzrokovati opekotine ili
pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije moze biti izbacena tecnost.
Izbegavajte kontakt sa njom . Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u oci, potraZite i dodatnu lekarsku pomoc¢. Tecnost iz akumulatora
mozZe prouzrokovati iritaciju ili opekotine.
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» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je oStecen ili modifikovan.
Ostecene ili modifikovane akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo, $to
moze rezultirati poZarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili visokim temperaturama.
Izlaganije vatri ili temperaturama iznad 130°C moze prouzrokovati eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne punite akumulatorsku
bateriju ili alat izvan temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan naznacenog opsega moze
oStetiti akumulatorsku bateriju i povecati rizik od pozara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo kvalifikovano osoblje, koristeci
samo originalne rezervne delove. Ovo ¢e osigurati o¢uvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske baterije. Servisiranje
akumulatorskih baterija treba da vrse iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Sigurnosne napomene za odvrtac

Bezbednosna uputstva za sve operacije

» Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine prilikom izvodenja radova
gde rezni pribor ili pricvrs¢ivac moze doci u kontakt sa skrivenim Zzicama. Rezni
pribor, koji dode u kontakt sa provodnom Zicom, moZe dovesti do toga da izloZeni
metalni delovi elektri¢nog alata postanu provodnici, $to rukovaoca moZe izlozZiti
elektricnom udaru.

Bezbednosna uputstva za koriscenje dugih burgija

» Nikada ne koristite vecu brzinu od maksimalne brzine koja je navedena za
burgiju. Pri vecim brzinama, burgija moze da se savije ako moze slobodno da se krec¢e
bez kontakta sa predmetom obrade, $to moZe da rezultira povredom.

» Busenje uvek zapocnite malom brzinom i tako da vrh burgije bude u kontaktu sa
predmetom obrade. Pri vecim brzinama, burgija moze da se savije ako moze
slobodno da se krece bez kontakta sa predmetom obrade, $to moZe da rezultira
povredom.

» Primenite pritisak samo u direktnoj liniji sa burgijom i ne primenjujte
prekomerni pritisak.Burgije mogu da se saviju i uzrokuju lomljenje ili gubitak
kontrole, $to moze da rezultira povredom.
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Dodatne sigurnosne napomene

>

>

>

>

| (Coo)

Obezbedite radni komad. Radni komad koji ¢vrsto drZe zatezni uredaji ili stega
sigurniji je nego kada se drzi rukom.

Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego sto ga odlozite. Upotrebljeni alat se
moze zakaciti i gubitkom kontrole voditi preko elektricnog alata.

Elektricni alat odmah iskljucite, ukoliko umetnuti alat zablokira. Budite spremni
na jake reakcione momente, koji dovode do povratnog udara. Umetnuti alat
blokira kada je elektricni alat preoptereéen ili se zaglavi u objektu za obradu.
Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste pronasli skrivene vodove
snabdevanja, ili pozovite lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektricnim vodovima moZe da dovede do pozara i strujnog udara. Ostecenja
gasovoda mogu da dovedu do eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moze da
uzrokuje materijalnu tetu.

Cvrsto drzite elektriéni alat. Prilikom pritezanja ili odvrtanja érafova, na kratko mogu
da se jave jaki reakcioni momenti.

Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora moze doci do isparavanja.
Akumulator moze da izgori ili da eksplodira. Uzmite sveZ vazduh i potraZite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

Baterija moze da se oSteti oStrim predmetima, kao npr. ekserimaili odvija¢ima
zavrtnjevaili usled dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog kratkog
spoja i akumulatorska baterija moZe da izgori, dimi, eksplodira ili da se pregreje.
Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog proizvodaca. Samo tako se
akumulator $titi od opasnog preopterecenja.
Zastitite bateriju od izvora toplote, npr. i od trajnog suncevog
zracenja, vatre, vode i vlage. Inace postoji opasnost od eksplozije.

B Opis proizvoda i primene
Procitajte sve hezbednosne napomene i uputstva. Propusti u
postovanju bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.
Vodite ra¢una o slikama u prednjem delu upustva za rad.
Predvidena upotreba

Elektri¢ni alat je namenjen za uvrtanje i otpustanje zavrtnjeva kao i busenje u drvetu,
metalu i plastici.
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Komponente sa slike

(1) Prihvat za alat

(2) Brzostezna glava

3) Prekidac za biranje rezima rada

(4) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(5)  Akumulator”

(6) Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

(7) USB Type-C™ulaz®®

(8) Prekrivka USB Type-C™ ulaz ¥

9) Rucna drska (izolovana povrsina za drzanje)

(10)  Napojna jedinica sa utikagem® (u zavisnosti od zemlje)
(11)  USBkabl®

(12)  Pregrada za akumulator”

(13)  Taster za otklju¢avanje akumulatora”

(14)  Busilica”

(15)  Bitzavrtata®

(16)  Univerzalni drza¢ umetaka®

(17)  Busilica sa spoljasnjim $estougaonim nosacem-prihvatom”

A) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje. Kompletni pribor moZete da
nadete u naSem programu pribora.

B) USB Type-C™iUSB-C ™ su robne marke kompanije USB Implementers Forum.

Tehnicki podaci

Akumulatorska busilica/odvrtaé Drill
Broj artikla 3603JC50..
Nominalni napon v 3,6
Broj obrtaja u praznom hodu

- 1.brzina min* 0-300
- 2.brzina min’ 0-1000
maks. obrtni momenat zavrtnja za meku Nm 9,2

gradu po 1SO 5393
maks. @ busenja (1./2. brzina)
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Akumulatorska busilica/odvrtaé Drill
- Metal mm 6
- tvrdo/meko drvo mm 8/10
maks. @ zavrtanja

- meko drvo mm 5
Podrucje zatezanja stezne glave mm 1-10
Tezina prema kg 0,60

EPTA-Procedure 01:2014
dozvoljena ambijentalna temperatura

- prilikom punjenja © +10... +35

- prilikom rezima rada " i prilikom © -10... +50
skladistenja

preporuceni akumulatori 1607 A35 08.

preporucena napojna jedinica sa utikacem 1600A01 6A.

A) ograni¢ena snaga pri temperaturama <0 °C

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene prema EN 62841-2-1.

Nivo pritiska zvuka ovog uredaja oznaCen sa A tipicno iznosi manje od 70 dB(A).
Nesigurnost K = 3 dB. Nivo buke tokom radova moze da prekoraci 80 dB(A).

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i nesigurnosti K utvrdene prema
EN 62841-2-1

busenje u metalu: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

zavrtanje: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u ovim uputstvima, su izmereni
prema standardizovanom mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno poredenje
elektri¢nih alata. Pogodni su i za priviemenu procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju realnu upotrebu elektri¢nog
alata. Medutim, ako se elektricni alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrZava, moze doci do odstupanja nivoa vibracija i vrednosti
emisije buke. Ovo moZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke tokom
celokupnog perioda koriséenja.
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Zatacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u obzir i vreme u kojem je uredaj
iskljucen ili u situaciji da radi, ali nije zaista u upotrebi. Ovo moZze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda koris¢enja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od delovanja vibracija kao na
primer: odrzavanje elektri¢nog alata i umetnog alata, odrZavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» Uklonite akumulator pre nego $to zapo¢nete odrzavanje ili ¢CiS¢enje elektricnog
alata, izvrsite podesavanja alata, zamenite delove pribora ili spakujete elektricni
alat. Ova mera opreza spre¢ava nenameran start elektri¢nog alata.

Punjenje akumulatora (pogledaj sliku C)

» Koristite samo napojnu jedinicu sa utikacem koja je navedena u tehnickim
podacima. Samo ova napojna jedinica sa utikacem je uskladena sa litijum-jonskom
akumulatorom koji koristi vas elektricni alat.

Napomena: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da biste osigurali punu snagu

akumulatora, napunite ga u potpunosti pomocu napojne jedinice sa utikacem pre prve

upotrebe.

Litijum-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a da mu se ne skracuje vek

trajanja. Prekidanje postupka punjenja ne Steti akumulatoru.

Litijum-jonski akumulator je zasti¢ena od prevelikog praznjenja zahvaljujuci funkciji

LElectronic Cell Protection” (ECP). Ako se akumulator isprazni, elektricni alat se

iskljucuje zahvaljujuéi zastitnom prekidacu. Umetnuti alat se viSe ne pokrece.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektri¢nog alata vise ne pritiskajte prekidac
za ukljucivanje/iskljucivanje. Akumulator se moze ostetiti.

Akumulator je opremljen sa NTC kontrolom temperature, koja omogucava punjenje samo

u opsegu temperature od 10 °C do 35 °C. Na taj nacin se postize dug vek trajanja

akumulatora.

Akumulator (5) mozete zasebno ili u elektricnom alatu da punite.

- Otklopite prekrivku (8).

- Povezite akumulator (5) pomocu USB kabla (11) sa napojnom jedinicom sa utikacem
(10).

- Utaknite napojnu jedinicu sa utikacem (10) u uticnicu.

Pocinje proces punjenja. Prikaz statusa napunjenosti akumulatora (6) pokazuje
napredak punjenja.
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Tokom postupka punjenja elektri¢ni alat je deaktiviran i ne moze se koristiti.
U slucaju duzeg nekoris¢enja odvojite napojnu jedinicu sa utikacem (10) iz strujne
mreze.

Postavljanje i uklanjanje akumulatora (pogledaj sliku A)

» Prilikom postavljanja akumulatora nemojte da primenjujete silu. Akumulator je
konstruisan tako da u elektricni alat mozete da ga utaknete samo u pravilnom
poloZaju.

- Akumulator (5) ugurajte do grani¢nika u pregradu za akumulator (12).

- Zavadenje akumulatora (5) pritisnite taster za deblokadu (13) na akumulatoru i
izvucite ga iz pregrade za akumulator (12).

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje dubreta.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora (6) se automatski aktivira ¢im se akumulator
pomeri (5). Prikaz statusa napunjenosti akumulatora (6) nestaje nekoliko sekundi nakon
$to se akumulator (5) viSe ne pomera. Tokom rada sa elektricnim alatom prikaz statusa
napunjenosti akumulatora (6) je iskljucen.

Punjenje Akumulator zasebno ili Postupak punjenja

u elektricnom alatu (pri (akumulator sa priklju¢enom
pokretanju) napojnom jedinicom sa
utikaem )
100 % Zeleno Zeleno
(konstantno) (konstantno)
100 % - 50 % Zeleno Zeleno
(konstantno) (trepcuce)
50%-20% Zuto Zeleno
(konstantno) (trepCuce)
20%-5% Crveno Zeleno
(konstantno) (trepéuce)
5%-0% Crveno Zeleno
(trepcuce) (trepéuce)

Napomena: Nakon duzeg perioda skladi$tenja i nekoriséenja akumulatora (5) postoji
mogucnost da se prikaz statusa napunjenosti akumulatora (6) ne aktivira. Ovo stiti
akumulator (5) od dubinskog praznjenja. Cim se akumulator napuni (5), prikaz se opet
aktivira. U tom slucaju se produzava vreme punjenja.
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Prikaz statusa napunjenosti akumulatora (6) nestaje nekoliko minuta nakon sto se
akumulator (5) potpuno napunio.

Napomena: Ako prikaz statusa napunjenosti akumulatora treperi (6) u beloj boji,
temperatura je izvan dozvoljenog opsega temperature okoline. Cim se ponovo dostigne
dozvoljeni opseg temperature, postupak punjenja pocinje automatski. Tokom postupka
punjenja treperi prikaz statusa napunjenosti akumulatora (6) u zelenoj boji.

Promena alata (pogledaj sliku B)

Otvorite brzosteznu glavu (2) okretanjem u smeru okretanja @, dok se alat ne umetne.
Ubacite alat.

Snazno rukom okrecite ¢auru brzostezne glave (2) u smeru okretanja @.

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo, neke vrste drveta, minerali i
metal mogu biti Stetni po zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka, posebno u vezi sa dodatnim
materijama za obradu drveta (hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju koristiti samo strucnjaci.

- Dobro provetrite radno mesto.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise u Vasoj zemlji za materijale koje treba obradivati.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu. Prasine se mogu lako zapaliti.

Rad

Pustanje u rad

» Vodite ratuna o tome, da prekrivka USB Type-C™ ulaza (8) bude zatvorena tokom
rada. Tako cete spreciti ulazak praSine.

Podesavanje vrste rada

Zeljeni rezim rada mozete da podesite pomocu prekidaca za izbor rezima rada (3).
Postavite pritom prekidac na simbol Zeljenog rezima rada.
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Simbol Vrsta rada
: Zavrtanje = desni smer + 1. brzina
-
-~
A
p— Busenje = desni smer + 2. brzina
(4
l R R = levi smer + 1. brzina

Ukljucivanjefiskljucivanje

Za pustanje u rad elektricnog alata pritisnite i zadrzite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (4).

Da biste elektricni alat iskljuéili, pustite prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (4).

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iscenje

» Izvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu (na primer odrzavanja,
promene pribora itd.) kao i kod njegovog transporta i cuvanja. Kod slucajnog
aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju €iste, da bi dobro i sigurno radili.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi sa popravkom i odrzavanjem Vaseg proizvoda, kao
i u vezi sa rezervnim delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih delova
naci ¢ete i na adresi: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije u vezi sa kori§¢enjem alata ¢e rado odgovoriti na sva Vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

Molimo da kod svih pitanja i prilikom narucivanja rezervnih delova neizostavno navedete
Sifru proizvoda koja se sastoji od 10 oznaka prema tipskoj plo€ici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546
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Tel.: +381 117443122
Tel.: +38111 6416291
Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030
Tel./Fax: +381 18531 798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Pro Servis NS d.o.0.
Temerinski put 17

21000 Novi Sad

Tel./Fax: +381 21 419-546
E-Mail: office@proservis.rs
WWW.Proservis.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Transport

Akumulatorske baterije koje sadrze litijum jon podleZu zahtevima prava o opasnim
materijama. Akumulatorske baterije korisnik moze transportovati na drumu bez drugih
pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdu$nih transportom ili $pedicijom) mora se
obratiti paznja na posebne zahteve u pogledu pakovanja i ozna¢avanja. Tada se kod
pripreme paketa za slanje mora pozvati strucnjak za opasne materije.

Akumulatorske baterije $aljite samo ako kuciste nije osteceno. Odlepite otvorene
kontakte i upakujte akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu. Molimo da
obratite paznju na eventualne dalje nationalne propise.
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Uklanjanje dubreta
X/ Elektricne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja treba
FA predati na reciklazu koja je u skladu sa zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/baterije
u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU elektri¢ni alati koji su neupotrebljivi, a prema
evropskoj smernici 2006/66/EC ni akumulatori/baterije koji su u kvaru ili istroseni, ne
moraju vise da se odvojeno sakupljaju i odvoze na reciklazu koja odgovara zastiti
Covekove sredine.

Akumulatorske baterije/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport (videti ,Transport®,
Strana 326).

Slovenscina

Splosna varnostna navodila za elektricna orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila, navodila, ilustracije inv
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju. Ce

spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride do elektricnega udara, pozara in/

ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektri¢no orodje, ki se pojavlja v nadaljnjem besedilu, se nanasa na elektricna

orodja z elektricnim pogonom (z elektri¢nim kablom) in na akumulatorska elektricna

orodja (brez elektricnega kabla).
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Varnost na delovhem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno. Nered in neosvetljena
delovna mesta povecajo moznost nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v katerem lahko pride do eksplozij
(prisotnost vnetljivih tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektricno orodje, poskrbite, da v bliZini ni otrok ali drugih oseb.
Odvracanje pozornosti lahko povzroc€i izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati vticnici. Spreminjanje vtica
na kakrsen koli nacin ni dovoljeno. Priozemljenih elektricnih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vti¢i in ustrezne vtic¢nice
zmanjSujejo tveganje elektricnega udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami, kot so na primer cevi,
grelci, hladilniki in pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase telo
ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago. Vdor vode v elektricno
orodje povecuije tveganje za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem, ostrimi robovi
ali premikajocimi se deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektricnega udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte samo kabelske
podaljske, ki so primerni za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganije za elektricni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju neizogibna, uporabljajte
stikalo za zascito pred kvarnim tokom. Uporaba zasCitnega stikala zmanjsuje
tveganje elektri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektri¢nim orodjem lotite z
razumom. Ne uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste
pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti pri uporabi
elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno uporabljajte zascito za oci. Z
uporabo zascitne opreme, kot so protiprasna maska, varnostni cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okoli$¢inah zmanjs$ate nevarnost poskodb.
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» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred prikljucitvijo elektri¢nega orodja na
elektricno omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred dviganjem ali
no$enjem se prepricajte, da je elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje napajate, ko je stikalo v poloZaju za
vklop, lahko pride do nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja, preden orodje vkljucite.
Klju¢ ali izvijac, ki ga ne odstranite z vrte¢ega se dela elektricnega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves cas trdno stojite in vzdrzujte
ravnovesje. To omogoca boljsi nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil ali nakita. Las in oblacil ne
priblizujte premikajocim se delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah ali zbiralnih posod, se
prepricajte, da so te ustrezno prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu
lahko zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto uporabo, ne ho razlog za to,
da postanete lahkomiselni in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo uporabite ustrezno elektricno
orodje. Pravo elektri¢no orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s hitrostjo,
za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e ga s stikalom ne morete vklopiti in
izklopiti. Vsako elektricno orodje, ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in
ga je treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite akumulatorsko baterijo, ce je le
mogoce, in odstranite ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila orodja. Ti
preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven dosega otrok. Osebam, ki
orodja ne poznajo ali niso prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se, da so premikajoci se deli
pravilno poravnani in da se ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko vplivalo na njegovo
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delovanje. Ce je elektri¢no orodje poskodovano, mora biti pred uporabo
popravljeno. Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno negovana rezalna orodja z
ostrimi robovi se manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno uporabljajte v skladu s temi
navodili. Pri tem upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravljali.
Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugacni od predpisanih, lahko privede do
nevarnih situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, Ciste in brez olja ali mascobe.
Gladki rocaji in povrsine za prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora orodja
v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih priporoca proizvajalec.
Polnilnik, ki je namenjen doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e ga
boste uporabljali za polnjenje drugacnih akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske baterije, ki so zanje

predvidene. Uporaba drugih akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe

ali pozar.

Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme priti v stik s kovinskimi

predmeti, kot so pisarniske sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi

kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske baterije iztece tekocina.
Izogibajte se stiku z njo. Ce tekocina vseeno po nakljuéju pride v stik s kozo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekotina v oéi, poiséite zdravnisko pomoé. Iztekajoca
akumulatorska tekocina lahko povzroci drazenje ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih akumulatorskih baterij oz. orodij.
Poskodovane ali prilagojene akumulatorske baterije se lahko nepredvidljivo obnasajo,
kar lahko povzroci pozar, eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte ognju ali previsoki
temperaturi. Izpostavljenost ognju ali vrocini nad 130 °C lahko povzrocCi eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite akumulatorske baterije ali orodja
pri temperaturi, ki je izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje polnite na
nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so izven doloCenega obmodja, lahko pride do
poskodb akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

v
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Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo usposobljeno strokovno osebje, ki naj
pri tem uporabi zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili, da bo orodje
varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poskodovanih akumulatorskih baterij. Akumulatorske
baterije naj popravlja le proizvajalec ali pooblasceni serviser.

Varnostna opozorila za vijacnike

Varnostna navodila za vsa opravila

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika rezalnega nastavka ali
vijacnika s skrito Zico, elektri¢no orodje drZite za izolirane rocaje. Ob stiku
rezalnega nastavka z zico pod napetostjo se lahko elektri¢na napetost prenese na
kovinske dele elektricnega orodja, uporabnik pa lahko ob tem dozivi elektricni udar.

Varnostna navodila za delo z dolgimi svedri

» Orodja ne uporabljajte pri hitrosti, visji od najvisje hitrosti svedra. Pri visji hitrosti
se lahko sveder upogne, Ce se vrti prosto, ne da bi se pri tem dotikal obdelovanca, in
tako povzrodi telesne poskodbe.

» Zvrtanjem zacnite pri niZji hitrosti, konica svedra pa naj se dotika obdelovanca.
Pri visji hitrosti se lahko sveder upogne, ¢e se vrti prosto, ne da bi se dotikal
obdelovanca, in tako povzroci telesne poskodbe.

» Pritisnite le neposredno v smeri svedra in svedra ne preobremenjujte.Svedri se
lahko upognejo in tako povzrocijo lomljenje ali izgubo nadzora ter posledi¢no telesne
poskodbe.

Dodatna varnostna opozorila

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premikanju bolje zavarovan z
vpenjalnimi pripravami ali s primezem, kot e bi ga drZali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se orodje popolnoma ustavi.
Nastavek se lahko zatakne, zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

» Ce nastavek zablokira, nemudoma izklopite elektriéno orodje. Bodite
pripravljeni na visoke reakcijske momente, ki povzrocijo povratni udarec.
Nastavek blokira, ko je elektri¢no orodje preobremenjeno ali ko se elektri¢no orodje
zagozdi v obdelovancu.
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» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte ustrezne iskalne naprave ali
se 0 tem pozanimajte pri lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektricnim vodom lahko povzroci poZar ali elektri¢ni udar. Poskodbe
na plinovodu so lahko vzrok za eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje pa ima za
posledico materialno $kodo.

» Trdno drzite elektri¢no orodje. Pri zategovanju in odvijanju vijakov lahko pride do
kratkotrajnih visokih reakcijskih momentov.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo nepravilno uporabljate, lahko
iz nje uhajajo pare. Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod sveZega zraka in se v primeru tezav obrnite na zdravnika. Pare
lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci, in zunaniji vplivi lahko
poskodujejo akumulatorsko baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega
lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali eksplodira.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki proizvajalca. Le tako je
akumulatorska baterija zascitena pred nevarno preobremenitvijo.

[ \ Akumulatorsko baterijo zascitite pred vrocino, npr. tudi pred
O neposredno soncno svetlobo, ognjem, vodo in vlago. Obstaja
o nevarnost eksplozije.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila. Neupostevanje
varnostnih opozoril in navodil lahko povzroci elektricni udar, pozar in/
ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.
Namenska uporaba
Elektriéno orodje je primerno tako za privijanje in odvijanje vijakov kot za vrtanje v les,
kovino in plastiko.
Komponente na sliki
(1) Vpenjalni sistem
(2) Hitrovpenjalna vrtalna glava

3) Stikalo za izbiro na¢ina delovanja
(4) Stikalo za vklop/izklop
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(5)  Akumulatorska baterija ¥

(6) Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije *'
(7)  Vti¢nica USB Type-C™™®

(8) Pokrov USB Type-C™*

9) Rocaj (izolirana prijemalna povrsina)

(10)  Omrezni prikljuéek” (specifi¢na izvedba za posamezne drzave)
(11)  KabelUSB"

(12)  ReZazaakumulatorsko baterijo”

(13)  Tipkaza sprostitev akumulatorske baterije *

(14)  Sveder”

(15)  Vijagni nastavek ”

(16)  Univerzalno drzalo za nastavke »

(17)  Svederz nastavkom s $estrobim steblom®

A) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega dobave. Celoten pribor je del nasega
programa pribora.

B) USB Type-C ™in USB-C ™ sta zas¢iteni oznaki proizvajalca USB Implementers Forum.

Tehnicni podatki

Akumulatorski vrtalni vijacnik

Katalo$ka Stevilka 3603JC50..
Nazivna napetost \% 3,6
Stevilo vrtljajev v prostem teku

- 1.stopnja min* 0-300
- 2.stopnja min* 0-1000
maks. vrtilni moment po standardu Nm 9,2
IS0 5393

maks. premer vrtanja (1./2. stopnja)

- Kovina mm 6
- trd/mehek les mm 8/10
najv. premer vijakov

- mehek les mm 5
obmodje vpenjanja vpenjalne glave mm 1-10
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Akumulatorski vrtalni vijacnik

TeZapo kg 0,60
EPTA-Procedure 01:2014

dovoljena temperatura okolice

- med polnjenjem © +10... +35

- med delovanjem* in med °C -10... +50
skladis¢enjem

priporocene akumulatorske baterije 1607 A3508.

priporocen omrezni prikljucek 1600A01 6A.

A) Omejena zmogljivost pri temperaturah pod 0 °C

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom EN 62841-2-1.

Nivo zvocnega tlaka razreda A je za elektricno orodje obicajno nizji od 70 dB(A).
Negotovost K = 3 dB. Nivo hrupa med delom lahko preseze 80 dB(A).

Uporabljajte zascito za sluh!

Skupne vrednosti vibracij a, (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K so dolocene v
skladu z EN 62841-2-1

Vrtanje v kovino: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s

Vijadenje: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s?

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih, so bile izmerjene v skladu s
standardiziranim merilnim postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno primerjavo
elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za zaasno oceno oddajanja tresljajev in hrupa.
Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih na¢inov uporabe
elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev odstopa. To lahko
obremenjenost s hrupom in tresljaji v celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji morate upostevati tudi cas,
ko je orodje izklopljeno, in Cas, ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
ob¢utno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je razporejena na celotno
obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$cito uporabnika pred vplivi tresljajev, npr.
vzdrzevanje elektricnega orodja in nastavkov, segrevanije rok, organizacija delovnih
postopkov.
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Namestitev

elektricnega orodja, spreminjate nastavitve na napravi, menjate pribor ali
skladiscite elektricno orodje. Ta previdnostni ukrep preprecuje nenameren zagon
elektri¢nega orodja.

Polnjenje akumulatorske baterije (glejte sliko C)

» Uporabljajte samo omrezne prikljucke, ki so navedeni v tehni¢nih podatkih.
Samo ta omrezni prikljucek je usklajen z litij-ionsko akumulatorsko baterijo, ki je
uporabljena na elektricnem orodju.

Opozorilo: akumulatorska baterija je ob dobavi delno napolnjena. Da zagotovite polno

moc¢ akumulatorske baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite zomreznim

prikljuckom.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadar koli napolnite, ne da bi s tem skrajsali

njeno Zivljenjsko dobo. Prekinitev polnjenja ne poskoduje akumulatorske baterije.

Litij-ionska akumulatorska baterija je zas¢itena pred prekomerno izpraznitvijo s

sistemom elektronske zas¢ite celic , Electronic Cell Protection (ECP)“. Ce je

akumulatorska baterija izpraznjena, zas¢itno stikalo izklopi elektri¢no orodje: nastavek
se ne premika vec.

» Po samodejnem izklopu elektri¢nega orodja ne pritiskajte ve¢ na stikalo za
vklop/izklop. Akumulatorska baterija se lahko poskoduje.

Akumulatorska baterija je opremljena z nadzorom temperature NTC, ki polnjenje

dovoljuje le vtemperaturnem obmocju med 10 °C in 35 °C. S tem je zagotovljena dolga

Zivljenjska doba akumulatorske baterije.

Akumulatorsko baterijo (5) lahko polnite loceno ali v elektricnem orodju.

- Odprite pokrov (8).

- Akumulatorsko baterijo (5) s kablom USB (11) poveZite z omreznim prikljuckom
(10).

- Omrezni prikljucek (10) prikljucite v vticnico.

Polnjenje se zatne. Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije (6) kaze
napredek polnjenja.

Med polnjenjem je elektricno orodje izklopljeno in ga ni mogoce uporabljati.

Omrezni prikljucek (10) v primeru dalj$e neuporabe odklopite z elektricnega omrezja.

Vstavljanje in odstranjevanje akumulatorske baterije (glejte sliko A)
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» Akumulatorske baterije ne vstavljajte na silo. Akumulatorska baterija je zasnovana
tako, dajo je v elektricno orodje mogoce vstaviti samo v pravilnem polozaju.

- Akumulatorsko baterijo (5) potisnite v rezo za akumulatorsko baterijo (12) do
prislona.

- Zaodstranjevanje akumulatorske baterije (5) pritisnite gumbe za sprostitev (13) na
akumulatorski bateriji in jo povlecite iz reze (12).

Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije (6) se samodejno aktivira, ko se
akumulatorska baterija (5) premakne. Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije (6) po nekaj sekundah samodejno izgine, e akumulatorska baterija (5) miruje.
Med delom z elektricnim orodjem je prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
(6) izklopljen.

Polnjenje  Akumulatorska baterija - locena Postopek polnjenja

ali v elektricnem orodju (pri (akumulatorska baterija s
premikanju) priklju¢enim omreznim

prikljuckom)
100 % Zelena Zelena

(neprekinjeno) (neprekinjeno)
100 % - 50 % Zelena Zelena
(neprekinjeno) (utripa)
50%-20% Rumena Zelena
(neprekinjeno) (utripa)
20%-5% Rdeca Zelena
(neprekinjeno) (utripa)
5%-0% Rdeca Zelena
(utripa) (utripa)

Opomba: Po daljSem skladiscenju in neuporabi akumulatorske baterije (5) je mogoce,
da se prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije (6) ne aktivira. Na ta nacin je
akumulatorska baterija (5) zasCitena pred popolno izpraznitvijo. Ko akumulatorsko
baterijo (5) napolnite, se prikaz spet aktivira. V tem primeru se polnjenje podaljsa.
Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije (6) ugasne nekaj minut po tem, ko je
akumulatorska baterija (5) do konca napolnjena.

Opozorilo: Ce prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije (6) utripa v beli barvi, potem
je temperatura zunaj dovoljene temperature okolice. Ko je znova dosezeno dovoljeno
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temperaturno obmocje, se polnjenje samodejno zacne. Med polnjenjem utripa prikaz
napolnjenosti akumulatorske baterije (6) v zeleni barvi.

Menjava nastavka (glejte sliko B)

Odprite hitrovpenjalno vrtalno glavo (2) tako, da jo vrtite v smeri vrtenja @ tako dolgo,
da lahko vstavite nastavek. Vstavite orodje.

Tulec hitrovpenjalne vrtalne glave (2) z roko ¢vrsto vrtite v smeri @.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svincenega premaza, nekaterih vrst lesa, mineralov in
kovin lahko $koduije zdravju. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzrodi alergi¢ne
reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali drugih prisotnih oseb.

Dolocene vrste prahu, kot je npr. prah hrastovine ali bukovja, so rakotvorne, $e posebej
skupaj z dodatnimi snovmi za obdelavo lesa (kromat, zascitno sredstvo za les). Material z
vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s filtrirnim razredom P2.
Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah se lahko hitro vname.

Delovanje

Uporaba

» Pazite nato, da bo pokrov priklju¢ka USB-Type C™ (8) med delovanjem zaprt. Tako
preprecite vstop prahu.

Nastavitev nacina delovanja

Zeleni nacin delovanja lahko izberete z izbirnim stikalom za preklapljanje med na¢ini
delovanja (3). Stikalo pomaknite na simbol ustreznega nacina delovanja.

Simbol Vrsta delovanja
: Vijacenje = vrtenje v desno + 1. prestava
-
-
A
’ p— Vrtanje = vrtenje v desno + 2. prestava
(4
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Simbol Vrsta delovanja
l R R = vrtenje vlevo + 1. prestava
Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodja pritisnite na stikalo za vklop/izklop (4) in ga drzite
pritisnjenega.
Za izklop elektricnega orodja izpustite stikalo za vklop/izklop (4).

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanije in ¢is€enje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju (na primer vzdrZzevanje,
zamenjava orodja in podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulatorsko baterijo.
Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost telesnih
poskodb.

» Skrhite za Cistoco elektricnega orodja in prezracevalnih utorov, da lahko dobro
in varno delate.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servisna sluzba vam odgovori na vprasanja glede popravila in vzdrzevanja izdelka ter
nadomestnih delov. Tehni¢ne skice in informacije glede nadomestnih delov najdete na:
www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje uporabnikom vam bo z veseljem odgovorila na
vprasanja o nasih izdelkih in pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov obvezno navedite 10-mestno $tevilko na
tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.

Verov$kova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com

www.bosch.si
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Transport

Za prilozene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo zahteve zakona o nevarnih
snoveh. Uporabnik lahko akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zra¢ni transport ali Spedicija), je treba
upostevati posebne zahteve glede embalaze in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje neposkodovano. Prelepite
odprte kontakte in akumulatorsko baterijo zapakirajte tako, da se v embalaZzi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje

X/ Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih orodij,

}A akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvrec¢i med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzena elektri¢na orodja (v skladu z Direktivo 2012/19/EU) in okvarjene ali
izrabljene akumulatorske/navadne baterije (v skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba
zbirati loceno in jih okolju prijazno reciklirati.

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport® (glejte , Transport*, Stran 339).

Hrvatski

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim alatom.
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Nepostivanje dolje navedenih uputa moze uzrokovati elektricni udar, pozar ifili ozbiljne
ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na elektricne alata s priklju¢kom na
elektricnu mrezu (s mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na akumulatorsku
bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim. Nered ili neosvijetljeno
radno mjesto mogu uzrokovati nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim atmosferama, primjerice onima u
kojima ima zapaljivih tekuéina, plinova ili prasine. Elektricni alati proizvode iskre
koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge osobe drzite podalje od mjesta
rada. Svako odvracanje pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati uticnici. Sve su preinake
utikaca zabranjene. Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na kojem nisu vrSene preinake i
odgovarajuca uti¢nica smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao $to su cijevi, radijatori,
Stednjaci i hladnjaci. Opasnost od elektricnog udara je veéa ako je vase tijelo
uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u elektricni alat
povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada nemojte upotrebljavati prikljucni
kabel za nosenje, vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrezne
uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topline, ulja, ostrih rubovaili
pomicnih dijelova uredaja. OStecen ili zapleten priklju¢ni kabel povec¢ava opasnost
od strujnog udara.

» Ako s elektri¢nim alatom radite na otvorenom, upotrebljavajte iskljucivo
produzni kabel prikladan za upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako ne mozete izbjeci upotrebu elektricnog alata u vlaznoj okolini, upotrijebite
diferencijalnu strujnu zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne zastitne
sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.
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Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno dok radite s elektricnim
alatom. Nemojte upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga,
alkoholaiili lijekova. Trenutak nepaznje kod upotrebe elektri¢nog alata moze
uzrokovati ozbiljne ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne naocale. No3enje osobne
zastitne opreme, kao $to je maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili titnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektri¢nog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije nego sto cete utaknuti
utikac u uticnicu i/ili staviti komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
isklju¢en. Ako kod nosenja elektricnog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj prikljuci na elektri¢no napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za podesavanije ili kljuc. Alatili
klju¢ koji se nalazi u rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene poloZaje tijela. Zauzmite siguran i stabilan polozaj
tijelai u svakom trenutku odrZavajte ravnotezu. Na taj nacin mozZete elektri¢ni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni nakit. Kosu i odjecu drzite
dalje od pomicénih dijelova. Siroku odje¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomicni
dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu, provjerite jesu li isti
prikljuceni i mogu li se ispravno upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje
moze smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje uzrokuje prasina.

» Nemojte postati previSe bezbriZni i zanemariti sigurnosne upute zato sto alat
Cesto upotrebljavate i smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan trenutak
nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao upotrebljavajte prikladaniza to
predviden elektricni alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete obaviti
lakse, brze i sigurnije.

» Nemojte upotrebljavati elektricni alat iji je prekidac neispravan. Elektri¢ni alat
koji se vise ne moze ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja iskljucite iz izvora napajanja
i/ili izvadite komplet baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci
¢e se nehoti¢no ukljucivanje elektricnog alata.
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» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan dosega djece. Rukovanje
alatom zabranjeno je osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu procitale
ove upute. Elektri¢ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor. Kontrolirajte rade li besprijekorno
pomichni dijelovi uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili osteceni tako da to
ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog alata. Prije upotrebe ostecene
dijelove treba popraviti. Lo3e odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i €istim. PaZljivo odrZavani rezni alati s otrim
ostricama manje Ce se zaglavljivati i lakse se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte prema ovim uputamaina
nacin kako je to propisano za odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir
radne uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba elektri¢nog alata za poslove
izvan njegove predvidene upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, ¢istima i pazite da na njih ne
dospiju ulje ili mast. Skliske rucke i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno
rukovanje i alat se teSko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjacima koje preporucuje
proizvodac. Ako punjac predviden za jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite
s drugim kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim, namjenskim kompletima
baterija. Upotreba drugih kompleta baterija moZe dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite dalje od uredskih spajalica,
kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji bi
mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki spojizmedu kontakata baterije
moze uzrokovati opekline ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci tekucina. Izbjegavajte kontakt s
ovom tekucinom. Kod slucajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba isprati
vodom. Ako vam tekucina ude u oéi, zatrazZite pomoc lijecnika. Tekucina istekla iz
baterije mozZe uzrokovati nadrazenost koZe i opekline.

» Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete baterija ni alate. OSte¢ene
ili izmijenjene baterije podlozne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih temperatura. Izlaganje vatri ili
temperaturi vi$oj od 130 °C moze uzrokovati eksploziju.
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» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat ne punite pri
temperaturama izvan vrijednosti koje su propisane i navedene u uputama.
Nepravilno punjenje ili punjenje pri temperaturama vi§im od propisanih moze ostetiti
bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektricnog alata prepustite kvalificiranom osoblju ovlastenog servisa
iiskljucivo s originalnim rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajamcen siguranrad s
uredajem.

» Nikada ne servisirajte oStecene komplete baterija. Servisiranje kompleta baterija
smiju obavljati iskljucivo proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za odvijace

Sigurnosne upute za sve radnje

» Elektricni alat drZite iskljucivo za izolirane prihvatne povrsine ako izvodite
radove kod kojih bi pribor za rezanje ili pricvrscivaci mogli zahvatiti skrivene
elektricne vodove. Ako pribor za rezanje dode u doticaj sa Zicama pod naponom i
metalni ¢e dijelovi elektri¢nog alata biti pod naponom, $to moZe dovesti do
elektri¢nog udara rukovaoca.

Sigurnosne upute za upotrebu dugackih svrdala

» Ne radite s uredajem pri brzini vecoj od najvece nazivne brzine svrdla. Privecim
se brzinama svrdlo moZe savinuti ako ga ostavite da se slobodno okrece bez
dodirivanja izratka, $to moze dovesti do osobnih ozljeda.

» Busenje uvijek zapocnite pri manjoj brzini i s vrhom svrdla koje dodiruje izradak.
Pri vec¢im se brzinama svrdlo moZe savinuti ako ga ostavite da se slobodno okrece bez
dodirivanja izratka, $to moze dovesti do osobnih ozljeda.

» Pritiscite iskljucivo izravno s pomocu svrdla i bez prekomjerne sile.Svrdla se
mogu savinuti, Sto moZe prouzrociti pucanije ili gubitak kontrole te rezultirati osobnim
ozljedama.

Dodatne sigurnosne napomene
» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne naprave ili $kripca sigurnije ¢e se
drzati nego s vaSom rukom.

» Prije odlaganja elektri¢nog alata pricekajte da se zaustavi. Radni alat se moZe
zaglaviti Sto moze dovesti do gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.
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» Odmah iskljucite elektricni alat ako se blokira radni alat. Budite pripravni na
visoke reakcijske momente koji uzrokuju povratni udarac. Radni alat se blokira
ako se preoptereti elektricni alat ili se zaglavi u izratku koji se obraduje.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli skrivene opskrbne vodove ili
zatrazite pomoc lokalnog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do pozara i elektricnog udara. Ostecenje plinske cijevi moze dovesti do
eksplozije. Probijanje vodovodne cijevi uzrokuje materijalne Stete.

» Cvrsto drzite elektriéni alat. Pri pritezanju i otpustanju vijaka moze do¢i do
kratkotrajno visokih reakcijskih momenata.

» Uslucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu se pojaviti pare. Aku-
baterija moze izgorijeti ili eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lije¢nicku pomoc. Pare mogu nadraziti disne puteve.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» 0strim predmetima kao Sto su npr. ¢avli, odvijaci ili djelovanjem vanjske sile
aku-baterija se moze ostetiti. MoZe doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
mozZe izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-

baterija zasticena od opasnog preopterecenja.

Zastitite aku-bateriju od vrucine, npr. takoder od stalnog
suncevog zracenja, vatre, vode i vlage. Inace postoji opasnost od

"R ksplozije.
2.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i upute. Propusti do
kojih moze doci uslijed nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili teske ozljede.
Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za uvrtanje i otpustanje vijaka te busenje u drvo, metal i
plastiku.

Prikazani dijelovi alata

(1) Prihvat alata
(2) Brzostezna glava
3) Prekidac za biranje nacina rada
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(4) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(5)  Aku-baterija®

(6) Pokaziva¢ stanja napunjenosti aku-baterije *
(7) USB Type-C™ uti¢nica® ®

(8) Poklopac USB Type-C™ uti¢nice ¥

9) Rucka (izolirana povrsina zahvata)
(10)  Uticni adapter” (specifiéno za zemlju)
(11)  USBkabel®”

(12)  Otvor za aku-bateriju®

(13)  Tipkaza deblokadu aku-baterije ®
(14)  Svrdlo®

(15)  Bitizvijaga®

(16)  Univerzalnidrzac®

(17)  Svrdlo sa $esterokutnom drikom?

A) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporuke. Potpuni pribor mozete
naci u naSem programu pribora.

B) USB Type-C ™iUSB-C™ su trgovacke marke USB Implementers Forum.

)

Tehnicki podaci

Akumulatorska busilica-izvija¢

Katalo$ki broj 3603JC50..
Nazivni napon \% 3,6
Broj okretaja u praznom hodu

- 1.brzina min* 0-300
- 2.brzina min* 0-1000
Maks. zakretni moment za mekano uvrtanje Nm 9,2

sukladno normi ISO 5393
Maks. promjer busenja (1./2. brzina)

- metal mm 6
- tvrdo/meko drvo mm 8/10
Maks. promjer vijaka

- meko drvo mm 5
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Akumulatorska busilica-izvija¢

Stezno podrucje stezne glave mm 1-10

Tezina prema kg 0,60
EPTA-Procedure 01:2014

Dopustena temperatura okoline

- tijekom punjenja C +10... +35
- priradu® i kod skladistenja °C -10... +50
Preporucene aku-baterije 1607 A3508.
Preporuceni uti¢ni adapter 1600A01 6A.

A) ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 62841-2-1.

Razina zvucnog tlaka elektricnog alata prema ocjeni A je u pravilu manja od 70 dB(A).
Nesigurnost K = 3 dB. Razina buke pri radu moze prelaziti 80 dB(A).

Nosite zastitne slusalice!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i nesigurnost K utvrdene u
skladu s normom EN 62841-2-1

busenje metala: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s

uvrtanje vijaka: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska vrijednost buke izmjerene su
sukladno normiranom postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu usporedbu
elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu procjenu emisije titranja i buke.
Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke predstavljaju glavne primjene
elektricnog alata. Ako se ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim alatima
koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, razina titranja i emisijska
vrijednost buke mogu odstupati. Na taj se nacin moze osjetno povecati emisija titranja i
buke tijekom citavog vremenskog perioda rada.

Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzeti u obzir i vremena, tijekom kojih
je alat bio iskljucen ili je radio, ali se zapravo nije koristio. Na taj se nac¢in moZe osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom citavog vremenskog perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije djelovanija titranja kao npr.:
odrzavanije elektri¢nog alata i nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova
rada.
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Montaza

» Izvadite aku-bateriju prije odrzavanja ili ¢iS¢enja elektricnog alata, namjestanja
alata, zamjene pribora ili odlaganja elektri¢nog alata. Ove mjere opreza
sprjecavaju nehoticno pokretanje elektricnog alata.

Punjenje aku-baterije (vidjeti sliku C)

» Koristite samo uticni adapter naveden u tehnickim podacima. Samo ovaj uticni
adapter odgovara litij-ionskoj aku-bateriji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napunjena. Kako bi se zajam¢io puni

ucinak aku-baterije, prije prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja pomocu uti¢nog

adaptera.

Litij-ionska aku-baterija moze se u svakom trenutku puniti bez skracenja njenog vijeka

trajanja. Prekid u procesu punjenja nece ostetiti aku-bateriju.

Litij-ionska aku-baterija je Electronic Cell Protection (ECP) zastitom zasti¢ena od

dubinskog praznjenja. Kada se aku-baterija isprazni, elektricni alat ¢e se iskljuciti uz

pomoc zastitne sklopke: radni alat se vise nece vrtjeti.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektri¢nog alata ne pritiscite dalje prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje. Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

Aku-baterija je opremljena s NTC nadzorom temperature koji dopusta punjenje samo u

rasponu temperature izmedu 10 °Ci 35 °C. Na taj ¢e se nacin postici dugi vijek trajanja

aku-baterije.

Aku-bateriju (5) mozete puniti samu ili u elektricnom alatu.

- Otklopite poklopac (8).

- Spojite aku-bateriju (5) putem USB kabela (11) s uticnim adapterom (10).

- Utaknite uti¢ni adapter (10) u uticnicu.
Proces punjenja pocinje. Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije (6) prikazuje
napredak punjenja.

Elektri¢ni alat je tijekom procesa punjenja deaktiviran i ne mozete ga koristiti.

U slucaju duljeg nekoristenja iskljucite uti¢ni adapter (10) iz elektricne mreze.

Stavljanje i vadenje aku-baterije (vidjeti sliku A)

» Prilikom stavljanja aku-baterije ne primjenjujte silu. Aku-baterija je tako
konstruirana da se u elektri¢ni alat moZe staviti samo u ispravnom poloZaju.

- Aku-bateriju (5) umetnite do grani¢nika u otvor za aku-bateriju (12).

- Zavadenje aku-baterije (5) pritisnite tipku za deblokadu (13) na aku-bateriji i izvucite
je iz otvora za aku-bateriju (12).
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PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Pokaziva¢ stanja napunjenosti aku-baterije

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije (6) aktivira se automatski ¢im se aku-baterija
(5) pomakne. Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije (6) gasi se nakon nekoliko
sekundi ako se aku-baterija (5) vise ne pomakne. Tijekom rada s elektricnim alatom
iskljucen je pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije (6).

Punjenje Aku-baterija samaiili Proces punjenja
u elektri¢nom alatu (kod (aku-baterija s priklju¢enim
pomicanja) utiénim adapterom)

100 % zeleno zeleno
(stalno) (stalno)
100 % - 50 % zeleno zeleno
(stalno) (treperi)
50%-20% Zuto zeleno
(stalno) (treperi)
20%-5% crveno zeleno
(stalno) (treperi)
5%-0% crveno zeleno
(treperi) (treperi)

Napomena: Nakon duzeg skladistenja i nekoristenja aku-baterije (5) postoji moguc¢nost
da se pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije (6) nece aktivirati. To stiti aku-bateriju
(5) od dubinskog praznjenja. Kada se aku-baterija (5) pocne puniti, pokazivac ce se
ponovno aktivirati. U tom slucaju se produljuje vrijeme punjenja.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije (6) gasi se nakon nekoliko minuta nakon $to
je aku-baterija (5) potpuno napunjena.

Napomena: Ako pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije (6) treperi bijelo, onda je
temperatura izvan dopustene temperature okoline. Cim se ponovno dosegne dopusteno
podrucje temperature, automatski pocinje proces punjenja. Tijekom procesa punjenja
pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije (6) treperi zeleno.

Zamjena alata (vidjeti sliku B)

Otvarajte brzosteznu glavu (2) okretanjem u smjeru rotacije @ sve dok ne mozete
umetnuti alat. Umetnite alat.

Rukom snazno zavrnite ¢ahuru brzostezne glave (2) u smjeru rotacije @.
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Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala, kao $to su premazi sa sadrzajem olova, neke vrste drva, minerala i
metala, mozZe biti Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze uzrokovati
alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puteva korisnika ili osoba koje se nalaze u blizini.
Odredena vrsta praSine, kao $to je npr. prasina od hrastovine ili bukve smatra se
kancerogenom, posebno u kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,
zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrZi azbest, smiju obradivati samo strucne
osobe.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazece propise u vasoj zemlji za materijale koje ¢ete obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu. Prasina se moze lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

» Pazite da je poklopac USB-Type C™ uticnice (8) zatvoren tijekom rada. Tako éete
sprijecCiti prodiranje prasine.

Namjestanje nacina rada

Zelieni na¢in rada mozete namjestiti prekida¢em za biranje nacina rada (3). U tu svrhu
stavite prekida¢ na simbol odgovarajuceg nacina rada.

Simbol Nacinrada
: Uvrtanje vijaka = rotacija udesno + 1.
= brzina
A
’ p— Busenje = rotacija udesno + 2. brzina
(4

l R R = rotacija ulijevo + 1. brzina

Ukljuéivanje/iskljucivanje

Za pustanje elektri¢nog alata u rad pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (4) i
drzite ga pritisnutog.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (4).
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Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr. odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao
i kod njegovog transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoticnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji
opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte cistima kako bi se moglo dobro i
sigurno raditi.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravku i odrzavanju vaseg
proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete nadi i na nasoj adresi: www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa pitanja o nasim proizvodimai
njihovom priboru.

U slucaju upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova, molimo vas obavezno navedite
10-znamenkasti kataloski broj s tipske ploCice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com

www.bosch.hr

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢

Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089

E-Mail: bosch@bih.net.ba

Transport

Litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o transportu opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih
preduvjeta mozZe transportirati aku-baterije cestovnim transportom.
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Ako transport obavlja treca strana (npr. transport zrakoplovom ili $pedicija), treba se
pridrzavati posebnih zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih posiljki
za transport prethodno se treba savjetovati sa stru¢njakom za transport opasnih tvari.
Aku-bateriju Saljite nekim transportnim sredstvom samo ako je njezino kuciste
neo$teceno. Oblijepite otvorene kontakte i zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze
pomicati u ambalazi. Pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih propisa.

Zbrinjavanje
X/ Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba dovesti na
&'; ekoloski prihvatljivo recikliranje.
Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte u
ﬁ kucni otpad!
Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU elektricni alati koji viSe nisu uporabivi i
sukladno europskoj Direktivi 2006/66/EZ neispravne ili istrosene aku-baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport“, Stranica 350).

Eesti

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade
kasutamisel

Y HOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas olevad ohutusnduded ja
juhised ning tutvuge kéigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnouete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi rasked

vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks kasutamiseks hoolikalt alles.
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Ohutusnduetes sisalduv moiste "elektriline tooriist" kdib nii vooluvorku tihendatud
(juhtmega) elektriliste todriistade kui ka akutoitega (juntmeta) elektriliste todriistade
kohta.

Ohutusnouded todpiirkonnas

» Hoidke todpiirkond puhas ja histi valgustatud. Korrastamata voi valgustamata
tookoht voib pohjustada dnnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus keskkonnas, kus leidub
tuleohtlikke vedelikke, gaase voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid,
mis voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja teised inimesed tookohast
eemal. Kui teie tahelepanu juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima. Pistiku kallal ei tohi teha
mingeid muudatusi. Arge kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pistikupesad vahendavad
elektrilodgi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega, nditeks torude, radiaatorite,
pliitide ja kiilmikutega. Kui Teie keha on maandatud, on elektriloogi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse tooriista on
sattunud vett, on elektrild6gi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole ette nihtud. Arge kasutage
toitejuhet elektrilise tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks véi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet kuumuse, 6li, teravate
servade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage ainult pikendusjuhtmeid,
mis on ette ndhtud kasutamiseks ka vilistingimustes. Valistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab elektrilodgi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektril6ogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge téhelepanelik, jilgige, mida teete, ning toimige elektrilise todriistaga
tootades kaalutletult. Arge kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
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uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline tahelepanematus seadme
kasutamisel vdib pdhjustada tsiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati kaitseprille. Elektrilise tooriista
tiilibile ja kasutusalale vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite kasutamine
vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige elektrilise todriista soovimatut kdivitamist. Enne pistiku ithendamist
pistikupessa, aku iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja kandmist
veenduge, et elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrilise todriista
kandmisel sorme lilitil voi ihendate vooluvorku sisselilitatud seadme, voivad
tagajdrjeks olla 6nnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage tooriista kiiljest
reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme podrleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tédasendit. Vétke stabiilne téoasend ja hoidke kogu aeg
tasakaalu. Nii saate elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat roivastust. Arge kandke laiu riideid ega ehteid. Hoidke juuksed
jaroivad seadme liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted v6i pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja tolmukogumisseadiseid,
veenduge, et need on seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest hooletuks ja irge eirake
ohutusnoudeid. Hooletus voib sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66 tegemiseks ette nahtud
elektrilist tooriista. Sobiva elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist sisse ja vilja liilitada.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam véimalik liilitist sisse ja valja liilitada, on ohtlik
ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage seadmest aku, kui see on
eemaldatav, enne seadme reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
arapanekut. See ettevaatusabinou valdib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
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» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele kdttesaamatus kohas ja
arge laske seadet kasutada isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid nouetekohaselt. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge, et seadme
detailid ei ole murdunud voi kahjustatud maaral, mis mojutab seadme
tookindlust. Laske kahjustatud detailid enne seadme kasutamist parandada.
Paljude nnetuste pohjuseks on halvasti hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke léiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hooldatud, teravate
|6ikeservadega loiketarvikud kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist todriista, lisavarustust, tarvikuid jne vastavalt kdesolevatele
juhistele, vottes arvesse tootingimusi ja teostatava t66 iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine véib pohjustada ohtlikke olukordi.

» Hoidke kiepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana ning vabana olist ja
maardeainetest. Libedad kdepidemed ja haardepinnad ei luba tdoriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutooriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud laadimisseadmetega.
Laadimisseade, mis sobib teatud tiilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda
kasutatakse teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks ettendhtud akusid. Teiste akude
kasutamine voib pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal kirjaklambritest, miintidest, votmetest,
naeltest, kruvidest véi teistest vdikestest metallesemetest, mis véivad
akukontaktid omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks
voivad olla poletused voi tulekahju.

» Vadrkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata; viltige sellega kokkupuudet.
Juhusliku kokkupuute korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, péorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav akuvedelik voib pohjustada
nahaarritusi voi poletusi.

» Arge kasutage akut ega tooriista, mis on kahjustada saanud véi mida on
modifitseeritud. Kahjustada saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja viga korgete temperatuuride eest.
Kokkupuude tulega voi iile 130 °C temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.
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» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut vljaspool juhistes
madratletud temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav laadimine voi
laadimine valjaspool ettendhtud temperatuurivahemikku véib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitseeritud spetsialistidel, kes
kasutavad originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid. Akusid véivad kaidelda vaid
tootja esindajad vdi volitatud hooldekeskuse tootajad.

Ohutusnouded kruvikeerajate kasutamisel

Ohutusnéuded mis tahes toode tegemisel

» Tehes toid, mille puhul voivad l6iketarvik voi kinnitusvahendid tabada varjatud
elektrijuhtmeid, hoidke elektrilist todriista ainult kiepideme isoleeritud pinnast.
Loiketarvik, mis puutub kokku pingestatud elektrijuhtmega, voib seada pinge alla
elektrilise tooriista metallosad ja anda todriista kasutajale elektriloogi.

Ohutusnouded pikkade puuride kasutamisel

» Arge kunagi tootage kérgematel pooretel kui puurile margitud maksimaalne
poorlemiskiirus. Korgematel pooretel tekib oht, et puur kéverdub, kui see saab
toorikuga kokku puutumata vabalt poorelda, tagajarjeks voivad olla kehavigastused.

» Alustage puurimist madalatel pooretel, nii et puuri ots puutub toorikuga kokku.
Korgematel pdcdretel tekib oht, et puur kdverdub, kui see saab toorikuga kokku
puutumata vabalt péorelda, tagajarjeks voivad olla kehavigastused.

» Rakendage survet ainult otse puurile ning hoiduge liigse surve
rakendamisest.Puur voib kdverduda, murduda ja pdhjustada kontrolli kaotuse
tooriista tle, mille tagajdrjeks on kehavigastused.

Taiendavad ohutusnéuded

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruustangidega kinnitatud toorik
piisib kindlamalt kui kdega hoides.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on seiskunud. Kasutatav
tarvik voib kinni kiiluda ja pohjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Liilitage elektriline todriist kohe vélja, kui tarvik kinni kiilub. Olge valmis
suurteks reaktsioonijoumomentideks, mis pohjustavad tagasil6dgi. Tarvik kiilub
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kinni, kui elektrilisele tooriistale rakendatakse lilekoormust voi kui see laheb
toodeldavas toorikus kalde alla.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veetorude avastamiseks
kasutage sobivaid lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku elektri-, gaasi-
v6i veevarustusettevotja poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib plahvatusoht. Veetorustiku
vigastamisel materiaalne kahju voi elektriléogioht.

» Hoidke elektrilist todriista tugevasti kinni. Kruvide kinnipingutamise ja
lahtikeeramisel voivad liihiajaliselt tekkida suured reaktsioonijoumomendid.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral voib akust eralduda aure. Aku
véib polema siittida voi plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud vdivad arritada hingamisteid.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad, samuti [66gid, porutused jmt
voivad akut kahjustada. Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada vai iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel juhul on aku kaitstud
ohtliku tilekoormuse eest.

a0 Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva pdikesekiirguse eest,
O

samuti vee, tule ja niiskuse eest. Esineb plahvatusoht.
A N .
2B Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi kdik ohutusnéuded ja juhised. Ohutusnduete ja juhiste
eiramine voib kaasa tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette nahtud kruvide sisse- ja véljakeeramiseks ning puidu, metalli ja
plasti puurimiseks.

Kujutatud komponendid

(1) Tooriistahoidik

(2) Kiirkinnituspadrun

3) Tooreziimi valikulliti
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(14)
(15)
(16)
(17)

Sisse-/valjaliliti

Aku®

Aku laetuse taseme naidik ¥

USB Type-C™-puks ® ®

USB Type-C™-puksi kate ¥
Kaepide (isoleeritud haardepind)
Pistiku vérguosa” (olenevalt riigist)
USB-kaabel ¥

Akupesa”

Aku lukustuse vabastamisnupp *
Puur®

Kruvikeerajaotsak *
Universaalne otsakuhoidik ¥
Viliskuuskantsabaga puur®
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A) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel kujutatud véi
kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

B) USB Type-C ™ja USB-C ™ on USB Implementers Forumi margitahised.

Tehnilised andmed

Akutrell-kruvikeeraja Drill
Tootenumber 3603JC50..
Nimipinge v 3,6
Tihikaigu-pddrlemiskiirus

- 1.kaik min* 0-300
- 2. kaik min* 0-1000
Max pd6érdemoment kruvi keeramisel puitu Nm 9,2
vastavalt standardile 1ISO 5393

Puuri max @ (1./2. kaik)

- metall mm 6
- kova/pehme puit mm 8/10

Kruvide max @

Bosch Power Tools
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Akutrell-kruvikeeraja Drill
- pehme puit mm 5
Puurpadruni haardevahemik mm 1-10
Kaal kg 0,60

EPTA-Procedure 01:2014 jargi
limbritseva keskkonna lubatud temperatuur

- laadimisel © +10... +35
- kasutamisel ¥ ja hoiustamisel © -10...+50
soovituslikud akud 1607 A3508.
soovitatav energiaadapter 1600A01 6A.

A) piiratud voimsus temperatuuril <0 °C

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastu vaartused, madratud vastavalt EN 62841-2-1.

Elektrilise tooriista ekvivalentne heliréhutase on tavaliselt vaiksem kui 70 dB(A).
Méotemaaramatus K = 3 dB. Miiratase vdib téotamisel olla korgem kui 80 dB(A).
Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a, (kolme telje vektorsumma) ja mootemaaramatus K on madratud
vastavalt EN 62841-2-1

Puurimine metallis: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s?

Kruvimine: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vaartused on méodetud
standardset mootemeetodit kasutades ja neid saab kasutada elektriliste todriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka vibratsioonitaseme ja miirapaastu
esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vadrtused on iseloomulikud elektrilise
tooriista pohiliste rakenduste korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tddriistadega voi ebapiisavalt hooldades, vdivad
vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See vaib kogu t6daja
vibratsioonitaset ja miirapadstu tunduvalt suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka aega, mil
seade on vdlja lilitatud voi mil seade on kil sisse liilitatud, kuid tegelikult toéle
rakendamata. See voib kogu tddaja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
vahendada.
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Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest tdiendavaid kaitsemeetmeid,
nagu naiteks: elektrilise tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, kdtesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldus

» Enne elektrilise tooriista hooldamist voi puhastamist, seadistamist,
lisavarustuse vahetamist voi elektrilise tooriista hoiustamist eemaldage aku.
See ettevaatusabindu hoiab ara elektrilise tooriista soovimatu kaivitamise.

Aku laadimine (vt jn C)
» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes toodud energiaadapterit. Ainult see
energiaadapter sobib teie elektrilises todriistas kasutatud Li-ioonakuga.

Suunis: Aku tarnitakse osaliselt laetult. Aku taisjoudluse tagamiseks laadige enne
esmakordset kasutamist aku energiaadapteri abil taielikult téis.

Li-ioonakut voib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku kasutusiga. Laadimise
katkestamine ei kahjusta akut.

Li-ioonakut kaitseb siivatiihjenemise eest elektrooniline kaitse ,Electronic Cell
Protection (ECP)*. Tiihja aku korral liilitab kaitseliiliti seadme vilja: vahetatav tooriist ei
liigu enam.

» Pérast elektrilise tooriista automaatset véljaliilitamist drge vajutage enam
liilitile (sisse/valja). Aku voib kahjustada saada.

Aku on varustatud NTC-temperatuurikontrolliga, mis lubab akut laadida tiksnes
temperatuuripiirkonnas 10 °C kuni 35 °C. See tagab aku pika kasutusea.

Akut (5) voite laadida eraldi voi koos elektrilise téoriistaga.
- Poorake kate (8) lahti.
- Uhendage aku (5) USB-kaabli (11) abil energiaadapteriga (10).
- Uhendage energiaadapter(10) pistikupesaga.

Laadimine algab. Aku laetuse taseme naidik (6) naitab laadimise edenemist.
Laadimistoimingu ajal on elektriline tddriist inaktiveeritud ja seda ei saa kasutada.
Pikematel kasutamise vaheaegadel lahutage energiaadapter (10) vooluvorgust.

Aku paigaldamine ja eemaldamine (vt jn A)

» Aku paigaldamisel drge rakendage joudu. Aku on konstrueeritud nii, et seda saab
elektrilisse tooriista sisestada ainult iges asendis.

- Liikake aku (5) I6puni akupessa (12).
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- Aku (5) eemaldamiseks vajutage akul olevaid vabastamisnuppusid (13) ja tommake
aku akupesast (12) valja.

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise juhiseid.

Aku laetuse taseme naidik

Aku laetuse taseme naidik (6) aktiveeritakse aku (5) liigutamisel automaatselt. Aku
laetuse taseme ndidik (6) kustub mdne sekundi parast, kui akut (5) enam ei liigutata.
Elektrilise todriistaga tootamise ajal on aku laetuse taseme naidik (6) valja liilitatud.

Laadimine Aku eraldi voi Laadimistoiming
elektrilises tooriistas (aku koos iihendatud
(liigutamisel) energiaadapteriga)

100% Roheline Roheline
(pidev) (pidev)

100% - 50% Roheline Roheline
(pidev) (vilkuv)

50% - 20% Kollane Roheline
(pidev) (vilkuv)

20% - 5% Punane Roheline
(pidev) (vilkuv)

5% - 0% Punane Roheline
(vilkuv) (vilkuv)

Suunis: Aku (5) pikema ladustamise ja mittekasutamise jarel voidakse aku laetuse
taseme naidikut (6) mitte aktiveerida. See kaitseb akut (5) siigavtiihjenemise eest.
Niipea kui akut (5) laetakse, aktiveeritakse jalle ndidik. Sel juhul laadimisaeg pikeneb.
Aku laetuse taseme ndidik (6) kustub moni minut parast seda, kui aku (5) on taielikult
tais laetud.

Suunis: Kui aku laetuse taseme naidik (6) vilgub valgelt, on temperatuur valjaspool
lubatud keskkonnatemperatuuri. Laadimistoiming algab automaatselt niipea, kui
joutakse lubatud temperatuuripiirkonda. Laadimistoimingu ajal vilgub aku laetuse
taseme naidik (6) roheliselt.

Tooriista vahetamine (vt jn B)

Avage kiirkinnituspadrun (2) pocrates seda po6ramissuunas @, kuni saate tooriista sisse
asetada. Asetage tooriist kohale.

Poorake kiirkinnituspadruni (2) hiilss péoramissuunas @ kaega tugevasti kinni.
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Tolmu/laastude draimemine

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja metalli tolm vdib kahjustada
tervist. Tolmuga kokkupuude vdi tolmu sissehingamine voib pohjustada kasutajal voi
laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi hingamisteede haigusi.
Teatud tolm, naiteks tamme- ja pddgitolm, on véhki tekitava toimega, isedranis
kombinatsioonis puidutdétiemisel kasutatavate lisaainetega (kromaat,
puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavat materjali tohivad to6delda iiksnes vastava ala
asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitame kasutada hingamisteede kaitsemaski P2-klassi filtriga.

Jargige téodeldavate materjalide kohta kehtivaid riiklikke eeskirju.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti siittida.

Kasutamine

Kasutuselevott

» Jigige, et USB-Type C™ puksi kate (8) oleks t66 ajal suletud. Nii véldite tolmu
sissepaasemist.

Tooreziimi seadmine

Soovitud t6oreziimi saate seada tooreziimi valikuliilitiga (3). Seadke liiliti selleks vastava

tooreziimi siimbolile.

Siimbol Tooreziim

A Kruvimine = paripdeva + 1. kdik

Z
A
’ p— Puurimine = péripaeva + 2. kdik
(4

lR R = vastupdeva + 1. kaik

Sisse-/valjaliilitamine

Elektrilise tooriista kasutuselevotmiseks vajutage elektrilise tooriista sisse-/valjaliilitit
(4) ja hoidke seda surutult.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage sisse-/valjaliiliti (4).
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Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme kallal (nt hooldus,
tarvikute vahetus jmt), samuti enne seadme transportimist ja hoiulepanekut.
Liiliti (sisse/valja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade ja selle
ventilatsiooniavad puhtad.

Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane noustamine

Miitigijargse teeninduse tootajad ndustavad kliente tooteremondi ja -hoolduse ning
varuosadega seotud kiisimustes. Joonised ja info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad aitavad Teid meeleldi toodete ja lisatarvikute kiisimustes.
Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti dra seadme andmesildil
olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate litium-ioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike ainete vedu
reguleerivaid néudeid. Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta
maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu véi ekspedeerimine) tuleb jargida
pakendi ja tahistuse osas kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta. Katke lahtised kontaktid
teibiga ja pakkige aku nii, et see pakendis ei liiguks. Jargige ka voimalikke taiendavaid
siseriiklikke ndudeid.
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Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kaitlus

X/ Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb
F;.;.ﬂ keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge kiidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
E patareisid koos olmejadtmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiividele 2012/19/EL ja 2006/66/EU tuleb kasutusressursi
ammendanud elektrilised tooriistad ning defektsed voi kasutusressursi ammendanud
akud/patareid eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada.
Akud/patareid:

Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake , Transport®, Lehekiilg 362).

LatvieSu

Vispareji drosibas noteikumi elektroinstrumentiem

4] Izlasiet visus drosibas noteikumus un instrukcijas, aplikojiet
5 A ilustracijas un iepazistieties ar specifikacijam, kas tiek

BRIDINAJUMS piegadatas kopa ar 3o elektroinstrumentu. Seit sniegto

drosibas noteikumu un instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par céloni

elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai izmantosanai.

Drosibas noteikumos lietotais apziméjums "elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla

elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem

(bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu. Nekartigas un tumsas vietas var
viegli notikt nelaimes gadijums.
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» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama atmosféra, pieméram, viegli
uzliesmojosu Skidrumu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu saturu
gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli
degosu puteklu vai tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un nepiederosam personam
tuvoties darba vietai. Citu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai elektrotikla kontaktligzdai.
Kontaktdaksas konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur kabeli tiek savienots ar
aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem priekSmetiem, pieméram,
ar caurulém, radiatoriem, plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to mitruma. Mitrumam
iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai elektroinstrumentu nestu, vilktu
vai atvienotu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no karstuma, ellas,
asam malam un kusto3am dalam. Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bat par
céloni elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, izmantojiet ta pievieno$anai vienigi
arpustelpu lieto3anai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot elektrokabeli, kas
piemerots darbam arpus telpam, samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams darbinat vietas ar paaugstinatu
mitrumu, pievienojiet to elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar noplides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas aizsargreleju, samazinas
risks sanemt elektrisko triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet paskontroli un rikojieties saskana
ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida. Stradajot ar elektroinstrumentu,
pat viens neuzmanibas mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.
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» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba laika vienmér nésajiet
aizsargbrilles. Individuala darba aizsargaprikojuma (putek|u maskas, neslidosu
apavu un aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos apstaklos laus
samazinat savaino$anas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsanos. Pirms
elektroinstrumenta pievienosanas elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinieties, ka tas ir
izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ieslégts, var
viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta reguléjosos rikus vai
atslégas. Reguléjosais riks vai atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas
elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija saglabajiet lidzsvaru un stingru
staju. Tas atvieglos elektroinstrumenta vadi$anu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika nenésajiet brivi plandosas
drébes un rotaslietas. Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drebes, rotaslietas un gari mati var iekerties kustosajas dalas.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot puteklu uzsitk$anas vai
savaks$anas, nodrosiniet, lai ta biitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegitas, biezi lietojot instrumentus, neiesligstiet
pasapmierinatiba un neignoréjiet instrumenta drosas lietosanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Ikvienam darbam izvélieties piemérotu
elektroinstrumentu. Elektroinstruments darbojas labak un dro$ak pie nominalas
slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja palidzibu nevar ieslégt un
izslégt. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu nomainas vai novietosanas
uzglabasanai atvienojiet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams. Sadiiespéjams novérst
elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos.
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» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to piemérota vieta, kur
elektroinstruments nav sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstrumentu lieto
nekompetentas personas, tas var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to piederumus. Parbaudiet, vai
kustigas dalas nav nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam nav
salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas varétu nelabvéligi ietekmét
elektroinstrumenta darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet, lai tas
pirms lietoSanas tiktu izremontéts. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka
elektroinstruments pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus. Rupigi kopti
elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz
razigak un ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, piederumus, darbinstrumentus utt.,
kas atbilst Seit sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos lietosanas
apstaklus un veicama darba raksturu. Elektroinstrumentu lietoSana citiem
mérkiem, neka tiem, kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas sausas, tiras un brivas no
ellas un smérvielam. Slideni rokturi un noturvirsmas trauceé efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas situacijas.

Saudziga apieSanas un darbs ar akumulatora elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito uzlades ierici. Ikviena
uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot
cita tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices un/vai akumulatora
aizdegsanas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi paredzétus akumulatorus. Cita tipa
akumulatoru lieto$ana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai ta kontakti saskartos ar
saspraudém, monétam, atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu starp kontaktiem, izraisot
isslégumu. Isslégums starp akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegsanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist Skidrais elektrolits; nepielaujiet
ta nonaksanu saskaré ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
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elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis, meklgjiet arsta palidzibu. No
akumulatora izplidusais elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas ir bojats vai modificéts.
Bojati vai modificéti akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru rezultata var
notikt aizdeg$anas vai spradziens, ka ari var rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns tuvuma vai vieta ar augstu
temperatiru. Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns tuvuma vai vieta,
kur temperatira parsniedz 130 °C, var izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un neuzladéjiet akumulatoru vai
elektroinstrumentu pie temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiras vértibu diapazona robezam. Uzladéjot akumulatoru
neatbilsto3a veida vai pie temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo temperatiras
vértibu diapazona robezam, tas var tikt bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu kvalificéts personals,
nomainai izmantojot vienigi identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru apkalposanu. Akumulatoru
apkalposanu drikst veikt tikai razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi skruvgrieziem

Drosibas noteikumi visu veidu darbibam

» Turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam noturvirsmam, veicot darbibas, kuru
laika grieSanas piederums vai stiprinajumi var skart sléptus elektriskos vadus.
Grie$anas piederumam skarot spriegumnesoSus vadus, spriegums nonak ari uz
elektroinstrumenta nenosegtajam metala dajam, ka rezultata lietotajs var sanemt
elektrisko triecienu.

Drosibas noteikumi, lietojot garus urbjus

» Nekad neparsniedziet urbim noradito maksimalo grieSanas atrumu. Pie lielakam
atruma vértibam, rotéjot brivi, bez saskar$anas ar apstradajamo priekSmetu, urbis var
saliekties, savainojot lietotaju.

» Vienmeér uzsaciet urbSanu ar nelielu atrumu, kontaktéjot urbja smaili ar
apstradajamo priekSmetu. Pie lielakam atruma vértibam, rotéjot brivi, bez
saskarsanas ar apstradajamo priek$metu, urbis var saliekties, savainojot lietotaju.
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» lzdariet uz urbi spiedienu vienigi virziena, kas sakrit ar urbja garenisko asi, un
neizdariet uz urbi parak stipru spiedienu.Urbis var saliekties vai salizt, izraisot
kontroles zaudésanu par darba procesu un savainojot lietotaju.

Papildu drosibas noteikumi

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot apstradajamo priekSmetu
skravspilés vai cita stiprinajuma iericé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar
rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietoSanas nogaidiet, lidz tas ir pilnigi apstajies.
Kustiba eso$s darbinstruments var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

» Nekavéjoties izslédziet elektroinstrumentu, ja iestrégst taja iestiprinatais
darbinstruments. Esiet gatavs augstam reaktivajam griezes momentam, kas var
iedarboties uz Jisu rokam un izraisit atsitienu. Darbinstruments var iestrégt, ja
elektroinstruments tiek parslogots vai ari darbinstruments apstradajamaja priekSmeta
tiek saskiebts.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai apstrades vietu neskérso
sléptas komunalapgades linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta saskarsanas ar elektroparvades
[iniju var izraisit aizdeg$anos vai biit par céloni elektriskajam triecienam. Bojajums
gazes parvades linija var izraisit spradzienu. Kontakta rezultata ar idensvada cauruli,
var tikt bojatas materialas vértibas.

» Stingri turiet elektroinstrumentu. Pieskravéjot un atskrivejot skrives, var islaicigi
rasties liels reaktivais griezes moments.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata akumulators var izdalit kaitigus
izgarojumus. Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa svaigu gaisu un
smagakos gadijumos mekIéjiet arsta palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslegumu.

» ledarhojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu, pieméram, ar naglu vai
skriivgriezi, ka ari aréja spéka iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats.
Tas var radit iek$eju isslegumu, ka rezultata akumulators var aizdegties, dimot,
eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos. Tikai ta akumulators tiek
pasargats no bistamam parslodzém.
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Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram, no ilgstosas
atrasanas saules staros, uguns, idens un mitruma. Pretéja
gadijuma var notikt spradziens.

2
4 ,'h.‘l
Izstradajuma un ta funkciju apraksts
Izlasiet drosibas noteikumus un noradijumus lietosanai. Drosibas
noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un
bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.
Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts skrivju ieskravésanai un atskrivésanai, ka ari urbsanai
koka, metala un plastmasa.

Attelotas sastavdalas

(1)
(2)
(3)
(4)
(5)
(6)
(7
(8)
(9)
(10)
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)

Darbinstrumenta stiprinajums
Bezatslégas urbjpatrona

Darba rezimu parslédzéjs

lesledzéjs

Akumulators ¥

Akumulatora uzlades pakapes indikators ¥
USB Type-C™ pieslégvieta®

USB Type-C™ pieslégvietas nosegvacins ¥
Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
Elektrotikla adapteris” (atkariba no valsts)
USB kabelis *

Akumulatora $ahta”

Akumulatora atbrivo3anas tausting
Urbis

Skriivgrieza uzgalis ®

Universalais uzgalu turétajs *
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(17)  Urbis ar sesstira katu”

A) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta. Pilns
parskats par izstradajuma piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

B) USB Type-C ™ unUSB-C™ir firmas USB Implementers Forum tirdzniecibas zimes.

Tehniskie dati

Akumulatora urbjmasina-skrivgriezis Drill
Izstradajuma numurs 3603JC50..
Nominalais spriegums \% 3,6
GrieSanas atrums brivgaita

- 1.parnesumam min! 0-300
- 2.parnesumam min! 0-1000
Maks. griezes moments mikstam Nm 9,2
skriivésanas rezimam atbilstosi standartam

1S0 5393

Maks. urbumu @ (1./2. parnesumam)

- metala mm 6
- cieta/miksta koka mm 8/10
Maks. skrivju @

- miksta koka mm 5
Urbjpatronas aptverspéja mm 1-10
Svars atbilstosi kg 0,60

EPTA-Procedure 01:2014
Pielaujama apkartéja gaisa temperatira

- uzlades laika © +10... +35
~ darbibas laika * un uzglabasanas laika C -10... +50
leteicamie akumulatori 1607 A35 08.
leteicamais elektrotikla adapteris 1600A01 6A.

A) samazinata jauda pie temperatiras <0°C

Informacija par troksni un vibraciju

Elektroinstrumenta radita trokSna parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi standartam
EN62841-2-1.
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Péc A raksturliknes izsverta elektroinstrumenta radita trok$na skanas spiediena limena
tipiska vértiba neparsniedz 70 dB(A). Mérijumu izkliede K = 3 dB. Trok$na limenis darba
laika var parsniegt 80 dB(A).

Lietojiet lidzeklus dzirdes organu aizsardzibai!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa trijos virzienos) un mérijumu
izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam EN 62841-2-1

veicot urbsanu metala: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

veicot skrivésanu: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta radita trokdna vertiba ir
izmérita atbilsto$i standarta noteiktajai procedtrai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var izmantot ari vibracijas un trok3na
raditas papildu slodzes iepriek$éjai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita trok$na vértiba ir attiecinama uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek lietots
netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida
apkalpots, ta svarstibu limenis un radita trokSna vértiba var atskirties no Seit noraditajam
vertibam. Tas var ievérojami palielinat svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam
darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu svarstibu un trok$na radito papildu slodzi zinamam darba laika
posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var ievérojami samazinat
svarstibu un troksna radito papildu slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu no vibracijas kaitigas
iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu
apkalposanu, uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza

» Pirms elektroinstrumenta apkalposanas, tirisanas, iestatisanas, piede;umu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai iznemiet no ta akumulatoru. Sads
drosibas pasakums |auj novérst elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos.

Akumulatora uzlade (attéls C)

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditos elektrotikla adapterus. Vienigi Sie
elektrotikla adapteri ir pieméroti Jusu elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu
akumulatora uzladei.
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Norade: akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokli. Lai izstradajums spétu

darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas lieto$anas pilnigi uzladéjiet akumulatoru,

pievienojot tam elektrotikla adapteri.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties samazinat ta kalpo$anas

laiku. Akumulatoram nekaité ari partraukums uzlades procesa.

Electronic Cell Protection (ECP) funkcija aizsarga litija-jonu akumulatoru pret dzilo izladi.

Ja akumulators ir izladéjies, ipasa aizsardzibas sistéma izslédz elektroinstrumentu: Sada

gadijuma darbinstruments partrauc kustéties.

» Ja elektroinstruments ir automatiski izslédzies, neméginiet to no jauna ieslégt,
nospiezot ieslédzéju. Sadas ricibas dé| var tikt bojats akumulators.

Akumulators ir apgadats ar NTC sistémas temperattras kontroles ierici, kas pielauj uzladi

tikai temperatras diapazona no 10 °C lidz 35 °C. Sadi tiek nodrosinats liels akumulatora

kalposanas laiks.

Akumulatoru (5) var uzladét atseviski vai ari ievietotu elektroinstrumenta.

- Atlokiet nosegvacinu (8).

- Savienojiet akumulatoru (5) ar USB kabela (11) palidzibu ar elektrotikla adapteri
(10).

- Pievienojiet elektrotikla adapteri (10) elektrotikla kontaktligzdai.
Lidz ar to sakas uzlades process. Akumulatora uzlades pakapes indikators (6) parada
akumulatora uzlades gaitu.

Uzlades laika elektroinstruments ir deaktivizéts un nevar tikt lietots.

Ja elektrotikla adapteris (10) ilgaku laiku netiek izmantots, atvienojiet to no elektrotikla.

Akumulatora ievietoSana un iznemsana (attéls A)

» levietojot akumulatoru, nelietojiet parak lielu spéku. Akumulators ir konstruéts ta,
ka to var ievietot elektroinstrumenta tikai pareiza stavokli.

- Lidz galam iebidiet akumulatoru (5) akumulatora $ahta (12).

- Laiiznemtu akumulatoru (5), nospiediet atbrivosanas taustinus (13) uz akumulatora
un izvelciet to no akumulatora $ahtas (12).

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem izstradajumiem.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikators (6) automatiski aktivizéjas, lidzko akumulators
(5) tiek parvietots. Akumulatora uzlades pakapes indikators (6) péc dazam sekundém
izdziest, ja akumulators (5) vairs netiek parvietots. Stradajot ar elektroinstrumentu,
akumulatora uzlades pakapes indikators (6) izslédzas.
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Akumulators atrodas atseviski Uzlades process
vaiari (ja akumulators ir savienots ar
elektroinstrumenta elektrotikla adapteri)
(parvietosanas laika)
100 % Zal$ Zal$
(deg pastavigi) (deg pastavigi)
100% - 50% Zals Zals
(deg pastavigi) (mirgo)
50%-20% Dzeltens Zal$
(deg pastavigi) (mirgo)
20%-5% Sarkans Zal$
(deg pastavigi) (mirgo)
5%-0% Sarkans Zal$
(mirgo) (mirgo)

Norade: Péc akumulatora (5) ilgstosas uzglabasanas bez lietosanas ir iespéjams, ka
akumulatora uzlades pakapes indikators (6) neaktivizéjas. Tas |auj pasargat akumulatoru
(5) no dzilas uzlades. Tacu, lidzko akumulators (5) tiek uzladéts, indikators no jauna
aktivizéjas. Sada gadijuma uzlades laiks palielinas.

Akumulatora uzlades pakapes indikators (6) izdziest dazas mintites péc tam, kad
akumulators (5) ir pilnigi uzladéts.

Norade: ja akumulatora uzlades pakapes indikators (6) mirgo balta krasa, temperatiras
vértiba atrodas arpus apkartéja gaisa pielaujamo veértibu diapazona robezam. Lidzko
temperatura atgrieZas pielaujamo vertibu diapazona robezas, uzlades process atsakas
automatiski. Uzlades laika akumulatora uzlades pakapes indikators (6) mirgo zala krasa.

Darbinstrumenta nomaina (attéls B)

Atveriet bezatslégas urbjpatronu (2), grieZot tas aploci virziena @, lidz urbjpatrona klist
iespéjams ievietot darbinstrumentakatu. levietojiet darbinstrumentu urbjpatrona.

Ar roku spécigi grieziet bezatslégas urbjpatronas aploci (2) virziena @.

Puteklu un skaidu uzsiiksana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, dazu koksnes $kirnu, mineralu un
metalu putekli var but kaitigi veselibai. Pieskar$anas Sadiem putekliem vai to ieelpo3ana
var izraisit alergiskas reakcijas vai elposanas celu saslimsanu elektroinstrumenta
lietotajam vai darba vietai tuvuma esos$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas, zagejot ozola vai dizskabarza
koksni, var izraisit vézi, ipasi tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar
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hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu saturoSus materialus drikst

apstradat vienigi personas ar ipasam profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabilt labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu aizsardzibai ar filtréSanas klasi
P2.

levérojiet jusu valsti speka esosos prieksrakstus, kas attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i var viegli aizdegties.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

» Sekojiet, lai USB-Type C™ pieslégvietas nosegvacins (8) elektroinstrumenta darbibas
laika batu aizveérts. Tas laus novérst putek|u iek|uSanu pieslégvieta.

Darba rezima izvéle

Vélamo elektroinstrumenta darba rezimu var izvéléties ar darba rezima parsledzéja 3)
palidzibu. Sim nolikam pagrieziet parslédzéju pret vélama darba rezima apziméjumu.

Simbols DETENY
} Skravesana = griesanas pa labi + 1.
5 parnesums
S
p— Urbsana = grieSanas pa labi + 2.
(] parnesums
R R = grieSanas pa kreisi + 1. parnesums

L

leslégsana un izslegsana
Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju (4) un turiet to nospiestu.
Lai izslegtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju (4).

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu (pieméram, apkalposanu,
darbinstrumentu nomainu utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai
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uzglabasanas vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru. leslédzeja
nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez atteikumiem, regulari tiriet ta
korpusu un ventilacijas atveres.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas par lietoSanu

Klientu apkalpoSanas dienests atbildés uz jisu jautajumiem par izstradajumu remontu un
apkalpo3anu, ka ari par to rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam varat skatit timek|a vietné: www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu komanda jums atbildés uz jautajumiem par msu izstradajumiem un
to piederumiem.

Kad uzdodat jautajumus un pasutat rezerves dalas, noteikti noradiet 10 zimju preces
numuru, kas ir sniegts uz izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs

Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par
bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs var transportét akumulatorus ielu transporta
plisma bez papildu nosacijumiem.

Parsitot tos ar treo personu starpniecibu (pieméram, ar gaisa transporta vai citu
transporta agentlru starpniecibu), jaievéro ipasi sdtijuma iesainosanas un markésanas
noteikumi. Tapéc sutijumu sagatavoSanas laika japieaicina bistamo kravu parvadasanas
specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizliméjiet valéjos akumulatora
kontaktus un iesainojiet akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Ludzam
ieverot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

X/ Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederumi un iesainojuma
FA materiali japak|auj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.
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Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un baterijas
E sadzives atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES, lietosanai nederigie
elektroinstrumenti, ka ari, atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2006/66/EK, bojatie
vai nolietotie akumulatori un baterijas jasavac atseviski un japaklauj otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ievérot sadala "Transportésana" sniegtos noradijumus (skatit , Transporté$ana®,
Lappuse 375).

Lietuviy k.

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] [SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektriniu jrankiu pateikiamus
saugos jspéjimus, instrukcijas, perziirékite iliustracijas ir

specifikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy, galite patirti elektros

smugj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje galétuméte jais pa-

sinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis® apibtdina jrankius, mai-

tinamus i$ elektros tinklo (su maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkinga arba blogai apsviesta dar-
bo vieta gali tapti nelaimingy atsitikimy priezastimi.
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» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra degiy skysciu, duju ar dul-
kiy. Elektriniai jrankiai gali kibirk$ciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti vaikams ir pasaliniams asme-
nims. Nukreipe démesjj kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti tinklo kistukinio lizdo
tipa. Kistuko jokiu biidu negalima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy
su jZzemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai, tiksliai tinkantys elektros
tinklo kistukiniam lizdui, sumazina elektros smigio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jzeminty pavirsiu, pvz., vamzdziy, Sil-
dytuvy, virykliy ar Saldytuvy. Kai jasy kinas yra jZzemintas, padidéja elektros
smugio rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei j elektrinj jrankj patenka va-
ndens, padidéja elektros smugio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Neneskite elektrinio jrankio pa-
éme uz laido, nekabinkite ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty karstis, jis neiSsitepty
alyva ir jo nepazeisty astrios detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeistiarba
susipyne laidai gali tapti elektros smagio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik tokius ilginamuosius laidus,
kurie tinka ir lauko darbams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius
laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti drégnoje aplinkoje, naudo-
kite nuotékio srovés saugiklj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elekt-
ros smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bikite atidiis, sutelkite démesi j tai, ka darote, ir dirbdami su elektriniu jrankiu
vadovaukités sveiku protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty. Akimirksnio neatidumas dir-
bant su elektriniu jrankiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis. Bitinai dévékite apsauginius
akinius. Naudojant asmens apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones ir kt., re-
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komenduojamas atitinkamai pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susi-
Zeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtumeéte atsitiktinai. Pries prijungdami
elektrinj jrankj prie elektros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami ar
nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nesdami elektrinj jrankj pirstg lai-
kysite ant jungiklio arba prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas,
gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo jrankius arba verzlinius
raktus. Besisukancioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suZaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje. Dirbdami stovékite sau-
giai ir visada islaikykite pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai islaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy ir papuosaly. Saugokite
plaukus ir drabuZius nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabuZius,
papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo ar surinkimo jrenginius,
visada jsitikinkite, ar jie yra prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipaZine pernelyg neatsipalaiduokite ir
nepradékite nepaisyti jrankio saugos principuy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dalj.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziiira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy darbui tinkama elektrinj jra-
nkj. Sutinkamu elektriniu jrankiu jis dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurody-
to galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio ne-
begalima jjungti ar i$jungti, yra pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo jrankius ar pries valydami
elektrinj jrankij, i$ elektros tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir (arba) iSimkite aku-
elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir nemokantiems juo naudo-
tis asmenims neprieinamoje vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos nau-
doja nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar besisukancios jrankio da-
lys tinkamai veikia ir niekur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, kurios
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trikdyty elektrinio jrankio veikima. Prie$ vél naudojant elektrinj jranki, pazeis-
tos jrankio dalys turi biti sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitirimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Ripestingai prizitréti pjovimo jrankiai su
astriomis pjaunamosiomis briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir t. t. naudokite taip, kaip nu-
rodyta Sioje instrukcijoje, ir atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Nau-
dojant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi buti sausi, Svaris, ant jy neturi bati alyvos ir
tepaly. Dél slidZiy rankeny ir suémimo pavirsiy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziiira ir naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius, kuriuos rekomenduoja ga-
mintojas. Naudojant kitokio tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iskyla gaisro pavo-
jus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta akumuliatoriy. Naudojant kito-
kius akumuliatorius iskyla susizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite sgvarzéliy, monetuy, raktu, viniu, varzty ar kitokiy metaliniy daikty
arti iStraukto iS prietaiso akumuliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumulia-
toriaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti skystis; venkite kontakto
su Siuo skysciu. Jei skyscio pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumuliatoriaus skystis gali sudir-
ginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite pazeisto arba perdaryto akumuliatoriaus arba jrankio. Sugadinti
arba perdaryti akumuliatoriai gali veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba
traumy pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir aukstos temperatiiros. Patekes j
ugn;j arba aukstesne nei 130 °C temperatiira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite akumuliatoriaus arba jrankio
temperatiiroje, neatitinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros diapazono
riby. Netinkamai kraunant arba jeigu temperatura neatitinka nurodyto diapazono riby,
gali sugesti akumuliatorius ir kilti gaisras.
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Techniné prieziiira
» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specialistai ir naudoti tik origina-
lias atsargines dalis. Taip galima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus nau-
doti.
» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés prieZiiiros. Akumuliatoriy

technine priezitirg turi atlikti tik gamintojas arba jgaliotasis techninés prieziiros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su suktuvais

Saugos nuorodos atliekant bet kokius darbus

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis ar varztas gali kliudyti pasléptus
elektros laidus, elektrinj jrankj laikykite uz izoliuoty rankenu. Prisilietus prie lai-
do, kuriuo teka elektros srové, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti jtampair tre-
nkti elektros smagis.

Saugos nuorodos dirbantiems su ilgais graztais

» Niekada nedirbkite nustate siikiy skaiciy, didesnj uz maksimaly ant grazto nuro-
dyta siikiy skaiciy. Esant didesniam sikiy skai¢iui, darbo jrankis, kai yra neprisilietes
prie ruodinio ir gali laisvai suktis, yra linkes i$silenkti, dél ko gali bati suzaloti asmenys.

» Visada pradékite grezti mazu grei€iu, grazta pridéje prie ruoSinio. Esant dides-
niam sikiy skaiciui, darbo jrankis, kai yra neprisilietes prie ruosinio ir gali laisvai suk-
tis, yra linkes i3silenkti, dél ko gali buti suzaloti asmenys.

» Spauskite tik taip, kad spaudimo jégos kryptis sutapty su graztu, ir nespauskite
per stipriai.GraZtas gali jlinkti ir [iZti arba dél to galite prarasti kontrole ir susizaloti.

Papildomos saugos nuorodos

» ltvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais jtvirtintas ruosinys yra uzfik-
suojamas Zymiai patikimiau nei laikant ruo3inj ranka.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai palaukite, kol visiSkai sustos jo judancios
dalys. Darbo jrankis gali jstrigti pavirsiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektrinio
jrankio.

» Uzsiblokavus darbo jrankiui, elektrinj jrankj nedelsdami iSjunkite. Biikite pasi-
renge dideliems reakcijos momentams, sukeliantiems atatranka. Darbo jrankis
uzsiblokuoja, kai elektrinis jrankis veikiamas per didele apkrova arba yra perkreipia-
mas apdirbamame ruosinyje.
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» Pries pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrinkite, ar po norimais apdirbti
pavirsiais néra pravesty elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunaliniy paslaugy teikéjus. Kon-
taktas su elektros laidais gali sukelti gaisro bei elektros smagio pavojy. Pazeidus du-
jotiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio vamzdj galima pridaryti
daugybe nuostoliy.

» Elektrinj jranki tvirtai laikykite. UZverziant ir atlaisvinant varztus gali atsirasti trum-
palaikis reakcijos momentas.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali i$siverzti gary. Akumu-
liatorius gali uzsidegti arba sprogti. I3védinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreip-
kites j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

» AStris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné jéga gali pazeisti akumulia-
toriy. Dél to gali jvykti vidinis trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pra-
déti rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais. Tik taip apsaugosite akumu-

liatoriy nuo pavojingos per didelés apkrovos.

Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz., taip pat ir nuo ilgalai-
kio saulés spinduliy poveikio, ugnies, vandens ir drégmeés. Iskyla

F" SProgimo pavojus.

SN
FA.N

Cm)

Gaminio ir savybiy aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir reikalavimus. Nesilai-

kant saugos nuorody ir reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti kitus asmenis.

Prasome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudojimo inst-
rukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis skirtas varztams jsukti ir iSsukti bei medienai, metalui, ir plastikui grezti.

Pavaizduoti jrankio elementai
(1) Jrankiy jtvaras

(2) Greitojo uzverzimo griebtuvas
3) Veikimo rezimy perjungiklis
(4) Jiungimo-isjungimo jungiklis
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(5)
(6)
(7
(8
(9)
(10)
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)
(17

Akumuliatorius

Akumuliatoriaus jkrovos baklés indikatorius *
USB Type-C™ jvore ¥ ®

USB Type-C™ jvorés dangtelis ¥

Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
Tinklo adapteris® (priklausomai nuo $alies)
USB kabelis ¥

Akumuliatoriaus skyrius®

Akumuliatoriaus atblokavimo mygtukas ¥
Graztas

Suktuvo antgalis ¥

Universalus antgaliy laikiklis *

Gra#tas su ioriniu $esiabriauniu kotu"

A) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta nejeina. Visa papildoma
jranga rasite misy papildomos jrangos programoje.

B) USB Type-C ™ir USB-C ™ yra ,USB Implementers Forum* prekiy Zenklai.

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis graztas Drill
Gaminio numeris 3603JC50..
Nominalioji jtampa \ 3,6
Tusciosios eigos sikiy skaicius

- | greitis min* 0-300
- Il greitis min* 0-1000
maks. sukimo momentas, esant tampriajai Nm 9,2

jungciai, pagal ISO 5393

Maks. grezinio @ (I/1l greitis)

- ,Metalas” mm 6
- kietoji/minkstoji mediena mm 8/10
Maks. varzty @

- minks$toji mediena mm 5
Griebtuvo kumsteliy praskétimo ribos mm 1-10
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Akumuliatorinis graztas Drill

Svoris pagal kg 0,60
L,EPTA-Procedure 01:2014"

Leidziamoji aplinkos temperatira

- jkraunant © +10... +35
- jrankiui veikiant ¥ ir sandéliuojant © -10...+50
Rekomenduojami akumuliatoriai 1607 A35 08.
Rekomenduojamas tinklo adapteris 1600A01 6A.

A) Ribota galia, esant temperatrai <0 °C

Informacija apie triukSma ir vibracija

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-1.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triukSmo lygis tipiniu atveju yra mazesnis nei
70dB(A). Paklaida K = 3 dB. TriukSmo lygis darbo metu gali virsyti 80 dB(A).

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vektorius) ir paklaida K nustatyta
pagal EN 62841-2-1

Grezimas j metala: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s?

VarZty sukimas: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s?

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisija buvo iSmatuoti pagal stan-
dartizuota matavimo metoda, ir juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie
taip pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi pagrindinius elektrinio jra-
nkio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su
kitokiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai priziurimas, vibracijos ly-
gis ir triukSmo emisijos verté gali kisti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa
darbo laikotarpj gali zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam tikra darbo laika, reikia atsi-
zvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo
naudojamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo laikg Zymiai su-
mazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite papildomas apsaugos priemo-
nes, pvz.: elektriniy ir darbo jrankiy technine prieziiira, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.
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Montavimas

» Pries pradédami elektrinio jrankio techninés prieziiiros, valymo ar reguliavimo
darbus, keisdami papildoma jranga arba norédami elektrinj jrankj sandéliuoti,
iS$imkite akumuliatoriu. Si atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

Akumuliatoriaus jkrovimas (Zr. C pav.)

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodyta tinklo adapter;. Tik toks
tinklo adapteris yra pritaikytas prie jisy elektriniame jrankyje naudojamo li¢io jony
akumuliatoriaus.

Nuoroda: akumuliatorius pristatomas i dalies jkrautas. Kad akumuliatorius veikty visa

galia, pries pirmajj naudojima jj su tinklo adapteriu visiskai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavimo trukmé dél to nesutrum-

péja. Krovimo proceso nutraukimas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection® (ECP) saugo licio jony akumuliatoriy

nuo visiskos iSkrovos. Kai akumuliatorius i$sikrauna, apsauginis isjungiklis i$jungia elekt-

rinj jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

» Jeigu elektrinis jrankis iSsijungé automatiskai, nebandykite vél spausti jjungi-
mo-isjungimo jungiklio. Taip galite sugadinti licio jony akumuliatoriy.

Akumuliatorius turi NTC temperaturos kontrolés daviklj, kuris leidZia jkrauti akumuliato-

riy tik tuomet, kai jo temperatira yra nuo 10 °C iki 35 °C. Tai gerokai pailgina akumuliato-

riaus naudojimo laika.

Akumuliatoriy (5) galite jkrauti atskirai arba elektriniame jrankyje.

- Atidenkite dangtelj (8).

- Akumuliatoriy (5) USB laidu (11) sujunkite su tinklo adapteriu (10).

- Tinklo adapterj (10) jstatykite j kistukinj lizda.

Pradedamas jkrovimas. Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius (6) informuoja apie
vykstantj jkrovimo procesa.

Jkrovimo metu elektrinis jrankis yra deaktyvintas ir jo naudoti negalima.

Jei ketinate daryti ilgesne pertrauka, atjunkite tinklo adapterj (10) nuo elektros tinklo.

Akumuliatoriaus jdéjimas ir iSémimas (Zr. A pav.)

» |dédami akumuliatoriy nenaudokite jégos. Akumuliatorius sukonstruotas taip, kad
elektrinj jrankj jj buty galima jstatyti tik tinkama padétimi.

- Stumkite akumuliatoriy (5) j akumuliatoriaus skyriy (12) iki atramos.
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- Norédami iSimti akumuliatoriy (5), paspauskite ant akumuliatoriaus esancius atblo-
kavimo mygtukus (13) ir iStraukite akumuliatoriy i$ akumuliatoriaus skyriaus (12).
Laikykités pateikty Salinimo nurodymy.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius (6) automatiskai suaktyvinamas, kai tik pajudina-
mas akumuliatorius (5). Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius (6) po keliy sekundziy
uzgesta, kai akumuliatorius (5) nebejudinamas. Darbo proceso su elektriniu jrankiu metu
akumuliatoriaus jkrovos indikatorius (6) yra i$jungtas.

|krovimas Akumuliatorius atskirai arba |krovimas

elektriniame jrankyje (judant)  (akumuliatorius su prijungtu
tinklo adapteriu)
100% 7alia 7alia
(nuolat) (nuolat)

100% - 50% Zalia Zalia
(nuolat) (mirksinti)

50%-20% Geltona Zalia
(nuolat) (mirksinti)

20%-5% Raudona Zalia
(nuolat) (mirksinti)

5%-0% Raudona Zalia
(mirksinti) (mirksinti)

Nuoroda: po ilgesnio akumuliatoriaus (5) sandéliavimo ir nenaudojimo laiko gali bati,
kad nebus suaktyvintas akumuliatoriaus jkrovos indikatorius (6). Taip akumuliatorius (5)
yra saugomas nuo visiskos iskrovos. Kai tik akumuliatorius (5) jkraunamas, indikatorius
vél suaktyvinamas. Tokiu atveju, jkrovimo laikas pailgéja.

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius (6) uzgesta praéjus kelioms minutéms po to, kai
akumuliatorius (5) visiSkai jkraunamas.

Nuoroda: jei akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius (6) mirksi baltai, vadinasi tem-
peratura yra uz leidZziamojo aplinkos temperattros diapazono riby. Kai pasiekiamas lei-
dziamosios temperattros diapazonas, automatiskai prasideda jkrovimo procesas. Jkrovi-
mo metu akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatorius (6) mirksi zaliai.

Jrankio keitimas (Zr. B pav.)

Greitojo uzverzimo griebtuva (2), sukdami @ kryptimi, atidarykite tiek, kad galétuméte
jstatyti darbo jrankj. Jstatykite jrankj.
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Tvirtai uzverzkite ranka greitojo uzverzimo griebtuvo (2) jvore, sukdami kryptimi @.

Dulkiu, pjuveny ir droZliy nusiurbimas

Medziagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rusiy medienos, mineraly ir metaly dulkés
gali buti kenksmingos sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo
salycio su dulkémis arba jy jkvepus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat jie gali susirgti
kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra vézj sukeliancios, o ypac, kai mediena yra ap-
dorota specialiomis medienos priezZitros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos
priemonémis). Medziagas, kuriose yra ashesto, leidziama apdoroti tik specialistams.

- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine kauke su P2 klasés filtru.
Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medziagoms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiu. Dulkés lengvai uzsidega.

Naudojimas

ParuoSimas naudoti

» Atkreipkite démes; j tai, kad USB Type-C™ jvorés dangtelis (8) veikimo metu biity
uzdengtas. Taip iSvengsite dulkiy patekimo.

Veikimo rezimo pasirinkimas

Pageidaujama veikimo reZima galima nustatyti veikimo rezimy perjungikliu (3). Tuo tikslu
jungiklj nustatykite tieks atitinkamu veikimo rezimu.

Simbolis Veikimo rezimas

} Varzty sukimas = deSininis sukimasis + |
= greitis
A
’ p— Grezimas = desininis sukimasis + Il greitis
(4

l R R = kairinis sukimasis + | greitis
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ljungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-i$jungimo jungiklj (4) ir laikykite jj

paspausta.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-i$jungimo jungiklj (4).

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieZiiros darbus (atliekant techni-
ne prieziiira ar keiCiant jranki ir t.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, bitina is jo iSimti akumuliatoriy. Priesingu atveju galite susiZeisti,
netyc¢ia nuspaude jjungimo-i§jungimo jungiklj.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite, kad elektrinis jrankis ir ve-
ntiliacinés angos bity Svaris.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus, susijusius su jisy gaminio
remontu, technine priezilira bei atsarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacijos
apie atsargines dalis rasite interneto puslapyje: www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsultuos Jus apie gaminius ir jy pa-
pildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome batinai nurodyti desimtzenklj
gaminio numerj, esantj firminéje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy licio jony akumuliatoriy gabenimui taikomos pavojingy kroviniy gabeni-
ma reglamentuojanciy jstatymy nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transportas, ekspedijavimo jmoné),
butina atsizvelgti j pakuotei ir zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Butina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialistas.
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Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas korpusas. Apklijuokite kontaktus ir
supakuokite akumuliatoriy taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas
X/ Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pakuoteés turi
FA biti ekologiskai utilizuojami.
Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai ir, pagal
Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai ar baterijos turi bati
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

prasome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody (Zr. ,Transportavimas*, Pus-
lapis 387).
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d EU-Konformitatserklarung

€ Akku-Bohr- Sachnummer
schrauber

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die ge-

nannten Produkte allen einschlagigen Bestimmungen
der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und Verord-
nungen entsprechen und mit folgenden Normen iiber-
einstimmen.

Technische Unterlagen bei: *

e EU Declaration of Conformi-
n ty

Cordless  Article number
Drill/Driver

We declare under our sole responsibility that the
stated products comply with all applicable provisions
of the directives and regulations listed below and are
in conformity with the following standards.

Technical file at: *

Déclaration de conformité
UE

fi

=

Perceuse- N°darticle
visseuse
sans fil

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que
les produits décrits sont en conformité avec les direc-
tives, réglements normatifs et normes énumérés ci-
dessous.

Dossier technique aupres de : *

e Declaracion de conformi-
s dad UE

Atornillado- N° de articulo
ra

taladradora

accionada

por acumu-

lador

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad,
que los productos nombrados cumplen con todas las
disposiciones correspondientes de las Directivas y
los Reglamentos mencionados a continuacién y estan
en conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *

pt Declaracao de Conformida-
de UE

Berbequi-  N.°do produto
maparafu-

sador sem

fio

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade
que os produtos mencionados cumprem todas as dis-
posicoes e os regulamentos indicados e estao em
conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *

it Dichiarazione di conformita
UE

Trapano-  Codice prodot-
avvitatore to
a batteria

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i
prodotti indicati sono conformi a tutte le disposizioni
pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti elencati di
seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *

Bosch Power Tools
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nl EU-conformiteitsverklaring

Accuschro  Productnum-
efboormac mer
hine

ce

Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de
genoemde producten voldoen aan alle desbetreffen-
de bepalingen van de hierna genoemde richtlijnen en
verordeningen en overeenstemmen met de volgende
normen.

Technisch dossier bij: *

d EU-overensstemmelseser-
a klering

Akku-bore-/ Typenummer
skruemaski
ne

Vi erklzerer som eneansvarlige, at det beskrevne pro-
dukt er i overensstemmelse med alle gaeldende be-
stemmelser i falgende direktiver og forordninger og
opfylder falgende standarder.

Tekniske bilag ved: *

s EU-konformitetsforklaring

V' Sladdlos Produktnum-
skruvdraga mer
re

Vi forklarar under eget ansvar att de namnda produk-
terna uppfyller kraven i alla géllande bestdmmelser i
de nedan angivna direktiven och férordningarnas och
att de stammer Gverens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *

n EU-samsvarserklaering

0 Batteridrev Produktnum-
ethor-/ mer
skrumaskin

Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene
er i overensstemmelse med alle relevante bestem-
melser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.

Teknisk dokumentasjon hos: *

fi EU-vaatimustenmukaisuus- Vakuutamme téten, ettd mainitut tuotteet vastaavat
vakuutus kaikkia seuraavien direktiivien ja asetusten asiaanku-
Akkuporak Tuotenumero Uluviavaatimuksia ja ovat seuraavien standardien
one vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AqAwon mototnTac EE AnAwVvoupe pe anmokAELOTIKI pac eubuvn, OTLTa
Apanavokar ApiByoC avapepopeva mpoiovTa avTioToov o€ OAeq I
o eupeTnpiou OXETIKEC BLATAEELC TWV IO KATW AVAPEPOHEVWV
Bi6o 00NyLWV Kal Kavoviop®V Kal TauTi{ovTal Je Ta
pmarapiag aKvogela npotuna. .
Texvika éyypaga oTn:
tr AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan {iriniin asagidaki yo-

Akiilii del-  Uriin kodu
me/

netmelik ve direktiflerin gecerli biitiin hiikiimlerine ve
asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *

160992A4G8](05.12.2018)

Bosch Power Tools



ce

vidalama
makinesi

pl Deklaracja zgodnosci UE

Wiertarko-  Numer katalo-
wkretarka  gowy
akumulator

owa

Oswiadczamy z petna odpowiedzialnoscia, ze niniejs-
ze produkty odpowiadajg wszystkim wymaganiom
ponizej wyszczegdlnionych dyrektyw i rozporzadzen,
oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *

cs EU prohlaseni oshodé

Akumulato- Objednaci Cislo
rovy

vrtaci Srou-

bovak

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny
vyrobek splfiuje vSechna prislusna ustanoveni nize
uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu snasledu-
jicimi normami:

Technické podklady u: *

EU vyhlasenie ozhode

"]

k  Akumulato- Vecné islo
rovy vitaci
skrutkovac

Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze uvedeny
vyrobok spliia vsetky prislusné ustanovenia nizsie
uvedenych smernic anariadeni aje vstlade snasledu-
jicimi normami:

Technické podklady ma spolo¢nost: *

h EU konformitasi nyilatkozat

U Akkumulato Cikkszam
ros fiiro-/
csavarozog
ép

Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett
termékek megfelelnek az aldbbiakban felsorolasra
kertil6 iranyelvek és rendeletek valamennyi idevago
eléirasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyo-
knak.

Mszaki dokumentumok megérzési pontja: *

ru 3asBneHne o0 COOTBETCTBUH
EC

Lpenb- ToBapHbIi NO

wypynosep
T

Mbl 3asBNAiEM NOA HaLLYy eAUHONMMUHYIO
OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE MPOAYKTbI
COOTBETCTBYIOT BCEM IEHCTBYIOLMM MPEANUCAHNAM
HW)XeyKa3aHHbIX IMPEKTUB M PACTIOPSIKEHHH, A TaKxke
HWXKeyKa3aHHbIX HOPM.

TexHuueckas [LOKyMEHTaLMs XpaHuTCa y: *

3asBa npo BignoBigHicTb
k €C

Axkymynato ToBapHui
PHHU | Homep
ApUnb-

wypynosep
T

Mwu3anBnsemo nia Hally 0AHo0CcoboBy
BiINOBIAANbHICTb, 1[0 Ha3BaHi BUPODY BiANOBIfaOTh
YCiM UMHHWM MONOXEHHAM HULLEO3HAUEHNX
IIMPEKTUB | PO3NOPAIKEHD, A TAKOX
HIKUEO3HAUEHUM HOPMaM.

TexHiuHa JoKyMeHTaLlia 3bepiraeTbea y: *

Bosch Power Tools
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v

k EO caiikecrik
k marnympamachbl

AkkymynaT OHiM HeMipi
Opn bIK,

Apenb-

wypyn

bypaybiw

ce

63 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMaep TeMeHae
X3bINFaH AMPEKTUKANap MeH Xap/blKTapablH THICTi
KaFuanapblHa COMKECTIriH XaHe TOMEHAETI
HopManapra cai eKkeHiH bingipemia.

TexH1KanblK Kyxarrap: *

ro Declaratie de conformitate
UE

Masinade Numar de iden-
gaurit si tificare
ingurubat

cu acumula-

tor

Declardam pe proprie raspundere ca produsele
mentionate corespund tuturor dispozitiilor relevante
ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele
ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele
standarde.

Documentatie tehnica la: *

b EC peknapauus 3a
g CbOTBETCTBHE

Akymynato KartanoxeH

C mbiHa OTFTOBOPHOCT HUe AeKNapupame, ue
NOCOYEHUTE NPOAYKTU OTrOBAPAT Ha BCUUKKU BalTUOHA
W3WCKBAHWUA Ha UPEKTUBUTE U pa3n0pep,6v|Te no-
A0NY U CbOTBETCTBA Ha CNieAHWUTe CTaHAAPTH.

peH Homep N
BHHTOBEpT TexHuuecka JOKyMeHTaLuA Npu:

m EU-UsjaBa 3a coobpasHocT Co LienocHa 0AroBOPHOCT U3jaByBame, fieKa

k OMnuLIaH1TE NPOU3BOAM Ce BO COMMACHOCT CO CUTE

batepucka bpoj Hagen/
pynuanka-  apTukn
oABpTYBau

peneBaHTHW ofpendy Ha CnefHNTe perynaTuem 1
MPOMKUCH 1 Ce BO COrNMACHOCT CO CNEAHNTE HOPMH.
TexHWuKa [J0KYMeHTaluja Kaj: *

sr EU-izjava o usaglaSenosti

=

Akumulators Broj predmeta
ka busilica/
odvrtac

Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni
proizvodi odgovaraju svim doti¢nim odredbama
naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u sk-
ladu sa sledecim standardima.

Tehnicka dokumentacija kod: *

sl Izjava o skladnosti EU

Akumula-  Stevilka artikla
torski

vrtalni vi-

jacnik

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omen-
jen izdelek v skladu z vsemi relevantnimi dolocili di-
rektiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *

hr EU izjava o sukladnosti

Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni
proizvodi odgovaraju svim relevantnim odredbama

160992A4G8](05.12.2018)
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Akumulator Kataloski br.
ska busilica-
izvija¢

'

direktiva i propisima navedenima u nastavku i da su
sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

et EL-vastavusdeklaratsioon

Akutrell- Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted va-
stavad jargnevalt loetletud direktiivide ja maaruste

Krivikeera: koikidele asjaomastele nduetele ja on kooskdlas jarg-
ja miste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *
Iv Deklaracija par atbilstibu  Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka $eit aplukotie iz-

ES standartiem

Akumula-
tora urbj-
masina -
skriivgriezis

Izstradajuma
numurs

stradajumi atbilst visiem talak minétajas direktivas un
rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadném, ka ari
sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija

Akumuliato Gaminio nume-
rinis graztas ris

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitin-
ka visus privalomus Zemiau nurodyty direktyvy ir
reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *

Drill 3603JC50..

2006/42/EG EN62841-1:2015

2014/30/EU EN62841-2-1:2018

2011/65/EU EN
55014-1:2006+A1:2009+A
2:2011

EN55014-2:2015
EN50581:2012

*Robert Bosch Power Tools

) BOSCH

GmbH

(PT/ECS)

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice Presi-  Head of Product Certification
dent
Engineering and Ma-

nufacturing
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